
        
            
                
            
        

    
Jean le Flambeur je posthumanistický zločinec, psycholupič, hochštapler a podvodník. Jeho původ je zahalen tajemstvím, ale jeho eskapády zná celá Heterarchie – od vloupání do gigantických diomozků vnitřních planet a zcizení jejich vlastních myšlenek, až po krádeže vzácných pozemských starožitností z pohyblivých manských měst.

	Až na to, že Jean udělal jednu chybu.

	Teď je odsouzen k pobytu v dilematické věznici spravované axelrodskými archonty, kde hraje nekonečné variace jednoho herně-teoretického rébusu s nespočetnými replikami sebe sama.

	Jeanovu každodenní rutinu smrti, zrady a spolupráce převrátí vzhůru nohama příchod Mieli a její pavoučí lodi Perhonen. Nabídne mu možnost získat zpět ztracenou svobodu a schopnosti jeho starého já výměnou za uskutečnění té jediné loupeže, která se mu tak docela nepovedla…

	Kvantový zloděj je úchvatný hard sci-fi román, který se odehrává v daleké budoucnosti naší Sluneční soustavy, a zároveň akční krimi příběh plný bizarních posthumanistických postav, jejichž počínání nicméně řídí skrznaskrz lidské pohnutky zrady, pomsty a žárlivosti. Výsledkem je naprosto strhující knižní debut plný originálních nápadů a skvěle vykreslených postav.
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Tahle knížka je pro Nanu

	
„… je to sice docela pěkné, měnit svou osobu jako svou košili a vyvolit si sám dle libosti hlas, vzhled a písmo. Může se však vyskytnout, že se člověk ve všem tom pak již více nevyzná, a to je potom smutné. V tomto okamžiku pociťuji to, co pociťoval muž, který ztratil svůj stín…“

	Maurice Leblanc, Jak Arsene Lupin unikl z vězení

	(přeložila Olga Fastrová)

	


1
Zloděj a vězňovo dilema

	Než se s bitvákem navzájem zastřelíme, pokouším se jako obvykle o nezávaznou konverzaci.

	„Všechny věznice jsou stejné, co?“

	Ani nevím, jestli mě vůbec slyší. Nemá žádné viditelné sluchové orgány, jenom oči, stovky lidských očí na stopkách, které mu z těla ční do všech stran jako nějaké exotické ovoce. Vznáší se těsně za světélkující čárou, která odděluje naše cely. Masivní stříbrný kolt by v sevření jeho hůlkovitých manipulátorů vypadal směšně, nebýt toho, že mě jím už čtrnácttisíckrát zastřelil.

	„Věznice jsou něco, jako bývala ta stará pozemská letiště. Nikdo tam nechce být. Nikdo tam doopravdy nežije. Jen jimi procházíme.“

	Dnes jsou stěny věznice ze skla. Kdesi nahoře září slunce, prakticky k nerozeznání od toho skutečného, ale ne úplně přesné, slabší. Kolem mě se do nedohledna táhnou miliony cel s prosklenými stěnami i podlahou. Průsvitným materiálem proniká dovnitř světlo, které podlahu oživuje všemi barvami duhy. Kromě nich je moje cela stejně holá jako já sám – až na pistoli nahý jako novorozeně. Někdy vás nechají změnit pár maličkostí, když vyhrajete. Bitvákovi se zjevně dařilo. Celu si vyzdobil květinami plovoucími v nulové gravitaci – červené, fialové a zelené baňky vyrůstající z vodních bublin, které ze všeho nejvíc připomínají komiksové karikatury jich samotných. Hajzl jeden narcistickej.

	„Kdybychom tu měli záchody, dveře by se otvíraly dovnitř. Některé věci se zkrátka nikdy nezmění.“

	No dobře, je vidět, že už mi začínají docházet náměty k rozhovoru.

	Bitvák pomalu zvedá zbraň a jeho oční stopky se rozechvívají vzrušením. Kéž by aspoň měl tvář; upřený pohled té vlhké houštiny bulev je dost znervózňující. Ale co. Tentokrát to prostě musí zabrat. Natočím pistoli vzhůru, přičemž se snažím postojem i pohybem zápěstí vzbudit dojem, že se chystám ji odložit. Z každého póru mého těla přímo čiší spolupráce. No tak. Nenech se přemlouvat. Vážně. Teď už budeme kamarádi –

	Následuje ohnivé mrknutí a v černé panence jeho revolveru se zableskne. Prst, který držím na spoušti, sebou škubne. Ozvou se dvě hromové rány. A hlavou mi proletí kulka.

	~

	Na ten pocit, kdy vám rozžhavený kov vniká do lebky, aby z ní hned nato vyšel týlem, si nikdy nezvyknete. Celé je to simulované do strhujících podrobností. Nejdřív vám čelem projede hořící lokomotiva, pak se dostaví teplá sprška krve a mozku, která se vám rozstříkne po ramenou a zádech, následovaná náhlým zamrazením – a nakonec ta tma, kdy všechno ustane. Archonti dilematické věznice chtějí, abyste si to prožili na vlastní kůži. Má to výchovný účinek.

	Protože o výchovu jde v téhle věznici především. A taky o teorii her – matematické modely racionálního rozhodování. Když jste jako archonti obdaření nesmrtelnou myslí, máte spoustu času na to, abyste se pitvali v podobných věcech. A dát zrovna jim na starost vězeňský sektor, to už je prostě celá Sobornost – to kolektivní sdílení myšlenek, co vládne vnitřní části Sluneční soustavy.

	Hrajeme tu v různých obměnách pořád dokola jednu a tutéž hru. Archetypální hru, kterou chovají v neskonalé oblibě ekonomové a matematici. Někdy je to hra na sraba, v níž jsme závodníci na nekonečné dálnici, kteří se závratnou rychlostí řítí proti sobě a musejí se rozhodnout, jestli v poslední vteřině uhnou nebo ne. Jindy jsme vojáci v zákopech odhadující úmysly protivníka, od něhož nás dělí pás země nikoho. A občas se vrátíme ke klasice, v níž představujeme vězně – staromódní vězně vyslýchané neoblomnými vyšetřovateli –, kteří musejí volit mezi zradou a mlčením. Dneska si hrajeme na pistolníky. Radši ani nemyslím na to, co nás čeká zítra.

	Procitnu náhle, se škubnutím, jako když pustíte napnutou gumičku. V mé paměti je trhlina, znatelná nerovnost. Pokaždé, když přijdete k vědomí, udělají archonti v konfiguraci vaší nervové soustavy další drobnou změnu. Jsou totiž přesvědčení, že Darwinův brousek nakonec z každého vězně vykřeše napraveného spolupracujícího občana.

	Když nevystřelím a protivník ano, dostanu na frak. Když vystřelíme oba, tak to trošku štípne. Když spolupracujeme, máme oba co oslavovat. Jenže člověka vždycky něco nutí zmáčknout spoušť. Teoreticky by se přitom u nás mělo s postupem času vyvinout kooperativní chování.

	Tak už jen pár milionů kol a bude ze mě správný skaut.

	Jasně.

	Z poslední hry jsem si odnesl jen tupou bolest v kostech. Oba jsme zradili, bitvák i já. Do konce kola zbývají ještě dvě hry. A to je málo. Do háje.

	Na svých sousedech můžete tímhle způsobem vybojovat další území. Když máte na konci kola vyšší skóre než protivník, vyhráváte a jste odměněn replikami sebe sama, které vystřídají – respektive vymažou – ty smolaře v přilehlých celách. Dneska se mi moc nevede dvě vzájemné zrady, obě s bitvákem – a pokud se mi nepodaří zvrátit situaci, čeká mě zapomnění, tentokrát ovšem definitivně.

	A tak zvažuju své možnosti. Dvě ze sousedních cel – ta nalevo a ta za mnou – obsahují bitvákovy repliky. V té napravo je nějaká žena. Jakmile se k ní otočím čelem, skleněná stěna mezi námi zmizí a nahradí ji modrá linka smrti.

	Její cela je stejně holá jako ta moje. Sedí uprostřed místnosti, zahalená do černého oděvu podobného tóze, a objímá si rukama kolena. Zvědavě se na ni zadívám. Vidím ji poprvé v životě. Má snědou pleť podobného odstínu, jaký mívají oorťané, protáhlou tvář asijského typu a sporé vypracované tělo. Usměju se a zamávám na ni. Nereaguje. Věznice to však zřejmě bere jako vzájemnou spolupráci, protože hned ucítím, jak se mé skóre zvedne o pár bodů – zahřeje vás to jako panák whisky – a skleněná stěna zapadne zpátky na místo. Šlo to jako po másle. Ale na bitváka to pořád ještě stačit nebude.

	„Ty jsi ale pako,“ ozve se něčí hlas. „Ona o tebe nestojí. A jsou i lepší možnosti.“

	Zbývající celu okupuje můj dvojník. Na sobě má bílé tričko s límečkem, šortky a maxi zrcadlovky, a rozvaluje se na lehátku u bazénu. Na klíně mu leží knížka: Le Bouchon de cristal. Jedna z mých oblíbených.

	„Zase tě dostal,“ prohodí, aniž by se obtěžoval zvednout oči. „Už zase. Pokolikáté to bylo, potřetí za sebou? Taky už ses mohl naučit, že tyhle potvory jedou čistě podle strategie půjčky na oplátku.“

	„Už jsem ho málem měl na lopatkách.“

	„Ty podstrčené vzpomínky na spolupráci jsou dobrý nápad,“ řekne. „Až na to, že to nezabírá, abys věděl. Bitváci mají jinak strukturovaný týlní lalok a nesekvenční dorzální proud, takže zrakovým klamem je neoblbneš. Škoda, že archonti nedávají body za snahu.“

	Zamrkám.

	„Tak moment. Jak to, že ty to víš, ale já ne?“

	„Snad sis nemyslel, že jsi jediný le Flambeur v téhle věznici? A já rozhodně nezahálel. Beztak potřebuješ ještě deset bodů, abys ho porazil, tak koukej hodit zadkem a já tě vytáhnu z bryndy.“

	„Jen se směj, ty chytráku.“ Přejdu k modré lince a poprvé v tomhle kole vydechnu úlevou. On se taky zvedne a zpod knížky vytáhne elegantní pistoli.

	Zamířím na něj ukazováčkem. „Prásk prásk,“ řeknu. „Vidíš, už spolupracuju.“

	„Vtipálku,“ ušklíbne se a namíří na mě pistoli.

	Ve sklech jeho brýlí je můj zdvojený odraz nahý a bezvýznamný.

	„Tak moment. My v tom nejedeme spolu nebo co?“ A to jsem si myslel, že mám smysl pro humor.

	„Jsme přece hazardéři, co hrajou ve velkém stylu, ne?“

	A najednou mi to docvakne. Ten podmanivý úsměv, nákladně zařízená cela, dokáže vás uchlácholit a vypadá skoro jako vy, ale ne úplně –

	„A do prdele.“

	Každá věznice má své pověsti i strašidla a tahle není žádnou výjimkou. Od jednoho zokujského renegáta, se kterým jsem nějaký čas spolupracoval, znám pověst o anomálii. O Všezrádci. O tom, který nikdy nespolupracuje a pokaždé mu to projde. Díky chybě v systému na sebe vždycky bere vaši podobu. A když nemůžete věřit ani sami sobě, tak komu?

	„Přesně,“ řekne Všezrádce a zmáčkne spoušť.

	Aspoň že to není ten bitvák, proletí mi hlavou spolu s oslnivou bouří.

	A pak najednou svět přestane dávat smysl.

	~

	Mieli sní o tom, že je na Venuši a pojídá broskev.

	Dužina je sladká, šťavnatá, lehce nahořklá a lahodně se jí v ústech mísí se Sydäninou chutí.

	„Ty potvoro jedna,“ vypraví ze sebe mezi přerývanými nádechy.

	Jejich momentálním příbytkem je q-tečková bublina, situovaná čtrnáct kilometrů nad kráterem Kleopatra, nepatrná oáza člověčiny, potu a sexu na samém okraji Maxwellova pohoří. Venku se s hukotem prohání vitriolový vítr. V jantarovém svitu zdejší oblačnosti, který dovnitř proniká superodolnou skořápkou z kvantové pseudohmoty, dostává Sydänina pokožka měděný nádech. Její dlaň beze zbytku obemyká Mielin Venušin pahorek, kde spočívá těsně nad dosud vlhkým pohlavím. Mieli se v břiše líně třepotají měkoučká motýlí křídla.

	„Co jsem ti zase udělala?“

	„Prakticky všechno. Tohle vás učí v té vaší gubernii?“

	Sydän jí věnuje svůj skřítčí úsměv, při němž se jí v očních koutcích udělají drobné vějířky vrásek. „Náhodou už je to dost dlouho, co jsem to dělala naposledy,“ řekne.

	„To si děláš prdel.“

	„Proč myslíš? Mám tu přece tu tvoji.“

	Prsty Sydäniny volné ruky obkrouží stříbřité linie motýlího tetování na Mielině hrudi.

	„Nech toho,“ řekne Mieli. Zničehonic ji zamrazí.

	Sydän odtáhne ruku a pohladí Mieli po tváři.

	„Děje se něco?“

	To už je všechna dužina snědená a z broskve zbývá jen pecka. Mieli ji před vyplivnutím chvíli podrží v ústech, tu drsnou věcičku s povrchem zbrázděným vzpomínkami.

	„Ty tu ve skutečnosti nejsi. Nejsi skutečná. Jsi tu jen proto, abych v té věznici nezešílela.“

	„A zabírá to?“

	Mieli si ji přitáhne k sobě, políbí ji na šíji, ucítí na rtech její pot. „Moc ne. Vůbec se mi odsud nechce.“

	„Tys byla vždycky z nás dvou ta silnější,“ podotkne Sydän a zajede jí rukou do vlasů. „Už je nejvyšší čas.“

	Mieli se k ní přitiskne, k tomu důvěrně známému tělu. Do pokožky se jí zaryje drahokamy posázený had, kterého Sydän nosí na noze.

	Mieli. Pellegrinin hlas v její mysli je jako mrazivý vítr.

	„Ještě chvilku –“

	Mieli!

	Přechod je ostrý a bolestivý, jako když skousnete pecku a málem si na tvrdém jádru reality vylomíte zub. Vězeňská cela zalitá mdlým, umělým slunečním svitem. Skleněná stěna a za ní dva zloději zabraní do hovoru.

	Ten úkol. Celé měsíce přípravy a realizace. Náhle je opět při plném vědomí a v hlavě se jí odvíjejí podrobnosti plánu.

	Neměla jsem ti dávat tu vzpomínku, ozve se jí v hlavě pellegrinin hlas. Už je skoro pozdě. A teď mě pusť ven, začíná mi tady být těsno.

	Mieli vyplivne broskvovou pecku, pod jejímž nárazem se skleněná stěna roztříští jako led.

	~

	Nejdřív se zpomalí plynutí času.

	Kulka se mi zavrtá do lebky, jako když vás rozbolí hlava z rychle zhltnuté zmrzliny. Padám, aniž bych dopadl, znehybněný na místě. Všezrádce strne za modrou linkou i s pistolí v napřažené ruce.

	Napravo ode mě se skleněná stěna roztříští na kusy. Střepy se rozletí vzduchem a utvoří skleněnou galaxii vrhající odlesky v paprscích slunce.

	Žena ze sousední cely zamíří svižným krokem ke mně. V jejích pohybech je patrná rozhodnost získaná cvikem, jako kdyby postupovala podle pečlivě nazkoušeného scénáře a právě přišla na řadu její replika.

	Změří si mě od hlavy k patě. Má nakrátko ostříhané tmavé vlasy a na levé tváři jizvu, tmavou čárku vyrýsovanou s geometrickou přesností do opálené pokožky. Její oči mají světlezelenou barvu. „Dnes je tvůj šťastný den,“ oznamuje mi. „Potřebovala bych něco ukrást.“ A natáhne ke mně ruku.

	Migréna vyvolaná kulkou mezitím nabere na intenzitě. Ve skleněné galaxii kolem nás rozeznávám vzory, které mi vzdáleně připomínají povědomou tvář –

	Usměju se. No jistě. Sen umírajícího. Chyba v systému, kterou ještě neodstranili. Útěk z vězení. Dveře na záchod. Některé věci se zkrátka nikdy nezmění.

	„Ne,“ odpovím.

	Vidina zamrká.

	„Jsem Jean le Flambeur,“ pokračuju. „Kradu jen to, co sám chci a kdy chci. A odejdu odsud, až se mně samotnému bude chtít, ani o vteřinu dřív. Náhodou se mi tu docela líbí –“ Bolest se vystupňuje do té míry, kdy celý svět zbělá a zrak mi vypoví službu. V tu chvíli se dám do smíchu.

	A v mém snu se někdo směje se mnou. Můj milý Jeane, ozve se další hlas, tentokrát důvěrně známý. To se ti povedlo. Vážně.

	Po tváři mi přejede skleněná ruka zrovna v okamžiku, kdy můj simulovaný mozek konečně dojde k závěru, že je na čase zemřít.

	~

	Mieli nese v náručí mrtvého zloděje, který nic neváží. Pellegrini vzlíná do věznice z broskvové pecky jako tepelná vlna, srážejíc se do podoby vysoké ženy v bílých šatech, s diamantovým náhrdelníkem na krku a vlasy pečlivě vyčesanými do kaštanových kadeří, takže působí zároveň mladě a staře.

	To už je lepší, řekne. Ve tvé hlavě jsem neměla dost prostoru. Rozkošnicky protáhne ruce. A teď honem pryč, než si nás všimnou bratrovy děti. Ještě tu toho musím hodně vykonat.

	Mieli cítí, jak se jí tělem rozlévá vypůjčená síla, a vzápětí vyskakuje do vzduchu. Nabírají výšku, vítr kolem nich sviští a Mieli si na okamžik připadá, jako když ještě bydlela u babičky Brihane a měla svá vlastní křídla. Zakrátko už je z věznice jen pravidelná síť drobných políček kdesi hluboko pod nimi. Políčka průběžně mění barvu jako pixely a vytvářejí nevýslovně komplexní vzory zrady a spolupráce podobné obrázkům –

	Těsně předtím, než Mieli se zlodějem proletí oblohou, promění se věznice v pellegrininu usměvavou tvář.

	~

	Umírání je jako procházka

	pouští, při níž přemýšlíte o krádeži. Chlapec leží na rozpáleném písku, kde mu do zad praží slunce, a pozorně sleduje robota na samém okraji lánů solárních panelů. Ten vypadá jako krab s maskovacím zbarvením, jako obyčejná plastová hračka, ale uvnitř se nacházejí cennosti, za které mu Idža Jednoočko určitě dobře zaplatí. A možná, ale opravdu jen možná ho Tafalkayt opět nazve svým synem, když udělá něco pro rodinu –

	Nikdy jsem nechtěl umřít ve

	vězení, špinavé díře z betonu, kovu, žlučovité zatuchliny a modřin. Mladého muže trápí bolestivě rozbitý ret. Čte si o muži podobném bohu, který si dělá, co chce, který dokáže uloupit tajemství králů i císařů, vysmívá se pravidlům, umí měnit vzhled a stačí mu natáhnout ruku, aby nabíral diamanty i ženy plnými hrstmi. O muži s květinovým jménem.

	Nejhorší je, když vás chytí.

	a bezohledně s ním smýkne po písku. Voják ho udeří do tváře hřbetem ruky, a to už ostatní zvedají pušky

	rozhodně se to nedá srovnávat s

	krádeží z diamantové mysli. Bůh zlodějů se ukrývá v myslícím prachu, jehož zrnka jsou navzájem kvantově provázaná, a obelhává diamantovou mysl tak dlouho, dokud jej nevpustí dál v domnění, že jde o jednu z jejích vlastních myšlenek, vzhůru –

	Lidé, jichž je mnoho, vytvořili světy, které se lákavě třpytí jakoby jen pro něj, stačí se po nich natáhnout a utrhnout je

	Má to v sobě něco z umírání. A útěk je zase jako klíč otáčející se v zámku. Kovové mříže se odsunou a do místnosti vstoupí bohyně, která mu oznámí, že je volný.

	narození.

	Stránky v knize se obracejí.

	~

	Hluboký nádech. Bolí mě celé tělo. Všechno kolem má nezvyklé proporce. Zakryju si oči obřími dlaněmi. Při dotyku mnou projede elektrický výboj. Mé svaly jsou jako síť ocelových kabelů. Mám ucpaný nos a v břiše mi zeje planoucí díra, v níž to temně vře.

	Soustřeď se. Přetavím ten smyslový šum do velkého, hladkého, nemotorného balvanu, jako jsou třeba ty v Argyrské kotlině. Pak si představím sám sebe, jak ležím na hustém sítu a postupně propadávám otvory jako jemný rudý písek. Nic velkého za mnou nemůže.

	Náhle se opět rozhostí ticho, v němž naslouchám vlastnímu tepu. Je na něm něco neuvěřitelně pravidelného; každý úder zní jako klapnutí dokonale seřízeného mechanismu.

	Odněkud se line slabá vůně květin. Vzdušné proudy mi ježí chlupy na předloktí, a nejen tam – stále ještě jsem totiž nahý. Stav beztíže. Kolem sebe vnímám neslyšnou, leč hmatatelnou přítomnost smartplastu. A také další lidské bytosti, určitě nedaleko.

	Něco mě zalechtá na nose. Oženu se po tom rukou a otevřu oči. Bílý motýl se odtřepotá a zmizí v oslnivém světle.

	Zamrkám. Jsem na palubě lodi, nejspíš oortské pavoučí, ve válcovém prostoru o délce zhruba deseti metrů a přibližně polovičním průměru. Stěny jsou průsvitné, zbarvené do špinavého odstínu kometového ledu; uvnitř nich jsou zapuštěné zvláštní primitivní plastiky vzdáleně připomínající runy. Podél hlavní osy válce se vznášejí kulovité bonsaje spolu s mnohostěnným nábytkem uzpůsobeným pro nulovou gravitaci. Za válcem se prostírá hvězdná temnota. A všude kolem poletují drobní bílí motýlci.

	Má zachránkyně se vznáší opodál. Usměju se na ni.

	„Mladá dámo,“ začnu, „vy jste patrně to nejkrásnější, co jsem kdy viděl.“ Můj hlas zní sice vzdáleně, ale rozhodně je to můj hlas. To by mě zajímalo, jestli trefili i můj obličej.

	Zblízka vypadá nehorázně mladě a nejspíš taky je; v jejích průzračných očích není ani stopy po té blazeované vševědoucnosti omlazených. Oblečená je do téhož prostého roucha, jaké na sobě měla ve vězení. V prostoru spočívá s hranou ležérností, holé hladké nohy natažené; uvolněná, ale ostražitá, jako ostřílená bojovnice. Od levého kotníku se jí po lýtku vine vzhůru řetízek z pestrobarevných drahokamů.

	„Blahopřeju, zloději,“ odpoví. Mluví potichu a vyrovnaně, ale v hlase je slyšet náznak opovržení. „Podařilo se ti utéct.“

	„To doufám. Pro mě za mě může jít jen o další variaci vězňova dilematu. Archonti se sice dosud drželi v zaběhnutých kolejích, ale když vás doopravdy uvězní ve virtuálním pekle, nemůže už o paranoii být ani řeči.“

	Mezi nohama se mi něco pohne a zaplaší to aspoň zčásti mé pochyby.

	„Omlouvám se. Byl jsem dlouho mimo hru,“ dodám, zatímco nezaujatě studuju svou erekci.

	„To je vidět,“ zamračí se v odpověď. Po tváři jí přeběhne zvláštní výraz, směsice znechucení a vzrušení, z něhož pochopím, že je s tímhle tělem propojená jednosměrnou biotickou vazbou, která k ní přenáší mé pocity. Takže další žalářnice.

	„Věř mi, opravdu jsi na svobodě. Draze zaplacené, mimochodem. A ve věznici zůstalo několik milionů tvých dvojníků, takže můžeš mluvit o štěstí.“

	Chytnu se jednoho z madel na hlavní ose válce a přemístím se za bonsaj, abych jako Adam zakryl svou nahotu. Z listoví se vznese do vzduchu roj motýlů. Pocit tělesné námahy mi taky přijde nezvyklý; svaly mého nového těla se nejspíš ještě neprobudily.

	„Mám jméno, mladá dámo.“ Natáhnu k ní ruku přes bonsaj. Pochybovačně se jí chopí a stiskne. Opětuju stisk, jak nejsilněji dokážu. Nehne ani brvou. „Jean le Flambeur, k vašim službám. A jinak máte samozřejmě naprostou pravdu.“ Zvednu jí před oči ten řetízek, co měla na noze. Zazmítá se mi na dlani jako živý, jako had posázený drahokamy. „Jsem zloděj.“

	Oči se jí rozšíří. Jizva na tváři potemní. A náhle se ocitnu v pekle.

	Jsem netělesný bod v temnotě, neschopný jediné souvislé myšlenky. Jako bych měl mozek v drtičce. Ze všech stran mě svírá něco, co mi znemožňuje myslet, cítit i vzpomínat. Je to tisíckrát horší než dilematická věznice a trvá to celou věčnost.

	Pak se zase ocitnu zpátky. Lapám po dechu, žaludek se mi obrací naruby. Zvracím žluč, která se v drobných kuličkách vznáší ve vzduchu, ale jsem neskonale vděčný za každý smyslový vjem.

	„Tohle už nikdy nedělej,“ varuje mě. „To tělo i mysl máš jenom půjčené, rozumíš? Ale když ukradneš, co ti řeknu, možná ti dovolím, aby sis je nechal.“ Řetízek s drahokamy už má zase ovinutý kolem kotníku a ve tváři jí cuká.

	Můj vězeňský instinkt mi radí, abych radši mlčel a přestal zvracet, ale ten květinový muž v mém nitru k tomu prostě musí něco říct a já mu v tom nedokážu zabránit.

	„Na to už je pozdě,“ vypravím ze sebe.

	„Cože?“ Na té vrásce, která jí naskočí na hladkém čele jako tahem malířského štětce, je něco překrásného.

	„Polepšil jsem se. Zachránila jste mě pozdě, mademoiselle. Evoluce ze mě udělala altruistu, bytost překypující dobrou vůlí a láskou k bližnímu. V životě by mě nenapadlo podílet se na jakékoli trestné činnosti, dokonce ani na popud tak půvabné zachránkyně.“

	Věnuje mi nicneříkající pohled.

	„No dobře.“

	„No dobře?“

	„Jestli nejsi k ničemu, budu si muset najít jinou kopii. Prosím tě, Perhonen, izoluj ho a vyhoď ho ven.“

	Nějakou chvíli na sebe navzájem zíráme. Připadám si jako blbec. Příliš dlouho jsem se točil v bludném kruhu zrady a spolupráce. Je na čase s tím přestat. Nakonec uhnu pohledem jako první.

	„Počkat,“ řeknu uvážlivě. „Když o tom tak mluvíte, možná ve mně přece jen zbyly nějaké sobecké impulzy. Úplně cítím, jak se mi začínají znovu vybavovat.“

	„To jsem si mohla myslet,“ opáčí. „Koneckonců bys správně měl být nenapravitelný.“

	„Co bude teď?“

	„Uvidíš,“ ona na to. „Já jsem Mieli a tohle je moje loď Perhonen.“ Mávne rukou ve všeobjímajícím gestu. „Dokud budeš tady, budeš nás ctít jako božstva.“

	„Jako Kuutar a Ilmatar?“ nadhodím jména oortských bohyň.

	„Třeba. Nebo jako Temného, jestli chceš.“ Na tváři se jí objeví úsměv. Při pomyšlení na místo, do něhož mě uvrhla krátce předtím, mi přijde, že se opravdu trochu podobá temnému oortskému bohu prázdnoty. „Perhonen tě doprovodí do tvé kajuty.“

	~

	Jakmile zloděj odejde, uvelebí se Mieli v pilotní kóji. Cítí se vyčerpaná, přestože biotická vazba jejího těla – které na ni několik měsíců čekalo na palubě Perhonen – jí hlásí, že je zcela odpočatá. Ještě horší je ale ta kognitivní disonance.

	Byla jsem to vůbec já, v té věznici? Nebo někdo jiný?

	Vzpomíná na dlouhé týdny přípravy, na celé dny subjektivně zpomaleného času stráveného v q-skafandru, během nichž se připravovala spáchat zločin jen proto, aby ji archonti dopadli a uvrhli do vězení; na věčnost strávenou ve vězeňské cele, kterou její mysl přečkala v objetí staré vzpomínky. Na divoký útěk, při němž ji pellegrini vymrštila do vesmíru a ona procitla v novém těle, roztřesená a bolavá.

	To všechno jen kvůli tomu zloději.

	A teď je tu ta kvantová pupeční šňůra, která ji spojuje s tělem, jež pro něj pellegrini vyrobila, a díky ní i mlhavá znalost jeho myšlenek. Je to jako ležet vedle cizího člověka a vnímat, jak se převaluje ve spánku. Když dojde na věci, které ji dohánějí k šílenství, sobornská bohyně nikdy nezklame.

	Dotkl se Sydänina šperku. Ten hněv jí přináší jistou úlevu. A ne, není to jen kvůli němu, ale i kvůli ní.

	„Tak jsem uložila toho zloděje,“ oznamuje Perhonen. Vřelý hlas lodi v Mielině mysli představuje něco, co je konečně její a co není poskvrněné pobytem ve věznici. Natáhne se po jednom z motýlích avatarů lodi a zlehka jej chytí do dlaně; kmitání křídel ji zalechtá na kůži jako tlukot srdce.

	„Chceš se pomazlit,?“ zavtipkuje loď.

	„Kdepak,“ odpoví Mieli. „Ale stýskalo se mi po tobě.“

	„Mně po tobě taky,“ opáčí loď. Bělásek se vznese do vzduchu a zatřepetá se jí u obličeje. „Byl to děs, čekat tady na tebe úplně sama.“

	„Já vím,“ řekne Mieli. „Promiň.“ Náhle jí v hlavě začne tepat bolestí a ve vědomí se jí vynoří ostrý předěl, jako by z něj někdo kus vyjmul a vložil tam místo něj něco jiného. Vrátila jsem se odtamtud nezměněná? Mohla by se samozřejmě spojit se sobornským metakortexem a požádat jej, aby ten pocit identifikoval, izoloval a odstranil. Ale takhle to oortští válečníci nedělají.

	„Není ti dobře. Neměla jsem tě tam pouštět,“ konstatuje Perhonen. „Ten pobyt ve vězení ti moc neprospěl. Neměla tě k tomu nutit.“

	„Pššt,“ udělá Mieli. „Uslyší tě.“ Ale to už je pozdě.

	Měla bys vědět, lodičko, ozve se pellegrinin hlas, že já se o své děti umím postarat.

	Pellegrini se zjeví v prostoru přímo nad Mieli.

	Ty jedna uličnice, zahartusí. Nepoužíváš mé dary tak, jak bys měla. Ukaž. Usadí se ladně vedle Mieli a přehodí si nohu přes nohu úplně jako v pozemské gravitaci. Pak pohladí Mieli po tváři a pohrouží se svýma hlubokýma hnědýma očima do jejích. Prsty má teplé až na chladnou linku jednoho prstýnku, který spočine přímo na Mielině jizvě. Mieli vdechne její parfém. V tu chvíli se něco pootočí a ozubená kolečka se dají do pohybu, aby do sebe vzápětí s klapnutím zapadla. A najednou je Mielina mysl hladká jako hedvábí.

	Tak co, už je to lepší? Jednou určitě pochopíš, že naše metoda funguje, jak náleží. Nedělej si starosti s tím kdo je kdo, a uvědom si, že všichni jsou tebou.

	Když disonance odezní, je to jako proud studené vody na popáleninu. Náhlá úleva je tak čirá, že jí málem vyhrknou slzy. Ale před ní si to nemůže dovolit. Místo toho jen otevře oči a čeká, připravená na další rozkaz.

	To mi ani nepoděkuješ? zeptá se pellegrini. No dobře. Otevře kabelku a vyloví z ní malý bílý váleček, kterýsi vsune mezi rty; druhý konec té věci se rozžehne a začne vydávat odpudivý zápach. Schválně, co říkáš na mého zloděje?

	„Nejsem oprávněna ho soudit,“ odpoví Mieli tiše. „Žiju, abych sloužila.“

	Dobrá odpověď, byť poněkud nudná. Tobě nepřijde atraktivní? A teď upřímně. To jsi opravdu schopná soužit se dávno ztracenou láskou, když máš po ruce někoho, jako je on?

	„A potřebujeme ho vůbec? Já to zvládnu sama. Dovol mi, abych ti dál sloužila jako dosud –“

	Pellegrini našpulí dokonalé rty do třešňového úsměvu. Teď ne. Možná nejsi nejmocnější z mých služebníků, ale určitě jsi ta nejvěrnější. Udělej, co ti říkám, a tvá důvěra bude odměněna.

	Načež zmizí a zanechá Mieli v pilotní kóji samotnou s bělásky poletujícími kolem ní.

	~

	Moje kajuta je jen o málo větší než úklidová komora. Pokusím se do sebe vpravit trochu mléčného proteinového koktejlu z fabrikátoru vestavěného do zdi, ale mé nové tělo si na jídlo zřejmě teprve zvyká. Rázem se musím uchýlit na kosmohajzl – nevelký samohybný vak, který vyklouzne ze stěny a přisaje se vám na zadek. Oortské lodě nejsou příliš komfortní.

	Jedna ze zakřivených stěn je opatřená reflexním povrchem, takže si můžu prohlédnout svůj obličej, zatímco vykonávám nedůstojné, leč nezbytné tělesné potřeby. Něco mi na něm nesedí. Teoreticky vystihli mou podobu naprosto přesně – rty, oči jako Peter Lorre (jak mi před mnoha staletími řekla jedna z mých lásek), dolíčky ve spáncích, lehce prošedivělé řídnoucí vlasy, nakrátko ostříhané tak, jak to mám rád; pohublé, ničím pozoruhodné tělo v ucházející kondici, s chumáčkem chlupů na hrudi. Stejně mě ale něco nutí při tom pohledu mrkat, jako když se díváte na rozostřený obraz.

	Horší je, že podobné pocity mám i uvnitř hlavy. Snažit se rozpomenout je jako dotýkat se jazykem uvolněného zubu.

	Připadám si, jako kdyby mě okradli. Cha.

	Radši se zkusím zabavit výhledem. Stěna lodi umožňuje dostatečné zvětšení, aby bylo možné v dáli rozeznat dilematickou věznici. Jde o kosočtvercový prstenec o průměru bezmála jednoho tisíce kilometrů, z tohoto úhlu však připomíná spíš lesknoucí se oko vsazené do mezihvězdného prostoru, které na mě upírá zřítelnici staženou do úzké štěrbiny. Polknu a zamrkám, abych ten dojem zaplašil.

	„Jsi rád, že jsi venku?“ ozve se hlas lodi. Je to ženský hlas, podobný Mielinu, ale mladší, hlas někoho, s kým bych se docela rád setkal za radostnějších okolností.

	„To si ani neumíš představit. Nebylo mi tam zrovna do zpěvu.“ Povzdechnu si. „A tvá velitelka má můj vděk, i když teď zrovna působí trochu rozladěně.“

	„Poslyš,“ podotkne Perhonen, „vždyť ty ani nevíš, co všechno si musela vytrpět, aby tě odtamtud dostala ven. Proto tě taky odteďka budu mít v merku.“

	Což je zajímavá připomínka, kterou si zapamatuju pro pozdější rozbor. Jak se jí to vlastně podařilo? A pro koho pracuje? Ale na podobné úvahy je ještě moc brzy, takže se jen usměju.

	„No, ať už po mně bude chtít cokoliv, určitě to bude lepší než nechávat si hodinu co hodinu prohánět hlavou kulku. Jsi si jistá, že nebude tvojí šéfové vadit, že se se mnou vybavuješ? Koneckonců jsem mistr zločinu, proslulý manipulátor a vůbec.“

	„Tebe snad ještě zvládnu. A neřekla bych, že Mieli je zrovna moje šéfová.“

	„Aha,“ zarazím se. Jsem asi staromódní, ale sexuální vztahy mezi lidmi a gogoly mi už zamlada nešly pod nos a starých zvyků se člověk těžko zbavuje.

	„Nic takového,“ ohradí se loď. „Jsme jenom kamarádky! Navíc mě sestrojila. Totiž ne mě, ale zbytek lodi. Jsem starší, než vypadám, abys věděl.“ Krátce zauvažuju, jestli je ten přízvuk, kterým mluví, autentický. „Znám tě už z dřívějška, víš? Z doby před Kolapsem.“

	„Přitom bych ti nehádal ani o den víc než tři sta let. Fandilas mi?“

	„Nejvíc se mi líbila ta krádež solárního dolu. To mělo šmrnc.“

	„Šmrnc,“ řeknu, „byl odjakživa mou hlavní prioritou. A mimochodem, opravdu nevypadáš na víc než na tři sta.“

	„To myslíš vážně?“

	„No jasně. Aspoň podle toho, co jsem z tebe zatím viděl.“

	„Chceš, abych tě provedla? Mieli nebude proti, beztak má zrovna práci.“

	„Bude mi potěšením.“ Je to žena, o tom nemůže být pochyb; třeba něco z mého šarmu přežilo i pobyt ve věznici. Najednou pocítím potřebu se obléct; připadám si dost zranitelně, takhle tady klábosit s něčím, co je ženského pohlaví, a nemít přitom na sobě ani fíkový list. „Zřejmě budeme mít spoustu času na to, abychom se lépe poznali. Mohla bys mi sehnat něco na sebe?“

	~

	Nejdřív mi Perhonen vyrobí oblek. Látka je až přespříliš hladká – nesnáším smartplastové oblečení ale v bílé košili, černých kalhotách a tmavofialovém saku se hned cítím víc sám sebou.

	Pak mi loď zpřístupní zdejší častorámec. Svět náhle dostane nový rozměr. Vstoupím do něj, tělo nechám na palubě, a přesunu úhel pohledu vně lodi, abych si ji mohl prohlédnout zvenčí.

	Měl jsem pravdu – Perhonen je oortská pavoučí loď. Skládá se z mnoha samostatných modulů propojených nanovlákny, přičemž obytná část se otáčí kolem hlavní osy jako centrifuga, čímž uvnitř vzniká dojem gravitace. Spojovací vlákna tvoří síť, v níž se jednotlivé moduly mohou pohybovat podobně jako pavouci v jedné velké pavučině. Plachtoví z q-teček – soustředné prstence o tloušťce mýdlové bubliny tvořené umělými atomy, které zasahují do vzdálenosti několika kilometrů od lodě a kromě slunečního záření chytají i mezočástice vyzařované Dálnicí nebo paprsky ze světelného mlýnku – vypadá opravdu úchvatně.

	Při té příležitosti si prohlédnu i své tělo a teprve v tu chvíli můj údiv dostoupí vrcholu. Častorámcové zobrazení doslova překypuje detaily. Síť kvantových teček pod kůží, protemické počítače obsažené v každé buňce, v kostech těžké komputronium. Něco takového se dá vyrobit jen na světech gubernie obíhajících v těsné blízkosti Slunce. Vypadá to, že má zachránkyně pracuje pro Sobornost. Zajímavé.

	„Já myslela, že chceš poznat mě,“ ozve se Perhonen uraženě.

	„Samozřejmě, že ano,“ ujistím ji. „Jen jsem se chtěl přesvědčit, že vypadám k světu. Ve vězení člověk nestráví moc času v dámské společnosti.“

	„Za co jsi vlastně seděl?“

	Náhle užasnu nad tím, že mi to tak dlouho ani nepřišlo na mysl. Zaměstnávaly mě jenom pistole, zrada a spolupráce.

	Za co mě to odsoudili?

	„Taková milá dívka by se podobnými věcmi neměla zatěžovat.“

	Perhonen si povzdychne. „Asi na tom něco je. Asi bych se s tebou ani neměla bavit. Mieli by se to nelíbilo, kdyby se o tom dozvěděla. Jenže už hodně dlouho jsme neměly na palubě někoho zajímavého.“

	„Rozhodně to tu nevypadá na kdovíjak rušnou čtvrť.“ Mávnu rukou k hvězdnému poli kolem nás. „Kde to jsme?“

	„V pásu Neptunových Trojanů. Prdel vesmíru. Trčela jsem tady celou tu dobu, co se tě snažila dostat ven.“

	„Vidím, že se máš ještě co učit o životě nás kriminálníků. Naprostou většinu času trávíme čekáním. Nuda střídaná krátkými záblesky nevýslovné hrůzy. Něco jako válka.“

	„Válka byla náhodou mnohem lepší,“ zareaguje nadšeně. „Bojovaly jsme spolu v Protokolární válce. To mě bavilo. Ve válce musíš myslet hrozně rychle. A co jsme se spolu navyváděly! Jednou jsme dokonce ukradly Jupiterův měsíc, Metis, těsně před Impulsem. Prostě nádhera. Mieli u něj odpálila strangeletovou bombu, aby ho explozí vychýlila z oběžné dráhy. Hotový ohňostroj. Nevěřil bys, jak –“

	Loď znenadání umlkne. Jako by si uvědomila, že prozradila příliš mnoho, bleskne mi hlavou. Ale kdepak – její pozornost upoutalo něco jiného.

	Pavučinou Perhoneniných plachet, častorámcových vektorů a ikonek vzdálených habitatů je v dálce vidět šperk ze zářivých teček ve tvaru šesticípé hvězdy. Přiblížím si jej v častorámcovém zobrazení. Tmavé lodě, zubaté a ježaté, s příděmi zdobenými reliéfním vyobrazením sedmi obličejů, stejných, jaké můžete vidět na každé sobornské stavbě – tváří Zakládajících, králů-bohů vládnoucích jednomu trilionu poddaných. Dřív jsme spolu chodívali nasávat.

	Archonti už si pro mě jdou.

	„Ať už jsi udělal cokoliv,“ prohodí Perhonen, „vypadá to, že tě jen tak nepustí.“
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Zloděj a archonti

	Co jsem to udělala?

	Mielino srdce se rozbuší, zatímco se noří do objetí pilotní kóje. Ve věznici se něco zvrtlo. Ale vždyť to proběhlo stejně jako v simulaci. Proč nás pronásledují? Aktivuje bojový autismus, který do ní vestavěla pellegrini a který ji obemkne jako chladivá pokrývka proměňující svět kolem ní v síť vektorů a gravitačních studní. Její vědomí se propojí s Perhoneniným a přepne na rychlé myšlenky.

	Objekty: Perhonen.

	Roj trójanských planetek roztroušených v okolí 2006RJ103, dvousetkilometrového balvanu obývaného prostoduchými syntbioorganismy.

	Dilematická věznice, diamantový věneček, který nechali třicet světelných vteřin za sebou, výchozí bod Perhonenina stávajícího vektoru, neproniknutelný, temný a mrazivý.

	Archontské čepelíny přibližující se zrychlením půl g s mnohem vyšším delta-v, než jaké Perhonen poskytuje mírný tah její sluneční plachty. Plameny šlehající z jejich antihmotových motorů se v častorámci zobrazují jako ohnivé sloupy zpětně rozptýlených mezonů a gama záření.

	Dálnice vzdálená dvacet světelných vteřin, další bod jejich cesty. Neutuchající proud vesmírných lodí, jeden z mála ideálně invariantních povrchů v té newtonovské noční můře, jíž je se svými n tělesy naše Sluneční soustava, gravitační tepna, po které se cestuje rychle a lehce s minimálními energetickými nároky, která vás jen zlehka postrčí a už svištíte jako o závod. Bezpečné útočiště ležící mimo dosah.

	No dobře, vydechne Mieli. Bojový režim.

	Sobornská technika ukrytá pod safírovým oortským korálem se probudí k životu a pavoučí loď se začne přeskupovat. Spojovací vlákna stáhnou rozptýlené moduly k sobě a sestaví je v jeden pevný tvrdý kužel. Pomocná křídla z q-teček se z dokonale odrazného materiálu transformují v planoucí krunýř o tvrdosti diamantu.

	Stihnou to těsně před tím, než loď zasáhnou archontské nanostřely.

	První salva je lehká jako pápěří a nezpůsobí lodi sebemenší škody. Následující várka se však už přizpůsobí a optimalizuje, stejně jako ty, které přijdou po ní, stále účinnější, dokud se nezhroutí buď software nebo hardware krunýře. A potom –

	Musíme se dostat na Dálnici.

	Mechanismy v její mysli odtínají jednotlivé větve stromů vyrostlých z teorie her jako řetězové pily s diamantovými ostřími. Cest vedoucích k záchraně je mnoho, stejně jako významů v oortské písni, stačí najít jen jedinou, která –

	Další salva, kterou častorámec zobrazí v podobě nespočetných světelných šipek. Tentokrát se jim však už daří proniknout obranou lodi. Jeden z úložných modulů rozkvete ve zdeformovaný safírový výrůstek. Nevzrušeně jej odhodí a dívá se, jak odplouvá. Modul celý čas mutuje a pozvolna se mění, jako zhoubný nádor, v podivné orgány zasypávající Perhonenin ohnivý krunýř molekulárními výtrusy, dokud jej Mieli nespálí na prach protimeteoritickými lasery.

	„To bolí,“ stěžuje si Perhonen.

	„Obávám se, že tohle bude bolet ještě víc.“

	Načež Mieli spálí naráz veškeré delta-v, které je k dispozici v rezervní antihmotě, čímž postrčí loď přes okraj mělké gravitační studny Trojana 2006RJ103. Perhonenina tkáň úpí pod náporem antiprotonů z prstencového magnetického úložiště, které se odpařují v gejzírech žhavého plazmatu. Takto získanou sílu pak Mieli pumpuje přímo do vazebné energie v tyčích programovatelné hmoty uložených v trupu lodi. Archonti se jakoby nic drží v závěsu, dohánějí je a znovu střílejí.

	Kolem se rozléhá křik lodě, ale bojový autismus udržuje Mielinu mysl zaměřenou na probíhající úkoly. Jedinou myšlenkou obalí strangeletovou bombu v maličké lodní pumovnici q-tečkovým torpédem a vypálí je na asteroid.

	Častorámcem prokmitne kratičký záblesk z gama paprsků a exotických baryonů. Vzápětí se kamenná hrouda promění ve světelnou fontánu, v blesk, který ne a ne pohasnout. Grafické rozhraní se s tímto vývojem událostí zoufale snaží držet krok, ale vzápětí se rozplyne v zrnění bílého šumu. Mieli znovu roztáhne Perhonenina křídla a letí dál naslepo. To už je ale strhne smršť částic uvolněných nečekanou smrtí asteroidu, která je odvane k Dálnici. Mieli cítí, jak jí tělo zrychlením těžkne a jak kolem ní zpívá safírová konstrukce lodi.

	Chvíli trvá, než znovu naskočí častorámcové zobrazení a než se z něj odfiltruje částicový šum spolu s okolním šílenstvím. Mieli zatají dech, ale z pozvolna se šířícího bílého žáru za nimi se nevynořují žádné lodě podobné černým tesákům. Buď je exploze pohltila nebo ztratily cíl v následném subatomárním chaosu. Zruší autismus, aby si vychutnala okamžik triumfu.

	„Dokázaly jsme to,“ řekne.

	„Mieli? Asi na mě něco leze.“

	Trupem lodi se šíří černá skvrna. V prostředku tkví drobný černý úlomek, chladný a temný. Archontská nanostřela.

	„Tak si to vytáhni.“ Znechucení a strach chutnají bezprostředně po bojovém autismu jako žluč, hnilobně a syrově zároveň.

	„To nejde. Nedokážu to uchopit. Chutná to jako ta věznice.“

	Mieli v duchu vykřikne modlitbu na tu část její mysli, jíž se dotkla sobornská bohyně. Ale pellegrini neodpovídá.

	~

	Cítím, jak loď, která mě obklopuje, umírá.

	Nevím, co přesně Mieli udělala, ale podle té maličké novy, která před chvílí vzplála nedaleko nás, bych tipoval, že se nevzdá bez boje. Jenže safírovými stěnami lodě začíná prorůstat pavučina temnoty. Takhle to archonti dělají – vpijí se do vás a promění vás v další věznici. Doléhá ke mně vůně doutnajících pilin vydávaná nanoboty, kteří s narůstající lehkostí likvidují všechny obranné systémy, jež jim loď staví do cesty. A taky nepříjemný zvuk – hluk lesního požáru.

	Stejně by se nám to asi nepovedlo. Dobrá práce, šerife. Snažím se připomenout si to vzrušení z krádeže Mielina šperku. Třeba si ho budu moci odnést s sebou. A možná je tohle všechno jen další sen umírajícího, který věznici ve skutečnosti nikdy neopustil. Celé to nakonec byla jen součást jiné, ještě větší věznice.

	Náhle však uslyším v hlavě výsměšný hlas.

	Tak Jean le Flambeur se vzdává. Věznice tě zlomila. Zasloužíš si, aby tě tam uvrhli znovu. Nejsi o nic lepší než ti porouchaní bitváci, potrhlé sobornské hračky a zapomenutí mrtví. Nevybavuješ si svá dobrodružství, své husarské kousky. Už to ani nejsi ty, jen nějaká vzpomínka, která si namlouvá –

	Tak to teda ne. Vždycky se dá něco vymyslet. Dokud tomu sami neuvěříte, nikdo vás nedokáže uvěznit. To mi jednou řekla jistá bohyně.

	A najednou vím přesně, co mám udělat.

	„Lodi!“

	Žádná odpověď. Sakra.

	„Lodi! Musím mluvit s Mieli!“

	Pořád nic.

	Vzduch v kajutě se začíná oteplovat. Musím sebou hodit. Venku kolem nás planou Perhonenina křídla jako spoutaná polární záře. Loď nabrala takové zrychlení, že už má vlastní gravitaci, minimálně půl g. Ale směry jsou úplně přeházené; dole je někde na konci centrálního sálu. Vypotácím se z kajuty, sevřu úchyty na hlavní ose a začnu se sunout k pilotní kóji.

	Náhle se dostaví vlna tepla spolu s oslepujícím zábleskem a celý jeden díl centrálního válce zmizí v prázdnotě pode mnou. Jediné, co mě teď dělí od vzduchoprázdna, je jak mýdlová bublina tenká stěna z q-teček, která se rázem zhmotní na jeho místě. Jenže infekci už zastavit nestačí. Všude kolem mě víří rozpálené, jako břitva ostré safírové úlomky; po jednom z nich mi na předloktí zůstane bolestivý krvavý šrám.

	To už je vedro k zalknutí a všude je cítit ten dusivý pilinový puch. Stěnami se šíří temnota; loď hoří a v plamenech se proměňuje v něco jiného. Se srdcem bušícím, jako kdyby na něj vyzváněl hrbáč od Matky Boží, šplhám dál vzhůru.

	Safírovou stěnou je vidět do pilotní kóje. Uvnitř se jako opar z horka tetelí zběsile vířící servisní oblak, v němž se vznáší Mieli se zavřenýma očima. Zabuším na dveře. „Pusť mě dovnitř!“

	Nevím, jestli nákaza nezasáhla i její mozek. Klidně už by mohla být uvězněná. Ale jestli ne, budu ji ještě potřebovat. Zapřu se o hlavní osu a pokusím se vykopnout dveře. Ničeho tím však nedocílím – inteligentní safír reaguje jen na rozkazy přicházející přímo od ní nebo od samotné lodě.

	Safír. Před očima mi vytane její výraz, když jsem se probral s tvrdým. Je s tímhle tělem propojená biotickou vazbou, ale zřejmě ji teď úmyslné vytěsňuje. Ledaže by byl stanovený určitý práh intenzity vjemu –

	A do prdele. Bez rozmýšlení to jde snáz. Hmátnu po jednom dlouhém ostrém safírovém střepu, který zrovna proplouvá kolem mě, a zarazím si ho do levé dlaně, přímo mezi záprstní kůstky, jak nejhlouběji to jde. Před očima se mi na okamžik zatmí. Střep zajíždějící do masa zaskřípe o kost, přetíná žíly i šlachy. Bolí to, jako kdybyste si potřásli rukou se Satanem, nepolevující nápor černorudé mlhy. Cítím pach krve, která se řine z rány, stéká dolů a v podobě velkých, nesouměrných krůpějí pomalu kane do prázdnoty pode mnou.

	Je to poprvé od mého pobytu ve vězení, kdy cítím skutečnou bolest, a na tom pocitu je něco povznášejícího. Sklopím zrak k tomu modrému střepu trčícímu z mé dlaně a dám se do smíchu, dokud se bolest nevystupňuje natolik, že musím začít křičet.

	Na tváři mi přistane facka. Pořádná.

	„Co to vyvádíš, ty blbče?“

	Mieli stojí ve dveřích pilotní kóje a upírá na mě rozšířené oči. No, aspoň že to cítila. Kolem nás víří netečná servisní mlha, jejíž šedý prach jen přispívá k celkovému chaosu; připomíná mi popel snášející se na hořící město.

	„Věř mi,“ zašklebím se na ni, zatímco ze mě crčí krev. „Mám plán.“

	„Máš na to deset vteřin.“

	„Dokážu to vytáhnout. Vím, jak tyhle věci myslí. Vím, jak je ošálit. Koneckonců jsem tam strávil dost dlouhou dobu.“

	„A proč bych ti měla důvěřovat?“

	Nastavím jí před oči svou krvácející dlaň a vytáhnu z ní safírový střep. Dostaví se další nával otupující bolesti doprovázený čvachtavým zvukem.

	„Protože,“ procedím přes stisknuté zuby, „bych si radši vrazil tohle do oka, než bych se tam vrátil.“

	Na okamžik se naše pohledy střetnou. A ona, světe div se, se usměje.

	„Co budeš potřebovat?“

	„Administrátorská práva k tomuhle tělu. Vím, čeho je schopné, ale potřebuju mnohem větší výpočetní kapacitu, než jakou poskytuje výchozí přístup.“

	Mieli se zhluboka nadechne. „Tak dobře. Hlavně toho hajzla dostaň pryč z mojí lodi.“

	Pak zavře oči a mně se v mysli něco sepne.

	~

	Jsem kořenem, tělo je světovým stromem, Yggdrasilem. V kostech má ukryté diamantové stroje, buňky má napěchované protemickým techem a jeho mozek – regulérní sobornský mozek rajonových proporcí – dokáže generovat celé světy. Moje lidská psýché je v něm jako jedna stránka knihy v babylonské knihovně. Něco ve mně, ta věčně usměvavá část, okamžitě pomyslí na útěk, na to, jak využít tento úžasný stroj k odletu té části do kosmu a zanechat mé osvoboditele napospas mým věznitelům. Jiná část však mě samotného překvapí tím, že řekne ne.

	Proletím umírající lodí k nanostřele, už ne jako nemotorná opice, ale jako maličký samohybný raketoplán plachtící elegantně vzduchem. Tady, oznámí mi mé vylepšené smysly, je ve fabrikačním modulu na opačném konci hlavního válce bod, z něhož se do lodi šíří hmota dilematické věznice.

	Přesunu se v duchu k Perhoneninu častorámci a zkopíruju si ho do paměti. Pak nařídím safírové tkáni lodi, aby se rozestoupila. Změní se v poddajný vlhký gel, do něhož vnořím ruku, uchopím střelu a vytáhnu ji. Je docela malá, sotva větší než buňka, a vypadá jako černý zub s ostrými kořínky. Sevřu ji úponky z kvantových teček a přidržím si ji před očima – tak nepatrná věcička a přitom obsahuje přinejmenším jednu archontskou mysl toužící po dalších věcech, které by mohla změnit ve věznice.

	Vložím si ji do úst, rozkousnu a spolknu.

	~

	Archont má radost.

	Když okusil zloděje, zaznamenal na okamžik jistou nesrovnalost, pocit disharmonie, jako kdyby v jednom těle byli dva zloději naráz.

	Ale mimo mateřskou věznici panují prazvláštní podmínky a hra tu nemá vždy čistý průběh. Ta stará nevzhledná fyzika totiž není dokonalá jako archontské hry, které jsou ve své jednoduchosti bezchybné a přitom svou nepředvídatelností ztělesňují samotného ducha matematiky. Proto také mají archonti za úkol přetvářet hmotu v další věznice – aby se vesmír pročistil. Lásku k této činnosti jim vštípil jejich otec, Konstruktér duší. Jen takhle se dá svět učinit lepším.

	A z téhle hmoty bude krásná věznice. Archontovi už se sbíhají sliny při pomyšlení na chuť vzorů, jež budou její opakovaná dilemata vytvářet. Jeho prakopie objevila vzor zrady, který chutná jako pekanová zmrzlina – sebereprodukující kmenovou strategii připomínající hvězdné lodě ze Hry života. Třeba i on objeví na této hrací desce něco nového.

	Z nesmírné dálky k němu kvuptospojem doléhá šepot jeho soukopčenců, kteří pořád ještě brblají kvůli hrůzu nahánějící nepřípustnosti zlodějova útěku a existence toho druhého, té anomálie. Sdělí jim, že vše je na dobré cestě a že se brzy vrátí do mateřské věznice s něčím novým.

	Pak se zadívá na síť cel obývaných maličkými zlodějíčky, motýlky a oorťankami, které už ve sladké hmotě stačí jen najít. Brzy hra začne nanovo, každým okamžikem.

	A bude chutnat po citronovém šerbetu, proletí archontovi hlavou.

	~

	„Kouzlem,“ řeknu. „Chceš vědět, v čem je ten trik?“

	To už jsem zase zpátky člověk. Vzpomínka na zbystřené smysly a na gigantickou výpočetní kapacitu pomalu bledne, ale pořád ještě přetrvává jako fantomová bolest v amputované končetině. A samozřejmě v sobě teď mám plně funkčního archonta ukrytého kdesi v morku kostí, zaseknutého uprostřed výpočtu.

	Sedíme v jednom ze stísněných úložných modulů, který kvůli gravitaci rotuje na spojovacím vláknu, zatímco si loď sama opravuje poškozené části. Všude kolem nás však proudí opalizující řeka vesmírných plavidel roztroušených v prostoru o objemu několika tisíc kilometrů krychlových, který si můžeme přiblížit v zobrazení na Perhonenině plášti – přetaktované generační zokujské turbolodě, jejichž posádce uplyne během jednoho dne tisíc let a ze kterých přímo sálá zbytkové teplo, olbřímí monolety poháněné maličkými zelenými slunci i sobornské éterky, které se míhají všude kolem jako světlušky.

	„Je to úplně jednoduché – stačí se vyznat v neurovědě. Odvedení pozornosti požadovaným směrem.“

	Mieli mě ignoruje a nosí na stolek, který postavila mezi nás. Jsou na něm oortská jídla – prapodivné kostky z nějaké průsvitné fialové hmoty, syntbio organismy, které sebou zuřivě mrskají, úhledně nakrájené dílky rozličných (umně vyfabrikovaných) pestrobarevných plodů a dvě malé skleničky. Pohybuje se při tom uměřeně a rozvážně, jakoby rituálně. Z přihrádky ve stěně vytáhne láhev, aniž by se na mě třeba jen podívala.

	„Co to děláš?“ ptám se.

	Věnuje mi bezvýrazný pohled. „Oslavíme to,“ utrousí.

	„Taky je co,“ zakřením se. „Náhodou mi trvalo dost dlouho, než jsem zjistil, že i v sobornských myslích se dá navodit slepota z nepozornosti. No věřila bys tomu? Některé věci se zkrátka nikdy nezmění. Tak jsem mu prohodil zdroj smyslových podnětů a přepojil ho na simulaci vycházející z Perhonenina častorámce. Pořád ještě má za to, že ji přetváří ve věznici – ale hodně, hodně pomalu.“

	„Ach tak.“ Zamračí se na láhev, jako kdyby se snažila přijít na to, jak ji otevřít. Její zjevný nezájem o podrobnosti mého mistrovského plánu mě pěkně štve.

	„Chápeš? Funguje to takhle. Hele.“

	Sáhnu po lžičce, zlehka ji uchopím a pohnu prsty, aby to vypadalo, že ji chci stisknout, zatímco ve skutečnosti už mi padá do klína. Pak jí ukážu obě dlaně, prázdné. „A je fuč.“ Užasle zamrká. Sevřu levou ruku v pěst. „Nebo se možná jen proměnila.“ Znovu ji rozevřu; na dlani se mi svíjí ten řetízek, který nosí na noze. Podám jí ho jako smírčí oběť. V očích se jí zableskne, ale obezřetně se pro něj natáhne a vezme si ho.

	„Už na to nesahej,“ řekne. „Nikdy.“

	„Slibuju,“ odpovím a myslím to vážně. „Odteďka budeme párek profíků. Platí?“

	„Platí,“ odpoví podrážděně.

	Zhluboka se nadechnu.

	„Loď mi prozradila, cos kvůli mně musela podstoupit. Prošla sis hotovým peklem,“ zdůrazním. „Po čem toužíš tak usilovně, žes byla ochotná k tomu svolit?“

	Neřekne ani slovo a místo toho prudce strhne ochrannou fólii z hrdla láhve.

	„Poslyš,“ pokračuju. „Co se té tvé nabídky týče. Rozmyslel jsem si to. Ukradnu pro tebe, co jen budeš chtít. Je mi jedno, pro koho pracuješ. A dokonce to udělám po tvém. Dlužím ti to. Beru to jako morální závazek.“

	Rozlévá víno do skleniček. Trvá to dlouho, protože zlatavá tekutina stéká po skle jen velmi neochotně. Když máme oba nalito, pozvednu sklenku. „Připijeme si na to?“

	S cinknutím si přiťukneme; zvládnout přípitek v nízké gravitaci je umění. Napijeme se. Thanisch-Erben Thanisch, ročník 2343. Starší láhve lze poznat podle toho, že vydávají podobnou vůni jako rozškrtnutá zápalka, někdy též nazývanou Thaddeusatem neboli Tadeášův dech.

	Odkud to vím?

	„Nepotřebuju tebe, zloději,“ řekne Mieli, „ale toho, kým jsi byl. To bude to první, co ukradneme.“

	Upřu na ni udivený pohled, zatímco mi k chřípí stoupá Tadeášův dech. A s tou vůní se do mě vzpomínka, paměť mnoha a mnoha let, kdy jsem býval někým jiným, vlévá

	jako víno do sklenice. „Středně tělnatá, robustní chuť s náznakem těkavosti,“ prohodí s úsměvem, zatímco studuje její tvář za sklenkou ryzlinku připomínajícího tekuté světlo. „Komu říkáš tělnatá?“ dobírá si ho s úsměvem, a on ví, že je jeho.

	A přitom je to on, kdo bude její celé ty dlouhé roky, roky lásky a vína, tam v Morně.

	On – já – tu vzpomínku ukryl. Myšlenková steganografie. Proustův efekt. Schovat ji někam, kde ji archonti nenajdou, jako asociativní vzpomínku vázanou na vůni, kterou ve vězení, kde nikdy nejíte ani nepijete, nemáte šanci ucítit.

	„Já jsem prostě génius,“ oznámím Mieli.

	Neusměje se, jen trochu přivře oči. „Na Mars,“ konstatuje. „Do Morny.“

	Zamrazí mě. V tomto těle ani v mysli zjevně nemám skoro žádné soukromí. Další panoptikum, další věznice. Ale aspoň je to lepší vězení, než bylo to předešlé – krásná žena, tajemství a dobré jídlo, nemluvě o proudu lodí unášejících nás vstříc dalším dobrodružstvím.

	Usměju se.

	„Do komnaty zapomnění,“ přitakám a pozvednu sklenici. „Tak na nový začátek.“

	Beze slova si oba přihneme. Kolem nás se jako zářivé trhliny v prostoru prostírají Perhoneniny plachty, které nás ženou po Dálnici vpřed.

	


3
Detektiv a čokoládové šaty

	Isidore s překvapením zjišťuje, že v čokoládovně to voní kůží. Konšovací linka vydává ohlušující rachot, který se vrací ozvěnou od vysokých cihlových stěn. V béžovém potrubí to klokotá a v nerezových varnách se sem a tam míhají válce, jež svými vláčnými, pravidelnými pohyby v rytmu srdečního typu hnětou čokoládu, aby z ní uvolnily omamné aroma.

	Na podlaze leží v kaluži čokolády mrtvý muž. Vysokým oknem na něj dopadá paprsek bledého martského světla, které z něj dělá čokoládovou plastiku utrpení – šlachovitou pietu s vpadlými spánky a řídkým knírkem.

	V otevřených očích je vidět bělmo, nicméně zbytek těla pokrývá lepkavá černohnědá vrstva vytékající z varny, kterou jeho ruce svírají, jako kdyby se v ní zkoušel utopit. Jeho bílou zástěru a oblek mění četné tmavé skvrny v jeden velký Rorschachův test.

	Isidore se ’mrknutím spojí s morenskou exopamětí, díky níž vzápětí poznává tvář mrtvého, jako by šlo o dávného přítele. Marc Deveraux. Třetí urozené vtělení. Výrobce čokolády. Ženatý. Jedna dcera. Jde o první zjištěný fakt a Isidorovi přeběhne po zádech mráz. Vždycky, když stane před novou záhadou, připadá si jako dítě rozbalující dárek. Někde se tu ve vší té čokoládě a smrti ukrývá něco, co dává smysl.

	„Nechutná záležitost,“ ozve se chraplavý, jakoby zmnožený hlas, a Isidore sebou úlekem trhne. Je to samozřejmě Džentlmen, který stojí naproti němu a opírá se o vycházkovou hůl. Na hladkém kovovém elipsoidu tvořícím jeho obličej vesele hrají odlesky slunečních paprsků, které ostře kontrastují s černí dlouhého sametového pláště a cylindru.

	„Když jsem dostal vaši zprávu,“ odpoví Isidore, „netušil jsem, že půjde jen o další případ gogolového pirátství.“ Snaží se, aby to znělo nenuceně, ale zakrýt veškeré emoce gevulotem by bylo nezdvořilé, takže mu v hlase zazní něco z toho nadšení, jež nyní pociťuje. Je to teprve potřetí, co se s tímto tzaddikem setkal osobně, a pracovat s jedním z nejváženějších morenských dobrovolných strážců je pro něj pořád ještě především splněný chlapecký sen. Přesto by však nečekal, že ho Džentlmen přizve ke spolupráci na myšlenkové loupeži. Pořizování kopií předních morenských myslí sobornskými agenty a dalšími zainteresovanými stranami je něco, čemu se tzaddikové snaží za každou cenu předcházet.

	„Omlouvám se,“ odvětí Džentlmen. „Udělám, co budu moci, abys příště mohl řešit něco ještě bizarnějšího. Prohlédni si ho pořádně.“

	Isidore vytáhne zokujskou lupu – dárek od Pixil, hladký smartplastový kotouč s mosaznou rukojetí – a zamžourá jí na mrtvého. Kolem něj rázem vytanou žíly, mozková tkáň a buněčné skeny; archeologie vyhaslého metabolismu proplouvá kolem jako exotičtí mořští živočichové. Znovu ’mrkne, tentokrát kvůli lékařským údajům, které mu nic neříkají, a zkřiví tvář, když se s fakty proudícími do jeho krátkodobé paměti dostaví i lehká migréna.

	„Nějaký typ… virové nákazy,“ pronese zachmuřeně. „Retrovirus. Lupa mi hlásí, že má v mozkových buňkách anomální genetickou sekvenci DNA archebakteriálního původu. Za jak dlouho si s ním budeme moci promluvit?“ Výslech znovuvzkříšených obětí není nic, na co by se Isidor těšil; mívají totiž bez výjimky roztříštěnou paměť a některé nedokáží překonat tradiční morenskou posedlost soukromím dokonce ani proto, aby přispěly k vyřešení své vlastní vraždy či gogolové loupeže.

	„Možná už nikdy,“ odpoví Džentlmen.

	„Cože?“

	„Šlo o přenos do optogenetické černé skříňky. Značně primitivní postup; musela to být nesnesitelná bolest. Je to starý trik, ještě z doby před Kolapsem. Původně ho zkoušeli na krysách. Nejdřív infikuješ cíl virem, který u jeho neuronů vyvolá citlivost na žluté světlo. Pak po dobu několika hodin stimuluješ mozek laserem, mapuješ rozložení akčních potenciálů a zadáváš je do černé skříňky, aby se je naučila emulovat. Od toho má také v lebce ty otvory. Od optických vláken. Přenosových úponků.“ Tzaddik opatrně prohrábne rukou v rukavici cukrářovy řídnoucí vlasy – v pokožce pod nimi jsou vidět drobné černé tečky v několikacentimetrových rozestupech.

	„Dostaneš tak sice kvanta nadbytečných dat, ale zase tím obejdeš gevulot. A samozřejmě mu tím kompletně zpřeházíš exopaměť, čímž ho v podstatě zabiješ. Toto tělo nakonec podlehlo tachyarytmii. Křísitelé už mu sice vyrábějí další, ale pokud nezjistíme, kam se ukradená data poděla, nedával bych mu příliš velkou naději.“

	„Chápu,“ poznamená Isidore. „Máte pravdu, na gogolovou loupež to skutečně je celkem zajímavý případ.“ Nedokáže potlačit znechucení při zmínce o gogolu neboli mrtvé duši, digitalizované lidské mysli zotročené a přinucené vykonávat rutinní úkoly, jejichž existence se příčí všem obyvatelům Morny bez rozdílu.

	Gogolová loupež – transfer bez souhlasu oběti, krádež mysli – obvykle probíhá s využitím sociálního inženýrství. Lupiči se při ní potají vetřou do přízně oběti a nahlodávají její gevulot tak dlouho, dokud si nepřipraví půdu pro brutální, frontální útok. Ale tohle –

	„Přístup inspirovaný gordickým uzlem. Prostý a elegantní.“

	„Za elegantní se zrovna označit nedá, chlapče.“

	V tzaddikově hlase je patrný náznak pobouření. „Chtěl bys vidět, co se mu stalo?“

	„Vidět?“

	„Jdu zrovna od křísitelů, kteří se jím zabývají. Není to hezký pohled.“

	„Aha.“ Isidore polkne. Ani smrt není tak děsivá jako to, co následuje, a už jen při tom pomyšlení se mu začínají potit dlaně. Chce-li se však stát tzaddikem, musí překonat svůj strach z podsvětí. „Jistěže, pokud se domníváte, že to bude k něčemu.“

	„Výborně.“ Džentlmen rozpřáhne ruce a vyšle k němu přepomínku. Isidore ji přijme s nepatrným rozechvěním pramenícím z intimity toho gesta. A náhle se mu vybaví, jak byl v jedné z těch podzemních místností, kde křísitelé v tmavých hábitech kopírují mysli z exopaměťových záložních dat do čerstvě vytištěných těl. Zrekonstruovaný cukrář si tam hověl v syntbio tanku jako ve vaně. Pak mu doktor Ferreira přiložil k nehybnému čelu zdobnou mosaznou karafu. Náhlý záblesk očního bělma, táhlý výkřik rozléhající se místností, zběsilé škubání končetin, lupnutí vyhozené sanice –

	Z toho koženého odéru se Isidorovi zvedne žaludek. „To je… příšerné.“

	„A bohužel také skrznaskrz lidské,“ podotkne Džentlmen. „Naštěstí to však není úplně beznadějné. Doktor Ferreira věří, že když se nám podaří data najít, bude možné z jeho exopaměti odfiltrovat šum a obnovit mysl do původního stavu.“

	Isidore se zhluboka nadechne. Jeho pobouření se pozvolna rozpouští v nehybné tůni tajemství.

	„Ale jestlipak uhodneš, proč jsi tady?“

	Isidore prozkoumá místnost svým gevulotovým smyslem – schopností vnímat soukromá nastavení v okolní inteligentní hmotě, kterou mají všichni občané Morny. Čokoládovna je na omak kluzká a vyhledávat v její exopaměti minulé události je jako snažit se chytit vzduch.

	„Dbal na to, aby tu měl naprosté soukromí,“ uvažuje nahlas. „Zřejmě ten gevulot nesdílel ani se svou nejbližší rodinou.“

	Do místnosti vklouzne trojice syntbio dronů – velkých obratných pavouků v zářivých odstínech zelené a fialové –, kteří se jmou hýbat páčkami a číselníky na konšovací lince. Zvuk srdečního tepu se nepatrně zrychlí. Jeden z nich se zastaví u Džentlmena, aby mu svými tenkými údy prozkoumal plášť. Tzaddik do něj dloubne špacírkou a stvoření odcupitá.

	„Přesně tak,“ přitaká Džentlmen. Přistoupí k Isidorovi, který v jeho stříbrné oválné tváři zahlédne vlastní pokřivený odraz. Kudrnaté vlasy má rozcuchané a tváře mu planou ruměncem.

	„Kvůli tomu také nejsme schopni zrekonstruovat průběh událostí. Leda postaru – a přestože to přiznávám jen velmi neochotně, k tomu ty máš zjevně nepopiratelný talent.“

	Zblízka se od tzaddika line zvláštní, nasládlá vůně připomínající exotické koření, a kovová maska působí dojmem, že vyzařuje teplo. „Samozřejmě udělám, co budu moci,“ řekne Isidore, předstíraje, že se dívá na hodinky, prostý měděný kotouček upevněný na zápěstí, jehož jediná ručička odměřuje čas zbývající do chvíle, kdy pro něj začne Mlčení. „Počítám, že to nepotrvá dlouho,“ prohodí s nonšalancí, kterou kazí jen lehce rozechvělý hlas. „Už mám na večer plány.“

	Džentlmen na to neřekne nic, ale Isidore si dokáže živě představit cynický úsměv pod jeho maskou.

	Mezitím se s klapáním probere k životu další stroj, který vypadá mnohem složitěji než nerezová konšovací linka. Podle zdobného mosazného potrubí by mohlo jít o zařízení z dob Monarchie. Fabrikátor. Nad kovovým podnosem tančí filigránové mechanické rameno, které úhlednými tahy atomových paprsků vykresluje z nicoty elegantní řádku makronek. Drony balí hotové cukrovinky do krabiček a odnášejí je.

	Isidore nesouhlasně zvedne obočí – tradiční morenský řemeslník by si neměl vypomáhat technikou. Na tom přístroji však je něco, co skvěle zapadá do tvaru, jenž se mu pozvolna začíná formovat v mysli. Nakloní se k němu a zjistí, že podnos je pokrytý tenkými cákanci čokoládové hmoty.

	„Budu samozřejmě potřebovat vše, co jste dosud zjistil, abych měl kde začít,“ osloví tzaddika.

	„Jeho asistentka tvrdí, že tělo našla ona.“ Džentlmen předá Isidorovi příslušnou přepomínku mávnutím ruky v bílé rukavici: tvář a jméno. Vytane mu před očima jako někdo, koho zná jen od vidění. Siv Lindström. Snědá pleť, půvabná tvářička, tmavé vlasy jako vír hořké čokolády. „I příbuzní již svolili k rozhovoru – co to děláš?“

	Isidore si vloží do úst kousek čokolády z fabrikátorového podnosu a ’mrká ostošest, přičemž křiví obličej bolestí, která mu v hlavě tepe rychlým přísunem cizích vzpomínek. Ty mu dovolují rozeznat slabounký náznak lesních plodů, nahořklost a tu nezvykle zemitou chuť půdy v údolí Nanedi. Ale něco mu na ní tak docela nesedí, jakási divná křehkost. Vrátí se k cukrářovu tělu a ochutná čokoládu z varny, kterou mrtvý svírá. Ta samozřejmě chutná přesně tak, jak by měla.

	A to už se v Isidorově mysli začínají samovolně vynořovat obrysy cukrářova příběhu, tah po tahu, jako ty makronky krátce předtím.

	„Vyšetřuju,“ odpoví Isidore. „Nejdřív chci mluvit s tou asistentkou.“

	~

	Zpátky do centra se Isidore a Džentlmen vracejí přes Želví park.

	Už sám ten fakt je mírou cukrářova úspěchu. Budova z červených cihel s obrovskou nástěnnou malbou znázorňující kakaově boby stojí v jedné z nejžádanějších městských čtvrtí. Zelené prostranství zvlněné nízkými povlovnými kopci, jehož šířka činí zhruba tři sta metrů, spočívá stejně jako ostatní dílky městské zástavby na pohyblivé robotické plošině. Jeho travnaté lány jsou poseté ladnými vysokými vilami z dob Monarchie, které mladí, časem hýřící morenští boháči s oblibou renovují, aby je mohli znovu začlenit do městské krajiny. Isidore nedokáže pochopit, kde se v některých jeho vrstevnících bere potřeba bezhlavě utrácet přidělený čas za hmotné statky a služby, nutkání prohýřit celý svůj život urozeného výměnou za pár okamžiků přepychu, po nichž je čeká jen další dlouhé období úmorné dřiny Mlčících. Zejména když je tu tolik nevyřešených záhad.

	Třebaže je park otevřeným místem, není agorou, a tak cestou po pískových cestičkách minou Isidore s Džentlmenem hned několik gevulotem skrytých chodců, kolem nichž jiskří závoj soukromí jako ranní rosa na okolních trávnících.

	Isidore už chce být sám, aby si mohl v klidu popřemýšlet, a tak kráčí rychle, ruce schované v rukávech kabátu, aby ho nezábly; svýma dlouhýma nohama obvykle dokáže předběhnout každého. Džentlmen s ním však drží krok, jako by na tom nic nebylo.

	Že ty se nudíš? Pixilin kvupt je neočekávaný, a spolu s jejím hlasem mu zprostředkuje celé klubko dalších vjemů: chuť espresa a tu zvláštní, až příliš čistou vůni zokujské kolonie.

	Isidore zlehka promne provazovací prsten, který má nasazený na pravém ukazováčku – stříbrný kroužek s malým modrým kamínkem, který mu šeptá přímo do mozku. Na kvuptování, jemuž dávají přednost zokuové, si teprve zvyká. Posílání zpráv kvantovým teleportačním kanálem z jednoho mozku do druhého mu ve srovnání s morenskými přepomínkami přijde jako dost hrubý, invazivní způsob komunikace. Přepomínání je mnohem nevtíravější; zprávy se při něm včleňují do exopaměti příjemce, který vlastně informaci nepřijímá, ale vybavuje si ji. Jenže – jak už to obvykle s Pixil a jejím lidem bývá – vše je otázkou kompromisu.

	To je k nevíře. Stačí, aby ten tvůj tzaddik luskl prsty, a ty si někam odběhneš a necháš mě tady, abych se na ten večírek připravovala sama. A teď se nudíš.

	Nenudím, zaprotestuje unáhleně a vzápětí si uvědomí, že to nebyla správná odpověď.

	To ráda slyším. Protože jestli nepřijdeš včas, už s tebou nikdy nepromluvím ani slovo. Spolu S kvuptem se dostaví neklamně erotický vjem hladké látky otírající se o pleť, úplně jako pohlazení. Zrovna přemýšlím, co si vezmu na sebe. Zkouším si různý šaty a zase je svlíkám. Dala by se z toho udělat hezká hra. S něčí pomocí, samozřejmě. Přicházíš o hodně.

	Včera spolu prožili jeden z těch lepších večerů – sami dva v Isidorově nevelkém bytě v Bludišti, kde je nic nerozptylovalo. On vařil a ona ho pak seznámila s novou postelovou hrou, kterou vymyslela a která byla intelektuálně i fyzicky podnětná. Později ležel bdělý vedle ní, zatímco spala, a soustrojí mysli se mu točilo naprázdno, hledajíc vzory ve vlasech rozprostřených na bledé pokožce Pixiliných zad.

	Snaží se vymyslet správnou odpověď, ale v tuhle chvíli ho bezezbytku zaměstnává případ mrtvého cukráře.

	Jde jen o gogolovou loupež, kvuptne nakonec a přidá ke své odpovědi nedbalé pokrčení rameny. Nebude to trvat dlouho. Hned budu zpátky.

	S její reakcí se pojí dotčený povzdech. Tohle. Je. Důležitý. Bude tam celý mý zoku. Celý zoku. Všichni mě chtějí vidět, tu slavnou rebelku. A taky mýho kluka, toho hloupýho primitiva z Morny. Máš dvě hodiny.

	Když jsem zrovna na stopě –

	Dvě. Hodiny.

	Pixil –

	Mohla bych ti to celý zkazit, víš. Mohla bych ti prozradit, co je ten tvůj tzaddik zač. Co ty na to?

	Je si téměř jist, že Pixil jenom blufuje. Možnosti kvantové technologie, kterou její zoku disponuje, sice daleko přesahují zastaralou morenskou apatechniku, ale tzaddikim si svou totožnost stráží velmi dobře. Nicméně už samotná představa možnosti nedozvědět se, zda na to má, nesložit celou skládačku bez cizí pomoci, ho děsí. Dřív, než tomu stihne zabránit, pronikne k ní kvuptem jeho strach jako ozvěna srdečního tepu, zrychlená a hlasitá.

	Vidíš? Na tomhle ti záleží ze všeho nejvíc, viď? Tak se hezky bav. Ty hajzle. A je pryč.

	„A jakpak se má slečna Pixil?“ otáže se Džentlmen.

	Isidore to přejde mlčky a pokusí se zrychlit krok.

	~

	Firemní prodejna sídlí v jedné z těch nákupních zón na Okraji, na širokém bulváru, který mírným obloukem kopíruje jižní hranici města. Plošiny jsou tu poměrně rozlehlé a uspořádání budov stabilní, takže pro tuto čtvrť existují dokonce i mapy. Právě sem proto nejčastěji míří jinosvětci, kteří chtějí na vlastní oči vidět, jak se žije v Morně. Restaurace a kavárny zrovna otevírají a jejich venkovní kamínka už sálají naplno, aby první ranní návštěvníky neodradil studený martský vzduch. Kolem nich se choulí fialové a zelené bioboty, které k nim natahují hůlkovité končetiny, aby se aspoň trochu zahřály.

	Džentlmen se zastaví před úzkou výlohou, v níž jsou vystavené pozoruhodné objekty – například pestrobarevnými cukrátky posázená koule zvíci kopacího míče, která vypadá jako zmenšenina Deimu v dobách Monarchie, nebo věrná replika stropního lustru, obojí vyrobené z čokolády. Isidora však zaujme ten velký předmět umístěný hned vedle nich. Jsou to šaty, střízlivý model se stojáčkem, šerpou kolem pasu a nabíranou sukní, momentka zvěčněná ve víru čokolády.

	Tzaddik otevře dveře a zevnitř se ozve cinknutí mosazného zvonku. „A jsme tady. Hra začíná, jak by nejspíš řekla ta tvá přítelkyně. Budu nablízku, ale nechám mluvit tebe.“ Načež se znenadání vytratí ze zorného pole jako přízrak v bledém svitu ranního slunce.

	Samotná prodejna je úzká, s dlouhým proskleným pultem po levé straně a efektně nasvícenými vitrínami napravo. Všude se tu vznáší příjemně sladká vůně čokolády a karamelu, úplně jiná než ten odér surové kůže v čokoládovně. Pod skleněnou deskou pultu se třpytí pralinky z formiček jako brouci s lesklými krovkami. Hlavní atrakce v podobě zdobných čokoládových plastik jsou až úplně vpravo. Kromě klenutého, dva metry vysokého motýlího křídla, do něhož je vyryta ženská tvář, je tu ještě něco, co vypadá jako neuvěřitelně tenká posmrtná maska z terakotové čokolády.

	Isidora na okamžik upoutá pár červených střevíčků s mašlemi z čokoládové polevy. Vtiskne si je do paměti pro pozdější použití; Pixilina nynější rozčarovanost nejspíš bude vyžadovat z jeho strany nějakou oběť.

	„Sháníte něco pro slavnostní příležitost?“ ozve se hlas, který mu díky exopaměti zní povědomě. Siv Lindström. Vypadá unaveněji než v té vzpomínce a půvabnou tvář má zbrázděnou vráskami. Modrý stejnokroj prodavačky má však dokonale nažehlený a účes bez jediné chybičky. Jejich hodinky si vymění kratičký záblesk obvyklého nákupního gevulotu pokrývajícího jen tolik, aby se dozvěděla, že on se sice v čokoládě nevyzná ani za mák, ale zato má dost času na to, aby si ji mohl dovolit, a jemu se tím na oplátku odkryje veřejně přístupná část exopaměti věnovaná jí a firemní prodejně. Její gevulot zřejmě zakrývá nějaké citové hnutí, ale Isidorovi předkládá jen dokonale naleštěnou fasádu prvotřídní obsluhy.

	„Máme tu pestrou nabídku makronek, které právě dorazily ze závodu.“

	Pokyne k pultu, kde syntbio dron, jejž si Isidore pamatuje z čokoládovny, neúnavně vyrovnává barevné čokoládové placičky do úhledných řad.

	„Měl jsem spíš na mysli,“ odpoví Isidore, „něco… většího.“ Ukáže na čokoládové šaty ve výloze. „Třeba tohle. Můžu si je prohlédnout?“

	Cukrářova asistentka vyjde zpoza pultu a odsune skleněnou tabuli, která odděluje výlohu od zbytku prodejny. Její chůze má ten trhaně šouravý ráz typický pro martské starousedlíky, kteří na každém kroku narážejí na nepřítomnost pozemské gravitace; jako pes, kterého bili tak dlouho, že se teď krčí v očekávání úderu i před tím, kdo se ho chystá pohladit. Zblízka může Isidore obdivovat bezpočet detailů, přesvědčivou iluzi splývavosti i zářivost barev. Třeba se mýlím. Ale pak vycítí docela nepatrný posun jejího gevulotu. Nebo taky ne.

	„Nuže,“ pronese asistentka nezměněným tónem, „toto je skutečně mimořádný kousek. Jde o repliku róby jedné olympské dvorní dámy, zhotovenou z čokolády v Trudellově stylu. Nakonec se nám ji podařilo namíchat až napočtvrté. Obsahuje šest set aromatických složek, které musejí být vůči sobě ve správném poměru. Čokoláda je vrtkavá, nesmíte ji spustit z očí.“

	„Jak fascinující,“ prohodí Isidore ve snaze dosáhnout blazeovaného tónu mladíka, jehož konto přetéká časem. Vytáhne z kapsy lupu a přiloží ji k lemu šatů. Čokoládový vír se promění v krystalickou mřížku tvořenou cukry a molekulami. Isidore se zanoří hlouběji do svých čerstvě získaných cukrářských znalostí. V tu chvíli se však aktivuje gevulot prodejny, který zaznamená nedovolené narušení soukromí, a promění zobrazení v nezřetelnou šmouhu.

	„Co to děláte?“ zeptá se Lindströmová, která na něj zírá, jako by si ho všimla teprve teď.

	Isidore se při pohledu na zrnění bílého šumu zamračí. „Sakra. Málem jsem to měl,“ utrousí a věnuje Lindströmové svůj nejlepší úsměv, ten, v jehož záři podle Pixil roztávají starším ženám všechny kosti v těle. „Mohla byste je prosím ochutnat? Ty šaty.“

	Asistentka se na něj nevěřícně zadívá.

	„Cože?“

	„Omlouvám se,“ pokračuje Isidore. „Měl jsem vám to říct hned. Vyšetřuji případ vašeho zaměstnavatele.“ Pootevře svůj gevulot natolik, aby z něj vyčetla jeho jméno, a jí se průzračné zelené oči na okamžik rozostří, zatímco si ’mrknutím dohledává příslušné informace. Poté se zprudka nadechne.

	„Tak to vy jste ten zázračný mladík, o kterém se teď všude mluví. Ten, co vidí i souvislosti, které tzaddikům unikají.“ Vrátí se za pult. „Pokud jste nepřišel nic koupit, musím vás požádat, abyste odešel. Snažím se udržet prodejnu v provozu. On by to tak chtěl. Proč bych se s vámi ještě měla vybavovat? Už jsem jim řekla všechno, co vím.“

	„Protože oni,“ odpoví Isidore, „si budou myslet, že jste do toho zapletená.“

	„Proč? Jen proto, že jsem ho našla? Z jeho gevulotu jsem stěží znala jeho příjmení.“

	„Protože to sedí. Pocházíte z generace prvních přistěhovalců. Je to vidět na vaší chůzi. To znamená, že jste strávila skoro sto let jako mlčka, a to se na lidské psychice někdy odrazí prazvláštním způsobem. Občas dokonce takoví lidé chtějí být zase strojem. A gogolapové jim to mohou za určitých okolností zprostředkovat. Za protislužbu. Třeba kdybyste jim pomohla ukrást mysl světoznámého mistra cukráře –“

	Gevulot Lindströmové se neprodyšně uzavře a ženino místo zaujme rozmazaná maketa chráněná neproniknutelným příkrovem soukromí; Isidore ví, že on sám pro ni v tuto chvíli rovněž přestal existovat. Trvá to však jen zlomek vteřiny. Vzápětí zase stojí před ním, oči zavřené, ruce zaťaté v pěst a přitisknuté k hrudi, jako kdyby něco úporně svírala, zbělelé klouby ostře kontrastující se snědou pletí.

	„Takhle to ale nebylo,“ pronese potichu.

	„Ne,“ přitaká Isidore. „Protože jste s ním měla poměr.“

	Do myšlenek se mu vmísí neslyšné zvonění jeho hodinek. Nabízí mu gevulotovou dohodu, něco na způsob zdráhavého potřesení rukou. Přijme ji; následujících pět minut jejich rozhovoru se mu neuloží do exopaměti.

	„Vy opravdu nejste jako oni, viďte? Myslím tzaddikim.“

	„Ne,“ potvrdí Isidore. „Nejsem.“

	Zvedne k očím pralinku. „Víte, jak obtížná je výroba čokolády? A jak zdlouhavá? On mi ukázal, že to není jen cukrovinka, že do toho můžete dát něco ze sebe, vyrobit něco vlastníma rukama. Něco skutečného.“ Drží ji opatrně v prstech, jako by to byl talisman.

	„Strávila jsem hodně času jako Mlčící. Vy jste ještě mladý, nemůžete vědět, jaké to je. Jste sám sebou a zároveň někým jiným; ta část, která má na starosti řeč, dělá něco jiného, jako stroj. Po nějakém čase vám to přejde do krve. A už to tam zůstane. Připadáte si, že je s vámi něco v nepořádku. Dokud vám někdo nepomůže znovu najít sebe sama.“

	Vrátí napůl rozteklou pralinku zpátky na místo. „Křísitelé mi oznámili, že mu nebudou schopni vrátit život.“

	„Ale mohli by, když mi pomůžete, slečno Lindströmová.“

	Asistentka stočí zrak k čokoládovým šatům.

	„Ty jsme vyráběli spolu, abyste věděl. Sama jsem takové mívala, ještě za Monarchie.“ Oči upírá kamsi do nedohledna.

	„Nakonec proč ne?“ promluví posléze. „Uděláme si ochutnávku. Na jeho počest, když už nic jiného.“

	Lindströmová vyloví zpod pultu drobný kovový nástroj a odemkne jím prosklená dvířka vitríny. Poté přepečlivě oddělí nepatrný úlomek z lemu šatů a vloží si jej do úst. Téměř minutu zkoumá jeho chuť, nehnutě, s naprosto neproniknutelným výrazem ve tváři.

	„To není ono,“ řekne nakonec, oči rozšířené údivem. „Kdepak. Krystalická struktura je odlišná. A chuť… Tohle není čokoláda, kterou jsme tehdy připravili. Je jí podobná, ale není to ona.“ Podá Isidorovi další maličký úlomek, který se mu takřka okamžitě rozplyne na jazyku; zanechá po sobě nahořklou pachuť s ořechovým nádechem.

	Isidore se usměje. Pocit vítězství sám o sobě téměř stačí, aby rozptýlil doznívající napětí, které mu v mysli zanechaly Pixiliny kvupty.

	„Smím vědět, v čem je z technického hlediska ten rozdíl?“

	Lindströmové se rozzáří oči. Olízne se. „V krystalech. Během poslední fáze se čokoláda opakovaně rozehřívá a zase chladne, aby vznikla hmota, která se při pokojové teplotě nerozteče. V čokoládě se tímto procesem utvoří krystaly; je to právě jejich symetrické uspořádání vzniklé střídáním tepla a chladu, co ji drží pohromadě. Vždycky se přitom snažíme vytvořit krystaly pátého typu, ale v této čokoládě je obsažen nadbytek krystalů čtvrtého typu, což je patrné už z její konzistence.“ Z ženina vystupování se rázem vytratí veškerá ostýchavost a zranitelnost. „Jak jste to věděl? A co se stalo s mými šaty?“

	„To není důležité. Teď hlavně nesmíte prodat tyhle, a to za žádnou cenu. Uložte je někam, kde budou v bezpečí. A můžu ještě požádat o jeden kousek? Ano, přesně takový; stačí, když mi ho zabalíte do papírku. A neztrácejte naději – ještě pořád se vám může vrátit.“

	Sivin smích má v sobě něco hořkého a temného. „Beztak nikdy nebyl můj. A že jsem se snažila. Byla jsem milá na jeho manželku. Spřátelila jsem se s jeho dcerou. Ale nikdy to nebylo opravdické. A jednu chvíli to takhle bylo skoro i jednodušší. Jen vzpomínky a čokoláda.“ Pomalu otevírá dlaně a zase je zatíná v pěst. Nehty má nalakované na bílo. „Najděte ho, prosím vás,“ zašeptá.

	„Vynasnažím se,“ ujistí ji Isidore. Polkne, z jakéhosi důvodu vděčný, že se tento rozhovor nevypálí do diamantu exopaměti, ale jen do smrtelných neuronů jeho mysli. „A mimochodem, nevymýšlel jsem si. Opravdu sháním něco pro slavnostní příležitost.“

	„Vážně?“

	„Ano. Protože nejspíš přijdu pozdě na večírek.“

	~

	Náhle se otevřou dveře a dovnitř vejde světlovlasý, nápadně pohledný mladík s pravidelnými slovanskými rysy, jemuž může být tak kolem osmi martských let.

	„Zdar,“ pozdraví.

	„Zrovna teď,“ pronese Lindströmová, „tu mám zákazníka, Sebastiane.“

	„To nic, já počkám,“ ozve se Isidore a doprovodí svá slova zdvořilou gevulotovou nabídkou, aby jejich rozhovor proběhl mimo jeho doslech.

	„Jen se chci zeptat, jestli jste náhodou neviděla Elodii.“ Chlapec věnuje asistentce zářivý úsměv. „Nějak není k zastižení.“

	„Je doma s matkou,“ odpoví asistentka. „Radši ji teď nech na pokoji. Projev trochu úcty.“

	Chlapec horlivě přikývne. „Samozřejmě. Jak říkáte. Jen jsem si myslel, že bych jim třeba mohl pomoct –“

	„Ne, nemohl. Necháš mě už laskavě pracovat? Élodiin otec by to tak chtěl.“

	Chlapec nepatrně zbledne, otočí se jako na obrtlíku a práskne do bot.

	„Kdo to byl?“ zajímá se Isidore.

	„Élodiin přítel. Hnusák malej.“

	„Vy ho nemáte ráda?“

	„Já nemám ráda nikoho,“ odpoví Lindströmová. „Kromě čokolády, samozřejmě. Na jaký večírek že to jdete?“

	Když Isidore vychází z prodejny, není po Džentlmenovi nikde ani stopy, ale jen co ujde prvních pár metrů po Časosběrné třídě, dolehnou k němu tzaddikovy kroky, těkající z jednoho stínu do druhého ve snaze vyhnout se přímému slunečnímu svitu.

	„Musím říci,“ začne tzaddik, „že se nemůžu dočkat, jak se to vyvrbí dál. Co když nakonec bude pravdivá ta teorie, kterou jsi před ní nastínil? Že krádež zaměstnavatelovy mysli má ve skutečnosti na svědomí ona? Předpokládám, že to nebyl její milý úsměv, co tě přimělo změnit názor.“

	„Ne,“ odvětí Isidore. „Ale teď bych si rád promluvil s jeho rodinou.“

	„Bude to ona, věř mi.“

	„To se ještě uvidí.“

	„Jak chceš. Mí bratři mne právě informovali o další stopě. V blízkém okolí byla zaznamenána zvýšená aktivita vasilevů. Musím to prošetřit.“ A po tzaddikovi se slehne zem.

	Exopaměť dovede Isidora až k bytu mistra cukráře. Ten se nachází v jedné z těch vysokých bílých budov přečnívajících za okraj města a skýtajících strhující výhled na povlovné, sporadickými trsy zeleně poseté pouštní svahy Helladské pánve. Isidore k němu sestoupí po schodišti spojujícím jedno z vnějších průčelí se zelenými domovními dveřmi, přičemž pocítí lehkou závrať, když hluboko pod sebou zahlédne v oblaku zvířeného prachu kmitat nohy pohyblivého města.

	Musí chvíli čekat, než se červené vchodové dveře otevřou a odhalí drobnou Číňanku v županu. Má prostou, bezvěkou tvář a vlasy jako černé hedvábí.

	„Ano?“

	Isidore k ní napřáhne ruku. „Jmenuji se Isidore Beautrelet,“ představí se a poodkryje svůj gevulot, aby se mohla přesvědčit, že je tím, kým tvrdí, že je. „Nejspíš už víte, proč jsem tady. Ocenil bych, kdybyste mi mohla zodpovědět několik otázek.“

	V odpověď se mu dostane zvláštního, nadějeplného pohledu, ale její gevulot zůstane uzavřený, takže Isidore se nedozví ani její jméno.

	„Račte dál,“ vyzve jej.

	Byt je malý, ale slunný, se schodištěm do druhého patra; jedinými ústupky modernitě v jeho vybavení jsou fabrikátor a pár plovoucích q-tečkových displejů. Žena jej dovede do útulného obývacího pokoje a uvelebí se na maličké dřevěné stoličce u jednoho z rozměrných oken. Odněkud vyloví xanthskou cigaretu; jakmile z ní sejme uzávěr, cigareta se rozhoří a místnost se zaplní nahořklým zápachem. Isidore se usadí na nízké zelené pohovce a vyčkává v mírném předklonu. V místnosti je ještě někdo, ale zahalený závojem soukromí; zřejmě dcera, tipuje Isidore.

	„Měla bych vám aspoň nabídnout kávu nebo něco,“ ozve se nakonec žena, ale neučiní nic, co by nasvědčovalo, že se chystá vstát.

	„Já to udělám,“ ozve se dívka, která náhlým odkrytím svého gevulotu uštědří Isidorovi nepříjemný šok, když se jakoby zničehonic objeví vedle něj. Může jí být tak šest nebo sedm martských let – bledá štíhlá puberťačka se zvědavýma hnědýma očima, navlečená do nových xanthských pouzdrových šatů, jež Isidorovi vzdáleně připomínají módu zokuů.

	„Díky, ale není třeba,“ odmítne Isidore. „Nemusíte se obtěžovat.“

	„Ani jsem si vás nemusela ’mrknout,“ chlubí se dívka. „Čtu Ares Herald. Pomáháte tzaddikům a našel jste to ztracené město. Znáte se osobně s Tichem?“ Jak se tak nedočkavě vrtí na polštářích, jimiž je pohovka obložená, působí dojmem, že nevydrží chvíli v klidu.

	„Élodie,“ pronese žena výhrůžně. „Mé dcery si nevšímejte. Nemá žádné vychování.“

	„Vždyť se jen ptám.“

	„Tento milý mladík přišel proto, aby se ptal nás, ne my jeho.“

	„Nevěř všemu co čteš, Élodie,“ osloví ji Isidore s vážným výrazem ve tváři. „To, co se přihodilo tvému otci, mě velice mrzí.“

	Dívka sklopí zrak. „Ale dostanou ho z toho, ne?“

	„To doufám,“ ujistí ji Isidore. „Snažím se jim pomoci.“

	Cukrářova žena obdaří Isidora znaveným úsměvem, přičemž následující slova skryje před dceřiným gevulotem.

	„Stála nás hodně peněz. Bláhové děcko.“ Povzdechne si. „Máte děti?“

	„Ne,“ odpoví Isidore.

	„Je s nimi tolik starostí, že to nakonec ani nestojí za to. Ale to je jeho vina. Neměl Élodii tak rozmazlovat.“ Cukrářova žena si prsty pročísne vlasy, aniž by odložila cigaretu, a v Isidorovi na vteřinu vzklíčí obava, že se jí hedvábné vlasy vznítí. „Omlouvám se. Říkám hrozné věci, když je teď… kdovíkde. Vždyť není ani mlčka.“

	Isidore si ji změří vyrovnaným pohledem. Odjakživa ho fascinovalo, jak se lidé chovají, když získají pocit, že se vám mohou svěřit; na okamžik zapochybuje, zda o tuto výsadu jako tzaddik nepřijde. Ale zase by se mu na druhou stranu naskytly další možnosti, jak získávat informace.

	„Víte o nějakých nových přátelích, s nimiž se pan Deveraux seznámil teprve v poslední době?“

	„Ne, proč?“

	Élodie věnuje matce útrpný pohled.

	„Takhle to u nich přece funguje, mami. U gogolapů. Sociální inženýrství. Shromažďují kousky tvého gevulotu, aby ti mohli dešifrovat mysl.“

	„Ale proč zrovna jeho? Nebyl ničím výjimečný. Uměl jen vyrábět čokoládu. Mně přitom čokoláda ani nechutná.“

	„Já bych naopak řekl, že váš manžel byl přesně ten typ člověka, o jaké gogolapové stojí především. Úzce zaměřený specialista,“ opáčí Isidore. „Sobornost nemá nikdy dost hloubkových učebních modelů a lidskými smyslovými modalitami – hlavně chutí a čichem – je přímo posedlá.“

	Isidore pečlivě dbá, aby do konverzačního gevulotu zahrnul i Élodii.

	„A jeho čokoláda je skutečně mimořádná. S laskavým svolením jeho asistentky jsem měl tu čest ochutnat ji během návštěvy podnikové prodejny – čerstvě připravenou, jen nepatrné sousto z těch šatů, které teprve dnes ráno dorazily z čokoládovny. Naprosto úchvatná.“

	Élodiina tvář se zkřiví znechucením do masky, v níž jakoby se odrážela smrt jejího otce. Vzápětí zmizí za rozostřeným závojem soukromí, seskočí z pohovky a třemi spěšnými nízkogravitačními skoky vyběhne po schodech do horního patra.

	„Omlouvám se,“ řekne Isidore. „Nechtěl jsem ji rozrušit.“

	„To nic. Navenek sice dělá statečnou, ale pro nás obě je to velmi těžké.“ Zamáčkne cigaretu a otře si oči. „Nejspíš poběží za tím svým přítelem, pak se vrátí a nebude se mnou chtít mluvit. Děti.“

	„Chápu.“ Isidore vstane. „Děkuji vám za vaši ochotu.“

	V její tváři je patrné zklamání. „Myslela jsem… že budete mít víc otázek. Dcera mi tvrdila, že to tak děláte vždycky. Že si všímáte i věcí, které tzaddikům unikají.“ Z ženina výrazu čiší zvláštní dychtivost.

	„Otázky nejsou vždy to nejdůležitější,“ odvětí Isidore. „Přijměte prosím mnou upřímnou soustrast.“ Vytrhne ze zápisníku stránku, na kterou naškrábe svůj autogram a připojí k němu drobnou přepomínku. Pak ji podá té ženě. „Předejte to prosím Élodii spolu s mou omluvou. Ačkoli si nejsem jist, zda o ni ještě vůbec bude stát.“

	Na odchodu se nedokáže ubránit, aby si nezačal pískat; teď už záhada dostala v jeho mysli zřetelný tvar. Když mu po obvodu přejede pomyslným prstem, vydá slyšitelný zvuk jako napůl plná vinná sklenka.

	~

	K obědu si Isidore poručí rizoto s chobotnicí v jedné malé restauraci na samém okraji parku. Inkoustové skvrny vytvářejí zajímavé vzory na ubrousku, do něhož si utírá rty. Půl hodiny jen tak sedí a pozoruje chodce v parku, přičemž si dělá poznámky do zápisníku. Pak se zvedne a zamíří zpět k čokoládovně, aby tu nalíčil past.

	Bioboty ho bez dalších cavyků vpustí dovnitř. Zřejmě už tu byli křísitelé, kteří tělo odklidili. Na podlaze po něm sice zůstal vyznačený obrys a skvrna od čokolády, ale obojí je teď zahalené gevulotovou mlhou jako svlečená hadí kůže utkaná ze slunečních paprsků. Isidore usedne na rozvrzanou kovovou židli v rohu místnosti a čeká. Zvuk výrobní linky má v sobě něco nezvykle uklidňujícího.

	„Já vím, že tu jsi, abys věděla,“ promluví po chvíli.

	Élodie se vynoří zpoza stroje jako zřetelná postava nechráněná gevulotem. Vypadá starší a víc sama sebou; v očích má něco nelítostného.

	„Jak jste na to přišel?“

	„Díky šlépějím,“ ukáže Isidore na čokoládové skvrny na podlaze. „Nebylas tak opatrná jako minule. A navíc jdeš pozdě.“

	„Protože ta přepomínka, co jste mi nechal u toho vzkazu, stála za prd,“ odsekne ona. „Trvalo mi dost dlouho, než jsem z ní pochopila, že se tu se mnou chcete setkat.“

	„Já myslel, že se zajímáš o detektivní práci. Jenže první dojem může být klamný.“

	„Jestli jde o mého otce,“ řekne Élodie, „tak můžu rovnou zase jít. Mám schůzku s přítelem.“

	„Tím jsem si zcela jist. Jenže teď nejde o tvého otce, ale o tebe.“ Zaobalí svá slova do tak neprostupného gevulotu, že jen oni dva je budou moci vnímat a pamatovat si, že byla kdy vyřčena. „Zajímalo by mě totiž, jestli to pro tebe skutečně bylo tak snadné.“

	„Co?“

	„Nemyslet na následky, když jsi předávala otcovy soukromé gevulotové klíče naprostému cizinci.“

	Zírá na něj beze slova, každičký sval v těle napjatý.

	„Co ti za ně slíbili? Výlet ke hvězdám? Soukromý ráj, jaké mívaly princezny v dobách Monarchie, ale ještě lepší? Jenže takhle to nikdy nefunguje, víš.“

	Élodie udělá krok k němu a pomaloučku roztáhne ruce. Isidore se zhoupne na židli.

	„Ty klíče jim ovšem k ničemu nebyly. A Sebastian – tvůj vasilevský přítel, jeden z nich – tím nebyl moc nadšený. Na tobě mu mimochodem ve skutečnosti vůbec nezáleží; vložili do něj koktejl z úplně cizích emocí.

	Ale na to, aby tě oklamal, to zřejmě stačilo. Naštval se, možná ti i pohrozil rozchodem. Chtěla jsi mu udělat radost. A věděla jsi, že tvůj otec vlastní gevulotem chráněné místo, kde tě nikdo nebude rušit. Možná jste to dokonce spáchali spolu.

	Musím říct, žes to vymyslela chytře. Ta čokoláda chutnala skoro tak, jak měla. Je v těch šatech, viď? Otcova mysl. Vložila jsi ji do nich pomocí fabrikátoru. Zrovna dokončili originál; tys ho roztavila a vyrobila repliku, kterou pak obsluha dopravila do obchodu.

	Všechna ta data zakódovaná v krystalické mřížce čokolády, připravená k prodeji a k odeslání na sobornskou adresu, bez zbytečných otázek, ne jako u přenosu dat pirátským vysíláním, celá lidská mysl zabalená v rozkošné čokoládové skořápce jako velikonoční vajíčko.“

	Élodie na něj upře prázdný pohled.

	„Já jen nechápu, jak jsi k něčemu takovému mohla svolit,“ pokračuje Isidore.

	„Protože na tom nesejde,“ zasyčí. „Nevydal ani hlásku. Necítil žádnou bolest. Dokonce ani nebyl mrtvý, když jsem odcházela. Nikdo na tom netratil. Oni ho zase oživí. Jako nás všechny. A pak nás přinutí Mlčet.

	To není fér. My jsme jim tu jejich zasranou Monarchii nezkurvili. My nemůžeme za to, že planetu zamořil fobs. Není to naše vina. Měli bychom taky žít věčně, jako oni. Je to naše právo.“

	Élodie pozvolna roztáhne prsty. Zpod nehtů jí vystřelí duhové vlásečnice nanovláken, která se rozvinou jako vějíř z jedovatých hadů.

	„Á,“ udělá Isidore. „Přenosové úponky. Už jsem si říkal, kde je asi máš schované.“

	Eloaie se k němu přibližuje podivnými, trhanými kroky. Konečky vláken žhnou. Isidorovi znenadání dojde, že by ten večírek nemusel už nikdy stihnout.

	„Měl sis pro tenhle rozhovor vybrat nějaké veřejné místo,“ oznámí mu. „A přivést toho svého tzaddika. Sebovi přátelé mi zaplatí i za tebe. Možná dokonce víc než za něj.“

	Přenosové úponky se vymrští jako světelné důtky a dopadnou mu na tvář. Do lebky se mu zabodne deset jehliček a vzápětí na něj padne prazvláštní otupělost. Jakmile ztratí vládu nad svými údy, už ho náhlá svalová aktivita nutí proti jeho vůli vstát ze židle.

	Élodie se tyčí před ním, s rukama nataženýma jako loutkářka.

	„To ti řekl? Že na tom nesejde? Že ho z toho dostanou, ať se stane cokoliv?“ Isidorovi se podaří vykoktat pár slov. „Tak se podívej.“

	Pootevře svůj gevulot a vyšle k ní přepomínku z podsvětí, kde její otec křičí, hází sebou a znovu a znovu umírá v té podzemní místnosti.

	Zírá na něj nevidoucíma očima. Úponky se stáhnou a Isidorovi se podlomí kolena. Tvrdě dopadne na betonovou podlahu.

	„To jsem nevěděla,“ špitne. „Nikdy mi –“ Zadívá se na své ruce. „Co jsem to –“ Prsty se jí zkroutí do ptačích spárů a s nimi i úponky, které se mihnou vzduchem a zmizí jí ve vlasech. Zhroutí se v křeči na zem. Isidore o tuhle podívanou nestojí, ale nemá sílu, aby se pohnul nebo aby třeba jen zavřel oči.

	~

	„To byla jedna z nejúchvatnějších ukázek stupidity, jaké se mi dosud poštěstilo vidět,“ komentuje to Džentlmen.

	Isidore se přiměje k úsměvu. Regenerační pěna mu halí hlavu jako ledová přilba. Leží na nosítkách před vchodem do čokoládovny. Kolem nich se to hemží křísiteli v tmavých hábitech a elegantními podsvětními bioboty. „Odmalička jsem chtěl být něčím výjimečný,“ vypraví ze sebe. „Dostal jste toho vasileva?“

	„Samozřejmě. Byl to skutečně ten mladík, Sebastian. Vrátil se do obchodu a pokusil se zakoupit ty šaty, prý jako překvapení pro Élodii, aby přišla na jiné myšlenky. Po dopadení spustil autodestrukční mechanismus, jak je jejich dobrým zvykem, a ještě přitom stíhal chrlit fjodorovskou propagandu. Málem mě dostal útočným memem. Ještě musíme rozkrýt jeho gevulotovou síť; Élodie určitě nebyla jediná.“

	„Jak jí je?“

	„Křísitelé se ve své práci vyznají. Pokud to půjde, určitě ji spraví. Obávám se však, že poté ji bude čekat předčasné Mlčení, podle toho, jak se vyjádří Hlas. Ale tu vzpomínku jsi jí neměl dávat. Ranila ji.“

	„Udělal jsem, co bylo třeba. Zasloužila si to,“ ohradí se Isidore. „Spáchala zločin.“

	Vzpomínka na cukrářovu smrt mu stále ještě leží v žaludku, chladná a tvrdá.

	Džentlmen mezitím odloží klobouk. Hmota, z níž je vyrobená jeho maska, kopíruje obrys lebky; z jakéhosi záhadného důvodu teď vypadá mladší.

	„A tys spáchal nehoráznou hloupost. Měls mě upozornit gevulotem nebo se s ní setkat někde jinde. A co se týče toho, co si zasloužila –“ Džentlmen se odmlčí.

	„Vy jste věděl, že to udělala ona,“ řekne Isidore.

	Džentlmen nehne ani brvou.

	„Nejspíš jste to věděl od samého počátku. Nešlo vám o ni, ale o mě. Byla to snad nějaká zkouška?“

	„Jistě ses už zamýšlel nad tím, proč jsme tě stále ještě nevzali mezi nás.“

	„Proč?“

	„Například proto,“ odpoví Džentlmen, „že ti, jimž se kdysi na Zemi říkávalo tzaddikim, bývali často také léčiteli.“

	„Nechápu, jak to s tím souvisí,“ namítne Isidore.

	„Já vím, že to nechápeš.“

	„Cože? Měl jsem ji snad nechat jít? Slitovat se nad ní?“ Isidore si skousne ret. „Takhle se přece záhady neobjasňují.“

	„To ne,“ přitaká Džentlmen.

	V těch dvou slovech je ukrytý nějaký tvar. Isidore cítí jeho přítomnost – něco nehmotného, nezřetelného, leč nepopiratelného. Hněv ho přiměje natáhnout se po něm a uchopit jej.

	„Myslím, že mi lžete,“ pronese. „Že nemůžu být tzaddikem, protože nejsem léčitel. Ticho taky není léčitel. Je to proto, že někomu nedůvěřujete. Chcete detektiva, který dosud nebyl vzkříšen. Takového, který dokáže udržet tajemství.

	Chcete detektiva, který by uměl vypátrat kryptarchy.“

	„To slovo,“ odpoví Džentlmen, „neexistuje.“ Narazí si na hlavu klobouk a vstane. „Díky za pomoc.“ Rukou se zlehka dotkne Isidorovy tváře. Samet je na omak překvapivě lehký a jemný.

	„A mimochodem,“ dodá Džentlmen na rozloučenou, „ty čokoládové střevíčky by se jí stejně nelíbily. Likérové bonbony budou určitě vhodnější.“

	Načež se po něm slehne zem. Na trávě zůstane jen bonboniéra, úhledně převázaná červenou mašlí.

	


Mezihra
Král

	Král Marsu vidí vše, ale jsou místa, kam se raději nedívá. Kosmodrom bývá obvykle jedním z nich. Dnes je tu však přítomen osobně, aby mohl zabít jednoho starého přítele.

	Příletová hala je pojatá ve stylu staré Monarchie jako rozlehlý grandiózní prostor zaklenutý vysokou kupolí, zčásti zaplněný pestrobarevnými davy návštěvníků z jiných světů, kteří si opatrně vykračují v nezvyklé martské gravitaci a snaží se zvyknout si na svůj turistický gevulot.

	Neviděn a neslyšen prochází král zástupem cizinců – říšských avatarů, kostnatých obyvatel Pásu s jejich medúzovitými exoskelety, třepetavých kvačníků i saturnských zokuů ve výchozích tělech.

	Zastaví se u sochy vévody z Ophiru a zahledí se přes jeho rozpraskané, revolucionáři zohavené rysy vzhůru. Nad vyvýšenou kupolí je vidět Šlahoun – orbitální zdviž, neskutečná linka protínající rzivou oblohu, která v každém, kdo se snaží dohlédnout na konec, vyvolá nepotlačitelnou závrať. Král pocítí nával nevolnosti; to nutkání, které do něj nešetrné ruce vložily před mnoha staletími, tam pořád ještě je.

	Ty patříš na Mars, našeptává mu. A nikdy jej neopustíš.

	Se zaťatými pěstmi se král přinutí dívat tak dlouho, jak jen dokáže, zuřivě škubaje tím pomyslným řetězem.

	Pak zavře oči a začne pátrat po tom druhém neviditelném muži.

	Vyšle svou mysl na procházku davem, aby se tu rozhlížela cizíma očima a odhalovala stopy manipulace v nejnovější vrstvě vzpomínek jako šlépěje v čerstvě navátém listí. Měl to udělat už dávno. Na osobní účasti je něco čistého. Za ty roky už mu vzpomínky a činy bezmála splynuly v jedno a ostrá chuť reality na něj má euforizující účinek.

	Paměťová past je docela nenápadná, ukrytá ve zbrusu nové exopaměti jednoho bioavatara z Říše, jehož oči si král na okamžik vypůjčí. Má rekurzivní ráz; je to vzpomínka na sebe samu, která krále pohltí a málem ho vtáhne do nekonečného tunelu déjà vu připomínajícího závrať ze Šlahounu.

	Ale v paměťových hrátkách se králi nikdo nevyrovná. Silou vůle se upne zpět na přítomnost, izoluje toxickou vzpomínku a vyhledá její zdroj, prodíraje se vrstvami exopaměti až k holému jádru reality – hubenému holohlavému muži s vpadlými spánky, který na sobě má špatně padnoucí revolucionářskou uniformu a zírá na něj tmavýma očima ze vzdálenosti několika metrů.

	„André,“ pronese král vyčítavě. „Co to mělo znamenat?“

	V odpověď se mu dostane vzdorovitého pohledu a, na mysli mu krátce vytane jedna stará, skutečná vzpomínka zasutá hluboko v jeho nitru – vzpomínka na peklo, kterým spolu prošli.

	Jaká škoda.

	„Občas sem chodívám,“ řekne André. „Abych si rozšířil obzory. Zdejší vzduch a pohled na ty giganty mě vždycky povzbudí, víš.“

	„Jenže kvůli tomu jsi nepřišel,“ namítne král měkce. Hovoří vlídně, otcovsky. „Nechápu to. Myslel jsem, že jsme byli dohodnutí. Už žádné paktování s druhou stranou. A přesto ses vrátil. Nebo sis opravdu myslel, že na to nepřijdu?“

	André si povzdychne. „Situace se změnila. Náš konec se blíží. Zakládající sice byli dlouho oslabení, ale to už brzy pomine. Slupnou nás jako malinu, kamaráde. Tomu ani ty nezabráníš.“

	„Z každé situace je úniku,“ odpoví král. „Ale pro tebe už ne.“

	Jakožto projev zdvořilosti mu král dopřeje rychlou permasmrt. V hlavni zokujského kvantometu se mihne záblesk a exopaměť se na okamžik rozčeří, když z ní vymazává veškeré záznamy o osobě jménem André, svém bývalém příteli. Král do sebe pojme z Andrého vše, co se mu ještě může hodit. Kolemjdoucí se ošijí, když se kolem nich přežene náhlá vlna horka, a vzápětí na ni zapomenou.

	Král se obrátí k odchodu. V tu chvíli spatří muže a ženu, jeho v tmavém obleku s brýlemi tónovanými do modra, ji shrbenou pod náporem gravitace jako stařenu. A poprvé od příchodu na kosmodrom se na králově tváři objeví úsměv.

	


4
Zloděj a žebrák

	Pátrání po vzpomínkách mě zavedlo do Morny, pohyblivého města, na Stálou třídu zalitou oslnivým ranním svitem.

	Ulice se tu přeskupují a mění podle toho, jak se nosné plošiny připojují k městské zástavbě nebo se od ní naopak odpojují, ale Stálá třída tu je vždycky, ať se děje cokoliv. Od širokého, třešněmi lemovaného bulváru se rozbíhají boční ulice a uličky do všech koutů Bludiště, kde se ukrývají morenská tajemství. Obchůdky, které tu už víckrát nenajdete a které nabízejí hračky z dob Monarchie, předpotopní plechové roboty ze staré Země nebo vyhaslé, z nebe spadlé zokujské drahokamy; dveře, které se zjeví jen tomu, kdo den předtím snědl správné jídlo, pronese příslušné slovo nebo je zamilovaný.

	„Dík,“ řekne Mieli, „žes mě vzal s sebou do pekla.“

	Nadzvednu si sluneční brýle s modrými skly a usměju se na ni.

	Gravitace jí zjevně nedělá dobře, šourá se jako babička; po dobu platnosti našeho dočasného občanství musí mít svá vylepšení vypnutá.

	Znám jen pár míst, která mají k peklu ještě dál než Morna. Sytá modř oblohy nad Helladskou pánví a hejna bílých kluzáků, jejichž majestátní křídla zlehka nadnáší řídký martský vzduch. Vysoké, zdobené budovy připomínající secesní Paříž nezatíženou břemenem gravitace, věže z narudlého kamene, ověšené balkony a pavlačemi; drožkolezy zdolávají jejich stěny a skáčou jim po střechách s pavoučí lehkostí. Lesklá kupole zokujské kolonie nedaleko Prašné čtvrti, kterou jako nějaký rozevlátý plášť halí rudý oblak zvířený nohama města. Lehké pohupování, které zaznamenáte až v okamžiku, kdy stojíte úplně bez hnutí a které vám připomene, že tohle město se hýbe, putuje z místa na místo na hřbetech titánů.

	„Zajímavé lidi,“ poučím ji, „potkáš jedině v pekle.“

	Zamžourá na mě. Po celou dobu, co jsme cestovali Šlahounem, měla znuděný světaznalý výraz, z něhož bylo patrné, že v rámci předběžné přípravy sjíždí všechny možné virtuální varianty. „Nepřijeli jsme sem za památkami,“ upozorní mě.

	„Ale ano. Někde se tu totiž schovává další asociativní vzpomínka, jen ji najít.“ Šibalsky na ni mrknu. „Možná to bude chvíli trvat, tak ne že mě budeš zdržovat.“

	Aspoň že se mi vrátila svalová paměť, takže nenuceně přejdu do toho plavného carterovského poklusu, kterým se tu pohybují všichni ti vysocí marťané, a zakrátko už mám vůči ní pár kroků náskok.

	Móda se změnila, zatímco jsem byl pryč. Ubylo beztvarých bílých halen a kalhot inspirovaných starými revolucionářskými uniformami. Jejich místo teď kromě krajek, klobouků a splývavých šatů z dob Monarchie zaujímají hlavně abstraktní smartplastové kreace zokuů, které mají blíž ke geometrii než ke konfekci.

	Téměř nikdo se tu neukrývá za neprostupnou gevulotovou zástěnou; na Stálou třídu se totiž všichni chodí předvádět.

	Jedinou konstantou jsou samozřejmě hodinky všech tvarů a typů – náramkové, přezkové, zabudované do náhrdelníků i prstenů. Všechny měří čas, čas Urozených, dobu, po kterou je vám dovoleno žít jako lidská bytost a kterou si musíte vysloužit úmornou dřinou Mlčících.

	Mám co dělat, abych nepodlehl svým kapsářským instinktům.

	Zastavím se u Revoluční agory a čekám na Mieli. Jsem na náměstí, na němž stojí jeden z revolučních pomníků, nízká deska z vulkanického kamene vysochaná mlčkami. Povrch jí zdobí mikroskopickým písmem vyvedená jména miliard gogolů dovezených ze Země. Oba konce desky omývají drobné vodotrysky. Pamatuju si, jak často jsem k ní chodíval.

	Ale kým jsem byl? A co jsem dělal?

	Martské víno probudilo vzpomínky, ale neuspořádané, roztroušené bez ladu a skladu po mysli jako cákance barvy. Vybavuje se mi dívka jménem Raymonde a něco, co se jmenuje Thibermesnil. Třeba má Mieli pravdu a já bych se neměl spoléhat na to, že mě mé staré já bude navádět nějakými efektními triky, ale pojmout to systematičtěji. Mám dluh u ní i jejího tajemného zaměstnavatele a čím dřív ho splatím, tím lépe.

	Posadím se na lavičku z tepaného železa na samém okraji agory, těsně za hranicí veřejné sféry. Morna je společností, v níž můžete mít naprosté soukromí všude kromě agor, kde jste povinni se ostatním ukázat. Lidé se instinktivně začnou chovat jinak ve chvíli, kdy vcházejí z ulice na agoru – narovnají se a začnou se dívat, kam šlapou, přičemž se navzájem zdraví odměřenými úklonami. Co se odehrává na agorách, to je přístupné všem a všichni si to pamatují. Prostřednictvím agor se uskutečňují veřejné debaty a demokratická rozhodnutí, jelikož právě zde se můžete pokusit ovlivnit Hlas, což je morenský systém e-demokracie. Navíc je využívají i kryptoarchitekti, kteří na základě veřejně dostupných dat řídí průběh dalšího vývoje města –

	Odkud to všechno vím? Býval bych to mohl zjistit z té skrovné exopaměti, kterou jsme dostali spolu s dočasným občanstvím a hodinkami zakoupenými z Mieliných peněz. Ale nezjistil, protože si nepamatuju, že bych mrkl – vědomě se soustředil na vyhledávání informací ve společné morenské databance. To by však znamenalo, že jsem kdysi aspoň nějaký čas býval občanem Morny. A že jsem tedy míval vlastní hodinky, s jejichž vlastnictvím se pojí i přístup k vlastní exopaměti, úschovně myšlenek a snů, kam se dočasně ukládá celé vaše já, když přecházíte z urozeného vtělení do mlčícího nebo naopak. Možná bych měl začít právě jimi – hodinkami toho, kým jsem tu byl.

	Chvíli tu myšlenku obracím v hlavě. Přijde mi to možná až moc jednoduché, nějak to postrádá eleganci a jistotu. Udělalo by to mé staré já? Uložilo by svá tajemství do exopaměti své morenské identity? Zamrazí mě, když si uvědomím, že nemám ponětí.

	Musím něco udělat, abych se zase cítil víc sám sebou, Vstanu a zamířím podél agory k nejbližší krásné dívce. Sedí na lavičce vedle veřejného fabrikátoru a nazouvá si rozbrusle s obrovskými smartkoly, které si právě vytiskla. Na sobě má bílé tílko a šortky. Holé nohy má jako z litého zlata, dlouhé a dokonalé.

	„Ahoj,“ oslovím ji se svým nejmilejším úsměvem. „Hledám Revoluční knihovnu, ale tady prý nemáte mapy. Mohla bys mi poradit, kde bych ji našel?“

	Nakrčí půvabně opálený pršáček a zmizí. Její místo zaujme šedivá gevulotová maketa, která se vzápětí promění v rozmazanou šmouhu uhánějící plnou rychlostí po Stálé třídě.

	„Vidím, že už obhlížíš místní pamětihodnosti,“ utrousí Mieli.

	„Před dvaceti lety by se na mě usmála.“

	„Takhle blízko agory? To těžko. Navíc jsi zvoral gevulotovou výměnu; ta směšná hláška měla zůstat jen mezi vámi dvěma. Vážně myslíš, že jsi tu už někdy žil?“

	„Tady se někdo poctivě připravoval.“

	„Ano,“ přitaká. Moc bych za to nedal, že pročesala všechny virtuality a simulace, že vyslala malé, na slovo poslušné syntelekty, aby z veřejně přístupných exopamětí stáhly všechno, co jim náš dočasný gevulot dovolí. „A našla jsem toho překvapivě málo. Pokud jsi tu opravdu během uplynulých dvou desetiletí žil, tak jsi buď vypadal úplně jinak nebo jsi nenavštěvoval agory ani veřejné akce.“ Zachytí můj pohled. Na čele se jí perlí pot. „Jestli jsi ty vzpomínky nějak zfalšoval – jestli je to součást pokusu o útěk, pak věz, že jsem připravená. A radši ani nechtěj vědět jak.“

	Vrátím se k lavičce a přejedu agoru pohledem. Mieli se usadí vedle mě, zpříma jako svíčka, v pozici, která už na pohled musí být nepohodlná. Gravitace ji zmáhá, ale zjevně by se radši propadla, než aby to dala najevo.

	„Nepokouším se o útěk,“ řeknu. „Něco ti přece dlužím. A všechno mi tu přijde důvěrně známé. Určitě jsme tu správně, jen nevím, co dál. O tom Thibermesnilu jsem nic dalšího nezjistil, což mě nepřekvapuje; tady je to samé tajemství.“ Zakřením se. „Vsadím se, že moje staré já se tím královsky baví. Třeba nás opravdu přechytračilo.“

	„Tvé staré já,“ připomene mi, „se nechalo chytit.“

	„Touché.“ Odčerpám trochu času z pronajatých hodinek (malého stříbrného kolečka na průhledném řemínku obepínajícím mi zápěstí, jehož vlasová ručička se v důsledku toho o milimetr posune) do fabrikátoru umístěného vedle lavičky. Z přístroje vypadnou tmavé sluneční brýle, které podám Mieli. „Tumáš. Zkus si je.“

	„Proč?“

	„Abys nevypadala jako Gulliver. Planetární prostředí ti moc nesvědčí.“

	Zamračí se, ale zdráhavé si je nasadí. Její jizva je vedle nich ještě výraznější.

	„Abys věděl,“ řekne, „původně jsem měla v plánu nechat tě znehybněného na Perhonen, posbírat co nejvíc smyslových dat a pěchovat ti je do mozku tak dlouho, dokud se ti nevrátí paměť. Máš pravdu. Nelíbí se mi tady. Je tu zbytečně moc hluku, prostoru, prostě všeho.“ Zakloní se, rozpřáhne ruce a skrčí nohy pod sebe do lotosové pozice.

	„Ale každopádně tu mají hezky teplo.“

	V tu chvíli zahlédnu bosého chlapce, asi tak pětiletého, jak na mě mává z protějšího konce agory. A jeho tvář je mi povědomá.

	~

	Jen pro tvou informaci, až tahle akce skončí, tak ho zabiju, sděluje Mieli Perhonen, zatímco se usmívá na zloděje.

	A to ho ani nebudeš nejdřív mučit? opáčí loď. Nějak jsi nám vyměkla.

	Loď se tou dobou nachází na areostacionární dráze a jejich neutrinové spojení – pečlivě skryté před paranoidními morenskými detektory schopnými vyčmuchat jakoukoli cizí techniku – jim jen tak tak umožňuje vést normální hovor.

	Což je další věc, která ji tady rozčiluje, byť ne ani zdaleka tolik jako ta neúprosná tíha a zarputilost, s níž předměty odmítají setrvat ve vzduchu, když je pustí z ruky. Přestože se za svá sobornská vylepšení stydí, už se naučila na ně spoléhat.

	Ale utajení je jednou z podmínek této mise. Proto také má na sobě dočasný gevulotový obal, který na konečné zastávce Šlahounu dostali od celní mlčky v černém krunýři (zákaz dovozu nanotechu, soborntechu a qtechu; zákaz dovozu paměťových médií schopných pojmout kompletní výchozí mysl; zákaz –), zakrývá maskováním svůj metakortex, kosti z flexikamene, fantomovky i všechno ostatní, a tiše trpí.

	Už jsi zjistila něco z těch dat ve veřejné exopaměti? optá se. Nebo o té tajemné spojce, která se pořád ještě neukázala?

	Ne, odpoví Perhonen. Gogolové už na tom pracujou, ale není to žádná hračka; zatím žádný Thibermesnil a nikdo, kdo by se Flambeurovi aspoň trochu podobal. Být tebou, tak na něj přitlačím, ať si tu svobodu taky zaslouží.

	Mieli si povzdychne. To jsem zrovna nechtěla slyšet.

	Zatím jediné, co se jí tady líbí, je umělý sluneční svit z toho jasného bodu na obloze, jenž původně býval Föbem. Aspoň se mi brzy vrátí moje venušské opálení.

	„Abys nevypadala jako Gulliver,“ zopakuje zloděj.

	Mieli to na okamžik vyvede z míry; ohlušující tlukot déjà vu jí zabuší ve spáncích jako zvon. Zatracená biotická vazba, ta pellegrini mě teda umí vytočit. Ve svém oortském kotu bydlela spolu se dvěma desítkami dalších lidí v ledové jeskyni, dutině vyhloubené do komety, kde nebylo o moc víc místa než na palubě Perhonen. Ale bylo to úplně jiné než tohle, to neustálé vnímání myšlenek a pohybů někoho jiného přenášených kvantovou pupeční šňůrou. Většinu z toho sice zvládne odfiltrovat, ale čas od času k ní nějaká ta myšlenka nebo vjem přece jen pronikne.

	Zavrtí hlavou. „No dobrá,“ začne. „Podle Perhonen na to budeme muset jít postaru. Budeme chodit po městě, dokud –“

	To už ale říká jen sama sobě. Po zloději ani stopy. Sejme si sluneční brýle a prohlédne si je zblízka, jestli se v nich neukrývá nějaká funkce na rozšiřování reality, nějaký trik, který zloději umožnil útěk. Ale je to jen obyčejný plast. Perhonen! Kam se sakra poděl?

	Co já vím. Ty jsi ta, kterou s ním spojuje biotická vazba. V hlase lodi je téměř slyšet pobavený tón.

	„Vittu. Perkele. Saatana. U všech prdelí,“ kleje Mieli nahlas. „Tohle si odskáče.“

	Kolemjdoucí pár oděný v revolucionářské běli, za nímž capká malé dítě, se po ní nevěřícně ohlédne. Neobratně se pokusí myšlenkou vydat příkaz rozhraní turistického gevulotu. Soukromí. Z nezvyklého tlumeného pocitu pochopí, že se právě stala pro ostatní pouhou maketou.

	Gevulot. No jistě. Jsem já to ale blbá. V jejích vzpomínkách je patrný předěl mezi těmi lokálními, a těmi exo. Zloděj jí podstrčil několik vteřin starou přepomínku jejich rozhovoru a její primitivní gevulot ji bez okolků přijal. Povídala jsem si se vzpomínkou.

	Znechucení nad vlastní neschopností se dostaví náhle a s nebývalou silou. Mieli to připomene nanokorálovou infekci, kterou prodělala jako dítě, ty ostré bodce, které jí vyrůstaly ze zubů a bolestivě se zarývaly do dásní. Karhu ji sice vyléčil písní, ale beztak nedokázala odolat, aby do těch výrůstků tu a tam nešťouchla jazykem. Překousne ten pocit a soustředí se na biotickou vazbu.

	Pracovat bez spojení s metakortexem, které by morenské detektory ihned odhalily, není nic lehkého. Mieli se proto pokusí zaostřit na tu část své mysli, která je ve spojení se zlodějem. Je to jako snažit se pohnout amputovanou končetinou. Zavře oči a soustředí se –

	„Smilujte se, mladá paní,“ dolehne k ní chraplavý, zbědovaný hlas. Před Mieli stojí nahý muž, intimní partie vkusně zakryté šedivou gevulotovou šmouhou. Má bledou pokožku a na hlavě ani vlásek. Oči zarudlé, jako od pláče. Jediné, co má u sebe, jsou hodinky, průsvitná křišťálová destička na masivním kovovém pásku, které se mu houpou na vyzáblé paži.

	„Slitování,“ dožaduje se. „Přicházíte přece z hvězd, abyste tu prožila několik krátkých chvil v přepychu a pak se vrátila k hojnosti, k nesmrtelnosti. Smilujte se nad ubožákem, jemuž z tohoto života zbývá už jen pár okamžiků, než bude nucen pykat za své hříchy, než přijdou, aby mi vzali duši a vhodili ji do chřtánu němého stroje, takže nebudu moci ani vykřiknout bolestí –“

	Jsi v pořádku? ptá se Perhonen. Co se děje?

	Mieli se pokusí o tentýž prostý gevulotový trik – naprosté soukromí – jako předtím, aby si toho šílence vymazala ze zorného pole a naopak, ale gevulotová vrstva na to zareaguje prostým sdělením, že uzavřela gevulotovou dohodu s jinou osobou, která jim oběma zaručuje zběžný vzájemný kontakt po dobu patnácti minut.

	Přede mnou stojí nahatý šílenec, svěří se bezmocně lodi.

	Já myslela, že utekl.

	„Stačí mi pár bezcenných vteřin, nepatrných chvilek vašeho času, a prozradím vám všechna svá tajemství. Býval jsem totiž hrabětem na královském dvoře, ničím menším než skutečným urozeným šlechticem, ne tím, jakého mne vidíte teď; míval jsem svůj vlastní plně automatizovaný hrad a milion gogolů k ruce. Během převratu jsem bojoval ve vojsku vévody z Tharsis. Měla byste vidět ten opravdický Mars, starý Mars, rád vám ho ukážu, dáte-li mi pár vteřin –“ To už se po tom protáhlém bledém obličeji řinou slzy. „Zbývá mi již jen pár dekasekund, smilujte se –“ Mieli se s nadávkami na rtech zvedne a vykročí, aby se ho už konečně zbavila, když tu náhle postřehne, jak zvuky kolem ní znenadání utichnou. Zastaví se přímo uprostřed agory.

	Marťané tudy procházejí nanejvýš obezřetně a nikdo nedává ani náznakem najevo, že si je vědom přítomnosti ostatních. Turisté – několik světluškám podobných kvačníků, jeden pavučinkový polymorf z ganymedského zoku a pár dalších – odtrhnou zrak od levitujících smartplastových lup, s jejichž pomocí zkoumají jména vyrytá na revolučním pomníku, a zadívají se na ni.

	Žebrák stále ještě svírá lem její tógy. „Jedinou minutku, pouhých pár vteřin za všechna tajemství starého Marsu –“ V prostorách agory, kde už se nemůže chránit gevulotem, je nahý jako prst. Mieli odstrčí dotírající ruku – obyčejnou lidskou silou, místo aby mu ji rovnou vytrhla z kloubu. Naháč však vydá nervy drásající skřek a zhroutí se jí k nohám, stále jí svírá oděv a nepřestává kvílet. Mieli si je v tu chvíli jistá, že je všichni pozorují, ačkoli vše nasvědčuje opaku.

	„Tak dobře,“ souhlasí a zvedne hodinky, křišťálový model, který si vybrala, protože jí připomínal oortské šperky. „Deset minut. Beztak bych se tě dřív nezbavila.“ Vyšle k nim myšlenku a zlatá ručička sebou nepatrně škubne. Žebrák vyskočí a olízne se.

	„Králův duch vám žehnej, mladá paní,“ opáčí. „Ten cizinec měl pravdu, když říkal, že jste štědrá.“

	„Jaký cizinec?“ ptá se Mieli, přestože už tuší odpověď.

	„Ten muž v modře tónovaných brýlích, budiž pochválen stejně jako vy.“ Po tváři se mu rozlije zlomyslný úšklebek. „Dám vám dobrou radu,“ prohodí věcně. „Radši ihned opusťte tuto agoru.“ To už se kolem Mieli dávají na útěk všichni kromě turistů. „Krev, voda, jistě vám to nemusím vysvětlovat.“ Načež se naháč dá na úprk a hubené nohy ho unášejí co nejdál od agory.

	Já toho zloděje nakonec přece jen umučím, prohodí Mieli. Krev a voda? Co tím chtěl říct?

	Na Zemi, odpoví Perhonen, žili vodní živočichové, kterým se říkalo žraloci. Zdejší bezčasníci zřejmě sledují veřejné exopaměťové kanály, jako jsou třeba ty z agor, kde nikdo nemá žádné soukromí, a když uvidí někoho, jak dává svůj čas jednomu z –

	Náhle je agora plná dusotu běžících bosých nohou a Mieli obstoupí hotová armáda žebráků.

	~

	Běžím za chlapcem po přelidněném bulváru. Udržuje si konstantní náskok a hladce se proplétá lesem nohou. Jeho bosá chodidla kmitají o závod jako jehla fabrikátoru. Odstrkuju z cesty chodce, vykřikuju omluvy, a za sebou zanechávám zástup popuzených šedivých gevulotových šmouh.

	Málem ho dostihnu na zastávce drožkolezů u křižovatky, kde se Stálá třída větví ve stovku uliček rozbíhajících se do všech koutů Bludiště. Zastaví se před těmi dlouhonohými stroji, zdobnými kočáry bez koní, které vyčkávají s mosaznými končetinami složenými pod sebou, a fascinovaně se na ně zadívá.

	Pomalu se k němu blížím davem. Má jiný vzhled než všechno ostatní, ostřejší. Možná je to tím umouněným obličejem, rozedraným hnědým rouchem, které má na sobě, nebo těma tmavohnědýma očima, tak odlišnýma od marťanských. Už zbývá jen pár metrů –

	Jen si ze mě tak trochu vystřelil. Když se po něm vrhnu, vybuchne smíchy a proklouzne mezi dlouhýma nohama drožkolezů, kam bych se já při své výšce nevešel a musím proto zběsile kličkovat mezi vozidly a čekajícími pasažéry.

	Ten chlapec jsem já. Vybavuju si, že jsem jím ve snu byl. Vzpomínky jsou pod nánosem staletí slisované jako motýlí křídla a stejně křehké, takže se rozpadají, jakmile se jich dotknu. Před očima mi vytane poušť a voják. A žena ve stanu. Možná ten chlapec existuje jen v mé mysli. Možná je to nějaký konstrukt, který tu po sobě zanechalo mé staré já. Každopádně však musím zjistit, na čem jsem. Zavolám na něj jménem, ne jménem Jeana le Flambeura, ale tím starším.

	Zároveň je ve mně něco, co už odpočítává vteřiny zbývající do okamžiku, kdy se Mieli vypořádá s tím drobným zdržením a sejme mě na dálku nebo mě rovnou pošle do nějakého dalšího pekla. Možná mám už jen pár minut na to, abych se dozvěděl, co mi chce říct, aniž by mi přitom někdo koukal přes rameno. Když zahlédnu, jak chlapec mizí v jedné z uliček do Bludiště, zanadávám a běžím dál.

	Bludiště je čtvrtí, v níž se mezi většími plošinami a dalšími částmi městské zástavby tísní stovky miniaturních dílků morenské skládačky, které jsou neustále v pohybu a vytvářejí příležitostné pahorky či klikatící se uličky, které pomalu mění směr, když jimi jdete – tak nenápadně, že se to pozná jen podle postupných proměn horizontu. Pro tuto část města neexistují žádné mapy, jen světlušky, které tudy provádějí ty nejodvážnější turisty.

	Seběhnu strmou dlážděnou ulicí, přičemž musím dělat stále delší a delší kroky. Běh v martské gravitaci je umění, které jsem nikdy tak docela neovládl. Proto když se v jednu chvíli pode mnou ulice pohne těsně předtím, než došlápnu po jednom obzvlášť vysokém skoku, ujede mi noha a skončím o pár metrů dál na zádech.

	„Nestalo se vám nic?“ Z balkonu nade mnou se vyklání nějaká žena s novinami v ruce.

	„Kdepak,“ zaúpím s vědomím, že to sobornské tělo, které mám od Mieli, se hned tak nepoškodí. Jenže i simulovaná bolest pohmožděné kostrče dokáže pěkně zabolet. „Neviděla jste tudy běžet nějakého chlapce?“

	„Myslíte tamtoho?“

	Ten rošťák se ani ne o sto metrů dál může potrhat smíchy. Vyškrábu se na nohy a dám se znovu do běhu.

	A tak se noříme stále hlouběji do Bludiště, chlapec vždycky o kus přede mnou, ale ne o moc, jen tak, abych viděl, jak zatáčí za další roh, jak upaluje po kočičích hlavách, mramorové dlažbě, smartzeleni a dřevěných lávkách.

	Přeběhneme několik malých čínských náměstíček s protáhlými buddhistickými svatyněmi, na jejichž průčelích se skví zlatočervení draci. Propleteme se několika provizorními tržišti tonoucími v odéru syntrybiny a na jednom z nich mineme skupinku křísitelů v černých hábitech, kteří za sebou vedou nově zrozenou mlčku.

	Naše trasa zahrnuje celé ulice zahalené gevulotem – zřejmě vykřičené čtvrti – i prázdná prostranství, kde rozvážné stavební mlčky se žlutými krunýři, které velikostí trumfnou i slona, tisknou nové domy v pastelových barvách. Právě u nich ho v tom hlasitém hukotu a prazvláštní chaluhové vůni, kterou ta gigantická stvoření vydávají, málem ztratím z dohledu, abych ho vzápětí spatřil, jak na mě mává ze hřbetu jednoho z nich těsně předtím, než seskočí zpátky na zem.

	Jednu chvíli se za námi táhne parta rozbruslařů, kteří naši honičku zřejmě považují za nějakou novou městskou hru – družinka martských dívek a chlapců oděných v imitacích korzetů, krinolín a napudrovaných paruk z dob Monarchie, bez výjimky prošpikovaných smartplastem, takže jim nepřekážejí v pohybu a podle potřeby mění tvar, když se jezdci ve výskoku odrážejí od okolních zdí nebo plavnými přemety překonávají mezery mezi střechami, využívajíce toho, že předimenzovaná kolečka rozbruslí se udrží na jakémkoli povrchu. Hlasitě mě povzbuzují a já na okamžik zauvažuju, že bych za trochu času koupil od někoho z nich pár bruslí, ale slábnoucí imaginární bolest v kříži mě neúnavně žene dál.

	Čekám, že každou vteřinu mé tělo vypoví službu, aby vyčkalo příchodu Mieli, která už určitě pro mě má připravený trest. Ale i tak mě mrzí, že jsem neviděl, jak se tvářila.

	Nakonec mi dojde dech ve chvíli, kdy doběhneme ke staré zahradě s roboty. Zde klesnu na kolena, oči zalité potem, a sípavě proklínám skutečnost, že nedokážu překonat striktně výchozí omezení tohoto lidského těla.

	„Poslyš,“ oslovím ho. „Buďme rozumní. Jestli jsi jen výplod mého mozku, mohl by ses aspoň chovat rozumně.“ Ačkoli v jeho věku jsem byl všechno možné, jen ne rozumný. A s přibývajícími roky se to moc nezlepšilo.

	Zahrada mi přijde znepokojivě známá. Je to jeden z reliktů staré Monarchie, který Morna nalezla a následně pohltila na svých toulkách martskou pouští, přičemž její tajemný velkoměstský metabolismus jej nakonec zanesl až sem. Jde o otevřené prostranství chráněné shlukem vysokých synagog a tvořené šachovnicí ze stovky černých a bílých mramorových desek, z nichž každá měří na délku dobrých pět metrů. Někdo tu vysadil stromy a květiny, takže úhledné monochromatické okraje šachovnice teď rozrušují zelené, červené, bílé a fialové skvrny. Po prchajícím chlapci nikde ani stopy.

	„Nemáme moc času. Ta zjizvená paní si brzy přijde pro nás oba a bude pěkně naštvaná.“

	Na každém políčku stojí obrovský stroj – středověký rytíř, samuraj nebo legionář v bohatě zdobené zbroji, který má na hlavě nasazenou rozšklebenou přilbici a v ruce třímá hrůzu nahánějící zbraň posetou bodci. Brnění však mají zrezivělá, zašlá a prázdné přilbice některých z nich nyní slouží jako květináče, ze kterých vykukují trsy begónií a světlounkých martských růží. Někteří vypadají, že strnuli uprostřed boje – až na to, jak zjišťuju, zatímco popadám dech, že se stále ještě zpomaleně pohybují. Něco mi říká, že kdybych se zdržel déle a sledoval je, pokračovali by v téhle zpomalené partii, kterou kdysi dávno rozehráli dávno mrtví hráči.

	A zase ten smích. Otočím se. Chlapec se houpe na paži červeného robota stojícího stranou od ostatních, který před sebe napřahuje zbraň podobnou kose. Skočím po něm s úmyslem sevřít ho do náručí, ale to už je dávno kdovíkde. Už podruhé během téhle honičky upadnu, tentokrát rovnou do záhonu růží.

	Ve snaze popadnout dech se pomalu převalím na břicho. Trny mi rozdírají oděv i kůži.

	„Ty jeden malej prevíte,“ řeknu nahlas. „Vyhráls.“ Otevřeným hledím robota pronikne zářivý paprsek z Fobu, kterému tu skončí jeho osmihodinové putování oblohou. Uvnitř se něco zatřpytí, něco stříbrného. Vstanu ze země, protáhnu se a vylezu po robotově brnění nahoru; aspoň tohle jde v martské gravitaci snáz. Z hlíny v přilbě pak vytáhnu napůl zasutý kovový předmět. Jsou to hodinky s těžkým stříbrným páskem a mosazným ciferníkem, jejichž ručička spočívá bez hnutí na nule. Strčím si je do kapsy, abych je později mohl podrobit důkladnější prohlídce.

	Poblíž se ozvou kroky doprovázené nesmlouvavou gevulotovou žádostí. Už se ani nesnažím schovat. „Dobrá, Mieli,“ řeknu odevzdaně. „Stejně už nemám sílu běžet dál. Hlavně mě neposílej do pekla, prosím tě. Půjdu dobrovolně.“

	„Do pekla?“ ozve se nerudný hlas. „Peklo jsou ti druzí.“ Shlédnu dolů, kde stojí nějaký muž v modrých montérkách, s nedbale zestárlým obličejem a bělostnou kšticí, který se opírá o hrábě a upřeně na mě zírá. „Tohle není žádná jabloň, aby bylo jasno,“ upozorní mě. Vzápětí se zamračí.

	„To mě podržte. Jste to vy?“

	„Mno – my se známe?“

	„Jste přece Paul Sernine, ne?“
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Detektiv a zoku

	Isidore to nakonec málem stihne včas.

	Pavoučí drožka uhání o překot po střechách pohyblivého města. Stojí to sice sto kilosekund, ale je to jediná možnost, jak zpoždění zkrátit na minimum. Isidore svírá bezpečnostní pás, jako by mu šlo o život; hází to s ním pokaždé, když vozidlo – kříženec pavouka, Wellsova bojového stroje a taxíku – přeskočí další mezeru nebo si to namíří plnou rychlostí po svislé stěně.

	Když upustí bonboniéru, která začne poskakovat po podlaze drožky, neudrží se, aby nezaklel nahlas.

	„Není vám nic?“ zajímá se řidička, mladá žena s tváří zakrytou tradiční červenou síťovanou maskou drožkám, jejichž úkolem je nacházet cestu z bodu A do bodu B v proměnlivém městě, kde je řada míst permanentně zakrytá gevulotem. Není divu, že jsou na svou profesi náležitě pyšní. „Nemějte obavy, já vás tam dovezu.“

	„Je mi báječně,“ odpoví Isidore. „Hlavně na to pořádně šlápněte.“

	Kolonie zokuů se nachází skoro až na špici města v Prašné čtvrti, pod níž atlantské mlčky udusávají martský písek, aby se pod vahou města neprobořil. Její hranice jsou zřetelně vyznačené – široké bulváry lemované secesními průčelími a třešňovými alejemi, jež prosvítají oparem narudlého prachu, střídají na území kolonie pohádkové diamantové hrady připomínající zhmotnělou matematiku. Podvečerní světlo se od lesklých povrchů odráží a láme v oslnivých prizmatických záblescích. Morenská zokujská kolonie existuje už víc než dvacet let, od Protokolární války, kdy tu zokuové požádali o azyl, ale mezi lidmi se říká, že vyrostla přes noc z jediného nanozrnka. Dnes představuje nepatrný martský střípek qtech impéria, které ovládá vnější část Sluneční soustavy. Isidore se od doby, co chodí s Pixil, už několikrát pokusil pochopit, jak funguje ta jejich podivná ne-hierarchie, ale zatím bez valného úspěchu.

	Po několika dalších skocích, které z něj málem vytřesou oběd, dorazí drožka konečně na místo. Zastavují před budovou tvořenou světlem a sklem, která věžičkami, fiálami a organicky vyhlížejícími lomenými oblouky, jež v nepravidelných intervalech vyrůstají z jejích zdí, ze všeho nejvíc připomíná katedrálu.

	„No, tak jsme tady,“ oznámí drožkářka. „Máte vysoko postavený kamarády, co? Ať vám nezkvantujou mozek.“

	Isidore zaplatí a s hrůzou sleduje, jak ručička jeho hodinek se škubnutím poskočí dolů. Pak se natáhne pro bonboniéru, aby zrekapituloval míru poškození. Je trochu promáčknutá, ale jinak to přestála bez úhony. Stejně to nepozná. Vyskočí ven, zabouchne za sebou dvířka prudčeji, než je nutné, a zamíří po schodech vzhůru k masivním dvoukřídlým dveřím. Motýlek u krku ho začíná škrtit a tak si jej rozklepanýma rukama zkusí trochu povolit.

	„Vstup jen pro pozvané,“ ozve se hlas, který jako by vycházel z podzemí.

	Ve dveřích se objeví nestvůra. Povrch dveří, se přitom rozvlní jako hladina jezírka a vzápětí se za její masivní siluetou zase scelí. Stvoření má na sobě modrou livrej dveřníka a brigadýrku. Na výšku měří skoro tři metry, má zelenou kůži, obličej jako sušenou švestku, vpadlá očka a dva masivní žluté kly. V jednom má vsazený drobounký průsvitný drahokam, jaký nosí všichni zokuové. Hlas má hluboký a nepřirozeně zvučný, ale lidský.

	Bytost proti němu vztáhne masitou tlapu. Z předloktí jí vyrůstají zubaté hřebeny, jejichž černé ostré hroty se lesknou nějakou tekutinou vonící po lékořici. Isidore ztěžka polkne.

	„Já ale mám pozvánku,“ odpoví a zvedne do výšky provazovací prsten. Stvoření k němu natáhne hlavu a chvíli jej zkoumá.

	„Večírek už začal,“ namítne. „Platnost pozvánky tím pádem vypršela.“

	„Podívejte,“ nedá se Isidore, „já vím, že jdu trochu pozdě, ale lady Pixil mě očekává.“

	„To určitě.“

	Stojím před vchodem, kvuptne Pixil zoufale. Vím, že mám zpoždění, ale jsem tady. Pusť mě dovnitř, prosím tě. Žádná odpověď.

	„To vám nepomůže,“ podotkne nestvůra a odkašle si. „Provazovací sešlost je významný obyčej symbolizující jednotu a soudržnost klanu, jehož tradice sahá až k dávným metavesmírným cechům našich předků. Při této slavnostní příležitosti proto napodobujeme jejich zvyky a rozhodně nepřerušujeme průběh oslav jen proto, abychom mohli dovnitř vpustit nějakého opozdilce.“

	„Jestli je to tak důležitá akce,“ opáčí Isidore, „co děláte tady?“

	Na tváři nestvůry se rozhostí lehce zahanbený výraz. „Optimalizace zdrojů,“ zamumlá. „Někdo musí hlídat u vchodu.“

	„Poslyšte, co nejhoršího vám můžou udělat, když mě tam pustíte?“

	„Mohli by mě vyhodit ze zoku bez provázání. Zůstat bez přátel na úplně cizí planetě… to by nebylo dobré.“

	„A mohl bych se vás pokusit,“ zaváhá Isidore, „něčím, jaksi, podplatit?“

	Stvoření ho několik okamžiků upřeně pozoruje.

	A sakra. Snad se neurazilo?

	„Máte nějaké drahokamy? Šperky? Nebo zlato?“

	„Ne.“ No tak, Pixil, tohle je přece směšné! „Co takhle čokoládu?“

	„Co je to?“

	„Kakaové boby zpracované přesně definovaným způsobem. Vyhlášená lahůdka. Tedy aspoň mezi výchozími. Měl to být dárek pro samotnou lady Pixil. Ochutnejte.“ Chvíli zápolí s krabicí, až mu nakonec dojde trpělivost a víko odtrhne. Jeden přepečlivě opracovaný čokoládový valounek pak hodí obloukem nestvůře, která ho spolkne v letu.

	„To je dobrota,“ vydechne, načež Isidorovi vytrhne krabici z rukou. Bonboniéra jí zmizí v chřtánu s podobným zvukem jako papír ve skartovačce. „Opravdická dobrota. Byl byste tak hodný a dal mi k tomu i častor? Tohle bude mít v Říši velký úspěch.“

	„To bylo všechno.“

	„Cože?“

	„Další už nemám. Byl to jen fyzický objekt, jediný svého druhu.“

	„Do prdele,“ zarazí se nestvůra. „A jéje. Taková vzácnost. To mě opravdu mrzí. Vědět to, tak – víte co, já to vyzvrátím a zkusíme to nějak poskládat –“

	„To není třeba, vážně.“

	„To víte, reflex. Tohle tělo prostě podléhá celé řadě narativních stereotypů. Ale určitě dokážu složit aspoň nějakou repliku –“ Stvoření otevře tlamu dokořán a začne dovnitř soukat jednu tlapu pod úhlem, který se vzpírá lidskému rozumu.

	„A pustíte mě aspoň dál?“

	Nestvůra omluvně zabublá. „Jasně. No jasně. Co jsme si to jsme si, jo? To je vážně trapas. Hezky se bavte.“

	Obě křídla se rozevřou naráz. V okamžiku, kdy jimi Isidore projde, se svět s lupnutím změní v něco jiného. Ty neustálé kejkle s realitou mu na Prašné čtvrti lezou na nervy ze všeho nejvíc. Zokuové neznají ten druh studu, jenž by je nutil ukrývat svá tajemství pod povrchem všednosti, a místo toho vám jimi bombardují zrakovou kůru hned v několika vrstvách častorů a rozšířené reality, které člověku znemožňují proniknout k jádru věci. Ten náhlý pocit otevřenosti, absence hranic stanovených gevulotem, v něm navíc vyvolává něco velmi podobného závrati.

	Uvnitř není žádná diamantová katedrála. Isidore stojí na kraji rozlehlého otevřeného prostranství, jehož stěny a vysoký strop jsou protkané trubkami a dráty. Panuje tu vedro, ve vzduchu se vznáší pach ozonu a zatuchlého potu. Podlaha je nepříjemně lepkavá. Jsou tu tlumená neonová světla a nízké stolky s nemotornými starodávnými plochými monitory, na kterých víří buď hrubě načrtnuté kreslené postavičky, nebo roztančené abstraktní tvary. Veškerý volný prostor jinak beze zbytku vyplňuje hlasitá hudba, z jejíhož rytmu začne Isidorovi zakrátko třeštit hlava.

	Mezi stolky se to hemží účastníky a účastnicemi večírku, kteří spolu konverzují a vypadají až překvapivě… lidsky. Bledá těla mají oděná do podomácku vyrobených bikin z kovových kroužků a někteří svírají v rukou molitanové meče. Jiní jsou zase navlečení do kartonových krabic. Každý však má u sebe krabici, z níž čouhají dráty, nebo k opasku připevněnou obvodovou desku.

	„Ahoj. Chceš se provázat?“

	Dívka vypadá jako buclatá růžovovlasá víla. Na sobě má přehnaně výrazné líčení, velká kočičí ouška a drasticky obtažené tričko, na němž jakási žena s laníma očima provozuje cosi obscénního s kdovíčím. Na zádech má batůžek se dvěma stříbrnými raketami falického vzezření, který spojuje tlustý pupeční kabel s dotykovým telefonem v její ruce.

	„To bych moc rád, ale –“ Povolí si motýlka ještě o kousek. „Já vlastně hledám Pixil.“

	Dívka na něj upře uchvácený pohled. „Páni.“

	„Já vím, že jdu pozdě, ale –“

	„To nevadí, beztak se to ještě pořádně nerozjelo, teprve se začínáme provazovat. Tak ty jsi Isidore, jo? To je teda bomba!“ Vzrušeně kolem sebe mává rukama, divže nezačne metat kotrmelce. „Pixil o tobě mluví v jednom kuse! Všichni tě tu znají!“

	„Ty znáš Pixil?“

	„Jistěže ji znám, hlupáčku! Já jsem Cyndra. Mě Pixil sedlá, když jde do tuhýho.“ Přejede si dlaní po drobném levém ňadru zahaleném růžovou látkou. „Skvělej avatar, co? Sue Yi z původní verze Qclanu! Koupila jsem její starej lifestreamovej záznam od jednoho – počkat, to bych ti asi neměla říkat, když si hraješ na toho ‚detektiva‘, viď? Promiň.“

	Isidore zkouší ’mrknutím dohledat výraz ‚sedlat‘, ale na území klanové kolonie morenský exopaměťový systém nefunguje. Doufám, že je to opravdu jen metafora.

	„A můžeš mi říct, kde bych Pixil našel?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Ty to nevíš, hlupáčku? Protože je to maškarní večírek! Musíme nejdřív zjistit, za co jde.“ A než se Isidore vzpamatuje, už mu Cyndřina upocená ručka tiskne dlaň a táhne ho přímo doprostřed davu.

	~

	„Nemáš ani ponětí, kolik lidí se s tebou chce setkat.“ Zamrká na něj. „Všichni jsme z toho paf. Rodilej Morňan! Teda, co provádíte vašim tělům – že se nestydíte.“

	„Snad ti nevyprávěla o –“

	„Prosím tě, Pixil mi říká úplně všechno. Hele, tihle určitě budou vědět, Kde ji najdeme.“ Cyndra ho naviguje ke shluku starých, polštáři obklopených počítačů, které tiše hučí a sálá z nich teplo.

	Kolem nich se krčí tři lidé. Nevypadají zrovna tak, jak by Isidore čekal, že bude Pixil vypadat. Už jen proto, že dva z nich mají vousy.

	První, hubený dlouhán, je oblečený do žluté pelerínky, plesové masky, šortek a jakési červené tuniky. Druhý muž je podsaditější a kromě masky se špičatýma ušima má přes sebe přehozený volný modrý plášť s roztřepenými okraji.

	Trojici doplňuje malá postarší žena s řídkými světlými vlasy, vráskami ve tváři a brýlemi, která má na sobě zjevně nepohodlnou koženou zbroj a přes kolena položený meč. Oba muži se pohupují na židlích v rytmu chrčivých explozí.

	Cyndra poplácá hubeňoura po zádech, což má na monitoru za následek ohlušující detonaci. „Do pytle,“ zanadává a strhne si z očí elektronické brýle. „Podívej, cos udělala!“

	Muž v modrém plášti se pohodlně zakloní. „Máš se ještě co učit, mladej.“

	Isidore má sucho v ústech. Je zvyklý na gevulotový kontakt, při němž se ke každé tváři ihned přiřadí jméno a sociální kontext. Tihle lidé jsou pro něj naprostí cizinci.

	„Neviděli jste náhodou Pixil?“ ptá se Cyndra.

	„Hele, nevybočuj z role!“ utrhne se na ni ten se špičatýma ušima.

	„Pche,“ udělá Cyndra. „Tohle je důležitý.“

	„Před chvilkou tady byla,“ řekne hubeňour, aniž by spustil oči z monitoru, přičemž zuřivě posouvá pravičkou nějaký malý bílý strojek sem a tam. Zpod prstů se mu line tiché cvakání.

	„A za koho jde? Hledáme ji.“

	„To nevím.“

	„Nejspíš za McGonigalovou,“ doplní muž se špičatýma ušima. „Zrovna organizuje vzadu turnaj ve vlkodlakovi. Ale moc toho na sobě nezměnila. Slabota.“

	„Bezva,“ otočí se Cyndra k Isidorovi. „Počkej tady. Já pro ni dojdu. Když, tak tohle je – tadá! – Isidore. Pixilina životní láska. Hry, to je jeho.“

	„No ne,“ utrousí vousáč. Žena v kůži se na Isidora zkoumavě zadívá.

	„Tihle vtipálci jsou stařešinové našeho zoku, Isidore. Obvykle bývají zdvořilejší. Drathdor, Sagewyn a –“ Cyndra naznačí úklonu k ženě, „Nejstarší. Postarají se o tebe, než se vrátím. Jsem ráda, žes to nakonec stihnul!“

	„Posaď se a dej si pivo,“ vybídne ho ten se špičatýma ušima – Sagewyn. Isidore se zaboří do jednoho z polštářů vytvarovaných do podoby neforemných křesel.

	„Díky.“ Isidore se zadívá na plechovku, o níž má jen velmi vágní představu, jak se vlastně otvírá. „Vypadá to na skvělý večírek.“

	Drathdor opovržlivě vyprskne.

	„To není žádnej večírek, ale prastarej rituál!“

	„Omlouvám se. Pixil mi toho moc neřekla. O co při něm jde?“

	„Řekni mu to ty,“ obrátí se Drathdor k Nejstarší. „Ty to umíš vyprávět nejlíp.“

	„Protože byla u toho,“ dodá Sagewyn.

	„Je to způsob, jakým ctíme naše dědictví,“ promluví Nejstarší. Má zvučný hlas, jako zpěvačka. „Náš zoku patří k těm nejstarším; jeho počátky se datují až k herním klanům, jež existovaly před Kolapsem.“ Usměje se. „Někteří z nás mají tu dobu v živé paměti. To bylo krátce předtím, než se podařil první průlom v oblasti myšlenkových transferů. Konkurenční boj tehdy zuřil s nebývalou intenzitou a hráčské cechy byly ochotny udělat cokoliv, jen aby získaly nad protihráči výhodu.

	Byli jsme jedni z prvních, kdo začali experimentovat s kvantově-ekonomickými mechanismy za účelem spolupráce. Na počátku toho všeho byli dva blázniví otaku z fyzikální laboratoře, kteří si potají nosili domů provázané qubity z iontových pastí a začleňovali je do svých herních platforem, kde s jejich pomocí koordinovali loupežné útoky a vydělávali těžké peníze v aukčních síních. Ukázalo se, že provázání umožňuje dosáhnout zajímavých výsledků. Hry dostávají zvláštní ráz. Je to jako Vězňovo dilema s telepatií. Dokonalá souhra. Nové formy herní rovnováhy. Topili jsme se ve zlatě a dokázali jsme převálcovat kohokoliv.“

	„A válcujeme dodneška,“ pronese Drathdor.

	„Pššt. Tahle kouzla se však neobejdou bez provázanosti. Tehdy ještě neexistovaly žádné kvantové komunikační satelity a tak jsme pořádali sešlosti podobné této. Lidé si tam nosili své qubity a snažili se je provázat s co největším počtem ostatních.“ Nejstarší se znovu pousměje. „A pak jsme pochopili, co všechno je možné uskutečnit, když zkoordinujeme bezchybné rozvržení zdrojů s dokonalou souhrou a přímým propojením mozku s počítačem.“

	Zlehka poklepe na jílec svého meče. Hrušku tvoří drahokam o velikosti slepičího vejce, průsvitný mnohostěn s nádechem do fialova, který dost nesourodě kontrastuje s obnošeným brněním.

	„Od té doby jsme toho hodně zažili. Přežili jsme Kolaps, vybudovali město na Saturnu, prohráli válku se Soborností. Ale je dobré si občas připomenout, z čeho jsme vzešli.“

	„Pixil mi o tom nikdy nevyprávěla,“ řekne Isidore.

	„Pixil,“ opáčí Nejstarší, „se zajímá spíš o to, kam má namířeno, než odkud pochází.“

	„Tak ty jsi taky pařan, jo?“ optá se Drathdor. „Pixil nám toho hodně navykládala o těch hrách, co hrajete tam u vás, však víš, ve Svinčíku. Že z toho čerpá inspiraci pro nějakej novej projekt. Tak by mě zajímalo, z čeho bude vycházet.“

	„Kde hrajeme?“

	„My totiž Morně někdy říkáme Svinčík,“ vysvětluje Sagewyn. „Je to takový náš vtip.“

	„Ach tak. Ale zřejmě si mě s někým pletete, protože já žádné hry nehraju –“

	Nejstarší mu položí ruku na rameno. „Mladý Isidore se snaží naznačit, že to, co dělá, vlastně ani nepovažuje za hru.“

	Isidore svraští čelo. „Poslyšte, já nevím, co vám Pixil napovídala, ale já studuju dějiny umění. Lidé mě sice mají za detektiva, ale ve skutečnosti je to jen řešení různých typů úloh.“ Tzaddikovo odmítnutí se mu při těch slovech znovu připomene s veškerou svou palčivostí.

	Sagewyn se zatváří udiveně. „Ale jak potom počítáte skóre? A jak postupujete na další úroveň?“

	„O to přitom vlastně ani nejde. Spíš o to, aby se… pomohlo oběti, aby byl dopaden pachatel a spravedlnosti bylo učiněno zadost.“

	Drathdor si pohrdavě frkne do piva, až mu na kostýmu přistane chuchvalec pěny. „To je nechutný.“ Utře si ústa hřbetem rukavice. „Normální hnus. Co je tohle za toxickýho memíka? A tebe sem pozvala Pixil, jo? Ona se tě neštítí?“ Vrhne na Nejstarší šokovaný pohled. „Žasnu, že něco takového strpíš.“

	„Moje dcera si může se svým životem dělat co chce a s kým chce. Kromě toho si myslím, že by nám všem prospělo přiznat si, že mimo nás existuje další lidská společnost, s níž se musíme naučit nějak žít. V Říši se na to snadno zapomíná.“ Pousměje se. „A dětem svědčí hrát si ve špíně. Aspoň si posílí imunitu.“

	„Počkat,“ vpadne do toho Isidore. „Vaše dcera?“

	„Jak je libo.“ řekne Drathdor, který se mezitím zvedne k odchodu. „Radši už půjdu, abych náhodou nechytil ‚spravedlnost‘.“

	Po jeho odchodu se rozhostí trapné ticho.

	„No ale já stejně nechápu, jak si můžete vést skóre, když začne Sagewyn.“

	Nejstarší ho zpraží pohledem. „Ráda bych si s tebou promluvila o samotě, Isidore.“ Stařešina se špičatýma ušima se zvedne ze sedačky. „Těšilo mě, Isidore.“ Spiklenecké mrknutí. „Plácneme si?“ Udělá rukou zvláštní gesto, něco jako nedokončený úder. „No jo. Tak se měj.“

	„Omluv mé zokujské kolegy,“ poznamená Nejstarší. „S venkovním světem se prakticky nestýkají.“

	„Je mi ctí vás poznat,“ řekne Isidore. „Nikdy se o vás nezmínila. Ani o svém otci. Je tu někde?“

	„Třeba ti jen nechtěla zbytečně plést hlavu. Sice o sobě ráda hovořím jako o její ‚matce‘, ale ve skutečnosti je to trochu komplikovanější. Jde o důsledek incidentu, k němuž došlo za Protokolární války mezi mnou a jedním zajatým sobornským bitvákem.“ Zadívá se na provazovací prsten, který Isidore drží v ruce. „To ti dala ona?“

	„Ano.“

	„Zajímavé.“

	„Prosím?“

	„Chudáčku malý. Neměla tě sem vodit. Vždyť ty jsi hotová troska.“ Povzdychne si. „Ale třeba si tím jen potřebuje něco dokázat.“

	„Nerozumím vám.“

	Pokouší se něco vyčíst z výrazu Nejstarší, ale bez drobných gevulotových náznaků mu to moc nejde. Je to jedna z těch věcí, které ho na Pixil vždycky tak přitahovaly – tajemnost. Ale u její matky ho to spíš děsí.

	„Chci říct, že bys neměl od mé dcery očekávat zbytečně mnoho. Už teď je totiž součástí něčeho většího, než je sama. Proto jsem ti také vyprávěla ten příběh. Pixil nyní experimentuje, což je jedině v pořádku, a ty bys měl experimentovat též. Vy dva však nejste provázáni. To je něco, co ti zůstane navždy odepřeno. Rozumíš?“

	Isidore se zprudka nadechne. „Při vší úctě, jsem toho názoru, že do našeho vztahu nikomu nic není. A Pixil by se mnou určitě souhlasila.“

	„Nepochopils mne,“ podotkne Nejstarší.

	„Jestli jste tím chtěla říct, že pro ni nejsem dost dobrý –“ Založí si ruce na prsou. „Můj otec byl za Monarchie jedním z urozených. Navíc mám dojem, že k zoku se člověk může přidat. Kdo říká, že bych se nemohl rozhodnout mezi vás vstoupit?“

	„Ale neuděláš to.“

	„O tom přece nerozhodujete vy.“

	„Ale ano. Tohle je zoku. Všichni jsme jedním.“

	V očích se jí zableskne. „Nenech se zmást tou maškarádou. Tohle nejsou naše pravá já. Vždyť ji ani neznáš; přiměli jsme ji, aby se vydala mezi vás a poznala vás blíž. Ale pod povrchem –“

	Tvář Nejstarší se rozvlní a na okamžik se promění ve třpytivou sochu tvořenou miliardou vířících prachových zrnek, v jejichž středu se vznáší překrásná tvář obklopená složitými souhvězdími oslnivých drahokamů, jako je ten na jílci meče. A pak je z ní opět blondýnka ve středním věku. „Pod povrchem jsme jiní.“

	Poplácá Isidora po ruce. „Žádný strach. Všechno proběhne tak, jak má.“ Zvedne se k odchodu. „Cyndra se určitě brzy vrátí. Užij si večírek.“ Vmísí se do davu i s mečem, který se jí houpe u boku, a nechá Isidora, aby nehnutě zíral na pixelový déšť na monitorech.

	~

	Po chvíli Isidore dojde k názoru, že by nebylo od věci se trochu opít, a tak ochutná místní pivo. Je sice zvětralé, bez chuti a raději by dal přednost vínu, ale zvládne do sebe vpravit dvě plechovky, než se dostaví první účinky. Zároveň na něj dolehne únava z náročného dne, takže u těch monitorů nakonec málem usne. Mezitím si k němu přisednou další dva hosté – nějaký mladík a dívka, která je nalíčená úplně jako mrtvola –, aby si zahráli proti sobě. Mladík se po chvíli otočí a omluvně se na Isidora zašklebí.

	„Zdar,“ osloví ho. „Nechceš si zahrát? Já na tuhle ničitelku světů prostě nemám.“ Dívka obrátí oči v sloup. „Líbat, to by ti šlo, ale bojovat ne, co?“ poznamená.

	„Přesně tak.“ Mladík je o něco starší než Isidore, kolem patnácti martských let, má asijské rysy, tenoučký knírek, prvotřídní oblek a ulíznuté tmavé vlasy. Přes rameno má přehozenou koženou brašnu. „Tak co ty na to?“

	„Na to už jsem moc opilý,“ omluví se Isidore. „Ale klidně hrajte dál.“

	„Já bych spíš řekl, že opít se je ideální způsob, jak si zachovat tvář. Promiň, má paní. Porazila jsi nás.“ Dívka si povzdechne. „No dobře. Jdu si zahrát vlkodlaka. Ubozí smrtelníci.“ A pošle Isidorovi vzdušný polibek.

	„Bavíš se dobře?“ optá se mladík.

	„Ani ne.“

	„Škoda.“ Natáhne se po jedné z plechovek na stolku a načne ji. „Možná už jsi zjistil, že zdejší pivo je nechutná břečka. To víš, autentický výrobek.“

	„S tím já nemám problém,“ prohlásí Isidore, zatímco otvírá další plechovku. „Já jsem Isidore.“

	„Adrian.“ Podle toho, jak podává ruku, je vidět, že jde o Morňana. Ve světle toho nezvyklého osvobození od gevulotu a sladkého opojení to však náhle není důležité.

	„Hele, Isidore, proč netančíš, neprovazuješ se a nebalíš místní roštěnky?“

	„Mám za sebou zvláštní den. Málem mě zabili. Dopadl jsem gogolapa, nebo možná hned dva. S pomocí čokolády. Co se týče místních roštěnek, jednu už mám. Její matka je bohyně a nemůže mě ani cítit.“

	„Tak to jo,“ připustí Adrian. „Ale čekal jsem, že z tebe vypadne něco ve stylu právě jsem viděl tzaddika nebo včera se mi zdál sen někoho jiného.“

	„Vidíš, na tzaddika bych úplně zapomněl,“ zamyslí se Isidore.

	„Ty jo, to vypadá na strhující příběh! Tak spusť.“

	Zatímco popíjejí, Isidore mu líčí příběh mistra cukráře. Slova se z něj jen řinou, jako by nadešel jejich čas, což ho nutí myslet na Pixil. Kolik důležitého jsme si toho o sobě vůbec řekli? Bez gevulotu svazujícího mu jazyk a myšlenky si připadá lehký a volný jako kamínek poskakující po hladině.

	„Kdo vlastně jsi, Isidore?“ zeptá se Adrian, když Isidore domluví. „Jak ses zapletl do téhle šlamastyky?“

	„Nedokázal jsem tomu zabránit. Něco mě nutí přemýšlet o věcech, kterým nerozumím. Jako malý jsem si krátil čas tím, že jsem se toulal Bludištěm a vloupával se do míst uzamčených gevulotovými zámky.“

	„Ale proč? Co z toho máš?“

	Isidore se se smíchem rozvalí v sedačce. „Já zkrátka nerozumím lidem. Musím si všechno vydedukovat. Dokud o tom nezačnu přemýšlet, nemám ani páru, proč lidé dělají to, co dělají.“

	„To je teda něco,“ prohodí Adrian, když se Isidore odmlčí, aby se napil piva. Matně si přitom všimne, že společník si dělá poznámky do zápisníku, toho staromódního papírového. To může znamenat jen jediné a Isidore i skrz tu mlhu, v níž tone jeho mozek, pochopí, že udělal chybu.

	„Ty jsi novinář,“ konstatuje. Počáteční impulz je pryč a hozená žabka mizí pod hladinou. Hlava mu ztěžkne. I ve světě dokonalého soukromí pořád ještě existují analogové trhliny a vydávání novin patří v Morně mezi nejlukrativnější dosud tolerované zločiny. Jdou po něm už od prvního případu se zloději konfekce. Ale prolomit jeho gevulot se jim zatím nikdy nepodařilo. Až teď.

	„Přesně tak. Adrian Wu z Ares Heraldu.“ Načež vytáhne z brašny staromódní fotoaparát – další trik, jak obejít gevulot. Záblesk Isidora na okamžik oslepí.

	Isidore ho praští. Nebo se o to aspoň pokusí – vyskočí ze sedačky a divoce se po něm ožene, leč naprázdno. Vzápětí se mu podlomí nohy. Chytí se nejbližšího předmětu – jednoho z monitorů na stole – a s rachotem jej s sebou strhne na zem. Zašmátrá po Adriánově fotoaparátu, přičemž se zoufale snaží vydrápat na nohy. „Dej to sem.“

	„To víš, že dám. Tobě a padesáti tisícům čtenářů v našem zítřejším vydání. O interview s tebou usilujeme celou tu dobu, co tě Džentlmen bere s sebou do terénu. Nechceš nám o ní taky něco říct?“

	„O ní?“

	„No jasně.“ Adrian se ušklíbne. „To si říkáš detektiv? Mezi lidmi se šušká, že Džentlmen je žena. A když už o tom mluvíme – právě přichází oslavenkyně.“

	„Nazdar, broučku,“ řekne Pixil. Pohled na ni Isidora zahřeje navzdory šoku, vzteku i alkoholickému útlumu. Pixilin pokřivený úsměv vypadá díky černé rtěnce jako čárka ve větě. Drobné tělo má napěchované do obtažených kostkovaných minišatů s koženými ramínky, která jí vkusně zdůrazňují půvabná snědá ramena. „Cyndra mi říkala, že už jsi tady. Udělals mi radost.“ Vtiskne Isidorovi polibek chutnající po punči.

	„Ahoj,“ řekne Isidore. „Přinesl jsem ti bonboniéru, ale sežrala ji příšera.“

	„To mě podrž. Tys pil.“

	„A nejen to,“ přisadí si Adrian. „Poskytl mi rozhovor.“ Rozloučí se s Isidorem uměřenou úklonou a zmizí v davu.

	~

	Následující hodina uplyne jako jedna velká šmouha, v níž Isidore po chvíli na novináře dočista zapomene. Je tu vedro k zalknutí a prakticky všechno, co kdo řekne, je k smíchu. Pixil ho vodí od jedné skupiny zokuů ke druhé. Hovoří s kvantovými bohy, kteří sedí v kroužcích na zemi a dohadují se, kdo z nich je vlkodlak. Nezdravě bledí superhrdinové ve špatně padnoucích latexových kostýmech se ho vyptávají na tzaddikim. Stěží se však dokáže soustředit na něco jiného než na drobnou dlaň, která ho hřeje mezi lopatkami.

	„Dá se tady jít někam, kde je klid?“ vypraví ze sebe nakonec.

	„Jasně. Budeme se dívat, jak probíhá provazování.“

	Najdou si klidné místečko na gauči umístěném trochu stranou a uvelebí se na něm. Provazování skýtá úchvatnou podívanou. Lidé při něm připojují svá qubitová úložiště – raketové batohy, paprskomety a magické meče – pomocí optických kabelů a vláken k obrovským, rube goldbergovským strojům. S tak primitivním vybavením se provázání nezdaří vždy napoprvé, ale když se to povede, následují elektrické výboje z Teslových transformátorů, ohlušující zvukové efekty a výbuchy hlasitého smíchu. Vůně ozonu Isidorovi trochu pročistí hlavu.

	„Myslím, že ses mi víc líbil, když jsi byl namol,“ řekne Pixil. „Už zase máš ten svůj výraz.“

	„Jaký výraz?“

	„Jako když se snažíš něco vydedukovat.“

	„Nesnažím.“ Pokouší se sice uvažovat logicky, ale jde to ztěžka. V žaludku mu bublá a kypí vztek, který ne a ne zchladnout.

	„Tak schválně,“ pronese Pixil a zajede mu rukou do vlasů. „Budu hádat, na co myslíš, a když uhodnu, budeš po zbytek noci mým otrokem.“

	Isidore do sebe hodí zbytek tekutiny v plastovém kelímku – nějaká přeslazená obdoba punče s guaranovou příchutí, kterou jim vnutila poslední skupinka tvořená puberťačkami v námořnických uniformách. Pomáhá to sice proti únavě, ale taky se mu po tom klepou ruce. „Dobrá,“ přikývne. „Jsem pro.“

	„Myslíš na to, jak se staneš tzaddikem. To proto, abych žárlila?“

	„Ne. Z toho nic nebude. Nestanu se tzaddikem. Ale na to teď nemyslím.“

	„To snad ne.“ Po tváři jí přeběhne výraz nelíčené účasti. „Co po tobě ten hajzl chtěl? Vždyť jsi génius. Vyřešils přece ten… tu věc, ne?“

	„Jo. Ale jemu to nestačilo. Pusť to z hlavy. Teď o tom nechci mluvit. Hádej dál.“ Pocit selhání se pod tím aktem sebezapření rozevře jako zející propast.

	„Tak dobře.“ Pohladí ho po ruce a polechtá ho na dlani ukazováčkem. „Přemýšlíš, jak mě co nejrychleji dostat do postele?“

	„Ne.“

	„Ne?“ Zatváří se naoko uraženě. „Tak to snad abyste si zavolal drožku, pane detektive. Jak to, že na to nemyslíš? Já teda jo.“

	„Ještě můžeš hádat jednou,“ připomene jí Isidore. „Tak jo.“ Pixil zvážní, přitiskne si prsty ke spánkům a zavře oči. „Myslíš na…“

	„A ne že budeš podvádět kvuptováním nebo gevulotem,“ pohrozí jí Isidore.

	„Děláš si srandu? Já zásadně nepodvádím.“ Našpulí rty. „Tipovala bych, že se snažíš přijít na to, proč jsem pozvala Adriana, proč jsem poslala Cyndru, aby tě ukázala stařešinům, a proč tě moje nebohá spolumatička nemůže vystát.“ Svá slova doprovodí sladkým úsměvem. „Tak co, uhodla jsem? Nebo si snad myslíš, že jsem úplně blbá?“

	„Ano,“ přizná Isidore. „Totiž ne. Máš pravdu. A proč tedy?“ Vztek se mu usadí na hrudi jako hrouda kytu a ve spáncích mu tepe krev.

	„Jsi děsně roztomilej, když nevíš, která bije.“

	„Prozraď mi to.“

	„Otroci nemají co rozkazovat. Vyhrála jsem,“ připomene mu Pixil.

	„Nemám náladu na hry. Proč?“

	„Třeba proto, že jsem se tebou chtěla pochlubit.“ Přitáhne si jeho ruku k sobě do klína.

	„Pochlubit se? Stihl jsem je všechny urazit během prvních pěti minut. A tvá matka mě opravdu nemůže vystát.“

	„Je to moje spolumatka. A necítí k tobě nenávist. Jen se mě snaží chránit. První dítě zplozené na Marsu, znáš to, gevulotová kompatibilita, most mezi dvěma světy, bia bia bia. Navíc jsou pořád ještě v šoku z toho, že chodím s jedním z vás, za což si podle mě zaslouží trochu urazit. Oni si pořád myslí, že se jednoho dne všichni vrátíme na Jupiter, i když tam je akorát prach, ve kterém se válejí sobornské stroje. To, že teď žijeme tady, si nikdo z nich nechce přiznat.“

	„Tak,“ začne Isidore. „Tys mě využívala.“

	„Samozřejmě. Je to jen hra. To s tou optimální alokací zdrojů není žádný vtip. Uděláme jeden pro druhého to nejlepší, tak už to prostě chodí a nikdo s tím nic nenadělá, A v tomhle případě je to nejlepší taková malá vzpoura.“

	„Vlastně to ani žádná vzpoura není, viď?“

	„Ale prosím tě,“ usadí ho. „Ty přece děláš podobné věci v jednom kuse. Máš na to talent. Proč myslíš, že jsi se mnou? Protože jsem záhada. Protože mě nedokážeš prokouknout tak jako je. Pozorovala jsem tě, jak mluvíš s lidmi. Říkáš jim věci, které nejdou z tebe, které jsi jen vydedukoval. Netvrď mi, že to pro tebe není hra.“

	„Rozhodně ne jen to. Dneska jsem málem umřel. Jedna dívka zavraždila otřesným způsobem svého otce. Podobné věci se zkrátka dějí a někdo ty případy musí řešit.“

	„Pomůže někomu to, že je vyřešíš?“

	„Mně ano,“ odpoví Isidore tiše. „To přece víš.“

	„Ano, vím. A myslela jsem si, že by to měli vědět i ostatní. Jde ti to skvěle a někdo by ti měl počítat skóre. Proto jsem pozvala Adriana, aby si s tebou mohl promluvit bez těch gevulotových nesmyslů. Díky němu budeš slavný.“

	„Nemělas to dělat, Pixil. Z toho koukají jenom problémy. Myslíš si, že můžeš jen tak rozhodovat o tom, co potřebuju? Nejsem součástí tvého zoku. U mě to takhle nefunguje.“

	„To ne,“ přikývne Pixil. „Když jde o zoku, nemám na vybranou.“ Dotkne se svého drahokamu vsazeného přímo do pokožky v místech, kde se jí sbíhají klíční kosti. „S tebou jsem proto, že chci.“

	Nějaká odlehlá část jeho nitra ví, že je to lež, ale najednou na tom vůbec nezáleží a i přesto ji políbí.

	„Stejně jsi prohrál,“ dodá Pixil, „abys věděl. Pojď, něco ti ukážu.“

	Pak ho vezme za ruku a vede ho k prostým dveřím, které tu ještě před chvílí nebyly. V okamžiku, kdy jimi projdou, za nimi opět zajiskří elektrické výboje vyvolané provazováním.

	Nastane další kratičká diskontinuita.

	~

	Vynoří se v rozlehlém, zšeřelém prostoru, v němž jsou na sobě naskládané různě velké černé krychle od metrových až po kostky zvíci domu. Stěny, podlaha strop – kdesi vysoko nad nimi – jsou bílé a vydávají slabou záři. Dokonce i Pixil v tom svitu vypadá pobledle.

	„Kde to jsme?“ zeptá se Isidore. K hlasu se přidá strašidelná ozvěna.

	„Víš přece, že jsme žoldáci, ne? Pořádáme loupežné nájezdy. A sem ukládáme lup.“ Pixil pustí mladíkovu ruku a poodběhne, aby mohla přejet rukou po jedné kostce, která rázem zprůsvitní. Uvnitř spočívá podivný třpytivý živočich připomínající opeřeného hada, který se pomalu otáčí ve světelné krychli. Levitující častorová bublina mu sdělí, že jde o dodatečně zhmotnělého Langtonova červa lapeného v jedné z divočejších virtuálních končin Říše.

	Pixil se rozesměje. „Tady se dá najít prakticky cokoliv.“ Začne se dotýkat kostek kolem sebe. „Pojď, prozkoumáme to tu.“

	Jsou tu skleněná vajíčka, starobylé hodiny a cukrovinky ze staré Země. Isidore v jedné z větších kostek objeví celou prastarou kosmickou loď. Vypadá trochu jako zkažená obří stolička; bělostný keramický povrch hyzdí hnědé skvrny. Pixil otevře kostku plnou divadelních kostýmů a se smíchem narazí Isidorovi na hlavu buřinku.

	„A nebude se někdo zlobit, až nás tu najde?“ optá se Isidore.

	„Neboj, otroku,“ pronese Pixil s potutelným úsměvem. Rozhází kostýmy v silné vrstvě po podlaze, přičemž si pro sebe tiše pobrukuje. „Vždyť jsem ti to říkala. Optimalizace zdrojů.“ Ovine mu ruce kolem krku a lačně ho políbí. Šaty se na ní při prvním dotyku beze zbytku rozplynou. Stáhne ho k sobě do hnízdečka z pelerín a šatů. Vztek z něj vyprchá a jediné, pro co v něm zůstane místo, je ona.

	


Mezihra
Laskavost

	Jako o každém Sol Solis i dnes přichází Süe-süe do zahrady, aby se tu usmívala na červeného robota.

	Ten stojí o samotě stranou od shluků zápolících strojů rozmístěných na černo-bílé mramorové šachovnici. Od ostatních se liší i vzhledem – pod nánosem rzi prosvítají elegantní karmínové linie sportovního auta a na hřebeni helmy se třpytí miniaturní koníček.

	Süe-süe se před něj posadí na malou skládací židličku, upře zrak přímo do temné štěrbiny robotovy helmy a na rtech jí vyvstane úsměv. Snaží se přitom hýbat co možná nejméně. Její rekord jsou dvě hodiny. Nejtěžší na tom je udržet ten správný pocit úsměvu. Dnes to však bude lehké, protože ve školce to šlo jako po másle. S malými morenskými císaříčky a císařovničkami – odkoupenými od rodičů za nemalé množství času a následkem toho patřičně rozmazlovanými – to sice občas bývá dost náročné, ale mívají i světlé chvilky. Třeba dnes zlomí svůj rekord.

	„Promiňte,“ osloví ji někdo.

	Süe-süe s vynaložením nemalého úsilí zaplaší rozladění a usmívá se dál, aniž by třeba jen uhnula pohledem.

	Na rameni se jí objeví ruka a ona sebou škubne. Sakra. Měla uzavřít svůj gevulot, ale to by pak znehodnotilo ten úsměv.

	„Snažím se soustředit,“ pronese vyčítavě.

	Mladý muž na ni pobaveně shlédne. Má smolně černé vlasy, pleť osmahlou od sluníčka a nad těžkými víčky se mu klene tmavé obočí. Je vyparáděný jako na večírek – elegantní sako i kalhoty a k tomu modře tónované brýle, chránící před oslnivou září Fobu.

	„Omlouvám se,“ řekne s náznakem veselí v hlase. „Z čeho jsem vás vyrušil?“

	Süe-süe si povzdechne. „Tomu byste nerozuměl.“

	„Schválně.“ Stáhne si brýle a zvědavě se na ni zahledí. Vypadá možná až trochu moc dokonale, jinak, než je v Morně obvyklé. Usmívá se, ale trochu nesoustředěné, jako by zároveň poslouchal ještě nějaký další hovor.

	„Chodím se sem usmívat na toho červeného gladiátora,“ řekne Süe-süe. „Už to bude rok. Aspoň hodinu týdně.“

	„Proč?“

	„Podle jedné teorie jsou v nich nainstalovaní pomalí gogolové,“ začne vysvětlovat, „kteří přehrávají jednu partii z doby Monarchie. Z jejich pohledu jde o lítou řež. Bojují za svobodu. Když se díváte dost pozorně, zjistíte, že se hýbou. Tak jsem si z toho vyvodila, že nás musejí taky vidět, pokud vydržíme dost dlouho bez hnutí. Třeba jsme pro ně něco jako duchové.“

	„Ach tak.“ Zamžourá na roboty. „Na to bych asi neměl trpělivost. A proč jste si vybrala zrovna tohohle?“

	„To nevím,“ přizná. „Vypadá tak osaměle.“

	Mladík přejede rukou po robotově hrudním plátu. „A nevyrušíte ho tím? Pak by přece prohrál bitvu a nikdy by se nedočkal svobody, ne?“

	„Monarchie padla. Jsou svobodní už skoro sto let. Možná by jim to někdo měl říct.“

	„To je hezká myšlenka.“ Natáhne k ní ruku. „Já jsem Paul. Asi jsem zabloudil v těch pohyblivých ulicích. Doufal jsem, že mi poradíte, jak se odsud dostanu ven.“

	Jeho neohrabaným turistickým gevulotem k ní prosákne proud emocí – rozpaky, pocit viny, tíha na duši. Süe-süe v duchu vidí mořského starce, jak mu sedí na zádech. Ten pocit je jí důvěrně známý. A náhle zjišťuje, že je pro ni důležitější hovořit s tímhle cizincem než se usmívat na robota.

	„To samozřejmě můžu,“ připustí. „A nechcete se ještě chvíli zdržet? Co vás přivádí do Morny?“ S těmito slovy sestaví gevulotovou dohodu a nabídne ji Paulovi. Ten zamrká. „Co je to?“

	„Nikdo se nedozví, co si budeme povídat, a nikdo si to nebude pamatovat,“ upřesňuje Süe-süe. „Dokonce i já to zapomenu, pokud mi nedovolíte si to zapamatovat.“ Usměje se. „Takhle to u nás chodí. Nikdo nemusí být cizinec.“

	„Taková přenosná zpovědnice.“

	„Něco na ten způsob.“

	Paul se posadí na zem vedle Süe-süe a zadívá se na robota.

	„Víte,“ prohodí, „člověk málokdy potká skutečného altruistu. Něco takového si zaslouží obdiv.“

	Süe-süe se pousměje. „Vy se za něj nepovažujete?“

	„Já jsem z evoluční dálnice odbočil mnohem dřív. Někde mezi dinosaury a ptáky.“

	„Nikdy není pozdě,“ namítne. „Zejména ne tady.“

	„Jak to myslíte?“ ptá se.

	„Tohle je přece Morna. Místo zapomnění. Tady můžete potkat bývalého tyranského vládce nebo revolučního předáka a nikdy se nedozvíte, že to je on. Nebo si můžete přisednout k někomu ještě horšímu, jako jsem třeba já.“ Povzdechne si.

	Vzhlédne k ní, oči rozšířené údivem. Sloupne ze svého gevulotu svrchní vrstvu jako z cibule a nabídne mu jednu vzpomínku.

	~

	Süe-süe prodávala nesmrtelnost. Obcházela města a vesnice zničené zemětřesením nebo půdními sesuvy, rybářské osady na březích vyschlých jezer. Zkoumala mozky dětí rezonančním snímačem zabudovaným do svého mobilu a s jejich zoufalými rodiči hovořila o životě bez těla. Dětem pak pouštěla filmy z ráje, v nichž jim bohové a bohyně z pozice šlechtitelů kódu vyprávěli o věčném životě. Děti se smály a ukazovaly si na ně.

	V každé vesnici se našlo pár takových, které s ní chtěly odjet. Ty pak s pomocí firemních dronů nakládala do kamionů řízených autopiloty a odvážela je k Opalizující nebeské bráně.

	Nebeská brána, sestávala ze shluku narychlo stlučených, maskovacími sítěmi zakrytých ubikací v poušti Ordos. Latríny zapáchaly. Polní lůžka tonula ve špíně.

	Prvních čtrnáct dní tu neměli ani sprchu, ale Süe-süe i ostatní instruktoři – z nichž většina měla podobu obličejů na displejích dálkově řízených robodozorců – tvrdili, že to nevadí, protože se beztak brzy povznesou nad tělesné potřeby a touhy.

	První fáze přeměny se odehrávala ve třídě. Každé dítě muselo nosit přiléhavou čapku, která hrozně svědila a říkala firemním počítačům, na co právě myslí. Süe-süe je provázela tvrdým výcvikem zahrnujícím nekonečné hodiny přeprogramovávání, během nichž se v jejich myslích postupně utvářely bloky kódu a sekvence symbolů, přičemž transkraniální magnetická stimulace jim uštědřovala orgasmické šoky slasti za každý úspěch a kratičký záblesk pekla za neúspěch nebo opožděnou reakci. Při vyučování nikdy nepadlo ani slovo – jen sborové výkřiky agónie a extáze.

	Obvykle stačilo šest týdnů, po nichž jim na vyholených hlavičkách zůstaly trvalé popáleniny, vpadlé spánky a přivřené oči jim těkaly sem a tam jako ve fázi REM. Pak je jednoho po druhém odvedla k nebeskému lékaři a sdělila jim, že zakrátko obdrží broskev nesmrtelnosti.

	Z lékařova stanu už se nikdy nikdo nevrátil. Navečer pak Süe-süe navázala superhusté datové spojení s podnikovým satelitem, kam odeslala petabajty vytěžené z mladých mozků, zbrusu nové gogoly schopné spřádat kód ve virtuálních softwarových farmách.

	Poté si dopřála krátké zapomnění s pomocí levného rýžového vína a drogwarů, načež vyrazila znovu do světa.

	Firma jí slíbila, že po deseti letech čeká i ji skutečná nesmrtelnost. Přenos Moravcovou metodou s vysokou věrností bez nutnosti ztráty vědomí, pomalá operace, při níž budou její neurony jeden po druhém nahrazeny umělou emulací; regulérní přepis do digitální podoby. Bude mít svou vlastní Říši, tam ve virtuálním nebi.

	Bude to stát za to, ujišťovala sama sebe.

	Zrovna přivážela novou skupinku rekrutů, když se z oblohy snesla podrážděně bzučící mračna bezpilotních mikroletounů západních mocností a spálila vše na troud. Na okamžik pocítila úlevu a jen nečinně přihlížela, jak Nebeská brána umírá. Pak ji zachvátila černočerná hrůza ze smrti a Süe udělala to jediné, na co se zmohla – vběhla do lékařova stanu.

	Ze svého druhého zrození, které se v něm uskutečnilo, si pamatuje už jen záplavu zářivě rudých bodových světel, tlak svěráku, v němž měla upevněnou hlavu, a zvuk broušeného ostří.

	~

	Süe-süe otevře oči. Vzpomínka z ní steče jako studená voda. Paul na ni vytřeštěně zírá.

	„Co se stalo pak?“ zašeptá.

	„Dlouhou dobu absolutně nic,“ odpoví. „Potom mě spolu s miliardou králových gogolů odvezli sem. Probrala jsem se jako mlčka. Revoluce mi prospěla. Dokázali jsme vytvořit něco úplně nového. A obešli jsme se přitom i bez těch malých nesmrtelníků.“ Obrátí zrak k robotovi. „Nejspíš se to pořád ještě snažím odčinit. Sice se mi to nikdy nemůže podařit, ale tím, že to budu zkoušet, určitě nic nezkazím. Hezky jedno po druhém.“

	„Taky si myslím,“ řekne Paul. Usměje se na ni a tentokrát je v jeho očích nefalšovaná vřelost. „Děkuji.“

	„To nestojí za řeč,“ opáčí Süe-süe. „Chodím sem každý týden. Jestli se rozhodnete tu zůstat, stavte se někdy.“

	„Díky,“ kývne Paul. „Možná to udělám.“

	Pak tam spolu sedí dál a dívají se na červeného robota. Naslouchá jeho dechu a na rty se jí pomalu vrací úsměv. Třeba dnes zlomí rekord.
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	„Čas, jen trochu času, slečno, prosím –“

	„Už potřetí mne čeká Mlčení. Své dluhy jsem už dávno splatila, prosím pomozte –“

	„Jsem vyučený řemeslník, krejčí, za trochu času vám věnuji svou mysl, určitě za ni dostanete dobrou cenu –“

	Mieli se snaží vymotat z davu bezčasníků. Někteří jsou nazí jako ten první, jiní jsou k nerozeznání od ostatních chodců, ale všichni mají v očích hladový pohled plný zoufalství. Někteří mají tvář zakrytou maskou nebo kapucí. Strkají se, aby se k ní dostali co nejblíž, takže kolem Mieli se stahuje nepřehledná změť vlnících se těl a někteří z jejích autonomnějších obranných gogolů se už pomalu začínají probouzet. Musím odsud zmizet dřív, než se prozradím.

	Jednoho žebráka odstrčí rukou a do druhého vrazí ramenem; oba jdou k zemi jako jeden velký spletenec končetin. Snaží se procpat kolem nich. Jeden z nich ji chytí za nohu a strhne na zem, až loktem bolestivě narazí do dlažby. Něčí ruka jí stiskne krk a v uchu jí zasyčí nenávistný hlas.

	„Dej nám čas, nebo uvidíme, jestli tě křísitelé dokážou oživit, ty jinosvětská svině.“

	„Pomoc!“ vykřikne Mieli. Před očima se jí dělá černo a ve spáncích jí začne bušit. Vzápětí se aktivuje její metakortex, který tu bolest utlumí, zpomalí jí vnímání času a začne uvádět v činnost ostatní okruhy. Jak snadné by bylo rozprášit je jako hadrové panáčky –

	Náhle se zvedne vítr a tlak na její hrdlo ustane. Někdo v hrůze vykřikne a agorou se rozlehne ozvěna běžících nohou. Mieli otevře oči.

	Ve vzduchu se vznáší muž oděný v černé a stříbrné, jehož dokonale naleštěné boty spočívají dva metry nad zemí. V ruce drží vycházkovou hůl. Kolem něj se prohání živoucí vítr, tepelná vlna vydávající nezaměnitelný ozonový odér bojové servisní mlhy. To by tady správně neměli mít, bleskne Mieli hlavou.

	Ruce tvořené tepelným oparem – neviditelné útvary z bezpočtu nanitů, které jsou prodloužením horních končetin černě oděného muže – tisknou maskované žebráky k zemi. Ostatní žebráci se dávají na hromadný úprk za hranice agory a v podobě gevulotových skvrn mizí v davu.

	„Jste v pořádku?“ optá se muž zvláštním chraplavým hlasem. Přistane vedle Mieli a jeho lakýrky vydají při dopadu na mramor zvonivé ťuknutí. Na obličeji má nasazenou lesklou kovovou masku, která mu zakrývá celou hlavu; Mieli si je téměř jistá, že jde o bublinu z q-teček. Natáhne k ní ruku v bílé rukavici. Mieli se jí chopí a dovolí mu, aby jí pomohl vstát.

	Tzaddik. To je fakt skvělý. V sobornské databázi, kterou studovala během letu, toho o samozvaných morenských strážcích zákona moc nebylo. Aktivně působí teprve jen asi dvě desetiletí a zjevně disponují přístupem k mimomartské technologii. Sobornští vasilevové – agenti-infiltrátoři spolupracující s místními gogolapy – se domnívají, že to nějak souvisí s kolonií zokuů, která na Marsu vznikla po Protokolární válce.

	„Nic mi není,“ odpoví Mieli. „Jen to mnou trochu otřáslo.“

	No ne, ozývá se Perhonen. Kdopak to je? Sličný princ na bílém koni?

	Sklapni a zkus radši vymyslet, jak to mám udělat, abych se neprozradila.

	„Bude lepší zmizet z agory dřív, než se objeví novináři,“ navrhne tzaddik, zatímco jí nabízí rámě. Mieli s údivem zjišťuje, že se jí klepou nohy, pročež se do něj zavěsí a nechá se odvést zpátky do stínu třešní a hluku Stálé třídy. Celému výjevu přihlíží několik osob – převážně turistů –, ale tzaddik udělá gesto rukou a Mieli pochopí, že už mají opět nerušené soukromí.

	„Děkuji vám,“ řekne. „Novináři?“

	„Přesně tak, ti mají agory pod neustálým dohledem. Stejně jako my. A samozřejmě i žebráci hledající snadnou kořist, jak jste ostatně sama zjistila.“ Ukáže špacírkou na maskované útočníky přišpendlené k zemi.

	„Co s nimi teď bude?“

	Tzaddik pokrčí rameny.

	„To záleží na tom, jak se vyjádří Hlas. Zřejmě předčasné či prodloužené Mlčení; ovšem to by je čekalo tak jako tak.“ Ve zmnoženém hlase zaznívá zvláštní zlobný tón. „Tuto cenu bohužel platíme za vše dobré, jehož se nám tu dostává.“ Poté smekne klobouk a ukloní se. „Přijměte mou omluvu. Džentlmen – tak zní mé krycí jméno – k vašim službám. Doufám, že vám tato příhoda nezkazila jinak nádherný den.“

	On s tebou normálně flirtuje, ozve se Perhonen. To mě podrž. Fakt že jo.

	Ale neflirtuje. Nemá přece tvář. Mieli ucítí drobné zalechtání, které jí prozradí, že ji tzaddik podrobuje důkladné prohlídce. Maskovacími vrstvami pod gevulotem sice nic nepronikne, ale je to další připomínka faktu, že domorodci mají k dispozici víc než jen luky a šípy.

	To já taky ne a nikdy mi to nevadilo.

	Nech toho. Co mám dělat? Nemůžu se napíchnout na zlodějův biotický kanál, když mě takhle šacuje.

	Vždyť je to kladný hrdina. Požádej ho o pomoc. A snaž se přitom neprozradit, ty trubko. Zkus být pro změnu jednou taky milá.

	Mieli se pokusí vyloudit na tváři úsměv, zatímco horečně přemýšlí, co by řekla ta, za kterou se vydává – turistka z multirasového habitatu z pásu asteroidů. „Vy jste tedy něco jako policista? Systémák?“

	„Něco na ten způsob.“

	„Ztratila jsem se svému příteli, když… když se to stalo. A teď nevím, kam se poděl.“ Třeba má loď pravdu – zloděj přece není jediný, kdo má patent na sociální inženýrství.

	„Ach tak. A vy nevíte, jak se s ním spojit přepomínkou? Nesdílíte vaši aktuální polohu přes vzájemně propojený gevulot? Ne, samozřejmě, že ne. Tak to už je tedy vrchol – celní mlčky sice důsledně dohlížejí na to, aby si k nám návštěvníci nevozili svou vlastní techniku, ale nikdy jim nevysvětlí, jak mají používat tu naši.“

	„Chtěli jsme jen vidět místní památky. Navštívit Olympský palác a třeba i vyrazit na lov fobsu, když bude čas.“

	„Můžeme zkusit následující,“ vysvětluje Džentlmen. „Projdeme si paměť agory – takhle.“ Ten pocit je náhlý, jako když si konečně vzpomenete na slovo, které jste měli na špičce jazyka. Mieli se vybaví pohled na agoru shora, v neuvěřitelně podrobném rozlišení, a s ním i vědomí, že bude schopná rozpomenout se na kteroukoli tvář z davu. Poté se jí v mysli zřetelně vynoří vzpomínka na zloděje prchajícího přes agoru.

	„Ale,“ vydechne Džentlmen.

	Hned na to k ní vyšle gevulotovou prosbu, aby jeho reakci zapomněla. Mieli ji přijme; beztak už ji má uloženou v metakortexu, kde si ji založí do oblíbených pro pozdější průzkum. Zajímavé.

	„Možná by se pro jednou dala udělat výjimka, abych vám ho pomohl najít. My tzaddikové máme k dispozici jisté… vymoženosti.“ Odšroubuje rukojeť špacírky, z níž jako mýdlová bublina vyklouzne drobounká kulička servisní mlhy, připluje k Mieli a rozzáří se. „To by mělo stačit; jděte za světluškou a ona vás k němu dovede.“

	„Děkuji.“

	„Rádo se stalo. Příště buďte opatrnější.“ Tzaddik znovu smekne klobouk, načež jej zahalí tepelný opar a vznese se do vzduchu.

	Vidíš? A ani to nebolelo, viď? podotkne Perhonen.

	~

	„Promiňte,“ odpovím, „ale nevím, o kom to mluvíte.“ Zablokuju zahradníkovu gevulotovou žádost nebo aspoň doufám, že ji blokuju. Gevulotové rozhraní, které tu poskytují návštěvníkům, nedokáže rozlišit všechny jemné odstíny každodenních interakcí mezi obyvateli Morny; místo toho umožňuje jen několik základních nastavení od ničím neomezeného sdílení až po naprosté soukromí. Matně se mi vybavuje, jaké to je mít vlastní gevulotový smysl; tohle je ve srovnání s tím jako černobílé vidění.

	„Zřejmě jste si dal vyrobit tělo u někoho, komu se líbí stejné filmové hvězdy,“ usoudí zahradník. „Jako byste z oka vypadl jednomu mladíkovi, který sem chodíval se svou slečnou. Mimochodem také byla velice pohledná.“

	Opatrně slezu z robota na zem.

	„Proč jste na něj vůbec lezl?“ zeptá se mě pochybovačně.

	„Jen jsem si chtěl tu hrací desku prohlédnout shora,“ vysvětluju. „Nebudu moc přehánět, když řeknu, že hry jsou má životní vášeň.“ Začnu si oprašovat sako. „Vy to tu máte na starosti? Ty květiny jsou moc hezké.“

	„Přesně tak.“ Zahákne si palce za kšandy montérek a zašklebí se na mě. „Dělám tu už léta. Jinak sem chodí hlavně milenci. Já už jsem na podobné věci moc starý – po několika šichtách mezi Mlčícími to přejde asi každého ale baví mě to tu udržovat pro mládež. Přijel jste na návštěvu?“

	„Ano.“

	„Zřejmě máte čich na zajímavá místa; většina turistů o téhle zahradě nemá ani tušení. Vaší přítelkyni se tu zjevně taky líbí.“

	„Jak to myslíte, mojí – aha.“

	Mieli stojí ve stínu jednoho z větších robotů a nad hlavou se jí mihotá světluška.

	„Ahoj, miláčku,“ řekne.

	Napnu se v očekávání pekla, které bude následovat, ale jen se mrazivě usměje.

	„Snad jsi nezabloudila?“ zeptám se. „Chybělas mi.“ Mrknu na zahradníka.

	„Nechám vás mladé o samotě. Těšilo mě,“ rozloučí se se mnou zahradník a zmizí mezi vraky robotů jako další anonymní šmouha.

	„A tos mi onehdy tvrdil,“ připomene mi Mieli, „že se budeme chovat jako dva profesionálové.“

	„Já ti to vysvětlím –“

	Ten první úder ani nespatřím, jen ucítím náhlý náraz do nosu, přesně vypočítaný tak, aby způsobil co největší bolest a přitom mi nic nezlomil. Síla úderu mě odhodí až k robotovi. Následuje sprška kopů, které mě k němu přimáčknou, vyrazí mi dech a rozpálí mi solar plexus do běla. Na závěr mi pak její pěsti zabubnují na lícních kostech a jedna rána mi málem vykloubí sanici. Mé tělo mě v souladu se svými krutými parametry nechá, abych namáhavě lapal po dechu a zároveň si připadal od toho všeho podivně odloučený, jako kdybych sledoval Mieliny neskutečně rychlé pohyby z pozice nezúčastněného diváka.

	„A takhle to vypadá, když se i já začnu chovat jako profesionálka,“ zasyčí. „V našem oortském kotu jsme na nějaké vysvětlování nikdy moc nedali.“

	„Díky,“ vypravím ze sebe. „Za to, žes nezmáčkla to tlačítko s nápisem ‚peklo‘.“

	„Protože jsi něco našel.“ V očích se jí objeví nepřítomný výraz, z něhož pochopím, že se probírá krátkodobou pamětí mého těla. „Ukaž mi to.“ Natáhne ruku.

	Podám jí hodinky. Zamyšleně si jimi začne pohazovat. „No dobrá. Tak vstávej. Ještě si o tom promluvíme. A s obhlížením památek je konec.“

	~

	„Já vím, že přemýšlíš, jak mi je ukrást,“ prohodí v drožkolezů, který nás odváží zpátky do hotelu. Jízdu drožkou po střechách Bludiště, při níž se diamantové nohy kočáru teleskopicky natahují, si očividně užívá.

	„Fakt?“

	„Ano. Už jsem se naučila rozeznat první signály. Dvakrát jsi mě na ten kapsářský trik nachytal, ale potřetí už se ti to nepovede.“

	„Promiň. Je to reflex. Prostě mě baví testovat své schopnosti,“ vysvětluju, zatímco si masíruju rozbolavělou tvář. „Jak dlouho tomuhle tělu trvá, než se uzdraví?“

	„Jak dlouho budu chtít.“ Zaboří se do sedadla. „Co na tom vlastně vidíš? Myslím na zlodějně.“

	„Je to…“ Je to instinkt, chce se mi říct. Je to jako milování. Je to způsob, jak překonat sebe sama. Je to umění. Ale tomu by stejně nerozuměla a tak jen zopakuju jeden starý vtip. „Je to otázka úcty vůči osobnímu vlastnictví. Musím nejdřív cizí majetek učinit mým vlastnictvím, abych mu mohl projevit náležitou úctu.“

	Na tuhle odpověď už nezareaguje a jen mlčky sleduje krajinu míhající se kolem nás.

	Zmíněný hotel okupuje obří budovu situovanou poblíž přistávací plochy kluzáků, kde jsme přistáli po příjezdu Šlahounem. Máme tu velké, několikapokojové apartmá skoro až v nejvyšším patře, které nás stojí působivě mnoho času a přestože není na můj vkus dost opulentní (přinejmenším co se elegantních linií a prosklených povrchů z dílen xanthských návrhářů týče), aspoň tu máme vlastní fabrikátor, takže si můžu vytisknout nové oblečení.

	Jenže to bych nejdřív musel dostat příležitost. Mieli ukáže na stolek a židli u balkonových dveří. „Posaď se.“ Pak přede mě položí nalezené hodinky. „Tak spusť. Co se to u Temného stalo na té agoře?“ Pomalu přitom rozvírá a zase zatíná prsty.

	Polknu. „Dobrá. Uviděl jsem sám sebe.“

	Mieli pozvedne obočí.

	„Ale nebyla to další vzpomínka jako u tebe na lodi. Nejspíš šlo o nějaký gevulotový konstrukt, protože to viděli i jiní lidé. A dovedl mě k té zahradě. Takže to určitě byla další stopa.“

	„Možná. A to tě nenapadlo mi o tom říct? Existuje vůbec sebemenší důvod, proč bych tě ještě někdy měla spouštět z očí? Nebo proč bych neměla svému zaměstnavateli doporučit, abychom s tvým mozkem přestali jednat v rukavičkách a místo toho zvolili nějaký… přímější přístup?“

	„Bylo to tak… nečekané.“ Sklopím zrak k hodinkám. Zablesknou se odraženým slunečním paprskem a můj pohled znovu upoutají rytiny na plášti. „Byla to moje… soukromá věc.“

	Sevře mi hlavu neuvěřitelně silnými prsty a natočí ji k sobě. Její oči se bez mrknutí zavrtají do mých, zelené a vzteklé.

	„Dokud v tom jedeme spolu, nemáš žádné soukromí. Rozuměls? Když tě k tomu vyzvu, podělíš se se mnou o všechny vzpomínky z dětství, o každičkou masturbační představu nebo trapas ze školy. Je to jasné?“

	„Mě by jen zajímalo,“ začnu pomalu a opatrně, „jestli náhodou něco neovlivňuje i tvůj profesionalismus. A rád bych poznamenal, že jsem to nebyl já, kdo zvoral ten útěk z věznice. Naopak jsem nás potom dostal z průšvihu.“

	Pustí mou tvář a na chvíli se zadívá z okna ven. Vstanu a nechám si vyfabrikovat něco k pití, koňak z doby Monarchie, aniž bych jí taky nabídl. Pak se znovu zaměřím na hodinky. Jsou do nich vyryté symboly zvěrokruhu tvořící mřížku o sedm krát sedmi polích – Mars, Venuše a další, které nepoznávám. Pod tím stojí kurzívou Paulovi s láskou od Raymonde. A znovu to slovo, Thibermesnil, vyvedené ozdobným písmem.

	Můžeš mi o nich zjistit, co se dá? zašeptám v duchu Perhonen. Můžeme se přece spolu bavit, aniž bys mě přitom mlátila, ne?

	Já tě mlátit nemusím, odpoví loď. Na to mám lasery. Podívám se, co se dá vypátrat. Její tón je nezvykle napjatý, což mě nepřekvapuje, ale přesto si dál namlouvám, že mi tváře hoří jen po tom koňaku.

	„No dobře,“ ozve se Mieli. „Pojďme si povídat o té věci, kterou jsi ukradl.“

	„Našel.“

	„To je fuk.“ Zvedne je k očím. „Pověz mi všechno, co víš. Morenská data, která mám k dispozici, jsou zjevně zastaralá.“ Hlas má naprosto bezvýrazný. Něco ve mně by tu ledovou krustu nejradši znovu prolomilo bez ohledu na následky, jen aby zjistilo, jak hluboko sahá.

	„Jsou to hodinky. Zařízení, do kterého se ukládá čas ve formě kvantové hotovosti – nezfalšovatelných a nezkopírovatelných kvantových stavů, které mají omezenou životnost, jsou zajištěné proti padělání a odměřují čas, po který smí dotyčný občan Morny existovat ve výchozím lidském těle. Kromě toho umožňují i šifrovaný přístup k exopaměti. Zkrátka skrznaskrz osobní věcička.“

	„A ty myslíš, že tyhle patřily tobě? Najdeme v nich to, co hledáme?“

	„Možná. Ale něco tu přece jen chybí. Hodinky jsou samy o sobě k ničemu, když k nim nemáš v mozku veřejný klíč – gevulot.“

	Zaťuká na ně nehtem. „Chápu.“

	„Funguje to následovně. V exopaměti se ukládají data – veškerá data – shromažďovaná Mornou, okolní prostředí, smyslové vjemy, myšlenky, prostě všechno. Gevulot pak určuje, kdo má k jakým datům přístup v reálném čase. Nejde však jen o jediný pár sestávající z veřejného a odpovídajícího soukromého klíče, ale o šílenou vnořenou hierarchii, rozvětvenou soustavu uzlů, kde se ti každá další odbočka zpřístupní jen přes kořenový uzel. Když se pak s někým setkáš, dohodneš se s ním, co všechno spolu budete sdílet, co se o tobě smí dozvědět a co z toho si smí zapamatovat.“

	„To zní dost složitě.“

	„Taky že je. Marťané pro to dokonce mají vyhrazený samostatný orgán.“ Poklepu si na čelo. „Gevulotový smysl. Díky němu jsou schopni vnímat, co zrovna s ostatními sdílejí, co je soukromé a co ne. Navíc využívají takzvané přepomínky, což je sdílení vzpomínek s ostatními na základě poskytnutí příslušných gevulotových klíčů. My máme k dispozici jen značně zjednodušenou verzi. Návštěvníci tu dostávají špetku exopaměti a k ní jakžtakž vyhovující přístupové rozhraní. Pokročilejší funkce s ním však rozhodně ovládat nedokážeme.“

	„Ale proč to takhle dělají?“

	Pokrčím rameny.

	„Hlavně z historických důvodů, i když o tom, co přesně se tu stalo po Kolapsu, se toho už dneska moc neví. Podle nejrozšířenější verze sem někdo v rámci soukromého terraformačního projektu dopravil miliardu gogolů a sám sebe prohlásil jejich králem. Jenže pak se gogolové vzbouřili. Mimochodem, je to právě existence gevulotového systému, co pořád ještě brání tomu, aby Mars pohltila Sobornost. Rozšifrovat všechna ta data by totiž bylo hrozně pracné.“

	Poslouchejte, vy dva, vmísí se nám do rozhovoru Perhonen. Omlouvám se za zdržení, ale nechtěla jsem vás rušit. Jde o astrologickou symboliku. Tahle konkrétní sekvence se objevuje jen v jednom prameni – renesančním okultním spisu Divadlo paměti od Giulia Camilla. Thibermesnil je zámek ve Francii. Tady jsou podrobnosti. Načež nám neutrinovým kanálem přepošle příslušný častor. Mieli si jej prohlédne a nechá ho viset ve vzduchu mezi námi.

	„Bezva,“ řekne. „A co to všechno znamená?“

	Zamračím se. „Nemám ponětí. Ale vsadil bych se, že všechno, co potřebujeme, je uloženo v mé staré exopaměti. My jen musíme přijít na to, jak se do ní dostat. Nejspíš se budu muset opět stát Paulem Serninem, ať už to byl kdokoli.“ Doliju si do skleničky koňak.

	„A kde je podle tebe tvé staré tělo? Vzal si – vzal sis ho s sebou, když jsi odjížděl? A k čemu jsou všechny ty značky?“

	„Možná ano. Pokud jde o ty symboly, nemám ani páru – zřejmě jsem měl odmalička sklon k teatrálnosti. Rozhodně ve mně nevyvolaly žádné zajímavé vzpomínky.“ Mé staré já mi pěkně hnulo žlučí. Proč jsi to sakra musel tak komplikovat? Jenže odpověď je nasnadě – aby tajemství zůstalo tajemstvím. A nejlepší je samozřejmě ukrýt je mezi jiná tajemství.

	„A nestačila by hrubá síla, abychom se přes ty hodinky dostali ke tvým vzpomínkám? Mohli bychom využít Perhonen k tomu, aby –“

	„Ne. Marťané vynikají ve třech oborech – vinařství, výrobě čokolády a kryptografii. Ale,“ zvednu ukazováček, „i gevulot se dá ukrást. Celý systém je tak složitý, že má k dokonalosti hodně daleko a někdy lze spustit celou kaskádu gevulotových větví jen tím, že se ti podaří někoho přimět, aby se s tebou v pravý čas podělil o příslušnou informaci. Něco na způsob sociálního inženýrství.“

	„Ty si nakonec všechno nejradši ukradneš, viď?“

	„Co ti na to mám říct? Jsem tím posedlý.“ Svraštím čelo. „Dokonce už víme, kde začít – u té vážné známosti, kterou jsem tu míval. Ale k tomu budeme potřebovat nějaké kvalitní zlodějské nádobíčko na gevuiotovou vloupačku. A nejen to; s tímhle primitivním gevulotovým smyslem, který nám zapůjčili, by to bylo jako snažit se udělat trezor cihlou a navíc poslepu. Já bych řekl, že je na čase, aby nám tvůj zaměstnavatel domluvil schůzku s nějakým gogolapem.“

	„Proč myslíš, že –“

	„Ale no tak. Tvůj zaměstnavatel je ze Sobornosti, to je jasné jako den. Možná jde dokonce o nějaký vlivný repliklan, který si chce vyřídit účty se Zakládajícími. On/ona/oni – ať už je to kdokoli – musí tím pádem udržovat styky s místními piráty, mezi jejichž klienty jsou hlavně Soborňané.“ Povzdechnu si. „Nikdy jsem je neměl zrovna v lásce. Ale jestli chceme vyhrabat ukrytý poklad, musíme se připravit na to, že se při tom trochu ušpiníme.“

	Mieli si založí ruce. „No dobře. Měl bys vědět – ačkoli ti to zřejmě bude srdečně jedno –, že od tebe není zrovna rozumné ani prozíravé dovolávat se našeho vzájemného dobrodince či něco od něj vyžadovat.“ Klíčové slovo pronese s jistou dávkou ironie. „Každopádně to vypadá, že se nám nabízejí tři možnosti. Za prvé: zjistit, proč sis odkázal své vlastní hodinky. Za druhé: zkusit vypátrat tvou starou mrtvolu. Za třetí: spojit se s jedinými lidmi na téhle planetě, kteří mají ještě pochybnější morálku než ty.“

	Začne se zvedat.

	„Pokusím se zjistit, co by se dalo podniknout stran té třetí možnosti. Ty a Perhonen se mezitím zaměříte na bod číslo jedna. Druhou variantu prozatím odložíme, dokud se nedozvíme víc. A ty se koukej dát do pořádku.“ Obrátí se k odchodu.

	„Počkej.

	Poslyš. Mrzí mě, že jsem ti utekl. Byl to reflex. Nezapomněl jsem na svůj dluh. Ale pochop, že tohle je pro mě dost nezvyklá situace.“

	Mieli mi pohlédne do očí a cynicky se pousměje, ale neřekne ani slovo.

	„Lidé jako já jsou neustále na útěku před minulostí. Má-li naše spolupráce k něčemu vypadat, možná bys to mohla taky zkusit.“ Usměju se na ni. „A já nemám ve zvyku se omlouvat. Ani někomu dělat zajatce. Máš vlastně z pekla štěstí.“

	„Víš ty vůbec,“ opáčí Mieli, „co děláme se zloději tam, odkud pocházím?“ Oplatí mi úsměv. „Naplníme jim plíce syntbiem udržujícím život, a pak je vyhodíme z lodi ven. Oči jim vytečou z důlků a krev se jim začne vařit v žilách, ale někdy žijou třeba ještě několik hodin.“ Sebere ze stolku moji skleničku a odkráčí s ní. „Máš vlastně z pekla štěstí.“

	~

	Vztek vytrhne Mieli z letargie. Hněv, který vůči zloději pociťuje, je čistý, ničím nezkalený. Dlouho v sobě veškerý vztek dusila a odsouvala ho kamsi do pozadí, ale tenhle pocit je povznášející a přímočarý. Zhluboka se nadechne a začne rázovat sem a tam po pokoji, přičemž si na okamžik dokonce vychutnává i své momentální vítězství nad gravitací. Pak dopije zbytek zlodějova alkoholu. Krásně se doplňuje s jejím momentálním rozpoložením – palčivost, která se vzápětí mění v hřejivé teplo. Spolu s ní se ovšem dostaví i pocit viny. Už zase se jím nechávám ovládat. Hajzl jeden.

	Nechá skleničku plout vzduchem a zanadává, když místo toho spadne na zem. V té místnosti se necítí dobře; je až moc dvourozměrná a zdejší gravitace jí připomíná dilematickou věznici. Ale aspoň se tu ve vzduchu vznáší slabá vůně růží.

	To s tím vzduchoprázdnem v něm bude hlodat ještě hodně dlouho, řekne uznale Perhonen. Dobrá hláška.

	Je mi upřímně jedno, jestli mě bude pokládat za nějakou zběsilou barbarku. Rozhodně si tak v jeho přítomnosti připadám. Mieli odloží skleničku. Ale teď chci mít chvíli klid. Musím mluvit s pellegrini.

	Jsi si jistá, že to zvládneš?

	Nedělám to snad poprvé, ne? Táhly jsme se přes celou Sluneční soustavu až na Venuši, abychom si s tou mrchou mohly promluvit. Tak snad zvládnu jednu krátkou cestu ve vlastní hlavě.

	Jen do toho, kotě. A s těmi slovy se Perhonen odporoučí.

	Mieli se natáhne na postel, zavře oči a vybaví si pellegrininu svatyni ve stínu štítové sopky Kunapipi, která se zvedá nad čedičovou plání. Povrch masivu pokrývá tenká vrstva olova a telluru, jež se tu srážejí z kovových výparů stoupajících ze strží a průrev, v nichž teplota vzduchu přesahuje sedm set kelvinů.

	Samotná svatyně je jen kamenný stín, průmět nějakého vícerozměrného objektu oplývající podivnou geometrií; temné chodby, jimiž Mieli kráčí, ústí do rozlehlých slují, které v neskutečných úhlech křižují kamenné mosty. Už však tímhle bludištěm jednou šla a díky značkám v podobě kovových květů se nyní ani jednou neodchýlí z cesty.

	Uprostřed svatyně se nachází osa, znehybnělá singularitka plovoucí ve válcové prohlubni jako padající hvězda zastavená v letu. Tam přebývá bohyně. Mieli si ještě teď pamatuje, jak se cítila po té první pouti v hmotném světě, v silnostěnném kvantovém skafandru, pod nelítostným náporem gravitace a s údy rozpálenými únavou.

	„Mieli,“ přivítá ji bohyně. „Ráda tě zase vidím.“ Je zvláštní, že takhle vypadá lidštěji, než když se jí zjevuje z vlastní vůle. Teď jsou jí vidět i vrásky ve tváři, na krku a v očních koutcích. „Kdepak jsi? Aha, na Marsu. No jistě. Tam se mi vždycky líbilo. Myslím, že si ho necháme i po splnění našeho Velkého společného úkolu.“

	Odhrne Mieli z čela kadeř vlasů. „Ocenila bych, kdybys sem taky občas zašla, aniž bys ode mě zrovna něco potřebovala. Jsem schopná udělat si čas na každého, kdo mi slouží, a proč taky ne? Jsem přece ztělesněná mnohost.“

	„Udělala jsem chybu,“ začne Mieli. „Nechala jsem zloděje utéct. Nedávala jsem pozor. Ale už se to nebude opakovat.“

	Pellegrini pozvedne tázavě obočí. „Podívám se do tvých vzpomínek. Aha. Ale zase jsi ho našla, viď? A vaše pátrání taky pokračuje dobře, ne? Nemusíš se mi chodit zpovídat z každého drobného zádrhelu, který tě cestou postihne, dceruško. Já ti věřím. Zatím jsi mi vždy sloužila dobře. Copak bys potřebovala?“

	„Zloděj chce náčiní na krádež toho, čemu tady říkají gevulot. Domnívá se, že na Marsu působí sobornští agenti, kteří by mu mohli pomoci, a rád by se s nimi spojil.“

	Pellegrini se na okamžik zahledí na zářivou tečku singularitní osy. „Za normálních okolností by pro mne bylo hračkou takovou žádost splnit. Šli by za mou pečetí bez otázek a bez protestů. Nikdo si mne však nesmí spojovat s tvým úkolem, aspoň ne přímo. Proto ti mohu poskytnout jen informace a kontakty, ale vyjednat to s nimi budete muset sami. A s vasilevy bývají občas potíže. Jsou to chlapci jako obrázek a jsou si toho dobře vědomi.“

	„Chápu.“

	„Na tom ale nesejde. Vše, co budeš potřebovat, pošlu té tvé rozkošné lodičce. Mám radost z toho, jak si vedeš. S neúspěchy si nelámej hlavu.“

	Mieli polkne. Otázka jí na rtech vytane zcela samovolně.

	„Ty mě trestáš?“

	„Jak to myslíš? Samozřejmě, že ne.“

	„Tak proč musím s tím zlodějem jednat v rukavičkách? Bitváci se ve válce neostýchali pátrat v mozcích svých zajatců i po těch nejtriviálnějších tajemstvích.

	V čem je tenhle zloděj jiný?“

	„Zatím v ničem,“ odpoví pellegrini. „Ale bude.“

	„Nerozumím.“

	„Ani nemusíš. Pro tento úkol jsi však byla vybrána nadmíru pečlivě, to mi věř. Splníš-li jej stejně jako ty předchozí, brzy se tu shledáš osobně se mnou i se svou přítelkyní.“

	Po těchto slovech se Mieli probere v pokoji provoněném růžemi. Rozvážně vstane z postele a nalije si další drink.

	~

	Zatímco je Mieli pryč, já a Perhonen se zabýváme hodinkami. Totiž hlavně loď; já jí jen supluju ruce. Mieli jí zjevně poskytla omezený přístup ke smyslovým orgánům tohoto těla. Je to zvláštní pocit, držet hodinky v ruce a vnímat, jak se do nich z mých prstů natahují tenoučké sondy z q-teček.

	„Odmalička jsem pro ně míval slabost,“ svěřuju se nahlas. „Pro hodinky. Ta kombinace provázaných stavů s oscilátory a mechanikou, velkého a malého, mi vždycky přišla moc krásná.“

	Hm. Dej si je blíž k oku.

	Zatímco Perhonen pokračuje v analýze, probírám se exovzpomínkami spjatými s paměťovými zámky, přičemž migrénu, kterou toto počínání navozuje, mírním konzumací alkoholu.

	„Mám pocit, že jsem se asi trochu přecenil. Paměťové zámky –“ Komplexní paměťový systém založený na třídění vzpomínek s pomocí míst a obrazů, imaginárních lokalit, kde jednotlivé prvky symbolizují konkrétní vzpomínky. Užívaný antickými řečníky, středověkými učenci a renesančními okultisty. Zanikl s rozšířením knihtisku.

	V záchvatu frustrace zamávám rozčileně hodinkami. „Já myslel, že člověk schovává věci tak, aby je sám uměl zase bez problémů najít. Jako bych to chtěl schovat i před sebou samým.“

	Přestaň se vrtět.

	„A už vůbec mě nepřekvapuje, že ve veřejně přístupné exopaměti není o Paulu Serninovi jediná zmínka. To by mě zajímalo, co mě na Marsu vlastně drželo, tedy kromě té Raymonde samozřejmě.“

	Nejspíš krádeže cizího majetku.

	„Ne že by se mi tady nelíbilo, ale ve srovnání s mou dosavadní kariérou tu v podstatě není co ukrást. A na gogolové pirátství mě nikdy moc neužilo.“

	Jsi si jist? Teď je polož zpátky na stůl.

	„Samozřejmě, že jsem si jist. A vůbec, co pořád máš?“

	Loď si povzdechne – zvláštní netělesný zvuk. Štveš mě. Ty si zřejmě myslíš, kdovíjak nejsi okouzlující, ale mojí kamarádce přivoláváš jen samé problémy. Nesnáší hádanky ani útěky z vězení. Vždyť ona ve skutečnosti ani není válečnice.

	„Tak proč to teda dělá? Proč pracuje pro Sobornost?“

	Proč lidé dělají to, co dělají? Kvůli někomu. A přestaň se vyptávat, snažím se soustředit. Ty iontové pasti v tomhle stroječku vyžadují mimořádně jemný přístup.

	„Dobrá. Ale čím dřív to rozluštíme, tím dřív se budeme moct vrhnout do něčeho většího a zábavnějšího.“

	Přejedu po hodinkách špičkami prstů. Písmena tvořící slovo Thibermesnil jsou nepatrně vystouplá. „Aha.“ Najednou mi to docvakne. Když jsem se tehdy vrátil, čekal mě jeden sen a jedna kniha, kniha o květinovém zloději. A povídka. Sherlock Holmes přichází pozdě. Tajná chodba, která se dala odemknout tím, že –

	Zmáčknu nehtem H. Jakmile trochu přitlačím, písmeno se pootočí. Totéž pak zopakuju s písmeny R a L. Víčko hodinek se odklopí. Uvnitř je vložená podobizna muže a ženy. Ten muž jsem já, mladší, černovlasý a usměvavý. Žena má rudohnědé vlasy a nos pokropený sprškou pih.

	„Zdravíčko, Raymonde,“ oslovím ji.

	


7
Detektiv a jeho otec

	Isidore mžourá v ranním světle Fobu. V ústech má odpudivou pachuť a hlavu jako střep. Na okamžik zaboří tvář do Pixiliných vlasů a opájí se jejím teplem. Pak se přinutí otevřít oči a opatrně zpod ní vytáhne ruku.

	Trezor vypadá po minulé noci úplně jinak. Stěnami i ostatními povrchy proniká dovnitř světlo a kdesi v dálce je možné rozeznat červenou linii okraje Helladské pánve. Isidore má pocit, jako by se probouzel pod širým nebem v nějakém prazvláštním geometrickém hvozdu.

	Z uplynulé noci mu utkvěla v paměti jen nahodilá změť obrazů a tak instinktivně zapátrá v exopaměti, aby si připomněl, co se stalo, jenže tady pochopitelně narazí jen na slepou zeď.

	Obrátí pohled k Pixilině spící tváři. Rty má našpulené v téměř neznatelném úsměvu a oči jí pod víčky kmitají sem a tam. Zokujský drahokam vsazený do olivové pleti mezi klíčními kostmi se třpytí v ranním světle. Co tady hergot dělám? proletí mu hlavou. Má pravdu. Je to jen hra.

	Chvíli mu trvá, než najde v té hromadě své šatstvo, a málem si přitom omylem natáhne harémové kalhoty. Pixil celou tu dobu dýchá pravidelně a nevzbudí se, ani když se Isidore potichu odplíží.

	Kostky uložené v trezoru tvoří v denním světle hotový labyrint a najít mezi nimi cestu zpět není lehké ani pro někoho, kdo si brousil orientační smysl na toulkách Bludištěm. Isidora navíc jako obvykle mate nepřítomnost gevulotu a při pohledu na vstupní portál mu proto spadne kámen ze srdce. To musí být ono. Stříbrný oblouk, dokonalý půlkruh s okrajem zdobeným složitým filigránem. Zhluboka se nadechne a projde jím. Pocit diskontinuity je tentokrát ještě naléhavější –

	„Dáte si ještě víno, můj pane?“

	– a to už se Isidore rozhlíží po rozlehlém tanečním sále, který nemůže být ničím jiným než Královskou síní v Olympském paláci. Opalizující gogoloví tanečníci a tanečnice s těly posázenými drahokamy se tu na vysokých sloupech prohýbají a vplétají do nemožných pozic jako nějací zpomalení mechaničtí akrobaté. Obslužný stroj v červené livreji k němu natahuje klepeto s vinnou sklenkou. Isidore zjišťuje, že má na sobě úbor martského šlechtice – tmavý doublet z q-látky, přes něj oživlý plášť a u pasu meč. Všude kolem něj se pohybují lidé v ještě nákladnějších a okázalejších oděvech, na které dopadá světlo Fobu obrovským oknem s výhledem na svahy sopky Olympus Mons. Vysoko nad jejich hlavami se jako zlatá obloha klene střešní kupole.

	Všechno to působí naprosto reálně a Isidore v bezdechém úžasu přijme nabízenou sklenku.

	„Nezatančíme si?“

	Vysoká žena v benátské masce, s pokožkou v kaštanovém odstínu rudé a vnadným tělem stěží zkroceným sítí řemínků a drahokamů, mu nabízí rámě. Dezorientovaný Isidore se nechá odvést na volné místo na parketu, kde nějaký mnohoruký gogol vyhrává bolestně krásnou melodii na mosazné flétny. Isidorova společnice se pohybuje ladně, jako na špičkách, a nechává se jím vést jako brk písařem; ruka mu spočine na hladké křivce ženina boku.

	„Chci trochu popíchnout manžela,“ dolehne k němu šepot spolu s vůní nějakého exotického vína.

	„A kdo je váš manžel?“

	„Ten na tom stupínku.“ Isidore vzhlédne, když zrovna víří kolem. Na zmíněném stupínku samozřejmě nestojí nikdo jiný než martský král, rozesmátá postava v bílé a zlaté obklopená svitou nohsledů a dvořanů. Zrovna chce té rudokožce sdělit, že už vážně musí jít, když se najednou vše zastaví uprostřed pohybu.

	„Co to děláš?“ ptá se Pixil. Měří si ho pohledem, ruce založené na prsou, na sobě má prostou zokujskou kombinézu a vypadá už úplně probuzená.

	„Tančím,“ odpoví, zatímco se snaží vymotat z objetí náhle znehybnělé rudošky.

	„Hlupáčku.“

	„Kde to jsme?“

	„V jedný starý podříši. Mám pocit, že ji sestrojil Drathdor. Náš romantik.“ Pixil pokrčí rameny. „Já na tyhle věci moc nejsem.“ Mávne rukou a za zády se jí znovu zhmotní ten půlkruhový portál. „Zrovna jsem ti chtěla udělat snídani. Celé zoku ještě spí.“

	„Nechtěl jsem tě budit.“

	Diskontinuitu, která jeho i zbytek světa vrátí o krok blíž k normálu, tentokrát Isidore uvítá s úlevou.

	„Tak hele. Co to má znamenat? Ty bys odešel bez rozloučení?“

	Přejde otázku bez odpovědi. Na zádech mu vyrazí chladné kapičky studu, aniž by pořádně věděl proč.

	„To kvůli tomu tzaddikovi,“ řekne nakonec. „Musím si to ještě promyslet a pak ti kvuptnu.“ Rozhlédne se kolem. „Jak se odsud dostanu ven?“

	„To přece víš,“ řekne Pixil. „Stačí chtít. A nezapomeň mi kvuptnout.“ Pošle mu vzduchem polibek, ale v očích má zklamání.

	Další diskontinuita a Isidore stojí před branou kolonie; přivírá oči před ostrým slunečním světlem.

	~

	Zastaví si další drožkolez, jehož řidiče požádá, aby ho vysadil poblíž Bludiště a aby jel pokud možno pomalu. Žaludek má jako na vodě; ať už mají ty prastaré chemikálie, kterými se dopují stařešinové zokuů, jakékoli složení, zjevně jde o látky, se kterými martští návrháři těl nepočítali.

	Jakmile nechá Prašnou čtvrť za zády, dostaví se okamžitý pocit úlevy. V mysli mu už zase vrní gevulot a věci kolem něj opět mají texturu, ne nějakou pochybnou nadpozemskou geometrii, ale kámen, dřevo a kov.

	Posnídá v jedné kavárničce na rohu ulice, v jejíž výzdobě převládají dračí motivy. Únavu se mu podaří rozptýlit šálkem kávy a malou porcí čínské rýžové kaše, ale pocit viny tím nezažene.

	A pak mu padne zrak na noviny. Postarší vašnosta s hodinkami na mosazném řetízku si u vedlejšího stolku listuje Ares Heraldem. TZADDIKŮV UČEŇ TO UMÍ ROZTOČIT, křičí titulek. Roztřeseným hlasem si přes interkom ve stolku objedná svůj výtisk, který mu doručí obslužný dron. Je to on, pohyblivý obrázek vykládající o případu zavražděného cukráře, o Pixil, prostě o všem.

	Už dlouho se těšíme ochraně těch mocných maskovaných mužů a žen, kterým říkáme tzaddikim, nicméně ti z vás, kteří náš deník čtou pravidelně, dobře vědí, že s obtížnými případy si ani oni leckdy nevědí rady. Jistě nemusíme ctěnému čtenářstvu připomínat onen incident se zmizením Schiaparelliho města či případ záhadně mizejícího milence sl. Lindgrenové, při jejichž objasnění sehrála klíčovou roli dosud neznámá osoba. Tento člověk, svědky popisovaný jako „sympatický mladík“, již několikrát spolupracoval s Džentlmenem a pomáhal mu řešit záhady, nad nimiž tzaddikovi zůstával rozum stál.

	Náš list si nyní dovoluje ozřejmit, že tímto skromným hrdinou je student architektury Isidore Beautrelet (10). Pan Beautrelet poskytl včera večer našemu zpravodaji nezvykle upřímné interview na jednom vybraném večírku pořádaném v Prašné čtvrti. Mladému detektivovi se naň dostalo pozvání od jisté mladé dámy, s níž jej spojuje vzájemná náklonnost –

	Jsou tam i fotografie – černobílý snímek ze zokujského večírku, na kterém je zachycený s otevřenou pusou. Vypadá nezdravě a nepříčetně, i vlasy má úplně rozcuchané. Připadá si poznamenaný, když o něm a jeho aktivitách vědí i lidé, s nimiž nemá uzavřenou gevulotovou dohodu. I pán od sousedního stolu už si ho měří pohledem. Isidore rychle zaplatí, zahalí se neproniknutelným hávem soukromí a zamíří k domovu.

	O byt v jedné ze starých věží na okraji Bludiště se dělí se svou spolužačkou Lin. Je to pětipokojový mezonetový byt zařízený převážně nesourodou snůškou provizorkového nábytku a odlupujícími se tapetami, jejichž vzhled se mění podle nálady panující v místnosti.

	V okamžiku, kdy dovnitř vstoupí Isidore, proběhne tapetami lehké zachvění, které se ustálí na escherovském vzoru vzájemně propletených černobílých ptáků.

	Isidore se osprchuje a udělá si další kávu. V kuchyni – místnosti s vysokým stropem vybavené fabrikátorem a rozviklaným stolem – je velké okno skýtající výhled na střechy Bludiště a sluncem zalité proluky mezi jednotlivými domy. Na chvíli se tu usadí a snaží se vzpamatovat. Lin je tu někde taky – už jsou zase všude poházené ty její animatronické figurky. Naštěstí má však dost taktu na to, aby zůstala ukrytá za gevulotem.

	Ohledně článku v Heraldu už na jeho podvědomí dotírá celá řada přepomínek jako počínající migréna. Nejradši by to všechno pustil z hlavy. Ještěže nemá žádné exovzpomínky na rozhovor s tím reportérem, v nichž by se mohl šťourat jako v bolavém zubu; aspoň něco. A pak je tu samozřejmě ten tzaddik. Nemyslet na něj je podstatně obtížnější.

	Po chvíli se dostaví gevulotová žádost od Lin. Neochotně ji přijme a umožní tak spolubydlící, aby si s ním promluvila.

	„Izi?“ zeptá se. Lin studuje tradiční animaci a pochází z malého městečka v údolí Nanedi. Na kulaté tváři má starostlivý výraz a ve vlasech cákance od barvy.

	„Ano?“

	„Četla jsem noviny. Já nevěděla, žes za tím vším byl ty. Měla jsem v Schiaparelliho městě sestřenici.“

	Isidore to přejde beze slova. Zkoumá Linin výraz a uvažuje, zda se má pokusit z něj něco vyčíst, ale zatím ho nenapadá proč.

	„Vážně. Neměla jsem o tom ani tušení. Ale mrzí mě, že tě takhle dostali.“ Posadí se ke stolu a nakloní se k němu. „Není ti nic?“

	„Kdepak. Měl bych se jít učit.“

	„Aha. Když tak se ozvi, kdybys chtěl večer někam zajít na skleničku.“

	„Spíš ne.“

	„Dobře.“ Zvedne ze stolu nějakou věc zabalenou v látce. „Zrovna jsem na tebe včera myslela a něco jsem ti vyrobila.“ Podá mu balíček. „Trávíš tolik času o samotě, až mě napadlo, že bys třeba ocenil společnost.“

	Pomalu začne dárek rozbalovat. Vyloupne se z něj zvláštní zelené stvoření komiksového vzhledu, s velkou hlavou, obřími kukadly a chapadélky, které je zhruba stejně velké jako jeho pěst. V sevření ruky se začne zvědavě vrtět. Je slabě cítit voskem a má velké bílé oči se zřítelnicemi naznačenými černými puntíky.

	„Našla jsem nějaké staré plánky na výrobu chembotů a vybavila jsem ho syntbio mozkem. Můžeš ho pojmenovat. A dej mi vědět, kdybys přece jen chtěl někam vyrazit.“

	„Díky. Cením si toho. Fakt.“ Tak tohle mě teď čeká? Lítost? Nemístný vděk?

	„Hlavně se nepřepracuj.“ Načež zase zmizí za vlastní gevulotovou hradbou.

	~

	Ve svém pokoji pak Isidore postaví stvořeníčko na podlahu a začne přemýšlet o heiankjóském vlivu na architekturu martské Monarchie. Mezi vlastními věcmi – několika starými plastikami od otce, knihami a velkou tiskárnou na provizorku – se lépe soustředí. Podlaha i pracovní stůl v pokoji se ztrácejí pod trojrozměrnými skicami budov imaginárních i skutečných, jimž vévodí zmenšenina Areské katedrály. Zelená bytůstka nemešká a ukryje se za ní. Dobře děláš, kamaráde. V tomhle světě tě nečeká nic dobrého.

	Mnoha jeho spolužákům přijde studium frustrující. Exopaměť je sice dokonalá, ale nahrazuje jen krátkodobou paměť. Hlubší porozumění tématu stále ještě přichází nejdřív po zhruba deseti tisících hodin usilovné práce. Isidorovi to nevadí; když má dobrý den, dokáže se na celé hodiny ztratit v čistotě forem a zkoumání provizorkových modelů budov, kde pod jeho dotyky ožívají i ty nejmenší detaily.

	Vyvolá si jednu stať o sektě Tendai a heianském císařském paláci a ponoří se do četby v naději, že se okolní svět brzy rozplyne.

	Jak se máš, lásko? Pixilin kvupt ho vytrhne z rozjímání. Slova tentokrát doprovází euforický výtrysk radosti. Mám skvělý zprávy. Všem ses moc líbil. Už se nemůžou dočkat, až se zase ukážeš. Mluvila jsem s mámou a došla jsem k závěru, že jsi zbytečně paranoidní –

	Strhne si provazovací prsten a mrští jím o zem, kde zapadne mezi modely martských budov. Zelená příšerka vyplašeně odcupitá a zaleze pod postel. Isidore vztekle kopne do katedrály. Část chrámu se rozplyne do netečné provizorní hmoty a ve vzduchu začne vířit bílý prach.

	Rozbíjí modely tak dlouho, dokud podlaha nezmizí pod nánosem prachu a úlomků.

	Pak chvíli sedí mezi rozvalinami a snaží se vymyslet, jak je zase poskládat. Nedokáže se však soustředit tak, aby to k něčemu bylo,– a nakonec to vzdá s pocitem, že žádné z těch kousků už do sebe nikdy nebudou pasovat.

	~

	Další den je Sol Martius, kdy jde Isidore jako obvykle navštívit svého otce do země mrtvých.

	Spolu s ostatními truchlícími sestupuje v naprostém tichu po dlouhém točitém schodišti Obrácené věže, oči rozbolavělé z bezesné noci. Věž vyrůstá z podbřišku města jako velký křišťálový struk. Během putování je provází stín města spolu s pomalým rytmickým komíháním nohou, které město unášejí. Nad nimi se mezitím plošiny nesoucí městskou zástavbu posouvají a přeskupují podle toho, jak město při každém kroku optimalizuje rozložení své váhy. Vše pokrývá slabá vrstva oranžového prachu. Světlo Fobu – bývalé oběžnice, později přeměněné vložením miniaturní singularity ve hvězdu – dodává okolní krajině zvláštně nadčasový, soumračný ráz.

	Dnes je tu po ránu jen hrstka truchlících. Isidore kráčí za černochem shrbeným pod vahou svého skafandru.

	Každou chvíli minou plošinu obsluhovanou mlčícím maskovaným křísitelem. Pohyby atlantských mlček pod nimi sice zamlžuje oblak prachu, ale obranné valy chránící město před fobsem jsou stále dobře viditelné. Táhnou se až k obzoru a vymezují trasu, po níž se Morna ubírá. Ve stopách města pak mezi nimi zůstává zárodek nového života v podobě šmouhy syntbio lánů a terraformační mašinerie. Stejně jako její bratři a sestry se i Morna snaží Mars opět přebarvit na zeleno. Fobs se však nakonec vždy vrátí.

	Na samém konci věže už čekají výtahy. Křísitelé je vybaví světluškami, které jim ukáží cestu, a důrazně jim připomenou, aby se vrátili nejpozději do poledne. Jeden z nich pak Isidorovi pomůže do skafandru morenské výroby, který je sice zhotovený z nejmodernějších programovatelných materiálů, ale jinak je přeplácaný tolika mosaznými a koženými ozdobami, že vypadá jako nějaký předpotopní potápěčský oblek. Rukavice jsou neforemné a udržet v nich kytici, kterou s sebou Isidore nese, není nic lehkého. Návštěvníci projdou přechodovou komorou – obyčejnou plošinou zavěšenou na nanovláknu – a namačkají se do výtahu, který oranžovým oparem proletí za mírného pohupování v rytmu kroků pohyblivého města. Dole je pak vysadí na povrchu planety, zástup pomalu kráčejících postaviček ve zvonovitých helmách, z nichž každá následuje svou světlušku.

	Gigantický masiv městské zástavby se nad nimi prostírá jako druhá, těžší obloha zbrázděná průrvami a švy v místech, kde se setkávají jednotlivé plošiny, jež podobně jako hodinový stroj pomalu mění polohu. Z této perspektivy působí nohy – houština kloubnatých pístů – příliš křehce na to, aby dokázaly město unést.

	Představa padající oblohy Isidora dost zneklidňuje a po chvíli se proto raději upne na světlušku.

	Písek, po němž kráčí, je udusaný nohama, kolejnicemi a dalšími hybnými mechanismy mlček. Je jich tu všude plno – těch docela maličkých, které se před přibližující se postavou rozutíkávají na všechny strany, jako kdyby on sám byl dalším městem sunoucím se napříč jejich krajinou. Kromě nich jsou tu i terraformační mlčky, větší než člověk, které se sdružují do stád prokousávajících se řasami a regolitem. Kolem produsá další atlant, pod jehož nohama se chvěje zem – šestinohá housenka vyšší než mrakodrap, která nejspíš chvátá seřídit geometrii některé z nohou nebo připravit vhodný terén na došlápnutí. V dálce je vidět i ventilační mlčka, vzduchotvorná stanice popojíždějící na pásech, která je sama velká jako menší město a obklopená hejny létajících mlček. Světluška ho však nemilosrdně popohání dál a vede jej svižným krokem přes stín vržený městem k místu, kde otec pomáhá budovat val na obranu před fobsem.

	Isidorův otec je deset metrů vysoký a má protáhlé hmyzí tělo. S kvílivým zvukem se zavrtává do martského regolitu, aby mohl rozdrcený kámen prohnat svou chemickou zpracovatelskou linkou, smísit jej se syntbio bakteriemi a vyrobit tak další dávku stavebního materiálu. Svým tuctem končetin – rychle se míhajících hůlkovitých údů – tvaruje hmotu prýštící mu ze zobanovitě protáhlých úst, z níž vrstvu po vrstvě roste obranný val. Jeho krunýř má kovový nádech, který v oranžovém světle dostává rzivé zabarvení. Na boku ho má v jednom místě promáčklý, ale z promáčkliny už se pomalu klube nová končetina; jde o památku na nedávnou bitvu s fobsem.

	Lopotí se v zástupu čítajícím přibližně stovku dalších mlček; některé z nich stojí těm druhým na zádech a pomáhají vršit val jak nejvýš to jde. Otcův úsek valu se však od ostatních liší. Je posetý rytinami tváří, reliéfy a dalšími prvky. Mnohé z nich vzápětí mizí pod rukama menších mlček-opravářů, které val osazují zbraněmi. Isidorovu otci je to však zřejmě jedno.

	„Otče,“ osloví ho Isidore.

	Mlčka přeruší práci a pozvolna se otočí k Isidorovi. Její kovový krunýř začne s praskotem a skřípěním vychládat. Isidorovi přeběhne po zádech obvyklé mrazení vyvolané vědomím, že jednoho dne i on skončí v podobném těle. Otec se nad ním tyčí v oblaku oranžového prachu jako strom s čepelemi místo větví, zatímco přístroje zabudované do jeho paží pozvolna ustávají v činnosti.

	„Přinesl jsem ti květiny,“ pokračuje Isidore. Kytici, kterou opatrně položí na zem, tvoří otcovy oblíbené argyrské lilie s dlouhými stonky. Otec je zlehka a s přemrštěnou péčí zvedne; čepele se na okamžik znovu roztočí a obráběcí nástavce se dají do vířivého pohybu. Vzápětí mlčka postaví před Isidora maličkou sošku vyrobenou ze stejné tmavé hmoty jako val – panáčka, který se s úsměvem uklání.

	„Není zač,“ odpoví Isidore.

	Chvíli tam spolu stojí v naprostém tichu. Isidore přejíždí očima po polorozpadlém reliéfu na zdi a obdivuje všechny ty tváře a krajiny, které do ní otec vyryl. Do kamene je tu s láskou vytesán i celý strom, v jehož větvích hřadují sovy s velkýma očima. Možná měla Élodie pravdu, pomyslí si. Tohle přece není fér.

	„Musím ti něco říct,“ začne. Vina se mu lepí na záda, ramena i břicho, vlhká a těžká jako mořský stařec. Její sevření mu svazuje jazyk.

	„Udělal jsem takovou hloupost. Mluvil jsem s jedním novinářem. Měl jsem dost upito.“

	Zavrávorá, ztěžka dosedne na písčitou zem a natáhne se po otcově sošce. „Byla to neomluvitelná chyba. Moc mě to mrzí. Už teď jsou z toho jen problémy a možná na to nakonec doplatíš i ty.“

	Tentokrát se objeví dvě sošky, přičemž ta větší objímá tu menší kolem ramen.

	„Já vím, že mi důvěřuješ,“ pokračuje Isidore. „Jen jsem ti to chtěl říct.“ Vstane a zadívá se na reliéf: zobrazuje cválající koně, abstraktní tvary, tváře, Urozené i Mlčící. Skafandrem pronikne dovnitř slabý závan čerstvě opracovaného kamene vonícího po střelném prachu.

	„Ten reportér se mě ptal, proč řeším záhady. Řekl jsem mu takovou hloupost.“ Odmlčí se.

	„Pamatuješ si ještě, jak vypadala? Nechala ti tu vzpomínku –“

	Mlčka se vztyčí do celé své hranaté kovové výše. Její obráběcí nástavce přejedou podél řady beztvarých ženských tváří, z nichž každá je trochu jiná, každá je jen dalším pokusem o zachycení něčeho, co navždy ztratil.

	Isidorovi se vybaví den, kdy si přestal pamatovat svou matku, kdy se mu její gevulot uzavřel. Ten náhlý vjem nepřítomnosti. Předtím jej ani na okamžik neopouštěl pocit bezpečí, jistota, že někdo vždycky ví, kde je a co si myslí.

	Mlčka postaví na písek další sošku, beztvářnou ženskou postavu, která nad ostatními dvěma soškami drží deštník.

	„Vím, že si myslíš, že se nás snažila chránit. Ale já tomu nevěřím.“ Kopne do matčiny sošky, která se rozpadne na prach. Vzápětí se dostaví lítost.

	„Já nechtěl. Promiň.“ Stočí zrak zpátky k válu a k otcově neutuchajícímu úsilí. Oni mu je rozbíjejí a on pořád vytváří další. A jediný, kdo je kdy uvidí, je fobs. Náhle si připadá hloupě. „Změňme téma.“

	Mlčka se chvíli kýve jako strom ve větru. Pak vyrobí další párek soch s povědomými rysy, které se drží za ruce. „Pixil se má fajn,“ řekne Isidore. „Já… nevím, kam ten náš vztah spěje. Až to zjistím, tak ji někdy zase vezmu s sebou.“

	Znovu se posadí a opře se zády o val. „Tak povídej, jak se pořád máš?“

	~

	Po návratu do města spadne z Isidora v oslnivém denním světle veškerá ranní tíha a není to jen tím, že se vysvlékl z těžkého skafandru. V kapse má otcovu první sošku, jejíž váha ho uklidňuje.

	Dopřeje si oběd v luxusní čínsko-italské restauraci na Stálé třídě. Na stránkách Ares Heraldu sice pořád ještě omílají tu historku z večírku, ale teď už se aspoň dokáže soustředit na jídlo.

	„Nemusíte si dělat starosti, pane Beautrelete,“ ozve se něčí hlas. „Každá reklama je dobrá.“

	Isidore v úleku vzhlédne od talíře. Naproti němu sedí nějaká žena. A to nezaznamenal ani sebemenší záchvěv gevulotu. Má vysoké, mladé tělo od nějakého vyhlášeného návrháře a tvář oplývající promyšleně nekonvenční krásou: nakrátko ostříhané vlasy, výrazně vysoustružený nos, plné rty a klenuté obočí. Je oblečená v bílé a přes nákladnou variaci na téma revoluční uniformy má přehozený xanthský kabát. Z jejích ušních lalůčků na něj mrkají dva drobné drahokamy.

	Uchopí noviny svýma štíhlýma rukama, přičemž se jí dlouhé prsty prohnou jako kočičí hřbety.

	„Jaké to je být slavný, pane Beautrelete?“

	„Lituji, ale neměl jsem to potěšení –“ Zopakuje gevulotovou nabídku, aby se aspoň dozvěděl její jméno; je na pochybách, zda by vůbec měla být schopna zahlédnout jeho tvář nebo se dopátrat jeho jména. A zase nic – jako by ji obklopovala neproniknutelná stěna nebo jednocestné zrcadlo.

	Mávne rukou. „Tohle není společenská návštěva, pane Beautrelete. Stačí, když zodpovíte mou otázku.“

	Isidore sklopí zrak k rukám spočívajícím na černobílé fotografii. Ze snímku pořízeného reportérem, který jí prosvítá mezi prsty, na něj hledí jeho rozespalé oči.

	„Co je vám do toho?“

	„Chtěl byste vyřešit případ, který by vás skutečně proslavil?“ Na ženině úsměvu je něco dětského. „Můj zaměstnavatel vás už nějakou dobu sleduje a on má na talent čich.“

	Isidore se vzpamatuje natolik, že je schopen dedukce a obnovení přístupu k exopaměti. V tomto těle je jí zjevně dobře, což znamená, že jako urozená musela prožít už řadu let, možná až moc na to, aby vypadala tak mladě. V hlase jí zaznívá nepatrná stopa pečlivě skrývaného pomaloměstského přízvuku – nebo možná záměrně skrývaného tak ledabyle, aby si ho určitě všiml.

	„Kdo jste?“

	Přeloží noviny napůl. „To zjistíte, pokud přijmete naši nabídku.“ Podá mu je a a nimi nepatrnou přepomínku. „Přeji vám hezký zbytek dne, pane Beautrelete.“ Pak se pomalu zvedne, vrhne na něj další úsměv a odejde, rozplyne se v davu jako gevulotová skvrna.

	Isidore si tu vzpomínku rozbalí a náhle se mu vybaví něco, co měl celou tu dobu na jazyku. Místo i čas. A jméno.

	Jean le Flambeur.

	


Mezihra
Vůle

	Vloupat se do synagogy byl Isaakův nápad, ale je to samozřejmě Paul, kdo je nakonec dostane dovnitř, kdo si šušká s gevulotem té bělostné lasturovité budovy tak dlouho, dokud se jim nezjeví jedny ze vstupních dveří pod vysokým obloukem zdobeným složitým štukováním.

	„Až po vás, rabíne,“ vybídne ho Paul a málem zakopne, když se s ruměnými tvářemi snaží vyseknout hlubokou úklonu.

	„Kdepak, až po tobě,“ brání se Isaac. „Anebo pojďme spolu, vždyť je to fuk.“ Vezme mladíka kolem ramen a vklopýtají do svatostánku společně bok po boku.

	Už to táhnou čtrnáct hodin v kuse. Isaac miluje ten syrový pocit alkoholu zurčícího v mozku; je mnohem lepší než všechny ty nové drogwary. Ten neustále se zmenšující ostrůvek střízlivosti v jeho mysli k tomu podotýká, že jde spíš o mem než fyzický jev, důsledek tisícileté intoxikační tradice, bakchovskou víru vestavěnou do jeho morenského těla.

	Důležité na tom každopádně je, že svět kolem nich dostane zvláštní, pokřivenou logiku, že mu srdce začne tlouct v hrudi způsobem, který ho nutí vyběhnout na val bránící město před fobsem a vyzvat halasným řevem na souboj všechny ty temné stvůry, jimiž se hemží martské pouště. Případně rovnou samotného Boha, což měl koneckonců původně v úmyslu.

	Nicméně v poklidném útočišti synagogy si jako obvykle začne připadat titěrný a bezvýznamný. Nad vchodem k Arše plane věčné světlo – zářivá koule z q-teček, jejíž svit se mísí s prvními paprsky rozbřesku pronikajícího dovnitř vysokými modrozlatými okenními vitrážemi.

	Isaac se usadí na jedné ze židlí před čtecím stolem, vytáhne z kapsy kabátu kovovou placatku a zatřese s ní. Podle zvuku je napůl prázdná. „Tak jsme tady,“ vybídne Paula. „Co tě trápí? Povídej. Jinak bychom promrhali spoustu kvalitního chlastu pro nic za nic.“

	„Dobrá. Ale nejdřív mi řekni – proč náboženství?“

	Isaac se rozesměje. „Proč alkohol? Jak jednou začneš, už si těžko odvykáš.“ Odšroubuje uzávěr placatky a přihne si. Vodka mu spálí jazyk. „A vůbec, tohle je víra hrdinů, kamaráde. Tisíc nahodilých pravidel, která prostě musíš přijmout, a všechna do jednoho naprosto iracionální. Žádné naivní plky o tom, že stačí věřit a jsi spasen. Schválně si to někdy zkus.“

	„Díky, ale nemám zájem.“ Paul přistoupí ke vchodu k arše se zvláštním výrazem na tváři. „Ten libý zvuk kroků překračujících zákon,“ zamumlá si pod nos. Pak se otočí. „Víš, proč spolu kamarádíme, Isaaku?“

	„Protože se mi hnusíš o něco míň než všichni ti ostatní idioti, které tenhle pochodující martský zapadákov vláčí na zádech,“ odpoví Isaac.

	„Protože nemáš nic, co bych chtěl.“

	Isaac se zadívá na Paula. Ve světle dopadajícím dovnitř vitrážemi a v oparu navozeném vodkou vypadá neuvěřitelně mladý. Vybaví se mu, jak se seznámili – při hádce v jinosvětském baru, která se jim poněkud vymkla z rukou, začal Isaakem lomcovat jeho starý hněv jako záchvat kašle a posléze přerostl v potyčku, při níž ho potěšilo zjištění, že mladík se nehodlá ukrývat za gevulotem.

	Isaac se na okamžik odmlčí. „To není pravda,“ řekne pak, zvedaje výmluvně placatku. „Jen si pro to pojď.“ Zachechtá se, dlouze a hrubě. „A teď vážně. Co tě žere? Já moc dobře vím, jak tyhle intoxikační maratóny končívají. Netvrď mi, že se zase trápíš Kvůli ní.“

	„Možná,“ připustí Paul. „Udělal jsem děsnou blbost.“

	„Nic jiného bych od tebe ani nečekal. Mám tě za to potrestat? Má tě za to potrestat Bůh? Rád posloužím. Pojď sem, ať ti můžu jednu střihnout.“

	Pokusí se vstát, ale nohy mu vypoví službu. „A teď mě poslouchej, ty natvrdlej mezuláne. Když jsme se poprvé potkali, nepraštil jsem tě mimo jiné proto, že mi došlo, že jsi závislý. Nevím sice na čem, ale vím, že před tím neutečeš. Já jsem závislý na memech – mozkožrouti, náboženství, poezie, kabala, revoluce, fjodorovská filozofie, chlast. Ty zase na něčem jiném.“ Snaží se vydolovat placatici z kapsy kabátu, ale ruce má nemotorné a napuchlé jako kuchyňské chňapky. „Ať už je to cokoliv, chystáš se kvůli tomu zahodit něco skvělého. Vykašli se na to. Neudělej stejnou chybu jako já. Zbav se té závislosti.“

	„Nemůžu.“

	„Proč ne? Bude to bolet jen jednou.“

	Paul zavře oči. „Je to taková… věc. Sám jsem ji stvořil. Je větší než já. Rozrůstala se, až mě celého pohltila. Myslel jsem si, že se jí dokážu zbavit, ale mýlil jsem se; pokaždé, když po něčem zatoužím, začne mě navádět, abych si to vzal. Jen proto, že můžu. Nic na tom není. A tady už teprve ne.“

	Isaac se rozesměje. „Nebudu předstírat, že vím, o čem mluvíš. To jsou nějaké jinosvětské bláboly, viď? Zhmotnělá kognice. Mnohost myslí i těl a podobné kecy. Mně to spíš přijde jako skuhrání nějakého rozmazleného spratka, co má zbytečně moc hraček. Zbav se jich. Jestli je nedokážeš zničit, tak je schovej tak, aby to skutečně bolelo, když po nich znovu sáhneš. Takhle mě kdysi na Zemi odnaučili okusovat si nehty.“ Isaac se pohodlně rozvalí, načež shledá, že začíná z dřevěné lavice nezadržitelně sklouzávat na podlahu. Zadívá se na rytiny lvů na stropě. „Buď chlap,“ pokračuje. „Jsi přece silnější než ty tvoje hračky. Člověk přesahuje všechno, co je schopen vytvořit. Hoď je za hlavu. Začni se živit jinak, vlastní hlavou nebo rukama.“

	Paul se posadí vedle něj a upře pohled na vchod k Arše. Pak Isaakovi vytáhne z kapsy placatku a napije se. „A to mi říkáš ty?“ opáčí.

	Isaac mu vytne políček. Samotného ho překvapí, že se strefil. Paul upustí placatku a nevěřícně se na něj zadívá, zatímco si rukou ohmatává rozbolavělé ucho a tvář. Placatka se zařinčením spadne na podlahu a zbytek alkoholu se vylije na dlaždice.

	„Vidíš, co děláš,“ řekne Isaac.

	


8
Zloděj a gogolapové

	Muzeum moderního umění je ukryté pod úrovní okolního terénu ve šňůře vzájemně propojených průsvitných trubic, balkonů a ochozů, která obtáčí bedra pohyblivého města jako nějaký složitý skleněný podvazkový pás. Díky své poloze oplývá nejen dostatkem světla, v němž vynikají vystavené exponáty, ale i strhujícím výhledem na nohy města pod ním, jež opisují pomalé křivky po Helladské pánvi.

	Bloumáme z jednoho sálu do druhého s provizorkovými kelímky kávy v rukou. Baví mě to; umění mě vždycky dokázalo zklidnit, i když z valné většiny nejnovějších vystavených děl zaznívá jakýsi násilný, agresivní podtón, samé exploze barev a ostrých linií. Mieli ovšem vypadá, že se dost nudí. Dívá se na cyklus akvarelů a něco si pro sebe brouká.

	„Ty na umění moc nejsi, viď?“

	Pousměje se. „Umění přece nemá být ploché ani mrtvé jako tohle. Umění má zpívat.“

	„Zřejmě máš na mysli to, čemu se tady říká hudba.“ Vrhne na mě zdrcující pohled, po kterém už se radši jen mlčky kochám staršími abstraktními díly a studentkami kunsthistorie.

	Po chvíli si začneme všímat gogolapů.

	Mieli získala veřejné klíče sobornských agentů od svého zaměstnavatele a spojila se s nimi pomocí přepomínek. Setkat se v muzeu byl můj nápad. Zdejší gevulot má přehlednou strukturu a kolem exponátů je dost agor na to, aby násilný střet nepřicházel v úvahu, ovšem zároveň tu můžete mít i nerušené soukromí na tichý rozhovor. Jen jsem nečekal, že jich tu bude tolik.

	Dívenka obdivující, vyobrazení stáda ladných slonů pasoucích se v údolí Nanedi si sáhne na špičku nosu navlas stejným pohybem jako kolemjdoucí pár, který tu korzuje ruku v ruce. Jejich kroky přitom sledují tentýž rytmus jako chůze vysoké studentky v halence s hlubokým výstřihem, na níž chtě nechtě na okamžik ulpím pohledem. Vzápětí se v dohledu mihne celá rodinka – otec s řídnoucími zrzavými vlasy, jehož smích zvláštně ladí se smíchem jeho syna. A spousta dalších v davu kolem nás. Náhle mi dojde, že nám schválně poodhalují svůj gevulot, abychom viděli, kde všude jsou. Jejich manýry jsou mi zvláštně povědomé z té dávné doby, kdy jsem ještě žil jako člověk na Zemi.

	„Snaží se nás někam vmanévrovat,“ pošeptá mi Mieli. „Tudy.“

	Skončíme na prostorném balkonu odděleném od zbytku muzea skleněnými dveřmi. Jsou tu tři vodotryskové skulptury, které se zvedají z rozlehlé mělké vodní nádrže. Vypadají jako totemy sestrojené ze zubatých kusů kovu a organických součástí, což jsou – jak se dozvím z vysvětlující přepomínky – tělesné orgány vyřazených mlček. Ze švů jim prýští voda; byl by to uklidňující zvuk, nebýt toho, že mě nutí myslet na krev.

	Balkon se začne zaplňovat zloději těl, kterých se tu shromáždí něco kolem dvaceti. Jedna skupinka zaujme pozici před skleněnými dveřmi, aby nám zabránila v případném útěku.

	Kupodivu to vypadá, že Mieli se ty sochy líbí, protože na ně upírá pohled, dokud ji zlehka nevezmu za loket. „Už je nejvyšší čas.“

	„Dobrá. Ale nezapomeň, že mluvit budu já.“

	„Jak chceš.“

	To už k nám kráčí asi tak šestiletá dívenka černé pleti v šatečkách oslnivého odstínu modři, jíž z hlavy na obě strany trčí kompaktní copánky. Přejede si prstem po nosíku způsobem, který mi tou dobou už je důvěrně známý. „Vy jste jinosvětci?“ optá se. „Odkud jste? Já jsem Anne.“

	„Ahoj, Anne,“ opáčí Mieli. „S námi můžeš mluvit na rovinu. Jsme přece mezi přáteli.“

	„Opatrnosti není nikdy nazbyt,“ ozve se kdesi za námi ta nohatá studentka, aniž by odtrhla oči od svého skicáku.

	„Máte minutu,“ prohodí žena v kaleidoskopických šatech, která stojí u zábradlí zavěšená do svého společníka, „abyste nám vysvětlili, jak jste nás našli.“

	„Jinak si to budeme muset zjistit sami,“ dodá Anne.

	„Tady nemá smysl se o nic pokoušet,“ prohodí Mieli. „Je to tu samá agora.“

	Anne ji obdaří úsměvem. „My máme s agorami bohaté zkušenosti,“ ujistí ji. „Padesát vteřin.“

	„Sloužím té, která slouží vaší prakopii,“ pronese Mieli. „Potřebujeme vaši pomoc.“

	„Ukažte pečeť,“ vyzve ji rudovlasý otec, který v náručí chová plačící dítě. „Bude nám potěšením jí též posloužit,“ přidá se studentka. „Ale nejdřív chceme vidět pečeť.“ Na balkonu zavládne napjatá atmosféra. Pár jich sice pokračuje v rozhovoru, ukazuje si na sochy a směje se, ale nikdo z nás nespustí oči.

	„Velký společný úkol musí probíhat v utajení, jak sami víte lépe než já,“ namítne Mieli. „Nestačí vám jako důkaz, že jsme byli schopni vás najít?“

	„Budeš muset předložit pádnější důkaz, drahoušku. My jsme vasilevové. Jen málokdo je Velkému společnému úkolu oddán s větším zápalem než my.“ Anne uchopí drobnou ručkou lem Mieliny tógy. „A rozhodně nezačneme skákat podle toho, jak píská kdejaký poskok nějakého nezakladatelského klanu.“ V úsměvu se zableskne nerovná řádka zoubků připomínajících kostky cukru. „Tvůj čas se krátí. Možná bychom se ti měli podívat do té tvé rozkošné hlavičky.“

	„Nežádáme mnoho,“ zdůrazní Mieli. „Jen pár nástrojů. Marťanskou totožnost kvůli gevulotové emulaci –“

	„Tak ty jsi konkurentka?“ otáže se zrzek. „Proč bychom ti měli pomáhat?“

	Mieli přivře oči. Tohle dopadne špatně. Vyjednávání není zrovna silná stránka Soborňanů; když vaše chování do posledního detailu předepisuje šablona příslušného repliklanu, už vám nezbude moc místa na kreativitu. Což se mi na nich samozřejmě líbí ze všeho nejvíc. Pokusím se rozpomenout, kdy jsem naposled viděl ten úsměv, ta gesta, ten tón hlasu. Na. Zemi před mnoha staletími, v nějakém baru, kde jsem se opíjel s hackery a hádal se s nimi o politice. Kdo tam tehdy ještě byl? A jo vlastně. Matjek, ten popudlivý prcek. Matjek, který se později stal sobornským bohem.

	Změním držení těla jako někdo, kdo moc nevyrostl a štve ho to. Narovnám se a nasadím podrážděný výraz oprávněného rozhořčení.

	„Víte, kdo jsem?“

	Tvářemi vasilevů se přežene vlna strachu. Studentka upustí skicář do vody s hlasitým žbluňknutím. A mám, vás.

	„Moje služebnice vám nemusí nic vysvětlovat. Věřím, že ani já ne. Velký společný úkol vyžaduje víru. A vám se jí zoufale nedostává.“ Mieli na mě v hrůze zírá. Hlavně mi to nekaž, zašeptám přes biotickou vazbu. Pak ti to vysvětlím.

	„Nepoznáte snad Zakládajícího i bez pečetí a symbolů? Potřebuji nástroje. Mám tu důležité poslání. Plnění Úkolu vyžaduje často nečekané kroky, na které nemohu být vždy připraven. Okamžitě mi poskytněte, čeho si žádám.“

	„Ale –“ vypískne Anne.

	„Mám tu s sebou střípek draka,“ zasyčím. „Chcete se stát jeho součástí?“

	Vasilevové na okamžik utichnou. Vzápětí mi v hlavě přistane datový přenos. Vnímám, jak ho sobornské tělo zpracovává a třídí. Osobnostní šablony, emulátory gevulotového vnímání, zkrátka všechno, co je potřeba, abyste v Morně mohli žít pod cizí identitou. Tak ono to vážně zabralo –

	Náhle se Anne oklepe a její oči dostanou nepřítomný výraz. Datový tok ustane stejně náhle, jako začal. Přelétnu místnost pohledem, aniž bych změnil postoj, a snažím se, aby ze mě čišela nespokojenost hodná krále. „Co to má znamenat? Nevyjádřil jsem se snad dost jasně?“

	„Dokonale, pane le Flambeure,“ zazní jednohlasná, odpověď vasilevů. „Nehýbejte se, prosím. Naši přátelé by s vámi rádi hovořili.“

	A do prdele.

	Ohlédnu se po Mieli, abych ji ujistil, že máme vše, co potřebujeme a ať nás odsud rychle dostane, ale než tu myšlenku stačím dokončit, vypukne ohňostroj.

	~

	Mieli přihlíží zlodějovu gambitu se směsí šoku a nevěřícného úžasu. S Matjekem Chenem se osobně setkala a zloděj dokázal jeho hlas i řeč těla napodobit zcela bezchybně. Pro sobornskou mysl v ukradeném marťanském těle je to doslova jako stanout tváří v tvář bohu. Jejich následný útok proto probíhá se zběsilostí pravověrných, kterým se do cesty připletl kacíř. Do háje s utajením. Já s nimi zametu.

	Jelikož metakortex už je v chodu, zpomalí si vnímání času, aby si mohla vše promyslet, a zahalí se závojem bojového autismu.

	Perhonen. Proklepni je.

	Odkudsi shůry loď vyšle svazek exotických částic slabé interakce, které se rozletí místností. V zorném poli jí vytanou přízračné kostry vasilevů. Její metakortex se pustí do rozeznávání vzorů a identifikace ukrytých zbraní. Fantomovky. Sobornské zbraně, jejichž zásah vám ovládne mysl. Sakra. Nahodí myšlenkou své útočné systémy.

	V pravé ruce má ukrytou q-tečkovou pistoli, lineární akcelerátor odpalující poloautonomní koherentní salvy.

	V levičce má zabudovanou fantomovku disponující pestrou škálou nanostřel, z nichž každá nese po jednom bojovém gogolu, který se už nemůže dočkat, až bude moci proniknout obranou protivníka a zaplavit jej kopiemi sebe sama. Vrstva programovatelné hmoty, kterou má uloženou pod svrchní vrstvou pokožky, zatuhne do neprůstřelného brnění a nehty by teď mohla řezat diamanty. Fúzní reaktor v pravé stehenní kosti začne nabírat obrátky. Analyzér Nashovy rovnováhy v metakortexu jí označí optimální posloupnost cílů a krycí polohu pro zloděje.

	Kryj mě. Na můj příkaz, nařizuje lodi.

	Budu muset změnit oběžnou dráhu, podotkne Perhonen. Asi nastanou problémy s orbitálními mlčkami.

	Udělej to.

	Mieli cítí na pokožce ostří hrozící smrti. Je v pravém slova smyslu jedináček obdařený konečnou existencí; cokoli jiného by pociťovala jako zradu svých předků. Pokud selže, další šanci už nedostane. Někdy je to právě tenhle faktor, který jí poskytuje rozhodující výhodu, zejména proti Sobornosti.

	Gogolapové už se také dostávají do tempa, ale jsou tu jen jako infiltrátoři a jejich syntbio těla nedisponují stejně efektivní vojenskou výbavou. I oni však mají fantomovky implantované v očích, rukou a trupech. Po deseti milisekundách vypálí první salvu nanostřel a blikotání infračervených zaměřovačů jim rozzáří tváře jako kosmetické třpytky.

	V Mielině vidění prošpikuje místnost smrtící pavučina vektorů a trajektorií.

	Hmátne po zloději a mrští jím k soklu prostřední sochy, která v pavučině zaujímá jednu z mezer. Souběžně s tím vypálí roj q-teček, jako kdyby malovala rukama do vzduchu. Po každém tahu zůstane žhnoucí stopa. Každá tečka – energií a kvantovou logikou nabitý Boseho-Einsteinův kondenzát – se stane prodloužením její mysli podobně jako nějaká netělesná končetina. Třemi z nich srazí přibližující se střely a protrhne smrtonosnou pavučinu, aby měla víc prostoru k manévrování. Zbylé dvě tečky si to namíří přímo k zástupu vasilevů, aby tu explodovaly v záblesku koherentního světla.

	Na tento vývoj situace zareagují vasilevské střely, které se začnou stáčet k ní. Ostatní vychýlí své trajektorie ke zloději. Dav vasilevů se ve snaze vyhnout přilétajícím q-tečkám rozprchne, ale příliš pomalu. Tečky rozkvetou do bílých laserových sluncí, která ozáří interiér galerie a roztaví sklo, syntbio těla i drahocenná umělecká díla.

	Mieli vystartuje. Vzduch kolem ní je jako mastná voda. Navzdory bojovému autismu se jí zmocňuje radost ze svobody pohybu. Prokličkuje mezi střelami, zanechávajíc po sobě nehybné otisky na vodní hladině, a jakoby mimoděk přitom prožene pěst břichem vysoké studentky –

	Vzápětí se na ni sesypou – Anne, ta rodinka, žena v křiklavých šatech a tři další. Z prstů jim vyšlehnou demontážní úponky jako vibrující linky zkázy. Jedna ji švihne po zádech. Její zbroj okamžitě zareaguje sežehnutím infikované vrstvy, takže nad Mieli se na okamžik rozevřou ohnivá křídla.

	Naprogramuje do své fantomovky prostou obrannou proceduru a vypálí ji proti nim, první, druhou, třetí; zloděj bude potřebovat účinnější ochranu. Dva zásahy. Fantomoví gogolové převezmou velení nad mozky vasilevů a vrhnou jejich těla do dráhy střel vypálených na zloděje.

	Mieli utrhne kaleidoskopce dekonstrukční končetinu a ožene se s ní po Anne. Molekulární prsty se dívce zavrtají do buněk a její trup se rozpadne v prach. Poslední q-tečku zacílí Mieli na oko muže se zrzavými vlasy. Několik vasilevů střelbu opětuje. Její brnění úpí pod nárazy fantomových střel. Mieli zatne zuby a chytí jednu z nich do ruky. Obsahuje repliku vasilevské mysli – později jí položí pár otázek.

	Hromadný útok vasilevů ji povalí na podlahu. Skončí pod masou těl, koordinovanou haldou syntetické tkáně, která na její údery a kopance nereaguje o nic víc než na závan studeného vzduchu. Něco jí tlačí lebku k podlaze. Vyšle k Perhonen aktuální souřadnice. Pal.

	Oheň shůry odřízne balkon od beder města jako chirurgický skalpel. Kov zasténá. Někde nad nimi tryská z Perhoneniných perutí déšť ostrého horkého světla.

	V náhlém volném pádu si Mieli připadá jako doma. Proplete se krvavou mlhou a změtí těl, najde zloděje a pevně ho sevře. Pak roztáhne křídla. Ten pocit – jako by jí na zádech rozkvetly pupence – jí jako vždy připomene dětství, dobu, kdy se proháněla v ledových hvozdech svého kota a honila parapavouky. Teď má ale k dispozici silnější křídla, přestavěná, dost silná na to, aby unesla ji a zloděje i v tomhle těžkém městě.

	Spolu pak prorazí stropem galerie. Zkroucené doutnající zbytky balkonu a vasilevů se pod nimi nezadržitelně řítí kamsi k nohám města.

	Škoda těch soch, proletí jí hlavou.

	~

	Svět zmizí v chaosu těl, explozí a pachu škvařícího se masa. Stihnu jen mrknout a vzápětí mé tělo naráží na kámen, zatímco hlava mi třeští staccatovým hřměním výstřelů. To už ale prolétám sklem, Mieli mě drží, vzlétáme, pod námi šlehají plameny a kolem nás sviští vzduch jako v aerodynamickém tunelu, nemůžu dýchat –

	Vykřiknu. A padám. Asi tak metr. V martské gravitaci. Přistanu na zádech, v uších mi zvoní, před očima mi tančí barevné skvrny a pusu mám otevřenou v marné snaze chytit dech.

	„Nech toho,“ okřikne mě Mieli. Klečí kousek ode mě a v zádech jí zrovna mizí pár křídel, dva křehké stříbrné stromky tvořené pavučinkovou kružbou a potažené průsvitným opalizujícím povlakem podobným tomu, z něhož jsou utkané Perhoneniny plachty. Během chviličky po nich nezůstane ani stopa.

	„Kurva,“ vypravím ze sebe, jakmile popadnu dech. Jsme na mírně nakloněné střeše někde na okraji města. Plameny a sloup dýmu na obzoru označují místo, kde jsme se nacházeli před pouhými několika vteřinami. K bojišti už se jako hejno vran snášejí tzaddikim. „Kurva, kurva, kurva.“

	„Řekla jsem ti, ať toho necháš,“ poznamená Mieli, která už vstává. Z tógy jí zbývají jen cáry, mezi nimiž prosvítá hladká hnědá pokožka. Všimne si mého pohledu a otočí se ke mně zády, zatímco se oděv začíná samočinně látat.

	„Kur –“ Sípavě se nadechnu a zarazím se právě včas. „Hajzlové jedni. Někdo jim to prásknul. Co jsme zač. Někdo to věděl.“

	Hrdličky moje, ozve se Perhonen. Jsem ráda, že se vám nic nestalo, ale teď se nejspíš budete muset pár hodin obejít beze mě. Musela jsem vyklidit dosavadní pozici ve stealth režimu; orbitální mlčky by mohly být stejně tak slepé a hluché, ale i ony si všimnou někoho, kdo začne jejich planetu ostřelovat laserem. Ozvu se vám, až se vrátím. Dávejte na sebe pozor.

	„Co se to tam semlelo?“ ptám se Mieli.

	„Zaútočili na nás. Požádala jsem Perhonen, aby s nimi zatočila. Bez slitování. Protokol.“

	„Jsou všichni – mrtví?“

	„Vyřazení z provozu. Obnovení z exopaměťové zálohy nepřichází v úvahu; i kdyby je někdo oživil, nebudou si nás pamatovat. Tihle vasilevové působili v utajení, takže nebyli vybavení neutrinovým komunikačním okruhem.“

	„Kristepane. Nějaké další škody?“

	„Jen ty sochy,“ řekne Mieli. Za živého boha nedokážu poznat, jestli to myslí vážně nebo ne. „Ale dostals to, pro co jsme tam šli, ne?“

	Proberu se daty, které mi do paměti nahrála ta malá gogolapka. Nejsou sice kompletní, ale z důležitých částí nechybí ani jedna.

	„Jo. Pak to v klidu prostuduju.“ Promnu si spánky. „Podívej, něco tu zjevně nehraje. Někdo jim musel dát echo. Nehraje s nimi tvůj zaměstnavatel nějakou bizarní sobornskou mocenskou hru? Nechceš mi o tom povědět víc?“

	„Ne.“ Z jejího tónu je patrné, že o tom nehodlá dál diskutovat.

	„V tom případě musíme předpokládat, že jde o místní záležitost, kterou by nebylo od věci prozkoumat důkladněji.“

	„Zkoumat ji budu já. Ty budeš pokračovat v plnění úkolu.“

	Pomalu se narovnám a vstanu. Mé tělo je neporušené – nemám nic zlomeného –, ale tváří se, že to není pravda. Všechno mě svědí, jako kdyby celý povrch pokrývala jedna velká modřina. „A to je další věc.“

	„Co zas?“

	„Uvědomuješ si, že mi budeš muset poskytnout mnohem víc než jen schopnost vnímat bolest? Jestli si mám vytvořit novou totožnost, budu potřebovat větší míru flexibility. Ani tu Raymonde nebudu schopen vypátrat jen s použitím běžného zraku a sluchu. Nemluvě o emulaci gevulotového vnímání nebo o holém přežití v případné další šarvátce s naším mnohohlasým přítelem.“

	Zpytuje mě pohledem a mne si přitom ruce, ze kterých se v důsledku samočisticí procedury odlupuje v šupinkách tenká vrstvička zaschlé krve.

	„A mimochodem – dík, žes mi zachránila kůži,“ dodám nakonec. Je mi jasné, že se namáhám zbytečně, ale pokusím se do svého pohledu vložit co nejvíc vřelosti – vesměs upřímné – a nádavkem přidám svůj nejlepší úsměv. „Někdy bych ti to rád oplatil.“

	Mieli se zamračí. „Dobrá. Jakmile se vrátíme na palubu, uvidím, co se dá dělat. Teď odsud ale musíme zmizet. Myslím, že jsme mimo gevulot nenechali žádné veřejně přístupné stopy, ale na tzaddikim se běžná pravidla zřejmě nevztahují. Nerada bych musela bojovat ještě s nimi.“

	„Poletíme?“

	Vezme mě za rameno a odtáhne mě k okraji střechy. Ulice se táhne skoro sto metrů pod námi. „Klidně to zkus, jestli chceš,“ vybídne mě. „Ale tvoje tělo nemá křídla.“

	~

	Té noci si v hotelu vytvořím novou tvář.

	Zpátky se proplížíme oklikou, přes polovinu místních pamětihodností, pod plným gevulotovým krytem – možná až přehnaně paranoidní krok vzhledem k tomu, že při plně aktivovaném gevulotu by nás stejně neměl nikdo poznat –, ale Mieli na tom trvá. V hotelu pak uvede v činnost svůj zabezpečovací okruh; z prstů jí vystřelí drobné světelné body, které se rozletí hlídat všechna okna i dveře.

	„Nedotýkej se jich,“ dodá trochu zbytečně. A pak udělá něco tak kouzelného, že bych jí nejradši dal pusu. Což bych taky udělal, kdybych neměl v živé paměti, jak utrhla té dívence ruku a umlátila s ní tři lidi. Na každý pád teď ale zavře oči a v mé hlavě něco udělá cvak. Nic světoborného, ne jako ta naprostá svoboda, kterou jsem nakrátko pocítil, když jsme bojovali s archonty, ale přece jen je to změna. Intenzivnější vjem sebe sama, pocit sebekontroly. Najednou vím, že pod pokožkou tohoto těla je uložená síť q-teček – umělých atomů schopných měnit své fyzikální vlastnosti –, které dokážou simulovat pokožku jakékoli barvy, tvaru či vzhledu.

	Mieli prohlásí, že si musí dobít energetické články a zregenerovat utržená zranění, pročež se hodlá předčasně odebrat na kutě. Perhonen taky mlčí; zřejmě ještě pořád prchá před orbitálními hlídkami nebo se snaží nabourat do jejich řídících systémů a vnutit jim nějakou přesvědčivou výmluvu, proč ji právě ztratily z dohledu. Takže jsem poprvé od útěku z věznice opět sám.

	Je to skvělý pocit. Chvíli jen tak sedím a pozoruju z balkonu noční panorama města se skleničkou v ruce; tentokrát v ní je skotská single malt. Popíjení whisky mám odjakživa spojené se sebezpytováním, ten poklidný okamžik následující po polknutí, ta doznívající chuť, která člověka přímo vybízí, aby se v ní snažil rozeznat co nejvíc odstínů.

	Začnu si v mysli rozkládat své nástroje jeden vedle druhého.

	Gevulot není bezchybný. Je plný smyček, míst, kde příslušné uzly – představující jednotlivé vzpomínky, události a osoby – mají víc než jen jednoho rodiče. To znamená, že občas lze zcela nevinnou vzpomínkou, třeba konkrétní chutí nebo důvěrným okamžikem, odkrýt při sdílení gevulotu celé lány něčí exopaměti. Gogolapové disponují aplikacemi, které umějí zmapovat strukturu gevulotového stromu osoby a vytipovat v běžném hovoru ony klíčové uzly.

	Pak také existují útočné programy, které se snaží narušit kvantovou komunikaci mezi hodinkami a příslušnou exopaměti. K jejich používání je však zapotřebí víc hrubé síly a navíc i kvantová výpočetní technika; o té si ještě budu muset promluvit s Perhonen. Dále dokonalý emulátor gevulotového smyslu, který bych nejradši okamžitě aktivoval. A konečně sada veřejných i soukromých klíčů a prázdných exopaměti, ze kterých si můžu vybrat ty nejvhodnější. Radši ani nemyslím na to, kde je vzali, ale aspoň za nás někdo udělal špinavou práci. Některé z nich jsou kvůli náhlému přerušení přenosu fragmentované, ale prozatím by měly stačit.

	Je to vzrušující pocit, když se chystáte proměnit v někoho jiného; v žaludku mě šimrají všechny ty netušené možnosti. Nepochybně bývaly doby, kdy jsem těkal mezi různými totožnostmi, posthumanistickými, zokujskými, výchozími i sobornskými. Už jen kvůli tomu bych se rád znovu stal bohem zlodějů, víc než kvůli čemukoli jinému.

	Odklopím víčko hodinek a zadívám se opět na tu podobiznu. Kým bys chtěla, abych byl, Raymonde? Kým jsem pro tebe býval předtím? Její úsměv mi nenabízí žádnou odpověď a tak víčko zase zaklapnu, dopiju drink a stočím pohled k zrcadlu.

	Ta tvář – ztěžklá oční víčka, vlasy prokvetlé stříbrem – ve mně vyvolávají otázky týkající se Mielina tajemného zaměstnavatele či zaměstnavatelky. Kdysi dávno jsme se museli znát. Ať už to však byl kdokoli, teď je jednou z těch věcí, které mi vzala věznice. Chvíli si ten pohled vychutnávám. Nejsem narcista, ale zrcadla mám rád, protože člověku umožňují definovat sebe sama prostřednictvím něčeho vnějšího. Pak teprve začnu zkoumat, jak bude toto tělo reagovat. Omládni trochu, přikážu mu. Buď vyšší, s výraznějšími lícními kostmi a delšími vlasy. Obraz v zrcadle se začne vlnit jako vodní hladina a ten pocit v žaludku se změní v čistou radost.

	„Ty se v tom vyžíváš, viď?“ ozve se nějaký hlas. Odtrhnu pohled od zrcadla a rozhlédnu se, ale nikdo tam není. A hlas zní dost povědomě.

	„Tady přece,“ řekne můj zrcadlový odraz. Je to mé mladší já z té fotografie, oslnivý brunet se zářivým úsměvem. Naklání hlavu na stranu a studuje mě přes skleněnou tabuli. Natáhnu k němu ruku a dotknu se skla, ale obrazem to ani nehne. Znovu se dostaví tentýž pocit neskutečnosti jako u toho chlapce z agory.

	„Myslíš na ni,“ poznamená. „Což znamená, že s ní budeš zase mluvit.“ Zasněně si povzdechne. „Je tu pár věcí, které bys měl vědět.“

	„Správně!“ zakřičím na něj. „Kam se poděly moje vzpomínky? Proč si se mnou takhle zahráváš? Co znamenají ty symboly –“

	Ignoruje mě. „My jsme si opravdu mysleli, že ona je ta pravá. Že v ní nalezneme vykoupení. A nějaký čas to tak skutečně bylo.“ Položí ruku na sklo z druhé strany v imitaci mého dřívějšího gesta. „Náhodou ti závidím, abys věděl. Budeš to moci zkusit znovu. Ale nezapomeň, že jsme se k ní minule zachovali hrozně. Tu druhou šanci si nezasloužíme. Tak ne že jí zlomíš srdce. A jestli ano, sežeň nejdřív někoho, kdo jí ho pak zase dá dohromady.“

	Znovu se vynoří ten úšklebek. „Určitě mě teď tak trochu nenávidíš. Ono to taky nemá být jednoduché. Schválně jsem to ztížil, ne tobě, ale sám sobě. Jako alkoholik, který zamkne veškerý chlast ve sklepě a pak zahodí klíč.

	Ale jelikož jsi tady, očividně to nestačilo. Co s tím. Pozdravuj ji ode mě.“

	Vytáhne z kapsy hodinky, které držím v ruce i já, a zadívá se na ně. „Už musím běžet. Hezky se bav. A kdyby něco, tak ráda létá balonem.“

	Pak zmizí a vystřídá ho můj vlastní nový odraz. Pohodlně se usadím a začnu si vytvářet nový obličej pro své první rande.
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Detektiv a dopis

	Později téhož večera se Isidore nechá vést tou přepomínkou do Želvího parku. Přepomínka ho zavede po úzké, pískem sypané cestičce lemované piniemi a jilmy až k zámku.

	Po Olympském paláci jde o největší zrestaurovanou budovu v monarchickém slohu, jakou kdy viděl, a je k nevíře, že něco tak velkého je gevulotem kompletně skryto zrakům veřejnosti. Poslední sluneční paprsky právě končícího dne se odrážejí od dvou věží, které se nalevo a napravo od průčelí tyčí k obloze jako pár orientálních dýk. Zámek vrhá dlouhé modravé stíny na lán květin uspořádaný s geometrickou precizností. Květiny tvoří mnohobarevné trojúhelníky a polygony, jako kdyby jimi zahradník chtěl doložit euklidovské teorémy. Isidorovi chvíli trvá, než mu dojde, že mají tvořit darijské sluneční hodiny, jejichž ukazatelem je stín vyšší z obou věží.

	Zámecký areál je obehnaný vysokým železným plotem, do něhož je zasazená brána. Za branou trpělivě vyčkává mlčka, Je to neobvyklé stvoření – humanoidní socha lidské velikosti, jejíž hrany a ostré rohy jsou zakryté zlatou maskou a párem rukavic. Na sobě má modrou, stříbrem prošívanou livrej. Isidorovi připomene drahokamy posázené figuríny z monarchické simulace. Pozdravu se od ní samozřejmě nedočká, ale přesto má pocit, že by něco říct měl.

	„Mé jméno je Isidore Beautrelet. Jsem očekáván.“

	Mlčka mu beze slova otevře a odvede ho k zámku. Procházejí kolem rozlehlých záhonů růží, lilií i exotičtějších květin, jejichž názvy si musí vyhledat ’mrknutím. Jejich vůně mu stoupá do hlavy.

	Záře podvečerního slunce se slévá do zlaté tůně na otevřeném prostranství, v jehož prostředku stojí nevelký pavilon ve tvaru pagody. Uvnitř sedí světlovlasý mladík – stěží víc než chlapec, maximálně šest až osm martských let starý který si čte v knize a vedle sebe má prázdný čajový šálek. Je oblečený do prosté revoluční uniformy, která je mu trochu velká. Tenké obočí v křehké tváři orámované tukovými polštářky má svraštělé soustředěním. Mlčka se zastaví a zazvoní na malý stříbrný zvonek. Muž líně zvedne hlavu od knihy a s přemrštěnou opatrností vstane.

	„Milý hochu,“ pronese a nabídne Isidorovi ruku. Prsty má na omak jako z porcelánu. Je vyšší než Isidore a skoro až nezdravě hubený – protáhlý martský tělesný typ dovedený do krajnosti. „To je úžasné, že jste si na mne udělal čas. Mohu vám nabídnout nějaké občerstvení?“

	„Ne, děkuji.“

	„Posaďte se přece. Co říkáte na mou zahradu?“

	„Velmi působivá.“

	„To víte, můj zahradník je génius. Skromný muž, ale geniální. Což samozřejmě platí také o dalších jedincích obdařených vzácným talentem, jakým jste ostatně i vy sám.“

	Isidore si ho chvíli mlčky měří pohledem a snaží se zaplašit neklid vyvolaný poruchou gevulotu. Nepociťuje absenci soukromí jako v Prašné čtvrti, ale nejistotu, jako by gevulotový obal mohl každým okamžikem puknout.

	Mladý muž se pousměje.

	„Jste dost geniální na to, abyste věděl, kdo jsem?“

	„Jste Christian Unruh,“ odpoví Isidore. „Ten mileniář.“

	Zjistit to nebylo těžké, ale zabralo mu to zbytek odpoledne strávený prohlížením veřejných exopaměti a jejich srovnáváním s přepomínkou, kterou obdržel od ženy v bílém. Unruh – je-li to skutečně jeho jméno – je i na morenské poměry velmi uzavřený člověk; kromě jeho mládí se o něm lze jen s obtížemi dopátrat dalších informací. Jeho jméno se v novinách objevuje hlavně v souvislosti se společenskými událostmi a obchodními dohodami. Očividně má víc času než Bůh.

	„Jako gevulotový makléř jste vydělal hotové jmění během těch několika let, jež uplynuly od chvíle, kdy to Hlas umožnil. A zjevně vám něco dělá starosti. Snad ne gogolapové?“

	„Kdepak. Bedlivě si hlídám, abych v žádném jiném ohledu kromě vydělávání času ničím nevynikal. Dalo by se říct, že je to takový můj obranný mechanismus. Větší starosti mi dělá tohle.“

	Unruh podá Isidorovi kartičku z anonymního jemného lněného papíru, na níž je elegantním plynulým písmem napsáno několik slov.

	Vážený pane Unruhu, píše se tam,

	v odpověď na Vaše nezaslané pozvání Vám oznamuji, že mi bude potěšením zúčastnit se Vašeho dodýchánku pořádaného o 28. solu měsíce vrišiky roku 24**. Přivedu s sebou jednoho hosta.

	V úctě Váš pokorný služebník Jean le Flambeur.

	~

	Isidore se le Flambeurem zaobíral celé odpoledne.

	V morenské exopaměti toho o něm moc není. Nakonec utratil trochu času za nákladného datového agenta schopného proniknout do Říše ležící za hranicemi morenské noosféry. Informace takto získané jsou však směsici faktů a legend. Žádné skutečné vzpomínky či biozáznamy, dokonce ani video či audio. Pár útržků z doby před Kolapsem, webové spekulace ohledně totožnosti génia zločinu působícího v rychlosvětech Londýna a Paříže. Báchorky o ukradeném sobornském solárním dole, o vloupání do jednoho z mozků gubernie, o pokoutních machinacích s virtuálními nemovitostmi na území Říše.

	Všechny tyhle zmínky se přece nemohou vztahovat k jedné a téže osobě. Možná k nějaké multikopii. Nebo je to mem, myšlenka, jíž zločinci – ať už to slovo v různých částech Sluneční soustavy znamená cokoli – signují spáchané trestné činy. Tohle bude určitě nějaký žertík. Isidore vrátí kartičku adresátovi.

	„Váš dodýchánek?“ optá se. „To už je za týden.“

	Unruh se usměje. „Správně. Dneska i milénium uteče jako nic. Většinu beztak rozdám a dohled nad zbytkem převezme má společnice, s níž jste se již setkal – Odette.

	Vím, že v mé generaci je to nezvyk, nebrojit proti nespravedlnosti toho všeho, ale já jsem idealista. Já v Mornu věřím. Prožil jsem v tomto těle osm plných let a jsem připraven odsloužit si své jako Mlčící. Samozřejmě však hodlám zakončit svůj vezdejší pobyt stylově, než se sem opět vrátím. Využít dne aspoň na jeden večer.“ V hlase mu zaznívá zvláštní hořkost.

	Mlčka jim oběma podá porcelánové šálky s čajem. Unruh si ten svůj vychutnává s neskrývanou rozkoší. „Mimochodem, nemyslíte, že konečnost propůjčuje všemu nebývalou intenzitu? Možná právě tohle měli na mysli matky a otcové zakladatelé. A já jsem si nikdy nic nepřál víc, než ji smět zakoušet. Aspoň až do chvíle, než dorazila tahle kartička.“

	„Kde se tu vzala?“

	„Našel jsem ji v knihovně. V mé knihovně!“ Ostré linie hněvu vypadají v dětské tváři cize. Šálek zařinčí, když ho pokládá. „Já do své knihovny nepouštím nikoho, pane Beautrelete. Je to moje svatyně nejsvětější. A nikdo kromě mých nejbližších přátel nedisponuje gevulotem potřebným k tomu, aby tento zámek vůbec našel. Jako někdo, kdo nedávno učinil trpkou zkušenost s tiskem, jistě chápete, že si připadám… potupený.“

	Isidorovi přeběhne po zádech mráz. Z představy, že by mu někdo pronikl do osobního prostoru bez ohlášení a bez přístupu k jeho gevulotu, se mu dělá fyzicky nevolno. „A nemyslíte, že by to mohl být nějaký žert?“

	Unruh sepne ruce. „Tuto možnost jsem pochopitelně zvážil. Jistě chápete, že jsem okamžitě podrobil důkladnému zkoumání celou zámeckou exopaměť. A nic jsem nenašel. V průběhu minulé noci, někdy mezi sedmou a půl osmou večer, se ten vzkaz zkrátka a dobře objevil. Dokonce ani písmo nepoznávám. Papír pochází z jednoho obchodu na Stálé třídě. Kromě mé DNA neobsahuje stopy žádné jiné. Víc se Odette zjistit nepodařilo. Osobně jsem přesvědčen, že toho bylo dosaženo s použitím jinosvětské techniky. I modus operandi by beze zbytku odpovídal tomu, co o tom člověku víme – ohlásit datum a hodinu plánovaného zločinu předem.

	Svým způsobem mě to ani nepřekvapuje. Jinosvětci nás považují za zapadákov, za své hřiště. A tento… zloděj si mne z nějakého důvodu zvolil za svou hračku. Kdybych se však obrátil na Hlas nebo na tzaddikim, řekli by mi totéž – že si ze mě někdo vystřelil. A proto jsem povolal vás, pane Beautrelete.“ Unruh doprovodí svá slova úsměvem. „Chci, abyste mi pomohl. Chci, abyste zjistil, jak se ten dopis dostal do mé knihovny. Chci, abyste vypátral, co má ten člověk za lubem a překazil mu to. A pakliže uspěje, abyste mi vrátil, co mi bude ukradeno.“

	Isidore se zhluboka nadechne. „Obávám se, že zřejmě máte přehnané mínění o mých schopnostech. A zatím ani nejsem přesvědčen, že jde o skutečného le Flambeura. Ale pokud by šlo o něj, co vás vede k víře, že bych mu byl rovnocenným soupeřem?“

	„Jak říkám, jsem idealista. Navíc jsem obeznámen s vaší prací. Dokonce byste mě mohl považovat za svého fanouška. A přestože se cítím zlodějovým jednáním do hloubi duše uražen, shledávám nadmíru zábavnou představu, že s ním změřím důvtip v rámci svého odchodu ze scény. Vaše úsilí mám přirozeně v úmyslu ocenit odpovídajícím způsobem, pokud jde o tohle. Co vy na to?“

	Chytit zloděje, bleskne hlavou Isidorovi. Něco ryzího. Něco jednoduchého. Něco čistého. I kdyby to nakonec měl být jen vtip.

	„Dobrá tedy,“ odpoví. „Přijímám.“

	Unruh spráskne ruce. „Výborně! Slibuji vám, že tohoto rozhodnutí nebudete litovat, pane Beautrelete.“ Vstane. „Pojďme tedy za Odette a prozkoumejme místo činu.“

	~

	Zámek oplývá stejnou velkolepostí jako ta monarchická simulace v kolonii zokuů – vysoké stropy, mramorová podlaha, matně černé robotické zbroje lemující chodby spolu s rozměrnými plátny zachycujícími starý Mars – rudé skály, údolí Marineru, usmívajícího se krále oděného v bílé a zlaté.

	Odette – žena v bílém – už na ně čeká v knihovně a přicházejícího Isidora pozdraví odměřenou úklonou.

	„Zasloužíš si pochvalu,“ osloví ji Unruh. „Vypadá to, že tvůj půvab přiměl mladého pana Beautreleta, aby nám pomohl vyřešit naše drobné dilema.“

	„Myslela jsem si to. Tohle vás určitě zaujme, pane Beautrelete.“

	Knihovna okupuje vysokou místnost, bohatě ozářenou střešním světlíkem, z jejíchž velkých oken se nabízí výhled do zahrady. Nacházejí se tu pohodlné kožené klubovky a knihy, analogové i častorové, tisíce exemplářů vyrovnané v úhledných řadách na tmavých dubových policích, které obhospodařuje syntbio dron podobný stromu. Na tmavočerveném koberečku uprostřed místnosti trůní velký mosazný planetostroj – kovová schránka s panoramatem Marsu a přilehlého vesmíru přenášeným v reálném čase.

	Unruh natáhne ruku a dron-knihovník do ní vloží jeden ze svazků, pro který natáhne svou černou, větev připomínající končetinu až k jedné z nejvyšších polic. „Toto je biozáznam hraběte z Isidy. Patřil k nepočetné klice, která se pár let před převratem pokusila svrhnout krále. Samozřejmě neúspěšně. Předrevoluční období je nicméně fascinující historickou epochou, která nakonec mohla dopadnout úplně jinak. Záznam pochopitelně obsahuje spoustu mezer způsobených Impulsem. Jistě vám již došlo, že jsem se jeden čas intenzivně zajímal o dějiny Monarchie.“ Poslední větu pronese skoro až odevzdaným tónem.

	„Každopádně jsem si pročítal tento svazek, když jsem si všiml vzkazu. Ležel tady.“ Mileniář ukáže na malý čtecí stolek. „Někdo jej záměrně umístil tak, abych si jej všiml, až budu sedět ve svém oblíbeném křesle.“ Položí knihu na stůl, poodejde k jednomu z křesel a posadí se do něj. „K této místnosti mám gevulotový přístup jen já, tři služebné mlčky a Odette – a nyní i vy.“

	„Nějaká další bezpečnostní opatření?“

	„Zatím ne, ale rád vám ponechám volnou ruku co se týče instalace jakýchkoli zabezpečovacích zařízení včetně případných ilegálních techů. Odette se o všechno postará, stačí říct.“ Unruh se zadívá na Isidora a ve tváři se mu objeví úšklebek. „A na vašem místě bych se s ní vydal na Stálou třídu. Budete potřebovat nějaký oblek na můj večírek.“

	Isidore zakašle, náhle nesvůj v pomačkané staré replice revoluční uniformy. „Nebude vám vadit, když se tady trochu porozhlédnu?“

	„Jistěže ne. Očekávám, že tu v průběhu následujících dní strávíte mnoho času. Poskytl jsem vám přístup k místní exopaměti – s výjimkou několika soukromých okruhů takže další průběh vyšetřování už je na vás.“

	Isidore zvedne knížku, kterou Unruh odložil, a otevře ji. Rázem se kolem něj vynoří záplava statických obrazů, videoklipů i textů, z nichž přechází zrak. Hlediskové záběry, zvuky a ruchy, prostřihy na půvabné obličeje a velkolepé sály –

	Unruh mu vytrhne svazek z ruky s nečekanou hrubostí. Oči má vytřeštěné a na bledých lících mu vyvstávají rudé skvrnky. „Ocenil bych,“ zasyčí, „kdybyste si od samotné knihovny dokázal udržet odstup. Mnohé z těchto exemplářů se sháněly… velmi obtížně a já jsem na ně dosti háklivý.“ Podá knihu knihovníkovi, který ji vrátí na místo.

	V Isidorově výrazu se zřejmě zračí jeho úlek a zrychlený tep, protože Unruh potřese hlavou a věnuje mu plachý úsměv. „Omlouvám se. Mějte pochopem pro sběratelskou vášeň. A jak jsem již řekl, tato místnost je pro mne místem nanejvýš soukromým. Byl bych vám proto zavázán, kdybyste mohl vyšetřování dokončit, aniž abyste popouštěl uzdu svým… akademických sklonům.“

	Isidore zamrká, aby se zorientoval, a s bušícím srdcem přikývne. Po Odettině tváři přeběhne zlobný výraz. „Beztak jsem se o historii nikdy moc nezajímal,“ dodá Isidore potichu.

	Unruh se sípavě zasměje. „Možná by nám všem prospělo, kdybychom víc žili přítomností, že? A právě tomu se hodlám věnovat následujících několik dní. Rád bych ještě stihl pár… obyčejných lidských potěšení.“ Vezme Isidora znovu za ruku. „Spoléhám na vás, pane Beautrelete. Doufám, že mou důvěru nezklamete.“

	„To já taky,“ odpoví Isidore.

	~

	Po Unruhově odchodu vytáhne Isidore svou lupu a pustí se do pátrání. Lupa mu přikryje obraz místnosti dalšími vrstvami informací: stopy DNA, diagram nejprošoupanějších míst na koberci, otisky prstů a mastné fleky, molekuly a stopové prvky. Souběžně s tím si otevře exopaměť místnosti. V mysli se mu odkryje nekonečná řada uplynulých okamžiků. Letmým ’mrknutím zjistí, že kartička se vzkazem tu ležela předchozí noci ve 20.35, ale ještě o pár vteřin dříve nikoliv. A v místnosti nikdo nebyl předtím ani potom. Rozšíří paměťové vnímání na celý zámek – tady jeden sluha vyčkávající ve věčném tichu, tamhle druhý, a tady bariéra skrývající Unruhovy soukromé komnaty před zraky nepovolaných.

	Znovu se zadívá na vzkaz. Nic nenasvědčuje, že by šlo o samosestavovací objekt; jde buď o pravý ručně vyráběný papír nebo o dokonalou nanotech repliku. I s použitím vyspělého jinosvětského techu by ho však oblak nanitů dokázal jen těžko vyrobit z ničeho během několika vteřin; energie potřebná na takovou operaci by jistě zanechala v exopaměti zámku celou řadu dalších stop.

	„Všechny běžné varianty už jsme prověřili,“ ozve se Odette, která si hoví na opěradle Unruhova křesla a pozoruje Isidora s tím svým dívčím úsměvem na rtech. „Pochybuju, že vaše zokujská hračka objeví něco, co se mně objevit nepodařilo.“

	Isidore ji vnímá jen na půl ucha; veškerou pozornost soustředil na průzkum podlahy a stěn knihovny. V souladu s jeho očekáváním jsou tvořené masivním čedičem vyztuženým flexikamenem. Posadí se a na okamžik zavře oči. V mysli mu vytanou prchavé obrazy z knihy. Znejasňují tvar téhle záhady, ačkoli něco v něm by je do ní rádo zakomponovalo. Pustí je ze zřetele a zaměří se na samotný vzkaz. Zamčený pokoj a záhadný předmět; na tom všem je něco skoro až moc čistého.

	„Kdy jste naposledy panu Unruhovi něco opatřovala?“ zeptá se Odette.

	Odette si přejede prstem po rtu. „Asi tak před třemi týdny. Proč?“

	„Napadlo mě, že by mohlo jít o trojského koně. Je možné, že by zakoupil nějaký maskovaný přístroj, například nějakou věc obsahující mikrodrona nebo něco, co by mohlo doručit ten vzkaz tam, kde jej pan Unruh včera našel? Takový předmět mohl být mimochodem zakoupen už dávno a jen čekat na dodatečnou aktivaci.“

	„To mi přijde nepravděpodobné. Christian zkoumá všechny zakoupené objekty velmi pečlivě a za asistence odborníků. A i kdyby tu takový předmět nakrásně byl, určitě by po něm zůstal záznam v exopaměti.“

	„To je pravda.“ Isidore se na ni zvědavě zadívá. „Máte snad vlastní teorii?“

	„Za to nejsem placená. Ale kdybych měla nějakou navrhnout… no, řekněme, že během té doby, co pro něj pracuju, jsem už Christiana viděla dělat výstřednější věci než posílat dopisy sám sobě.“ Její úsměv je tentokrát znatelně starší a protřelejší. „Snadno se totiž začne nudit. Už jen kvůli vám doufám, pane Beautrelete, že umíte záhady stejně snadno vytvářet, jako je objasňovat. A že si při vyšetřování počínáte lépe než při výběru oblečení. Na vašem šatníku rozhodně bude ještě třeba zapracovat.“

	~

	Isidore o vzkazu přemýšlí i večer, když se vrací domů. Začíná mu docházet, jak moc mu to chybělo, ta pozvolna se utvářející mapa nové záhady, která se mu skládá v mysli.

	Lin je patrně ještě vzhůru, protože v kuchyni se svítí. Isidore si uvědomí, že od oběda nejedl, a přikáže kuchyňskému fabrikátoru, aby mu připravil rizoto.

	Při pohledu na rameno fabrikátoru, které tančí nad talířem a atomovým paprskem vykrajuje z nicoty zrnka rýže, pak přemýšlí o Unruhovi. Na tom člověku je něco, co Isidorovi tak docela nesedí. Odeutino tvrzení, že byl možná právě zapojen do nějaké komplikované šarády, by odpovídalo všem dosud zjištěným faktům. Ale tvar, který mu takto vychází, je příliš neohrabaný, než aby se s ním dokázal smířit.

	Chvíli zírá na kouřící talíř, pak dojde k závěru, že se s tou pronikavostí hladu a myšlení ještě nechce loučit, nechá jídlo stát na stole a odebere se do svého pokoje.

	„Náročný den?“

	Na posteli sedí se zkříženýma nohama Pixil a hraje si se zelenou příšerkou.

	„Co tady děláš? Jak ses sem dostala?“ Během posledních několika dní ji úmyslně vyčleňoval ze svého gevulotu. Působilo to jako lokální anestetikum, jako otupělost tišící otevřenou ránu.

	Pixil mu před oči nastrčí provazovací prsten. Rysy má zrnité, neostré a jemu náhle dojde, že je to jen obraz tvořený servisním oblakem. „Měl bys vědět, že tohle není jen komunikační prostředek. Prostě už mě nebaví hrát Hádej, co si zrovna myslí tvůj kluk. I když to, žes s touhle hrou přišel, by se dalo brát jako projev iniciativy.“

	„To myslíš –“

	„Vážně? Ne. Ovšem většina lidí v našem zoku by to tak určitě myslela. To je ale roztomilá potvůrka. Má nějaké jméno?“

	„Ne.“

	„Škoda. Hodilo by se jí. Třeba něco z Lovecrafta. Teda ne že by se tady nenašly mnohem horší slizké chapadlovité potvory.“

	Isidore to přejde mlčky.

	„Jsi moc vytíženej na to, abys se mnou mluvil?“

	„Třeba už mě prostě nebaví hrát Pojďme rozebírat naše city.“

	Pixil si ho chvíli měří pohledem. „Ach tak. A to jsem zrovna vymyslela nový způsob, jak vést skóre. Jeden bod za každou pravdivou větu a zvláštní prémie za jakýkoli projev citů. Ale zřejmě jsem se namáhala zbytečně.“ Zkříží si ruce na hrudi. „Přitom bych mohla požádat Drathdora, aby mi sestavil model emocionálních reakcí, který by mi objasnil tvé chování do nejmenších podrobností, abys věděl.“

	Isidora napadne děsivá myšlenka. „Nemáš náhodou něco společného s tou leflambeurovskou záležitostí?“ Narazí na hranice toho, co mu gevulot dovoluje sdělovat ostatním o Unruhově případu, a jazyk mu zdřevění. Rozhodně to však vypadá jako jedna z věcí, jichž by Pixil byla schopná. Zinscenovat složitou hádanku, aby se mu vrátilo sebevědomí. S hrůzou si uvědomí, že tuhle hypotézu nemůže jen tak mávnutím ruky zavrhnout.

	„Nevím, o čem mluvíš,“ odpoví Pixil. „Evidentně máš teď na práci něco důležitého. Přišla jsem ti jen říct, že ať už se mnou hraješ jakoukoli hru – a věř mi, že já umím hrát líp než ty –, jsi na tahu.“

	Načež zmizí. Provazovací prsten i zelené stvoření spadnou s žuchnutím na postel.

	Příšerka přistane na zádech a bezmocně začne kolem sebe tápat chapadélky.

	„Vím, jak ti je,“ poznamená Isidore.

	Zvedne potvůrku a postaví ji na nohy. V odpověď se mu dostane vděčného pohledu obrovských kukadel. Natáhne se vedle ní a obrátí zrak ke stropu. Dobře ví, že by měl myslet na Pixil a na to, jak si ji usmířit. Ale v duchu se pořád vrací ke vzkazu. Je to hmotný předmět. Odněkud se musel vzít. Někdo ho musel napsat. Je nemožné, aby se do exopaměti neuložil záznam o tom, jak se dostal do knihovny. Proto musí být možné vypátrat přes exopaměť jeho původ. Ledaže by –

	Ledaže by ani samotná exopaměť nebyla bez vady.

	Ta představa ho nutí nevěřícně zamrkat. Je to jako tvrdit, že by gravitace nemusela být vždy konstantních 0,6 g nebo že zítra nevyjde slunce. Ale i při veškeré její pochybenosti je na téhle myšlence něco pravdivého. A nejen to – najednou má pocit, že je to jen součást něčeho většího, co číhá v temnotě mimo jeho dosah. Jakmile vyloučíte nemožné, vše ostatní, ať je to jakkoli nepravděpodobné, musí být pravda.

	Na palci nohy ho zalechtá něco studeného, až vyjekne úlekem. Zelené stvořeníčko se zjevně vydalo na průzkum světa pod pokrývkou. Znovu je zvedne a zlobně se na ně zadívá. Příšerka nevinně zavíří chapadélky.

	„Víš ty co,“ osloví ji Isidore, „já myslím, že ti budu říkat Sherlock.“

	~

	Odette dodrží slib a pomůže mu s výběrem vhodného obleku na Unruhův dodýchánek. Za tímto účelem spolu stráví půl dne na Stálé třídě. Tématem večírku má být Čas a návrhář už mu bleskurychle kmitajícími prsty bere míru na kostým inspirovaný Sol Lunae, druhým dnem darijského týdne – černá a stříbrná.

	„A není Luna náhodou ženského rodu?“ zaprotestuje, když mu Odette sdělí, v jakém stylu bude celá akce laděná.

	„Christian to má důkladně promyšlené.“ Odette se zachmuřeným výrazem sleduje modely promítané na Isidorovu hubenou postavu. „Radši se s ním nezkoušejte hádat; zatím se mi nikdy nepodařilo ho přesvědčit, aby změnil názor. Asi zkusíme jinou látku, třeba samet.“ Pousměje se. „Měsíc rovněž symbolizuje tajemství a intuici. Třeba pro něj představujete právě tohle. A třeba taky ne.“

	Isidore už se po téhle odpovědi dál nevyptává a bez námitek snáší něžné mučení z rukou krejčího.

	Z pochůzek se vrátí rovnou na zámek, kde začne oddělovat nemožné od nepravděpodobného. Výsledkem je řada hypotéz vysvětlujících původ vzkazu, každá složitější než předcházející.

	Jejich spektrum sahá od samosestavovacího papíru až k neviditelnému servisnímu oblaku, který by nějakým zázrakem dokázal oklamat všudypřítomné exopaměťové senzory. Všechny ho však přivádějí zpět k onomu nepravděpodobnému závěru – že s exopaměti není něco v pořádku.

	Jedna z mlček mu přinese lehký oběd, který spořádá o samotě. Mileniář toho zřejmě má na poslední týden, který je mu dáno prožít v urozeném těle, naplánováno tolik, že nehodlá marnit čas něčím, co už uvedl do pohybu.

	Odpoledne se Isidore zaměří na možné metody manipulace s exopaměti. Usilovně ’mrká, dokud nemá hlavu k prasknutí napěchovanou technickými údaji o distribuované všudypřítomné komunikaci a kryptografii využívající kvantových veřejných klíčů, problému dvou generálů a sdílených tajných protokolech. Exopaměť je všude. Její miniaturní distribuované senzory – přítomné v každičkém kousku smartplastu i obyčejné „tupé“ hmoty – zaznamenávají vše od událostí přes teplotní fluktuace a změny polohy až po myšlenky, přičemž přístup k těmto záznamům je regulovaný výhradně gevulotem. Celý systém byl však navržen tak, aby umožňoval pouze zápis dat, a to s mnohonásobnou redundancí. K tomu, aby se do něj někdo dokázal nabourat a pozměnit uložená data, by bylo zapotřebí nanotechu a výpočetních zdrojů, jež přesahují možnosti kteréhokoli morenského občana.

	Z tohoto zjištění přeběhne Isidorovi mráz po zádech.

	Třeba si na Unruha skutečně políčila nějaká jinosvětská mocnost.

	Po procházce zahradou – kde Unruhovy květiny obhospodařuje jakýsi bělovlasý pán v modrých montérkách za asistence jedné z mlček – projde všechny okruhy zámecké exopaměti, k nimž má povolený přístup, a hledá další mezery. Sedí přitom v knihovně a vzpomíná. Unruh vedl po celý uplynulý rok spořádaný, skoro až poustevnický život, nepočítaje tu a tam nějaký ten menší večírek. Občas se vzpomínkami mihnou exotické kurtizány z Hadí ulice, které Isidora přivádějí k úvaze, co by si asi o jeho novém klientovi pomyslel Adrian Wu. Jinak ovšem Unruh tráví většinu času sám, přijímá obchodníky se starožitnostmi, jí o samotě a tráví nekonečné hodiny studiem v knihovně.

	Už chybí jen krůček, aby to vzdal – pojmout tolik podrobností naráz je nad jeho síly –, když ho náhle napadne porovnat tyto vzpomínky s knihou, kterou Unruh četl, s biozáznamem hraběte z Isidy. Unruh ji naposledy četl před čtyřmi týdny. A v paměti –

	Chvíli mu trvá, než to zpracuje. Pak vyskočí z křesla a vyrazí hledat Odette. Ta dohlíží na přípravy večírku ve své kanceláři ve východním křídle, kde ji obklopuje roj levitujících častorových pozvánek jako hejno ptáků, kolem nichž se zastavil čas.

	„Chci mluvit s panem Unruhem.“

	„To bohužel není možné. Christianovi zbývá už jen pár dní a pakliže se sám nerozhodne jinak, hodlá s nimi naložit dle své vůle.“

	„Potřebuji mu položit několik otázek.“

	„Být vámi, pane Beautrelete, spokojím se s rolí, která vám v tom jeho malém dramatu připadla.“ Dotkne se jednoho z virtuálních listů visících ve vzduchu, který se promění ve tvář mladé ženy. Chvíli ji zkoumá a poklepává si přitom perem na rty. „Biozáznamová umělkyně,“ dodá na vysvětlenou. „Ta se nám ale moc nehodí. Někdy si říkám, že jsem se měla věnovat hudbě. Organizování večírků má se skládáním hudby hodně společného; musíte brát v potaz, které nástroje se dobře doplňují a které nikoliv. Pro mě jste jen další nástroj, pane Beautrelete. Christian chce, abych jeho poslední den dirigovala já, tak si prosím nechte své dramatické odhalení na večírek. Podstatou komedie je přece správné načasování, nebo se to aspoň říká.“

	Isidore zkříží ruce na hrudi. „K tomu jsem jednou slyšel zajímavý postřeh. Tragédie je, když uklouznu po banánové slupce. Komedie je, když někdo jiný spadne do jámy a umře. Zajímalo by mě, co bych asi zjistil, kdybych předmětem vyšetřování učinil vás.“

	Jejich pohledy se střetnou a notnou chvíli ani jeden z nich neuhne.

	„Nemám co skrývat,“ řekne Odette.

	Isidore se pousměje, ale neřekne nic. Jako první nakonec odvrátí zrak ona.

	„Dobrá tedy,“ ustoupí. „Třeba mu trocha rozptýlení přijde vhod.“

	~

	Unruh ho přijme v jedné ze zámeckých obrazáren, kde na něj čeká zahalený v županu a s odměřeným výrazem ve tváři. Isidore cestou mine nějakou postavu zakrytou gevulotem a zauvažuje, z jaké činnosti asi mileniáře právě vytrhl.

	„Prý jste něco zjistil, pane Beautrelete.“

	„Ano. Jsem přesvědčen, že vaše obavy jsou oprávněné a že tu skutečně působí jinosvětské faktory. Rád vám pomohu se zabezpečením průběhu akce.“

	„V tom případě bych vám měl poděkovat, že nesouhlasíte s Odette a netvrdíte, že jsem si ten vzkaz poslal sám. A?“

	„To je vše. Lokální exopaměť byla nějakým způsobem upravena, ale zatím nedokážu určit jak ani kým. O tom jsem však s vámi mluvit nechtěl.“

	„Ne?“ Unruh tázavě pozvedne obočí.

	„Když jsem se probíral exopaměti a hledal případné mezery, všiml jsem si, že jste strávil hodně času studiem Isidova biozáznamu a vrátil jsem se k okamžiku, kdy jste jej otevřel poprvé. Vím, že jsem tím zřejmě překročil vámi svěřené pravomoce, ale měl jsem za to, že je třeba prozkoumat všechny aspekty případu ze všech myslitelných úhlů.“

	„To ano.“

	„A nemohl jsem si nepovšimnout vaší… reakce na ten text.“ Unruh tehdy zaječel, mrštil knihou přes celou místnost, smetl z polic řadu dalších knih a převrátil planetostroj se zuřivostí, která jako by hrozila rozervat mu vyhublé tělo, načež se bezvládně složil do křesla. „Pokud se nemýlím, krátce poté jste se rozhodl pro předčasné Mlčení. Co jste tam spatřil?“

	Unruh si povzdechne. „Možná bychom si měli vyjasnit, pane Beautrelete, že to, čemu se zde věnujete, není jen tak nějaké obyčejné vyšetřování. Nepozval jsem vás proto, abyste pitval můj soukromý život nebo příčiny mých rozhodnutí, ale jen proto, abyste chránil můj majetek a mne samého před hrozícím nebezpečím.“

	„Najal jste si mě, abych vyřešil záhadu. A já se domnívám, že nejde jen o záhadu toho vzkazu. Ostatně jsem si ’mrkl i hraběte z Isidy.“

	„A co jste zjistil?“

	„Nic. Ve veřejné exopaměti není o hraběti z Isidy jediná zmínka. Co se veřejnosti týče, nikdo takový nikdy nežil.“

	Unruh přejde k jednomu z vysokých oken a zadívá se ven. „Musím přiznat, že jsem k vám nebyl tak docela upřímný, pane Beautrelete. Zřejmě jsem podvědomě doufal, že vaši pozornost upoutají jistá fakta, což se také splnilo.“ Přitiskne bledou dlaň na okenní sklo. „Těm nejbohatším se často stává zvláštní věc, a to i v případě, že jejich bohatství je uměle vytvořené jako v této společnosti. Propadnete jakémusi solipsismu. Svět podléhá vaší vůli. Vše se stane odrazem vás samého a hledět do vlastních očí brzy omrzí.“

	Povzdechne si. „A tak jsem se snažil nalézt pevnější půdu v minulosti, v počátcích naší společnosti, v dějinách. Pochybuji, že se v naší generaci najde mnoho jedinců, kteří se studiem Monarchie a revoluce zabývali tak usilovně jako já.

	Zpočátku šlo o ideální formu úniku. Monarchie byla o tolik pestřejší než naše nezáživná existence, epocha, která znala skutečné boje, skutečné zlo, vítězství myšlenek nad útlakem, zoufalství i naději. Hrabě z Isidy a jeho tajný plán na svržení tyrana. Drama. Intriky. A revoluce! Kupoval jsem vzpomínky od bezčasníků. Pamatuji si, jak to celé probíhalo, tam v Harmakiově údolí, jak diamantové spáry drásaly na kusy těla urozených.

	Ale po nějakém čase jsem si uvědomil, že něco není v pořádku. Čím hlouběji jsem se do toho nořil, tím častěji jsem narážel na nesrovnalosti. Osoby figurující v biozáznamech zakoupených na černém trhu, vzpomínky, jež si navzájem protiřečily. Při čtení Isidova biozáznamu jsem pak poprvé prozřel a… sám jste viděl, co to se mnou udělalo.“

	Unruh zatne ruce v pěst.

	„Ztratil jsem důvěru v minulost. Něco se s ní stalo. Se vším, co víme. Proto jsem také nechtěl, abyste se zaobíral těmi texty v knihovně. Ten pocit bych nikomu nepřál. Možná mají staří filozofové pravdu a my opravdu žijeme v pouhé simulaci jako loutky nějakých transhumanistických božstev; možná už Sobornost dávno zvítězila, Fjodorovovy sny se staly skutečností a my nejsme nic než vzpomínky.

	A když nemůžete věřit dějinám, proč by vás měla zajímat přítomnost? Já už o nic z toho nestojím. Jen o Mlčení.“

	„Určitě se to dá nějak racionálně vysvětlit,“ řekne Isidore. „Třeba vám někdo podstrčil podvrh; možná bychom měli zjistit, odkud texty ve vaší knihovně pocházejí –“

	Unruh zamítavě mávne rukou. „Teď už na tom nesejde. Až odejdu, naložte s těmito poznatky, jak sám uznáte za vhodné. Mně postačí jeden dokonalý okamžik, nic víc nežádám.“ Na tváři se mu objeví úsměv. „Ale stejně jsem rád, že jsem se s tím le Flambeurem trefil. To střetnutí bude bezpochyby zábavné.“ Položí ruku Isidorovi na rameno.

	„Jsem vám vděčný, pane Beautrelete. Chtěl jsem si o tom s někým promluvit. Odette pro mne znamená mnoho, ale nerozuměla by tomu. Žije výhradně přítomností, jak bych měl nyní žít i já.“

	„Vážím si vaší důvěry, ale stejně si myslím –“

	„Už o tom nebudeme mluvit,“ přeruší ho Unruh rázně. „Teď byste se měl zaměřit hlavně na blížící se večírek a našeho zloděje. A když už o tom mluvíme – mám požádat Odette, aby přikročila k plánovaným bezpečnostním opatřením?“

	„Mohli bychom ode všech hostů vyžadovat kompletní odkrytí gevulotu nebo v zahradě nainstalovat několik agor –“

	„Takové hrubiánství! V žádném případě!“ Unruh svraští čelo. „Být oloupen je jedna věc, ale chovat se jako hulvát je něco úplně jiného.“
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Zloděj a druhé první rande

	Raymonde právě obědvá u dětského hřiště, když se znovu poprvé v životě setkáme. Na klíně i kolem sebe na lavičce má rozloženou notovou partituru, kterou studuje; hryže přitom jablko s nevšední urputností.

	„Promiňte,“ oslovím ji.

	Chodívá sem každý den a v provizorkovém sáčku si s sebou nosí jídlo, které do sebe hází nakvap, jako by se cítila provinile, že si dopřála chvíli klidu. Pozoruje děti šplhající jako opičky po spletitých prolézačkách i batolata, která si na pískovištích hrají s oblými, barvami hýřícími syntbio hračkami. Sedí na kraji lavičky, ladné dlouhé nohy křečovitě zkroucené, jako by se měla každým okamžikem dát na útěk.

	Věnuje mi zachmuřený pohled. Gevulot má poodkrytý jen nepatrně, aby byl vidět nepřístupný výraz na její hrdé tváři s ostrými rysy. Kupodivu ji to činí ještě krásnější.

	„Ano?“ Vyměníme si krátký, strohý gevulotový pozdrav. Gogolapská aplikace už v jejím gevulotu hledá trhliny, ale zatím žádné nenachází.

	S Perhonen jsme ji hledali po agorách a ve veřejných exopamětích, až jsme na ni narazili po několika hodinách úmorné dřiny – náhlá živá vzpomínka na dívku v úhledné béžové sukni a blůze, která rozhodným krokem kráčí napříč agorou. Neměla přitom obličej ztuhlý do té masky, jakou si většina marťanů nasazuje na veřejných prostranstvích, ale jen tudy procházela s vážným výrazem, zabraná do vlastních myšlenek.

	Včera jsem kolem ní prošel s jinou tváří a ukradl jí z partitury jeden list. Teď jí ho podávám.

	„Tohle je asi vaše.“

	Zdráhavé jej přijme. „Děkuji.“

	„Zřejmě jste to včera upustila. Našel jsem to tu na zemi.“

	„To je dobře,“ ona na to. Její podezření se dosud nerozptýlilo; gevulot neprozrazuje ani její jméno a kdybych neznal její tvář z dřívějška, zapomněl bych ji ve chvíli, kdy náš rozhovor skončí.

	Bydlí někde poblíž Prašné čtvrti. Živí se něčím, co nějak souvisí s hudbou. Její život má pevný řád. Šatník má skrovný a konzervativní. Nějak mi to k ní nesedí; nejde to dohromady s tím úsměvem na fotce. Ale za dvacet let se může stát hodně. Třeba se teprve nedávno vrátila z Mlčení; mladí marťané pak obvykle lpějí na každičké vteřině.

	„Chci vám říct, že je vynikající.“

	„Prosím?“

	„Ta hudba. Partitura je analogová a já nedokázal odolat.“ Nabídnu jí špetku gevulotu. Přijme ji. Jo.

	„Jmenuji se Raoul. Nerad se vnucuji, ale už dlouho hledám záminku, abych si s vámi mohl promluvit.“

	Tohle asi nezabere, pošeptá mi Perhonen.

	Samozřejmě, že zabere. Žádná žena nedokáže odolat dobře vymyšlené zápletce. Tajemný cizinec na lavičce v parku? Určitě je bez sebe zvědavostí.

	„Jsem ráda, že jste ji našel,“ odpoví. Její gevulot se ještě o kousek pootevře – má stálou známost. Sakra; uvidíme, jestli to bude problém nebo ne.

	„Už máte nějakého mecenáše?“ Další gevulotová bariéra. „Omlouvám se, jestli jsem příliš smělý, ale zaujalo mě to. O čem to bude?“

	„Opera. O revoluci.“

	„Aha, To by dávalo smysl.“

	Zvedne se z lavičky. „Musím na hodinu. Těšilo mě.“

	A přece jsi pohořel, poznamená Perhonen. Na celý čáře.

	Parfém – s náznakem borového dřeva – mi pronikne rovnou k amygdale, kde probudí vzpomínku na vzpomínku. Jak jsme spolu protančili noc v klubu s prosklenou podlahou v Břiše. Že bychom se seznámili právě tam?

	„Ta část se sólovým zpěvem ještě není úplně dotažená,“ nadhodím. Zaváhá. „Můžu vám poradit, jak ji vylepšit, když se mnou zajdete na večeři.“

	„Proč bych měla dát na vaše rady?“ optá se a vytrhne mi list s partiturou z ruky.

	„Žádné rady, jen návrhy.“

	Chvíli si mě zkoumavě měří pohledem, na což odpovím svým nejlepším novým úsměvem. Dlouho jsem si ho před zrcadlem nacvičoval, aby co nejlépe seděl k tomuto obličeji.

	Zastrčí si za bledý ušní lalůček kadeř černých vlasů. „Dobrá. Budete mě muset přesvědčit. Ale já rozhodnu, kam půjdeme.“ Předá mi přepomínku označující jeden podnik nedaleko revolučního pomníku. „Počkejte tam na mě v sedm hodin.“

	„Platí. Jak že jste říkala, že se jmenujete?“

	„Neříkala,“ odpoví, vstane a vydá se kolem hřiště, cvakajíc podpatky o dlažbu.

	~

	Zatímco zloděj ve městě hledá lásku, Mieli sbírá odvahu k výslechu vasileva.

	Střela z fantomovky – stěží větší než špendlíková hlavička – disponuje výpočetní kapacitou, která jakž takž postačuje k emulaci jedné lidské mysli. Mieli ji potěžká v safírovém pouzdře, které ji udržuje v nečinnosti, a chvíli si s ní pohazuje v rukou. Ještě pořád si nezvykla na gravitaci. I tak drobný objekt jí přijde těžký jako selhání; znovu a znovu jí s miniaturními nárazy dopadá do dlaně.

	Jsme přece ve válce, připomene si. A oni si začali. Co jiného mi zbývá?

	Hotelový pokoj jí přijde moc malý, moc stísněný. Bez rozmýšlení vyrazí s kulkou v ruce ven do ulic a bloumá v odpoledním tichu po Stálé třídě, kterou už teď zná jako svoje boty.

	Možná ten neklid pramení ze zlodějovy biotické vazby. Neodvážila se ji vypnout po jeho pokusu o útěk – a už vůbec ne teď, když neochotně svolila, aby si změnil vzhled a mentální kapacitu. V důsledku toho ji teď otravuje jeho vzrušení, které vnímá jako neutuchající fantomové svědění.

	Zastaví se u stánku se sytým, lákavě vonícím občerstvením servírovaným mladým mužem, který se na ni vytrvale usmívá a posílá jí sugestivní přepomínky, dokud se nezahalí gevulotovým pláštěm, aby si jídlo mohla sníst v klidu. Jde o pokrm zvaný cassoulet, po kterém si začne připadat těžká a nafouklá.

	„Jak si vede?“ vyšle otázku k Perhonen.

	Právě mu odkývala první rande, odpoví loď.

	„Bezva.“

	Nezníš moc nadšeně. To je neprofesionální.

	„Potřebuju být chvíli sama. Dohlédni na něj.“

	Spolehni se. Ale schválně se za ním někdy ’mrkni. Je to docela legrace.

	Mieli utne spojení. Legrace. Prochází se, přičemž se snaží napodobit lehkou chůzi bíle oděných marťanů a v duchu touží, aby mohla opět létat. Po chvíli na ni začne doléhat nedozírnost zdejší oblohy. Nejbližší budova je nějaký chrám; uchýlí se tam ve snaze nalézt útočiště.

	Mieli netuší, jakého boha tu uctívají, a nemá v úmyslu to zjišťovat. Vysoká stropní klenba jí však připomíná otevřené prostory Ilmatařiných svatyní v Oortu, ledových slují zasvěcených bohyni vzduchu a prostoru, a proto jí přijde na místě zazpívat tichou modlitbu.

	Matko větru, dej mi moudrost,

	dcero nebes, silou mne obdař,

	cestu domů sirotku pomoz najít,

	na jih zbloudilé ptáče ať doletí

	Odpusť dítěti s rukama od krve,

	nástroji tupému, co tvé dílo maří

	špatnými skutky a lichými slovy,

	šrámy a jizvami tvou píseň hyzdí

	Když omluvnou supliku několikrát zopakuje, vybaví se jí domov a Sydän, a hned se jí vrátí odvaha. Ještě chvíli posedí v chrámu mlčky, pak se vrátí do hotelu, zatemní okna a vytáhne z kapsy fantomovou střelu.

	„Vzbuď se,“ přikáže vasilevské mysli.

	Kde to jsem? Aha.

	„Ahoj, Anne.“

	Ty.

	„Ano. Služebnice Zakládajícího.“

	Vasilevská mysl se rozesměje. Mieli jí dá hlas, ne dětský, ale hlas vasileva, mužský, hluboký a úlisný. Hned je to o něco snazší. „To nebyl žádný Zakládající. Podařilo se mu nás obelstít. Ale nebyl to žádný čchen ani čitragupta,“ odpoví mysl.

	„Já taky nemluvím o něm,“ zašeptá Mieli. „Je s tebou konec,“ pokračuje. „Bránils dokončení Velkého společného úkolu. Ale jako projev milosti ti poskytnu možnost vykoupit se tím, že budeš vypovídat dobrovolně, než tě stihne zapomnění.“

	Vasilev se znovu dá do smíchu. „Na tom, komu sloužíš, mi ani zbla nesejde; jsi špatná služebnice. Nač plýtvat slovy, abys zjistila, co je v mé mysli? Skoncuj to rychle a nemarni čas Zakládajícího svým žvatláním.“

	Znechucená Mieli ho zase vypne. Pak si z metakortexu vyvolá gogola-chirurga a nařídí mu, aby se pustil do práce. Gogol si stáhne vasileva do sandboxu a začne ho pitvat – oddělovat vyšší vědomé funkce, odměňovat a trestat. Připomíná to nějakou zvrhlou formu sochařství, kdy nejde o to najít tvar ukrytý v kameni, ale rozlámat jej na kousky a složit z nich něco úplně jiného.

	Výsledkem činnosti chirurgického gogola jsou neosobní výpisy o průběhu asociativního učení v simulovaných neuronových populacích. Mieli je po chvíli vypne a jen taktak to stihne na toaletu, než se dostaví nevolnost a ústa jí zaplaví nestrávené zapáchající zbytky oběda.

	Poté se s palčivou pachutí v ústech vrátí k vasilevovi.

	„Ahoj, lásko,“ uvítá ji vasilev nepřirozeně euforickým tónem. „Co pro tebe můžu udělat?“

	„Začni třeba tím, že mi prozradíš všechno, co víš o Jeanu le Flambeurovi,“ vybídne ho Mieli.

	~

	Raymonde dorazí se zpožděním a okázale přejde nevelkou agoru zavěšená do vysokého pohledného muže se lví hřívou, který je zjevně mladší než ona. Na rozloučenou se políbí a teprve pak na mě Raymonde zamává. Vstanu a podržím jí židli, aby si mohla sednout, což učiní, byť poněkud přezíravě.

	V malé restauraci, kterou vybrala, na ni čekám u jednoho z venkovních stolků hned vedle teplometu. Je to svérázný podnik s nezdobenými prosklenými dveřmi a bez vývěsního štítu; uvnitř se však ukrývá hotová změť barev a kuriozit, samé zavařovačky s exotickými vycpaninami, skleněné oči a přepychové obrazy. V duchu jsem si několikrát přehrál naše první setkání a uvažoval, co ji nakonec zaujalo – ne záhada, ale nezávazná konverzace. Dokonce jsem si kvůli tomu nepatrně změnil vzhled; nic, co by se nedalo očekávat při odkrytějším gevulotu, ale můj výraz díky tomu hned vypadá maličko poťouchleji. Na to, aby vřelost jejího úsměvu o stupínek zesílila, to úplně stačí.

	„Jaká byla hodina?“

	„Skvělá. Dcerka jednoho mladého páru. Má velký potenciál.“

	„Potenciál je základem všeho. I vaší hudby.“

	„Kdepak,“ opáčí. „Přemýšlela jsem o tom. Vy normálně blufujete. Ta skladba je v naprostém pořádku. Asi bych vám měla připomenout, že jsme v Morně a já jsem krásná dívka, což znamená, že se mi podobné věci dějí v jednom kuse.“ Nakloní hlavu k rameni, až jí přes oko spadne pramen vlasů. „Tajemný cizinec. Šťastná náhoda. To myslíte vážně? Vždyť je to stará vesta.“

	Načež vychrlí dvě objednávky na obslužného drona.

	„Ještě jsem si nevybral,“ zaprotestuju.

	„Nesmysl. Dáte si terijaki se zebřím masem. Je vynikající.“

	Bezmocně rozpřáhnu ruce. „Dobrá tedy. Měl jsem za to, že takhle to u vás chodí. Tak proč jste se se mnou rozhodla setkat?“

	„Třeba jsem ve skutečnosti sledovala já vás.“

	„Třeba.“

	Nabídne si z mističky s předkrmem olivu a zašermuje mi před obličejem párátkem. „Šel jste na to zdvořile. S gevulotem moc dobře zacházet neumíte. Očividně nejste odsud. To člověku vždycky dodá na zajímavosti. A teď mi navíc něco dlužíte. To se vždycky hodí.“

	Do háje. Vyvolám si gogolapskou aplikaci, která se pořád ještě snaží odhalit trhliny v Raymondině gevulotu, ale bezvýsledně. Jí se to zjevně daří podstatně lépe.

	„Prokoukla jste mě. Koupil jsem si občanství, ale původem jsem z Cerery v oblasti hlavního asteroidového pásu.“ Pozvedne obočí. Zakoupit inartské občanství není nic lehkého; obvykle musí být každá žádost schválená Hlasem. Gogolapům se však zřejmě povedlo vytvořit k této individuální totožnosti zcela neprůstřelné pozadí, které potvrzují i promyšleně narafičené údaje v několika veřejných exopamětích.

	„Zajímavé. A co vás přivedlo zrovna sem?“

	Mávnu rukou v gestu zahrnujícím celý okolní prostor. „Máte tu oblohu. Máte tu celou planetu, se kterou jste toho dokázali hodně udělat. Máte svůj sen.“

	Zahledí se na mě s toutéž pátravou intenzitou, s níž na lavičce zkoumala jablko, a já jen čekám, kdy se do mě zakousne. „To si myslí hodně lidí. Jenže kromě toho jsme tu samozřejmě měli i otřesnou občanskou válku, po níž tu zůstaly vražedné sebereplikující stroje schopné obrátit vniveč veškerou terraformaci, kterou se našim otrokářským vládcům podařilo uskutečnit předtím, než jsme je zlikvidovali.“ Slova doprovodí úsměvem. „Ale je pravda, že někde hluboko je v tom skutečně ukrytý sen.“

	„Víte, že mi ještě nikdo neřekl, jak často –“

	„Útočí? Myslíte fobs? To je různé. Ve většině případů to buď nezaregistrujete vůbec nebo jen jako takové nezřetelné hřmění někde v dálce. Mlčící se o to starají za nás. Mládež si samozřejmě zvykla sledovat průběh bitev z kluzáků. Taky jsem to dělávala, když jsem byla mladší. Je to strhující pohled.“

	Přepomínka, kterou mi pošle, mě na okamžik zaskočí. Smartplastový kluzák s bílými křídly, pod ním krajina zmítaná bouří a ohněm, oslnivá laserová kružba v oranžovém prachu, černá lavina věcí tříštících se o armádní mlčky, oslepující exploze. A někdo tam byl s ní, dotýkal se jí, líbal ji na šíji –

	Zhluboka se nadechnu. Gogolapská aplikace uchvátí tu rozvernou vzpomínku a začne se jí prokousávat.

	„Stalo se něco? Jako byste byl duchem někde jinde,“ podotkne.

	To už nám přinášejí jídlo; lahodná vůně mě vytrhne ze vzpomínání a ponechá mě napospas dechberoucímu smyslovému přetížení. Číšník – muž tmavé pleti se zářivě bílými zuby – se na mě zašklebí. Raymonde mu kývne.

	„Tohle je velmi matoucí kraj,“ odpovím.

	„Jako každé zajímavé místo. Stejného účinku se snažím dosáhnout i tou skladbou, k níž jste měl tolik připomínek.“

	„Vám jde o to, aby posluchači dostali infarkt?“

	Rozesměje se. „To ne. Chci říct, že my jsme vlastně taky zmatení. O revolučním snu, budování nové Země, zemi zaslíbené a podobných věcech se sice hezky povídá, ale ve skutečnosti je to trochu složitější. V tom snu je i hodně viny. A mladší generace už to vidí úplně jinak. Už jsem jednou absolvovala Mlčení a nehodlám to prožít znovu. Ti, co jsou mladší než já, vidí, jak sem přicházejí zokuové a lidé jako vy, a nevědí, co si o tom mají myslet.“

	„Jaké to je? Být mlčkou?“ Ochutnám přinesené jídlo. Žebraje skutečně vynikající, tmavá a šťavnatá; Raymonde má dobrý vkus. Možná ho pochytila ode mě.

	V zamyšlení si začne do talíře drobit chleba. „To se těžko vysvětluje. Přechod je velmi náhlý a dojde k němu v okamžiku, kdy spotřebujete všechen čas. Vaše tělo si pak sice přijdou vyzvednout křísitelé, ale to už jste dávno pryč. Jako když vás raní mrtvice. Váš mozek najednou začne pracovat jinak, v jiném těle s jinými smysly.

	Ale když odezní ten prvotní šok, není to nakonec zase tak špatné. Soustředíte se cele jen na práci a to je samo o sobě velmi uspokojivé. I vaše psychika funguje úplně jinak. Nemůžete sice mluvit, ale v bdělém stavu se vám zdají mimořádně živé sny, o které se můžete dělit s ostatními. A navíc získáte velkou sílu – podle toho, v jakém těle skončíte. Což může být i dost… povznášející pocit.“

	„A mají Mlčící taky nějaký pohlavní život?“

	„Třeba to jednoho dne zjistíš sám, jinosvětče.“

	„Náhodou to nezní špatně,“ bráním se.

	„Vedou se o tom nekonečné debaty. Mezi těmi mladšími se rozšířil názor, že si tím kompenzujeme pocit viny. Ale Hlasu přitom dosud nebyl předložen jediný návrh na změnu systému. Můžeš se samozřejmě ptát proč – copak by to nešlo zařídit jinak? Nemohli bychom třeba na všechny ty práce nasadit syntbio drony?

	Jenže tak jednoduché to zase není. Když se odtamtud vrátíš, jsi nějaký čas úplně mimo. Pokaždé, když se podíváš do zrcadla, vidíš své druhé já a stýská se ti po něm. Je to jako být s někým srostlý. Nic vás od sebe neoddělí.“

	Pozvedne sklenku – víno vybírala taky ona, sauvignon z údolí Dao. Matně si vybavuju, že má mít afrodisiakální účinky. „Tak na zmatek,“ pronese.

	Připijeme si. Víno je plné, silné, s náznakem broskví a zimolezu. Spolu s ním se dostaví zvláštní pocit, něco mezi nostalgií a prvním záchvěvem zamilovanosti. Mé staré já se teď určitě v nějakém zrcadle usmívá.

	~

	„Šlo jim o něj,“ sype ze sebe horlivě vasilev. Chirurgický gogol stimuluje jeho centra slasti pokaždé, když zodpoví další otázku. Má to ovšem tu nevýhodu, že si s odpovědí dává na čas.

	„Komu?“

	„Těm, kdo působí vskrytu. Těm, kdo tu vládnou. Slíbili nám za něj tolik duší, kolik budeme chtít.“

	„O koho jde?“

	„Promlouvali k nám cizími ústy, jak to občas činí Zakládající. Řekli jsme jim ano, a proč ne, proč s nimi nespolupracovat, Velký úkol je nakonec stejně pohltí, vše bude položeno na oltář Fjodorova, kdy už se vrátíme do muzea, abychom se mohli dívat na slony?“

	„Ukaž mi je.“

	Jenže vasilev už začíná ztrácet schopnost logického uvažování. Mieli si za skřípotu zubů načte poslední uloženou verzi a přikáže chirurgickému gogolovi, aby se znovu pustil do práce.

	~

	Večeře přejde v zákusek a poté v procházku po Želvím parku. Povídáme si a její gevulot se mi kousek po kousku pootevírá.

	Pochází z jednoho kaseiského pomaloměsta. Prožila si divoké mládí, kdy rozhazovala čas plnými hrstmi, aby se posléze usadila (podle všeho se starším mužem). O dluhy se umí přihlásit; přinutí mě, abych jí koupil zmrzlinu od prodavačky v bílé zástěře, a oběma nám vybere příchutě – prazvláštní symfonie syntetických chutí, které ani nedokážu pojmenovat, vzdáleně připomínající chuť melounu s medem. Každičkou informaci, o kterou se se mnou rozdělí, se snažím aspoň nakrátko podržet v mysli, než ji vhodím do hladového chřtánu gogolapské aplikace.

	„Do opery jsem se pustila,“ vysvětluje mi, když se s kornoutky zmrzliny v rukou usadíme u jedné starobylé kašny, „protože jsem chtěla složit něco velkolepého. Revoluce byla velkolepá. Morna je taky velkolepá. Nikdo se to zatím nepokusil zpracovat v celé šíři. Něco grandiózního, s gogolapy, zokuy, povstáním a spoustou rámusu.“

	„Morenpunk,“ přisadím si. Věnuje mi nevěřícný pohled a zavrtí hlavou. „Takhle by se to aspoň líbilo mně.“ Z místa, kde sedíme, je vidět přes park až k Montgolfiersville, vilové čtvrti zavěšené nad obzorem na upoutaných balonech připomínajících pestrobarevné ovoce. Raymonde je pozoruje s toužebným výrazem.

	„Nikdy jsi nepřemýšlela o tom, že bys odsud odjela?“

	„A kam asi? Vím, že možností je nekonečně mnoho. Jistěže jsem o tom přemýšlela. Jenže tady jsem velká ryba v malém rybníčku, což mi nakonec docela vyhovuje. Myslím, že tady bych přece jen mohla něco dokázat. Někde jinde – tím už si nejsem tak jistá.“

	„Ten pocit znám.“ Až mě samotného překvapí, že je to pravda. Bylo by lákavé zůstat tady, pustit se do něčeho v lidském měřítku, začít něco budovat. Takhle si zřejmě připadal, když sem přišel poprvé. Nebo v něm možná ten pocit probudila ona.

	„Což samozřejmě neznamená, že nejsem zvědavá,“ pokračuje. „Třeba bys mi mohl ukázat, jak to vypadá tam, odkud pocházíš ty.“

	„Nevím, jestli by tě to zajímalo.“

	„No tak. Chtěla bych to vidět.“ Vezme mě za ruku a stiskne ji. Prsty má teplé a trošku ulepené od zmrzliny. Zapátrám ve své roztříštěné paměti po obrazech. Ledový zámek v Oortu, komety a fúzní reaktory spletené do jednoho velkého třpytivého planetostroje, v němž se za nimi honí okřídlené postavičky. Supra City s budovami zvíci planet, jejichž kupole, věže a oblouky se pnou až k Saturnovu prstenci. Světy Pásu pokryté zdivočelými syntbio organismy v barvách korálů a podzimního listí. Mozky gubernie ovládající vnitřní část Sluneční soustavy, diamantové koule zdobené tvářemi Zakládajících, překypující nesmrtí a intrikami.

	Zvláštní na tom je, že nic z toho nepůsobí tak skutečně jako sedět tu s ní na sluníčku a vydávat se za obyčejného člověka.

	Chvíli sedí vedle mě se zavřenýma očima a vychutnává si tu vzpomínku. „Nevím, jestli sis to náhodou všechno nevymyslel. Ale zasloužíš si malou odměnu.“

	Políbí mě. Na okamžik mou pozornost plně upoutá snaha přijít na to, po čem chutná její zmrzlina. Vzápětí mě zcela pohltí vjem jejích rtů, jazyka tisknoucího se na můj. Zároveň s tím mi pošle koketní přepomínku téhož polibku z její perspektivy, v opačném gardu.

	V hlavě mi zazní radostný výkřik gogolapské aplikace; našla totiž skulinu, vzpomínku na mě samého, škvíru v jejím gevulotu, za níž se rozevírá zející propast déjà vu. Jiný polibek, před dávnými lety, který se překrývá s tímto; srostlina přítomnosti a minulosti. Ignoruju triumfální řev aplikace a opětuju polibek tehdy i teď.

	~

	„Pověz mi o tzaddikim,“ nařizuje Mieli. Mohla by to sice nechat na chirurgickém gogolovi, ale už takhle je to potupné až hrůza. Aspoň že je ochotná nést to břímě sama.

	„Anomálie,“ odpoví vasilev zasněně. „Naši úhlavní nepřátelé. Zokujská technika. Potají tu zuří mocenský boj mezi kolonií zokuů a těmi, kdo působí vskrytu. Tzaddikim jsou jednou ze zbraní. Kvantová technika. Maškaráda. Zdejší lidé jim důvěřují. Snažíme se je při každé příležitosti likvidovat, ale oni umějí svou totožnost strážit velmi dobře.“

	„Kdo mezi ně patří?“

	„Ticho. Brutální. Akční. Futuristka. Rychlá. Hravá.“ Vasilev se v recitaci barvitých přezdívek a obrazů zjevně vyžívá. Maskovaná postava v modrém plášti, červená šmouha pohybující se rychlostí venušských kvačníků. Hypotetické identity, možné cíle, záznamy z agor a upirátěných exopaměti.

	„Džentlmen.“ Muž se stříbrnou maskou. A za ní –

	„Nenene,“ zašeptá Mieli. „Ať mě vezme Temný.“

	Pokusí se navázat spojení se zlodějem, ale biotická vazba mlčí.

	~

	Mnohem později se nakonec dopracujeme až k jejímu bytu – s neustálými výbuchy smíchu, klopýtáním a přestávkami, během nichž spolu laškujeme pod příkrovem gevulotové šmouhy – a občas i všem na očích. Připadám si jako opilý citovým koktejlem – chtíč smíchaný s vinou a nostalgií –, který mě pohání po trajektorii směřující ke kolizi s tvrdým, neoblomným povrchem přítomnosti.

	Bydlí v jedné z těch obrácených věží pod městem. Zatímco nás výtah unáší dolů, líbám ji na krk a rukama jí přejíždím pod halenkou po hedvábně hladkém břiše. Směje se. Aplikace gogolových pirátů se sápe po každém dotyku, každém pohlazení, které si navzájem dovolíme zapamatovat, nemilosrdně rozkrývajíc její gevulot.

	Uvnitř se mi pak vymaní z objetí a přitiskne mi prst na rty. „Jestli si tohle máme pamatovat, tak ať je na co vzpomínat. Udělej si pohodlí. Hned budu zpátky.“

	Posadím se na gauč a čekám. Byt má vysoký strop a je plný polic obložených marťanskými uměleckými díly i starými pozemskými artefakty. Vypadají povědomě.

	V prosklené vitríně tu spočívá i stará pistole, revolver, který ve mně vzbudí nepříjemné vzpomínky na věznici. Kromě nich jsou tu knížky a starý klavír, jehož mahagonový povrch ostře kontrastuje se vším tím sklem a kovem. Dovolila mi všechno tohle vidět a zapamatovat si to, takže už cítím, jak gogolapská aplikace bobtná kritickým množstvím, které jí umožní vysát z ní všechny vzpomínky.

	Náhle začne hrát hudba, nejdřív docela potichu, pak hlasitěji; klavírní skladba, překrásná melodie tu a tam přerušená bolestně úmyslným nesouzvukem.

	„A teď mi řekni, Raoule,“ osloví mě, když vedle mě usedne v župánku z černého hedvábí se skleničkami šampaňského v rukou, „co se ti na tom nelíbí?“ Pod námi se v modré tmě noci míhají tlumená světla mlček, tisíce malých i velkých světelných bodů připomínajících odraz hvězdné oblohy.

	„Nemá to chybu,“ odpovím. Přiťukneme si. Její prsty se dotknou mých. Znovu mě políbí, pomalu, rozvážně, a rukou mi zlehka přejede po spánku. „Tohle si chci zapamatovat,“ řekne. „A chci, aby sis to pamatoval i ty.“ Cítím na sobě její teplou měkkou váhu, parfém jako dech borového lesa, její vlasy mě lechtají na tváři jako

	déšť, jednoho deštivého večera jsem, se opil s rabínem Isaakem, zpívali jsme, vrátil jsem se domů pozdě v noci a vytáhl ji ven, aby viděla oblaka pod kupolí servisféry, zmokly jí vlasy

	hudba se rozlije kolem nás a já se rozpomenu

	jak pro mě hrála poprvé, poté, co jsme se milovali, nahá, prsty jí zlehka a pozvolna klouzaly po černých a bílých klávesách

	ruce vykreslují vzory na mé hrudi

	mapy a nákresy, architektura, tvary pasující k sobě, dlouhé pracovní směny; zvedla jeden z plánků a řekla mi, že vypadá jako partitura

	„Pověz mi,“ řekne

	a já jí povím, jaké to je být zlodějem, o chlapci v poušti, který chtěl být zahradníkem, o tom, jak jsem chtěl začít nový život, a ona se k mému údivu nedá na útěk, ale jen do smíchu

	měkce

	jako tlapky tančící kočky v extravagantním klobouku, kocoura v botách, jako výjev ze sna, v zámecké chodbě –

	„Ty zasranej hajzle! Ty neskutečnej zasranej hajzle!“ vykřikne Raymonde.

	Přítomnost se vrátí v podobě láhve šampaňského, která se mi rozbíjí o hlavu. Na okamžik ztratím vědomí a když se mi zase vrátí zrak, zjišťuju, že ležím na podlaze a ona stojí nade mnou se starou vycházkovou hůlkou v ruce.

	„Máš ty vůbec. Představu. Cos udělal?“

	Místo tváře má stříbrnou masku, místo hlasu sborový chrapot. Zrovna jsem si říkal, jestli na tomhle světě mají i policii, bleskne mi hlavou těsně předtím, než oknem vletí dovnitř Mieli.

	~

	Mieli křídly prorazí pseudosklo. Střepy se zpomaleně rozletí místností jako sníh. Metakortex ji zaplaví informacemi. Zloděj je tady a tzaddička tamhle, živou tkání tvořené lidské jádro obklopené závojem bojové servisní mlhy.

	Nakonec při pátrání po zloději hodila veškerou diskrétnost za hlavu a nařídila Perhonen, aby skenem slabě interagujících hmotných částic lokalizovala místo, kde se signál biotické vazby ztratil, a to i za cenu hrozícího opětovného odhalení. Poté prosvištěla povětřím jako rozmazaná gevulotová čára a cestou se probírala spisem té ženy, který jí sestavila loď. Poskládat jednotlivé dílky sice trvalo celou věčnost, ale fakt, že tzaddička si odvedla zloděje k sobě domů, ji vůbec nepřekvapil.

	Pokusí se zloděje uchvátit a honem zase zmizet, ale servisní mlha je rychlejší a pokryje jí křídla nánosem hustého gelu, který zablokuje fantomové porty a snaží se jí vniknout do plic. Vypálí v oslepujícím/ochromovacím režimu jednu q-tečku, která zazáří jako miniaturní slunce. Ale servisní mlha zůstane na místě, jen se kolem ostře zářícího bodu shlukne do matného bělostného oblaku, který vydává asi tolik světla jako lávová lampa. Pak jí zablokuje i radiátory zbytkového tepla na křídlech, takže musí přepnout zpátky na pomalý čas.

	Servisním oblakem umocněný úder, kterým ji tzaddička uvítá, má sílu nárazu oortské komety. Mieli proletí skleněným policovým dílem i stěnou za ním. Omítku a keramiku vnímá při průletu jako mokrý písek. Zbroj na ní sténá a jedno flexikamenem vyztužené žebro dokonce úplně povolí. Metakortex tu bolest zmírní, aby se mohla v oblaku sutin vyhrabat zpátky na nohy. Je v koupelně, kde na ni ze zrcadla zírá nestvůrný anděl.

	Další údery. Snaží se je vykrývat, ale plynule se jí ovíjejí kolem rukou. Tzaddička se drží mimo dosah a využívá servisní oblak jako amorfní prodloužení své vůle. Mieli bojuje s přízrakem. Potřebuje víc prostoru. Přesměruje energii z fúzního reaktoru ve stehně do mikrovrtulí v křídlech. V místnosti se s hukotem zvedne vítr. Servisní oblak se rozletí na všechny strany. Kousek chytne do hrsti, spolkne a předá jednomu z gogolů. A je to. Zastaralá bojová mlha z Protokolární války. Gogolovi bude stačit několik okamžiků, aby našel nejúčinnější protiopatření.

	S volnými křídly zvýší vyzařování zbytkového tepla natolik, aby mohla přejít do zrychleného času. Teď už jen stačí udělat několik neuspěchaných kroků mezi statickými servisními úponky, které v jejím rozšířeném vidění visí ve vzduchu jako znehybněné mýdlové bubliny. Tzaddička je socha pokrytá stříbrem. Mieli ji udeří, jedna precizně zacílená rána do měkkého lidského zátylku, která úplně stačí k tomu, aby ji vyřadila z boje –

	– a ruka jí projde útvarem utkaným ze servisní mlhy. Gödelovský útok je jako reproduktor o hlasitosti sto dvaceti decibelů přitisknutý přímo k ušnímu bubínku. Všechny systémy jí zaplaví genetické virové algoritmy, které se snaží proniknout přes přístroje k jejímu lidskému mozku. Kníkavý hlásek obranného gogola k tomu něco poznamená. Mieli ho vyšle proti servisnímu oblaku a vypne všechny své systémy.

	Náhlá lidskost na ni padne jako úporná rýma. Chviličku je v sevření servisních úponků úplně bezmocná a křídla jí zplihle visí na zádech.

	Pak začnou zabírat bojová protiopatření a servisní mlha vybuchne v oblaku inertního bílého prachu. Mieli se zhroutí na podlahu, lapá po dechu, kašle; tělo a krev.

	Místnost je rozmetaná na kusy – všude se válejí zbytky nábytku, skla a mrtvé servisní mlhy. Uprostřed toho všeho se tyčí tzaddička se špacírkou v ruce. I ona už je pouhá lidská bytost. Reaguje však velmi pohotově, to se jí musí nechat, a už se šouravými kroky zápasnice kendó řítí na Mieli se špacírkou zdviženo u vysoko nad hlavou.

	Mieli se jí pokusí z lehu podrazit nohy, ale žena se stříbrnou maskou jen nenuceně vyskočí do neskutečné výšky, umožněné sníženou gravitací, a ožene se po ní. Mieli se odvalí stranou, přemetem se postaví a oplatí jí ránu, kterou však tzaddička bolestivě vykryje holí –

	„Nechte toho. Obě,“ promluví zloděj.

	V ruce svírá nějakou zbraň, primitivní kovovou věc, která v jeho ruce vypadá legračně předimenzovaná. Zjevně je však velmi nebezpečná a hlaveň se ani nezachvěje. No jistě. Ve vězení z nich přece střílel každou chvíli. A dálkové ovládání jeho sobornského těla je zrovna tak mrtvé jako zbytek jejích systémů po předcházejícím tzaddičině útoku. Klasika.

	„Navrhuji, abychom se posadili – pokud ovšem je kam – a prodiskutovali to jako civilizovaní lidé,“ dodá zloděj.

	~

	„Za chvíli dorazí ostatní,“ prohlásí Raymonde.

	Hlava mi třeští a snažím se nerozkašlat ze všeho toho zvířeného prachu. Ale blufování ještě poznat umím. „Ne, nedorazí. Tipoval bych, že Mieli ten tvůj roztomilý obláček vyřadila z provozu. A naopak, soudě podle toho, že jsem ještě naživu a při vědomí. Čehož bych mimochodem už dávno využil k útěku, nebýt té zatracené zlodějské cti.“ Mieli opovržlivě vyprskne. Pokynu jim pistolí. „Posaďte se u nás.“

	Aniž bych spustil oči z Mieli, usrknu ze sklenky šampaňského, která jako zázrakem přežila tu vlnu destrukce. Trochu si tím pročistím hrdlo. Pak se usadím na rozbořené zdi. Mieli a má bývalá přítelkyně si vymění letmý pohled, načež se obě pomalu přesunou tak, aby měly v merku jak mě, tak jedna druhou.

	„Sice mi lichotí, že o mě ženy svádějí líté boje, ale věřte mi, že já za to opravdu nestojím.“

	„Aspoň na něčem se shodneme,“ kvituje to Raymonde.

	Víš, ozve se Perhonen, já se sice nacházím nějakých čtyři sta kilometrů nad vámi, ale jestli tu bouchačku okamžitě nepoložíš, tak ti upálím ruku raz dva.

	Au.

	Prosím tě. Vždyť je to starožitnost. Nejspíš ani nefunguje. Jen blufuju. Neříkej to Mieli, prosím tě. Snažím, se to vyřešit tak, aby přitom nikdo nedošel úhony. Pěkně prosím?

	Na tak rychle uvažujícího gogola si loď dává s odpovědí nepříjemně dlouho na čas. Dobrá, řekne nakonec. Máš na to minutu.

	Už zase ty časové lhůty. Jsi horší než ona.

	„Raymonde, tohle je Mieli. Mieli, tohle je Raymonde. Raymonde a já jsme spolu kdysi něco měli; Mieli se mnou zase zachází jako s něčím. Ale cítím se jí za něco zavázán a proto si nestěžuju. Aspoň ne moc.“ Zhluboka se nadechnu. „Neber si to osobně, Raymonde. Prostě jsem se jen potřeboval dostat ke svému starému já.“ Obrátí oči v sloup. Teď už mi přijde bolestně známá.

	Otočím se k Mieli. „Hele a teď vážně. Bylo tohle všechno opravdu nutné? Měl jsem situaci pod palcem.“

	„Zrovna jsem se ti chystala utrhnout hlavu,“ podotkne Raymonde.

	„Zřejmě jsem kromě jiného zapomněl i stopku,“ povzdechnu si. „Podívej. Zapomeň na to, co mezi námi bylo. Já něco sháním a ty mi můžeš pomoct. Jsi přece tzaddička – mimochodem ti to v téhle roli dost sekne a určitě by se našla protislužba, kterou bychom se ti mohli odvděčit. Například gogolapové. Mraky gogolapů. Na stříbrném podnose.“ Obě se na mě na okamžik zadívají a mně je jasné, že zakrátko boj vypukne nanovo.

	„Tak dobře,“ přikývne Raymonde. „Promluvíme si.“

	Vydechnu úlevou a se zařinčením upustím pistoli na podlahu. Zaplať Hermés, že přitom nespustí.

	„Asi bychom nemohli mít trochu soukromí, co?“ zeptám se Mieli. Působí zničeně – tógu má opět na cáry a křídla připomínají ze všeho nejvíc pár holých, větrem ošlehaných větví. Pořád ale ještě vypadá dost hrozivě na to, abych i beze slov poznal, co si myslí. „Jako bych nic neřekl.“

	Raymonde si stoupne k vyraženému oknu, ruce schované v rukávech županu. „Co se tehdy stalo?“ adresuju další otázku jí. „Kým jsem tu byl? A kam jsem pak odjel?“

	„Ty si to opravdu nepamatuješ?“

	„Ne, opravdu nepamatuju.“ Aspoň zatím ne. Nové vzpomínky se mi pořád ještě skládají v hlavě, příliš obsáhlé, abych je dokázal zpracovat na posezení; už teď mě z nich začíná pěkně bolet hlava.

	Pokrčí rameny. „Na tom nesejde.“

	„Něco jsem tu zanechal. Tajemství. Nástroje. Vzpomínky. Nejen exopaměť, ale ještě něco jiného, většího. Nevíš náhodou kde?“

	„Ne.“ Zamračí se. „Ale jeden nápad bych měla. Akorát že to bude chtít víc než jen pár gogolapů, abys mě přiměl ke spolupráci. A tvoje nová přítelkyně mi dluží nový byt.“

	


Mezihra
Moudrost

	Od smrti je to zpět k životu jen pár kroků. Někde v dálce se line světlo, jenže každý krok je jako snažit se brodit po mořském dně, pomalý a těžký, takže Bathilde náhle zjišťuje, že stoupá k hladině, zanechávajíc své skafandrem oděné tělo pod sebou. Vidí sama sebe, jak se kdesi dole plahočí trpělivě dál a jak v té záři její mosazná helma vrhá odlesky. Z nějakého důvodu jí to tak přijde správné. Nakonec se těla vzdává definitivně a nechává se unášet vzhůru ke světlu. Konečně, proletí jí hlavou –

	– aby vzápětí vykročila do martského soumraku a málem upadla, kdyby ji nezachytil pár silných paží. Zalapá po dechu a zamrká. Pak se ohlédne na ‚Chodbu zrození a smrti‘ – protáhlou nízkou hranatou stavbu vytištěnou stavebními mlčkami, která vyrostla uprostřed martské pouště v jednom mělkém příkopu situovaném půldruhého kilometru od trasy pohyblivého města. Je to jen štěrk a písek slepený dohromady bakteriální pastou, jehož zdi jsou proděravělé úzkými průzory a štěrbinami. Vedle majestátního obranného valu vztyčeného mlčkami vypadá jako dětská stavebnice. Ale uvnitř…

	„Jemináčku,“ vyhrkne Bathilde a zhluboka se nadechne.

	„Tak co myslíte?“ zeptá se jí Paul Sernine, strůjce její kratičké smrti. Zlehka ji podpírá a odvádí ji od východu, z něhož se už vynořují další omámení hosté. Její chráněnec se za průzorem přilby vítězně šklebí. „Vypadáte zralá na skleničku něčeho ostřejšího.“

	„A jak,“ přitaká Bathilde. Paul jí podá skleničku se šampaňským v bublince z q-teček. Uchopí ji a napije se, vděčná za tu svěží chuť v helmě plné suchého vzduchu. „Ty jsi vážně génius, Paule.“

	„Nelitujete tedy vynaložených prostředků?“

	Bathilde se usměje. Kolem ní se právě začíná rozjíždět večírek. Je ráda, že se reklamní kampaň setkala s úspěchem; virální přepomínky intenzivních prožitků v Chodbě. A uspořádat jej za Hradbami bylo krásně symbolické gesto, které jej navíc okořenilo špetkou nebezpečí.

	„Ani v nejmenším. Musíme Hlas přimět, aby něco podobného učinil trvalou součástí města. Hodně by nám to prospělo. Co tě k tomu inspirovalo?“

	Paulovo tmavé obočí se tázavě pozvedne. „Víte přece, jak nerad na tuhle otázku odpovídám.“

	„Ale prosím tě,“ opáčí Bathilde. „Ze všeho nejradši mluvíš o sobě.“

	„Když už to musíte vědět – inspiroval jsem se Nogučiho pomníkem obětem Hirošimy. Zrození a smrt. Věci, jimž už neumíme čelit.“

	„Zajímavé,“ kývne Bathilde. „To je dost podobné tomu, co tadyhle Marcel“ – ukáže na mladého černocha, který si zející černý východ Chodby měří opovržlivým pohledem – „předložil před pár měsíci Hlasu.“

	„Nápady jsou laciné,“ prohodí Paul. „Jde hlavně o provedení.“

	„Přesně tak,“ přikývne Bathilde. „A možná se o to zasloužila i tvá nová múza.“ Opodál postává rudovláska ve tmavém skafandru, která přejíždí rukou po drsném povrchu stavby.

	„Něco na ten způsob,“ připustí Paul s očima sklopenýma k zemi.

	„Přestaň tady marnit čas klábosením s nějakou starou ženskou,“ vybídne ho Bathilde. „Musíš to přece oslavit.“

	Paul se na ni znovu zakření a ona na okamžik málem zalituje, že se rozhodla udržet jejich vztah na čistě profesionální úrovni. „Tak zatím,“ kývne na ni, naznačí úklonu a zmizí v davu skafandrů, kde se okamžitě stane středem pozornosti.

	Bathilde znovu vyhledá očima Chodbu. Zvenčí vypadá tak nevinně, ale uvnitř jsou všechny úhly, světla a tvary uspořádány v souladu se vzorem uloženým v každém lidském mozku, který spouští korové mechanismy simulující prožitek blízkosti smrti. Takový architektonický trik. Když se však zamyslí nad svými četnými úmrtími a zrozeními, dojde jí, že nic podobného ještě nikdy neprožila. Zbrusu nový zážitek. Usměje se sama pro sebe – jak dlouhá doba už uplynula od toho posledního? Dotkne se náramkových hodinek, které jí Paul věnoval, a opíše prstem slovo Sapientia, které je do nich vyryté.

	„Dobrý den,“ osloví ji rudovláska. Konečně nefalšované mládí nepoznamenané smrtí, ať už dočasnou či jinou.

	„Ahoj, Raymonde,“ odpoví Bathilde. „Jsi pyšná na svého přítele?“

	Dívka se plaše usměje. „Ani nevíte jak.“

	„Ale vím. Je to náročné; když vidíš, že dokáže něco takového, začneš pochybovat, jestli jsi pro něj dost dobrá. Nemám pravdu?“

	Dívka se na ni ohromeně zadívá.

	Bathilde zavrtí hlavou. „Omlouvám se. Jsem zahořklá stará bába. A tu radost ti samozřejmě přeju.“ Vezme ji za ruku v rukavičce. „Cos mi chtěla říct? To víš, my staří lidé často skáčeme ostatním do řeči, protože máme pocit, že už jsme všechno slyšeli nesčetněkrát. Už se těším na další Mlčení. Naučí mě to poslouchat.“

	Raymonde si skousne ret. „Chtěla jsem vás požádat… o radu.“

	Bathilde vyprskne smíchy. „No, jestli chceš slyšet hořké životní pravdy procezené sítem několikasetletých zkušeností, tak jsi tady správně. Co tě zajímá?“

	„Děti.“

	„Co je na nich záhadného? Sama jsem jich pár měla; je s nimi sice spousta starostí, ale když si to správně zorganizuješ, stojí to za to. V exopaměti najdeš všechno, co potřebuješ vědět. S genomovým sestřihem ti může poradit kterýkoli křísitel, nebo si můžeš pořídit nějaký jinosvětský model na černém trhu, pokud máš větší ambice. Stačí zalít vodou a prásk!“ Až ji samotnou zamrzí, jakou legraci má z toho, jak se Raymonde zatváří, když poslední slovo podtrhne dramatickým gestem.

	„Tak jsem to nemyslela. Měla jsem na mysli… jeho. Paula.“ Raymonde zavře oči. „Nedokážu ho odhadnout. Nevím, jestli je na to připravený.“

	„Pojď, projdeme se,“ navrhne Bathilde. Zamíří kolem Chodby k obrannému valu. Obloha nad nimi začíná temnět.

	„Jednu věc vím určitě,“ začne Bathilde. „Když mluvím s Paulem, připomíná mi někoho, koho jsem kdysi znávala a kdo mi tak trochu zlomil srdce.“ Zasměje se. „Samozřejmě jsem mu to ihned oplatila.“ Přejede rukou po zdivu Chodby, které se už teď začíná drolit. „Někteří z nás žijí hodně dlouho. Ti, kdo se naučili neměnit, ať se děje cokoliv. Těla, gogoly, přeměny, vždy v nás zůstává něco, co nepodléhá změně. Je to otázka evoluce; bez ní bychom podlehli nezvratné metamorfóze a nikdy bychom nespatřili světlo na konci tunelu. Čas by nás obrousil dohladka.

	Ať už ti Paul napovídal cokoliv, i on je jedním z nás. O tom nemůže být pochyb. Musíš se rozhodnout, jestli jeho pravé já – ne tenhle usměvavý architekt – je tím, koho bys ráda viděla jako otce svých dětí.

	Ale on se snaží a snaží se kvůli tobě.“

	„Tady vás mám,“ ozve se Paul. „Mé dvě favoritky.“ Obejme Raymonde. „Už jsi byla uvnitř?“

	Raymonde zavrtí hlavou.

	„Nenech si to ujít,“ radí jí Bathilde. „Není to tak hrozné, jak to zpočátku vypadá. Hezky se bav.“

	Dvojice vstoupí do Chodby z opačného konce.

	Bathilde se za nimi dívá a vzpomíná na onen večer v Olympském paláci, který se jí vybavuje jako napůl rozpitý akvarel, na ten večer, kdy tančila s králem. Ptá se sama sebe, jestli její oči tehdy vypadaly jako ty Raymondiny.

	


11
Zloděj a tzaddikim

	Tzaddikim jsou jiní, než jsem čekal. Představoval jsem si je v nějakém tajném doupěti, nejspíš vyzdobeném upomínkami na minulá vítězství, nebo v poradním sále u kulatého stolu s křesly, jejichž vysoká opěradla zdobí osobní symbolika jednotlivých tzaddiků.

	Místo toho se setkáme u Ticha v kuchyni.

	Futuristka si netrpělivě pohrává se skleničkou a krouží okrajem stopky po dřevěné stolní desce. Je to elegantní rudé stvoření, něco mezi člověkem a stařičkým automobilem, které nevydrží chvíli sedět klidně.

	„No dobře,“ říká právě. „Vysvětlil by mi někdo laskavě, co tady vlastně děláme?“

	Ticho obývá maličkou zepelínovou vilku ve čtvrti Montgolfiersville, gondolu zavěšenou pod plynovým balonem ve tvaru slzy, který je napevno upoutaný k městu. Kuchyň sice nepatří k největším, ale zato je velmi moderně vybavená. Kromě fabrikátoru tu je i tradiční kuchyňské náčiní, nože, hrnce, pánve a další pochromované i kovové pomůcky, které nepoznávám; Ticho je očividně člověk, který přikládá jídlu nemalou váhu. S námi dvěma a šesti tzaddikim tu vládne skoro až rodinná atmosféra; já osobně se mačkám mezi Mieli a vysokým mužem v černém s tváří jako lebka – Biskupem. Jeho kostnaté koleno se mi bolestivě zarývá do stehna.

	Náš hostitel odšpuntuje láhev vína nacvičeným pohybem zápěstí. Podobně jako Džentlmen nosí anonymní masku zbavenou rysů, ale tmavomodrou, a přes ramena má přehozenou pelerínu ze servisního oblaku, v níž vypadá jako oživlá inkoustová kaňka. Je vysoký a přestože zatím neřekl ani slovo, vyzařuje z něj nepopiratelná důstojnost. Rychlými, úspornými pohyby rozlije víno do sklenic a poté kývne na Raymonde.

	„Děkuji vám, že jste přišli,“ pronese Raymonde chraplavým hlasem své tzaddikovské persony. „Přivedla jsem dva jinosvětské návštěvníky, s nimiž jsem měla předevčírem takové drobné… nedorozumění. Mám důvod se domnívat, že jim jde o totéž co nám. Třeba bys to uměl vysvětlit lépe, Jeane.“

	„Díky,“ navážu na ni. Mieli souhlasila, že budu mluvit, ale je mi jasné, že pokud se to zvrtne, nezůstane ze mě ani mastný flek. „Mé jméno je Jean le Flambeur. Můžete si mě ’mrknout, jestli chcete.“ Udělám dramatickou odmlku, ale u publika, které má na tvářích masky, se těžko odhadují reakce.

	„V minulém životě jsem byl morenským občanem. Tady má společnice a já nyní pátráme po majetku, který jsem tu zanechal. Vaše kolegyně, s níž jsem… obeznámen z dřívějška, mě přesvědčila, že by mi mohla pomoci. Výměnou za to bychom rádi nabídli svou pomoc vám.“ Usrknu hlt vína. Staré badekerské solarancio. Ticho má vybraný vkus.

	„Stejně nechápu, proč o tom vůbec diskutujeme,“ namítne Futuristka, „Proč do toho zatahovat někoho zvenčí? A pro Boha živého – jsem snad jediná, kdo cítí sobornskou techniku, která z téhle mrchy táhne na sto honů?“ Střelí pohledem od Raymonde k Tichu. „Správně bychom je měli podrobit výslechu, když už nic jiného. Jestli s nimi vedeš nějaké osobní spory, tak si je vyřeš sama. Nemusela jsi kvůli tomu vystavovat nebezpečí i nás ostatní.“

	„Za všechno samozřejmě přebírám plnou zodpovědnost,“ ujistí ji Raymonde. „Ale jsem přesvědčená, že by nám mohli pomoci dostat se konečně na kobylku kryptarchům.“

	„Já myslela, že na tohle si pěstuješ toho svého malého detektiva,“ podotkne Baziliška. Její kostým je podstatně vyzývavější než ty ostatní a kromě červeného trikotu sestává z benátské masky orámované blonďatými kadeřemi, pod níž se rýsují výrazná, smyslná ústa. Za jiných okolností bych z ní nespustil oči.

	Raymonde se na chvilku odmlčí. „To je na jinou debatu, do níž se tu teď nebudeme pouštět,“ řekne nakonec. „Každopádně bychom se neměli upínat jen na jednu možnost. Snažím se tím říct, že pořád ještě odstraňujeme jen příznaky. Jinosvětská technika. Gogolapové. Jenže tou nákazou, která za tím vším stojí, jsme zasaženi úplně stejně jako ti, které se snažíme chránit.“ Nakloní se přes stůl. „A když se nám teď naskytla příležitost spolupracovat s někým zvenku, kdo by nám mohl pomoci, rozhodla jsem se vás na ni upozornit.“

	„Ale za jakou cenu?“ optá se Krysí král. Má mladý, vysoký hlas a podsaditou postavu. Komická hlodavci maska mu ponechává odkrytou bradu, na níž se modrá kratičké odpolední strniště.

	„Otázku ceny nechte na mně,“ odpoví Raymonde.

	„Umějí aspoň něco, co my neumíme?“ Futuristka se na mě podezřívavě zadívá.

	Oplatím jí milým úsměvem. „K tomu se hned dostaneme, paní Diazová.“ Nevidím jí sice do obličeje, ale s uspokojením zaregistruju, že jí celým tělem projede zachvění, které ji na okamžik promění v rudou šmouhu.

	Během dvou dnů, kdy Raymonde domlouvala tuhle schůzku, jsem rozhodně nezahálel. Od Mieli jsem si stáhl databázi, po jejímž původu jsem se radši nepídil a která obsahovala poměrně důvěryhodné indicie o totožnosti všech tzaddikim. Díky zběžnému terénnímu výzkumu a několika gevulotovým vloupačkám jsem byl schopen většinu z nich potvrdit. Výsledkem je, že sice neznám jména jejich domácích mazlíčků ani jejich oblíbené polohy při souloži, ale jinak toho o nich vím docela dost.

	„Než k tomu však přejdeme, možná byste nám mohli vysvětlit, o co se to vlastně snažíte.“

	„O tři věci,“ řekne Raymonde. „Naplňovat morenské ideály. Chránit obyvatele Morny před gogolapy a dalšími vnějšími silami. A konečně zjistit, kdo ve skutečnosti Morně vládne, a zlikvidovat ho.“

	~

	„Všechno to začalo Hlasem,“ vypráví Raymonde. Letmé ’mrknutí mi zpřístupní vše, co potřebuji vědět o systému morenské e-demokracie – specializovaných přepomínkách sloužících k hlasování ve volbách a rozhodování o veřejných otázkách, jejichž výsledky v praxi uskutečňuje kancelář starosty s pomocí úřednických mlček. „V přijímaných rozhodnutích se projevovaly… zvláštní tendence. Otvírání společnosti vnějším vlivům. Udílení občanství jinosvětcům. Zmírňování omezení týkajících se zavádění cizích technologií.

	Krátce poté se začali objevovat první gogolapové. Mezi jejich prvními oběťmi byl i Ticho.“ Pohladí vysokého tzaddika po ruce. „Stabilita morenského uspořádání mizí v okamžiku, kdy na ně začnou působit vnější faktory. A jelikož Mlčící proti rušivým technologiím nic nezmůžou, rozhodli jsme se je v této věci zastoupit. S finanční podporou lidí, kteří samozřejmě sledují své vlastní zájmy – ale v souladu se zájmy Morny.

	Dokázali jsme vykonat hodně dobrého. Ale jakmile jsme odhalili další zákonitost nebo způsob, jímž by se dalo dosáhnout trvalého zlepšení – třeba zrušením pirátské stanice sloužící k přenosu ukradených osobnostních záznamů nebo eliminací zamořené gevulotové sítě –, mizely nám nalezené stopy přímo pod rukama. Tihle piráti si umějí vybírat cíle a pronikat do jejich těsné blízkosti. Vyznají se, to ano, ale evidentně jim pomáhá ještě někdo jiný.

	Už nějaký čas víme, že exopaměť byla dodatečně upravována. Někdo, ať už je to jednotlivec nebo skupina, s ní manipuluje. Zatím nevíme jak, proč ani do jaké míry. Říkáme jim kryptarchové. Skrytí vládci. Nebo, jak by řekla Futuristka, zasraný hajzlové.

	Věříme v to, čeho se snažila dosáhnout revoluce. Polidštěný Mars. Svět, kde každý vlastní svou mysl, kde lidé patří sami sobě. Jenže to nelze uskutečnit v okamžiku, kdy někdo zpoza opony tahá za provázky.“

	Raymonde přelétne zrakem ke mně. „Taková je naše cena. Poraďte nám, jak vypátrat kryptarchy, a my ti vrátíme, co ti právem náleží.“

	„Samozřejmě za předpokladu,“ dodá Biskup, „že ono vysoké mínění, jež o vás Džentlmen chová, je aspoň zčásti opodstatněné.“

	„Ale pane Reverte.“ Věnuji mu svůj nejkrvelačnější škleb. „Stačily mi dva dny, abych zjistil, co jste zač. Ti vaši kryptarchové vás znají. Dokonce bych řekl, že si vás tu vydržují. Doplňujete systém, který sami vytvořili. Zajišťujete mu stabilitu. Což je přesně to, o co jim jde.“

	Dopiju zbytek vína ve sklenici a rozvalím se v křesle. „Vy totiž odmítáte hrát nečestně. Jste jenom vylepšení poldové a přitom byste měli být revolucionáři. Zločinci. A s tím vám rozhodně můžu pomoci. Nebylo by ještě trochu vína?“

	„Po pravdě řečeno,“ zareaguje na můj proslov Futuristka, „tohle je jedna z těch věcí, proti kterým bychom měli bojovat. Proti jinosvětským živlům, které si myslí, že jsou lepší než my.“ Rozhlédne se po místnosti. „Navrhuju, abychom je odsud vyhostili a vrátili se k důležitějším věcem. A Džentlmen by za své chování měla dostat důtku.“

	Ostatní u stolu začnou přikyvovat a já si v duchu nadávám, že jsem je odhadl špatně; navzdory gogolapské výbavě pořád ještě neumím s gevulotem zacházet tak dobře jako rodilí marťané. Tohle skončí špatně.

	A v tu chvíli promluví Mieli.

	~

	„Nejsme vaši nepřátelé,“ řekne.

	Vstane a přejede tzaddikim pohledem. „Přicházím zdaleka. Věřím v jiné věci než vy. Ale věřte mi, když říkám, že osobně dohlédnu na to, aby zloděj splnil vše, co slíbí, ať už se dohodneme jakkoliv. Jsem Mieli z hiljainenského kota, dcera Karhuova. Já nelžu.“

	Lidé v téhle místnosti jí kupodivu přijdou bližší než cokoli, co z tohoto světa zatím viděla. Jejich maskované tváře planou žárem snu, něčeho, co je přesahuje. Vybaví se jí, jak totéž pozorovala u mladých válečníků ve svém kotu. Tohle zloděj nikdy nepochopí; mluví jinou řečí, jazykem her a triků.

	„Nahlédněte do mých myšlenek.“ Otevře jim svůj gevulot, co nejvíc to jde, aby mohli vnímat vše, co jí zrovna běží hlavou, a probírat se jejími martskými vzpomínkami. Je to jako odložit těžký plášť. Najednou si připadá lehká jako pírko.

	„Najdete-li v mé mysli klam, můžete nás ihned zavrhnout. Přijmete naši pomoc?“

	Na okamžik zavládne u stolu naprosté ticho. A poté Ticho pronese jediné slovo.

	„Ano.“

	~

	Raymonde nás provede mezi oplocenými montgolfiersvillskými zahrádkami, v nichž jsou ukotvené jednotlivé vzdušné domy. Slunce pronikající barevnými balony spolu se závratí vyvolanou gevulotem – který nám znemožňuje rozpomenout se, kde se naše schůzka konala – mi na chvíli úplně vezme řeč. Jakmile však vstoupíme do známějších širokých ulic Okraje a Raymonde se změní z Džentlmena do své elegantní ženské podoby, něco mě přinutí promluvit.

	„Děkuju,“ oslovím ji. „Vystavila ses velkému riziku. Vynasnažím se, abys toho nelitovala.“

	„Ještě pořád je poměrně vysoká pravděpodobnost, že při plnění toho úkolu přijdeš k úhoně. Ty díky si nech raději na potom.“

	„Bylo to opravdu tak hrozné?“

	„Ano. Ano, bylo. Už jsem si myslela, že jsem udělala chybu, ale pak promluvila tvá přítelkyně.“ Raymonde se na Mieli zadívá s respektem. „Zachovala jste se velmi… šlechetně. Mrzí mě, za jakých okolností jsme se seznámily, a doufám, že budeme schopné spolu pracovat,“

	Mieli mlčky přikývne.

	Přeletím pohledem k Raymonde. Teprve teď mi dojde, že vypadá jinak než v mých vzpomínkách. Ne tak zranitelná. Starší. Dokonce začínám pochybovat, jestli tuhle novou cizí ženu vůbec znám.

	„Tohle je pro tebe hodně důležité, viď?“ zeptám se.

	„Ano,“ odpoví. „Ano, je. Ale je mi jasné, že tobě to nic neříká. Dělat něco pro jiné lidi.“

	„Omlouvám se. Pro mě to taky nebylo zrovna… jednoduché. Strávil jsem hodně dlouhou dobu na hodně nepříjemném místě.“

	Raymonde mi věnuje odměřený pohled. „Vymlouvat se, to ti vždycky šlo skvěle. A omlouvat se mi nemusíš, stejně si tím nijak nepomůžeš. Pokud ti to náhodou ještě nedošlo, v celém tomhle vesmíru není moc lidí, kteří se mi hnusí víc než ty. Být tebou, tak je zkusím vypátrat, jak jsme se právě domluvili. Třeba tě vedle nich konečně uvidím v lepším světle.“

	Zastaví se.

	„K vašemu hotelu se jde tudy. Já musím na hodinu.“ Usměje se na Mieli. „Brzy se ozvu.“

	Otevřu pusu, ale něco mi radí, abych to tentokrát radši přešel bez komentáře.

	~

	Ještě téhož odpoledne si celou akci v klidu rozplánuju.

	Mieli přestavuje naše apartmá na malou pevnost – všechna okna teď stráží q-tečky – a pořád ještě se zotavuje z ran utržených při střetu s Raymonde. Já si díky tomu můžu užívat relativní soukromí, které narušuje jen povědomí o neustálé přítomnosti naší biotické vazby. Usadím se na balkonu s hromadou novin, kávou a loupáky, nasadím si sluneční brýle a začnu listovat společenskou rubrikou.

	Stejně jako ve všem ostatním ani v novinařině se tu nešetří řemeslným umem a zjišťuju, že mě ta přemrštěná dramata každodennosti, která zveřejňuje místní tisk, docela baví. Hodně prostoru v nich dostávají tzaddikim, přičemž celkové vyznění se liší v závislosti na druhu periodika; některá se jim přímo klaní. Mou pozornost upoutá článek o mladíkovi, s nímž Džentlmen spolupracuje na případu gogolové loupeže, a zauvažuju, jestli je to ten detektiv, o němž mluvila Baziliška.

	Největší lahůdkou je však přehled nadcházejících dodýchánků; správně by měly být tajné, ale novináři vynakládají obdivuhodné úsilí, aby podobné věci vypátrali.

	To vypadá spíš jako zábava než práce, ozve se Perhonen.

	„Náhodou je to zcela seriozní práce. Sestavuji plán.“

	A řekneš mi jaký?

	„Copak, že bys nebyla jen půvabná tvářička?“

	Zvednu oči k bezmračné obloze. Komunikační linka mi ukáže loď jako tečku pouhým okem neviditelnou, situovanou kdesi nad obzorem. Pošlu jí vzdušný polibek.

	Lichotky na mě nezabírají.

	„Nikdy o svých plánech nemluvím, dokud nejsou hotové. Je to tvůrčí proces. Zločinec je umělec; detektivové jsou jen kritici.“

	Vidím, že jsi v dobrém rozmaru.

	„To víš, konečně se začínám cítit ve své kůži. Bojovat s partou samozvaných maskovaných strážců zákona proti tajnému spolku šedých eminencí ovládajících mysl celé planety – tomu říkám život.“

	Nepovídej, usadí mě loď. A jak pokračuje tvé sebeobjevování?

	„To je moje osobní věc.“

	Jak řekla Mieli –

	„No jo pořád. Raymonde zasáhla moc brzy. Zachytil jsem jen pár záblesků. Nic, co by nám mohlo být k užitku.“

	Opravdu?

	„Jak to myslíš?“

	Podezřívavější jedinec by si mohl myslet, že už dávno víš jak najít to, co hledáme, a že nás jen z legrace napínáš, aby ses víc sžil s tou svou extravagantní zlodějskou personou.

	„Teď ses mě vážně dotkla. Myslíš, že bych byl něčeho takového schopný?“ Ale na tom, co loď říká, něco je. Chodím kolem těch vzpomínek po špičkách a možná i zčásti proto, že se navzdory všemu královsky bavím.

	Mám i další teorii. Snažíš se za každou cenu udělat dojem na Raymonde.

	„To, má drahá, jsem už dávno pustil z hlavy. Dopustit, aby mi podobné věci kalily úsudek, by bylo v mé profesi krajně riskantní.“

	Jo tak.

	„A přestože mě tvá společnost těší, čím dřív se pustím do toho, co mi jde nejlépe, tím budu šťastnější. Když už o tom mluvíme, docela by se mi hodila trocha klidu na přemýšlení. Snažím se vymyslet, jak se vloupat do zásvětí.“ Pohodlně se rozvalím, zavřu oči a zakryju si novinami tvář před sluncem i lodí.

	Vidíš? Přesně to jsem měla na mysli, podotkne Perhonen. Celý den jsi čekal na příležitost říct tuhle větu.

	~

	Na Mieli doléhá únava. Její tělo prověřuje a restartuje jednotlivé systémy. Naposledy menstruovala před několika lety, ale matně si vybavuje, že to prožívala dost podobně. Po návratu ze schůzky s tzaddikim by nejradši zalezla do postele a nechala se ukolébat konejšivou oortskou hudbou ke spánku. Jenže pellegrini už na ni čeká. Dnes je bohyně oděná do tmavomodré večerní róby. Vlasy má vyčesané nahoru a na rukou má dlouhé rukavice z černého hedvábí.

	„Dceruško moje,“ prohlásí, jakmile vtiskne Mieli na tvář omamně vonící polibek. „To bylo prostě rozkošné. Drama. Akce. A ten strhující zápal, s jakým jsi to podala, když jsi přesvědčovala ty osůbky ve směšných kostýmech, že vás potřebují. Ani gogol sestavený na klíč by to nedokázal lépe. Až je mi skoro líto, že už brzy dostaneš svou odměnu.“

	Mieli zamrká.

	„Já myslela, že necháme zloděje –“

	„Jistěže, ale všechno má své hranice. Pár vasilevů tu a tam je jedna věc, ale některé aspekty zdejší společnosti musíme brát v potaz vzhledem k Velkému společnému úkolu. Jedním z nich jsou i kryptarchové – tuhle rovnováhu teď z různých důvodů nesmíme narušit.“

	„My je nehodláme… zničit?“

	„Samozřejmě, že ne. Domluvím ti s nimi schůzku. Abyste se dohodli na dalším postupu. Řekneš tzaddikim jen tolik, abychom od nich dostali, co potřebujeme. A pak – pak je vydáme kryptarchům. Všichni na tom vyděláme.“ Pellegrini se pousměje.

	„A teď s tebou náš zloděj určitě bude chtít prodiskutovat své nejnovější nápady, dceruško. Buď na něj hodná. Čau.“

	Mieli se dotkne Sydänina šperku, aby si připomněla, proč to všechno vlastně dělá. Pak se natáhne a čeká, až se ozve zaklepání.
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Detektiv a dodýchánek

	V předvečer Unruhova dodýchánku se zahradou rozhostí soustředěné ticho herce zatajujícího dech, který si v duchu přeříkává svůj part.

	Jsou tu úhledné řady stolků obtěžkaných skleničkami na šampaňské, altánky určené pro vyznavače exotičtějších jinosvětských neřestí a dosud nerozsvícení servisní robůtci-světlušky.

	Orchestr Mlčících právě ladí nástroje – vlastní tělesné orgány a vydává podmanivou žesťovou kakofonii. Odborník na ohňostroje ve slušivém cylindru upevňuje pestrobarevné rakety do přístroje připomínajícího miniaturní varhany.

	„Tak co myslíte, pane detektive?“ ptá se Unruh. Je převlečený za Sol Jovis, poslední den v týdnu darijského kalendáře. Látka, z níž má utkánu tuniku, plane barvami dávno zaniklého plynného obra a ve stínu stromů pableskuje odstíny světlečervené a bílé.

	„Vypadá to jako jedna z těch oslav pořádaných za dob Monarchie,“ odpoví Isidore.

	„Ha. Jistě. Každopádně je to skvělý způsob, jak utratit posledních pár set megasekund,“ prohlásí Unruh. Zvedne k očím své hodinky, od nichž vede řetízek do kapsičky vesty a které jsou překvapivě prosté – černý kotouč s jediným zlatým ciferníkem. „Kdy myslíte, že budu oloupen?“

	„V rámci možností jsme připraveni na všechno. Ať už to je le Flambeur nebo ne, bude se muset pořádně ohánět.“

	Bezpečnostní opatření nakonec sestávají z několika promyšleně umístěných agor a ochranky tvořené Mlčícími, které Odette najala – prostřednictvím Hlasu – bojové mlčky vybavené celou řadou specializovaných senzorů a zbraní, které se užívají při boji s fobsem. Isidore doufá, že to bude stačit. Původně zvažoval i různé nákladnější varianty zahrnující ilegální tech, ale nakonec došel k závěru, že by si tím situaci jedině zkomplikoval.

	„Správně,“ přitaká Unruh, poplácávaje Isidora po rameni. „Právě jsem si uvědomil, že jsme dosud neprohráli otázku vašeho honoráře.“

	„Pane Unruhu, já vás ujišťuji, že –“

	„Jistě, jistě, to je od vás velmi šlechetné. Rád bych vám věnoval svou knihovnu. Třeba z ní budete schopen vyčíst víc než já. Nebo ji klidně spalte. Odette už sepsala smlouvu a já vám v průběhu večera postoupím příslušný gevulot.“

	Isidore na mileniáře upře nevěřícný pohled. „Děkuji.“

	„Děkovat mi nemusíte. Hlavně našemu nevítanému hostu pořádně zatopte. Mimochodem, pozval jste si někoho?“

	Isidore zavrtí hlavou.

	„Škoda. A teď mě prosím omluvte, rád bych si ještě trochu zahýřil, než umřu.“

	Isidore ještě chvíli sleduje průběh příprav a vytyčuje bojovým mlčkám – nízkým stvořením připomínajícím pantery s hladkými černými krunýři – trasy, po nichž budou patrolovat zámeckým areálem. Poté se odebere do jednoho z pokojů pro hosty, kde má na posteli položený vlastní lunární kostým. Pořád mu přijde až zbytečně ženský a upnutý na nesprávných místech. I přesto si jej obleče. Stejně má ale pocit, jako by tomu něco chybělo, a náhle si vzpomene, že má v kapse provazovací prsten.

	Vytáhne jej a zavěsí na řetízek hodinek.

	Tak takovéhle to je mít trému, napadne ho.

	~

	Raymonde a já dorazíme na večírek se stylovým zpožděním stejně jako všichni ostatní. Všude kolem nás z drožkolezů vystupují muži a ženy v honosných kostýmech, snových xanthských kreacích z hedvábí, krajek a smartplastu. Tématem oslavy je Čas, takže tu jsou zastoupeni indičtí bohové a bohyně z darijského kalendáře, planety i hvězdy a samozřejmě také hodinky, okázale vystavované na odiv.

	„Pořád nemůžu uvěřit, že jsem se k tomuhle nechala přemluvit,“ přemítá nahlas Raymonde. Humanoidní mlčka v oslnivé livreji s ostře řezanou tváří zakrytou maskou si zkontroluje naše zvací přepomínky a pokyne nám, abychom se připojili k davu, jenž pozvolna zaplňuje zahradu se slunečními hodinami a rozlévá se do malých skupinek. Cinkot skleniček se mísí s hlasy hostů a bolestně krásnými skladbami žánru ares nova do úplně nové, opojné symfonie.

	Usměju se na Raymonde, která jde za svůdný Fobos v šatech s hlubokým výstřihem, jehož součástí jsou i bílé rukavičky a žhnoucí světelná koule v břiše; září dost jasně na to, aby svým svitem zakryla všechny strategické oblasti. Já se plně spokojil s rolí skromnějšího páva, který si vedle ní vykračuje v bílém smokingu s několika ozdobnými replikami hodinek a květinou v klopě.

	„Ujišťuju tě, že tohle je jeden z nejméně amorálních podniků, do nichž jsem byl kdy zapleten,“ nadhodím. „Vždyť bereme bohatým a dáváme chudým. Svým způsobem.“

	„Ale stejně.“ Pokyne kolemjdoucímu páru převlečenému za Venuši a Mars, jejichž gevulot odhaluje jen tolik, aby ostatní zaregistrovali jejich přítomnost. „Tohle nemáme v náplni práce. Spíš naopak, aby bylo jasno.“

	Záře miniaturního Fobu v jejích útrobách jí zvýrazňuje elegantní strukturu obličejových kostí. Vypadá jako socha řecké bohyně.

	„Tví maskovaní přátelé potřebují důkaz, tak jim ho seženeme.“ Vezmu si od kolemjdoucí mlčky skleničku se šampaňským a smetu jí z fraku drobné smítko, přičemž do ní z květiny v klopě vstříknu neviditelnou dávku první fáze mého plánu. Velmi účinná věcička, ale bude lepší uvést ji do chodu co nejdřív; chvíli totiž bude trvat, než začne působit. „Žádný strach. Pokud nás ta tvoje kamarádka představí, půjde všechno jako na drátku.“

	Jak jsme na tom s bezpečností? zašeptám Mieli, která nás jistí z hotelu a spolu s Perhonen bdí nad průběhem akce. Skvěle, přijde odpověď. Ale snažili se víc, než jsi čekal. Ty bojové mlčky mi dělají starosti; mají kupodivu dost dobré senzory.

	„Buď tak hodný,“ opáčí Raymonde, „a nesnaž se mě uchlácholit. Tak hurá do konverzace.“

	Raymonde nám opatřila pozvání překvapivě snadno. Christian Unruh je zjevně jak mecenáš, tak blázen do Monarchie, což jednu Raymondinu známou z morenské konzervatoře dovedlo k závěru, že by bylo skvělé, kdyby mu svou operu mohla nastínit ještě dnes večer. Na večírku samozřejmě nebude o sponzorůchtivé rádobyumělce nouze, ale přítelkyně jí slíbila, že nás osobně představí. A já víc nepotřebuju.

	„Raymonde!“ Mává na nás nějaká drobná starší žena. Na sobě má smartplastové šaty podobné přesýpacím hodinám bez skla – žádná látka, jen rudý martský písek stékající po lepých tvarech. Má to nesporně hypnotický účinek. „Moc ráda tě tu vidím! Copak je to za fešného pána?“

	Ukloním se a poodkryju svůj gevulot, jak káže etiketa, aniž bych jí však dovolil zapamatovat si, jak vypadám. „Raoul d’Andrezy k vašim službám.“ Raymonde mě uvede v souladu s mou falešnou totožností jako emigranta z Cerery. Z gevulotu přesýpací dámy je patrné, že jde o Sofii dell’Angelo, která přednáší na Akademii hudebních a dramatických umění.

	„Vaše služby bych si rozhodně dala líbit,“ poznamená Sofia. „A co se stalo s chudáčkem Anthonym? Měl tak nádherné vlasy –“

	Raymonde se trošku zardí, ale neřekne ani slovo. Sofia na mě mrkne. „Dávejte si pozor, mladíku. Uloupí vám srdce a už vám ho nevrátí.“

	„Tiše, ať ho nevyplašíte. Lapit ho nebylo vůbec jednoduché,“ odpoví Raymonde. „Už se ukázal náš hostitel?“

	Sofia se zatváří sklíčeně a buclatá líčka jí pokryje ruměnec. „Zatím bohužel ne. A to už ho hledám skoro hodinu. O tvé nové skladbě rozhodně musí slyšet. Jenže on se údajně hodlá zjevit jen úzkému kruhu přátel. Skoro bych řekla, že se toho le Flambeura opravdu bojí, no věřila bys tomu? Prostě hrůza,“ dodá polohlasem.

	„Koho že?“ optá se Raymonde.

	„Tys to neslyšela?“ podiví se Sofia. „Říká se, že se sem vnutil nějaký jinosvětský zločinec – dokonce mu poslal lísteček, kterým ohlásil svůj příchod. Je to úžasně vzrušující. Christian si na něj dokonce najal detektiva, víš přece, toho mladíka, co se o něm onehdy psalo v novinách.“

	Raymonde vytřeští oči. Tak on se ohlásil? zasyčí mi v hlavě Mieli. Předem?

	Nemám tušení, o čem to mluví, ohradím se. To by byl vrchol neprofesionality. Což je pravda; kvůli přípravám jsem posledních pár dní neměl čas vymyslet, jak to ještě něčím vyšperkovat. Najednou mě to zamrzí; ohlásit se předem by tomu dodalo tu správnou šťávu. Přísahám, že jsem v tom nevinně. Je to totéž jako s těmi gogolapy. Někdo ví příliš mnoho.

	Odvoláme to, navrhne Mieli. Jestli tě očekávají, jen bychom zbytečně riskovali.

	Neblázni. Taková šance se nám, hned tak nenaskytne. Jen to bude trochu větší nervák. Navíc jsem právě dostal nápad.

	O tomhle nebudeme diskutovat.

	Navrhuješ snad, abychom utekli se staženým ocasem? Co jsi to za bojovnici? Vím, že co se týče násilí, můžu se na tebe plně spolehnout, jasný? Tak mě nech, ať to aspoň zkusím. Tohle je moje parketa. Jak začne jít do tuhého, bereme roha.

	Mieli zaváhá. Dobrá. Ale nespustím tě z očí, dodá.

	To je mi jasné.

	Raymonde poděkuje Sofii za snahu, načež se s omluvou vzdálíme a uchýlíme se do jednoho altánku poblíž otevřeného prostranství, kde zrovna skupinka akrobatů předvádí číslo s párem ladných slonů – opisují ve vzduchu složité vzory pochodněmi svíranými v chobotech – a hejnem cvičených megapapoušků, kteří kolem nich vytvářejí vřeštící barevný vír.

	„Já věděla, že je to špatný nápad,“ řekne Raymonde. „K Unruhovi se už nedostaneme. A vůbec, co ten tady dělá?“

	Upře pohled na vysokého hubeného mladíka s rozcuchanými vlasy ve špatně padnoucím černostříbrném obleku. S roztržitým, zasněným výrazem se proplétá davem postávajícím na protějším konci prostranství.

	„To je ten detektiv?“

	„Ano. Isidore Beautrelet.“

	„Zajímavé. Prý má Unruhovu důvěru.“

	Raymonde mě probodne pohledem. „Nezatahuj ho do toho.“

	„Proč ne?“ Proberu se gogolapským nádobíčkem uloženým ve své mysli. Program na krádež totožnosti jsem sice ještě nevyzkoušel, ale vím, že tam je a čeká na svou příležitost. „Znáš ho, ne? Neposkytla bys mi aspoň kousíček jeho gevulotu?“

	Zprudka se nadechne.

	„No tak, nebuď tak upjatá,“ přemlouvám ji. „Vždyť se tu snažíme spáchat zločin. Musíme využít vše, co máme k dispozici.“

	„Ano, mám poměrně úzký přístup k jeho gevulotu,“ připustí. „A co má být?“

	„Ale? Že by bývalý milenec? Další z těch, kterým jsi uloupila srdce?“

	„Do toho ti nic není.“

	„Udělej to pro mě. Dej mi jeho gevulot, ať můžeme dokončit to, kvůli čemu jsme sem přišli.“

	„Ne.“

	Založím si ruce. „Tak dobře. Vraťme se domů a nechme vaše skryté loutkáře, ať si dál vesele tahají za vaše nitky. Jejich nitky. Jeho nitky.“ Ukážu na detektiva a dav návštěvníků. „Přesně tohle jsem měl na mysli. Když chceš vyhrát, musíš umět dělat kompromisy.“

	Odvrátí se ode mě. Tvář má jako z kamene. Pokusím se vzít ji za ruku, ale má ji pevně zaťatou v pěst. „Podívej se mi do očí. Nech to na mně. Abys to nemusela udělat ty.“

	„K čertu s tebou.“ Sevře mi zápěstí. „Ale všechno, co ti dám, mi potom zase hezky vrátíš. Slib mi to.“

	„Slibuju.“

	„Taky ti něco slíbím,“ pokračuje. „Jestli mu ublížíš, budeš si přát, aby ses mohl vrátit do věznice.“

	Zadívám se na toho mladíka. Opírá se o strom a oči má přivřené, skoro jako by spal.

	„Nemám v úmyslu mu ublížit, Raymonde. Maximálně jeho egu. To mu jen prospěje.“

	„Tys na prospěšnou činnost nikdy moc nebyl.“

	Rozpřáhnu ruce, naznačím úklonu a vyrazím k detektivovi.

	~

	Isidore je ve střehu, křižuje zahradou, pozoruje a dedukuje; vysledovat sociální vzory zpod ochrany gevulotu není těžké. Tady loví komplimenty skladatel, jehož hudbu budou dnes večer interpretovat mlčky, tamhle se zase jeden bojovník za práva mlček pokouší vyrazit z Unruha sponzorský příspěvek. Spíš než očima se snaží vnímat dění na zahradě citem, dotýkat se okolí pomyslným prstem, číst Braillovo písmo reality, které mu odmalička vyvstávalo před očima, a hledat věci, které sem nepatří.

	„Dobrý večer.“

	Isidore vzhlédne k tomu, kdo ho vyrušil ze soustředění. Před ním stojí muž tmavé pleti s bílou vázankou. Je neurčitého věku a o pár centimetrů menší než Isidore. Jeho vesta se třpytí – podle Isidorova názoru až moc ostentativně – zlatými ozdobnými hodinkami a navzdory tlumené záři světlušek má na očích modře tónované brýle. V klopě má zastrčený zářivě rudý květ a je slabě cítit ženským parfémem s náznakem borovice.

	Příchozí zdvořile sejme brýle a obdaří Isidora úsměvem, jenž v kombinaci s těžkými víčky působí lehce blazeovaně. Obočí má velmi tmavé, jako narýsované perem. Gevulot má pečlivě uzavřený.

	„Ano?“

	„Omlouvám se, ale nemohu najít… jak vy říkáte? Soukromá místnost?“

	Isidore svraští čelo. „Prosím?“

	„Na… tělesné potřeby, rozuměl?“

	„Ach tak. Vy jste jinosvětec?“

	„Ano. Jim Barnett. Já obávám, že se zde špatně orientuji.“ Poklepe si na spánek. „Můj mozek ještě nepřizpůsobil, víte? Můžete vy mně pomoci?“

	„Jistěže.“

	Isidore mu předá malou přepomínku s umístěním zámeckých toalet. Současně s tím se ozve první kratičký záškub počínající migrény. Asi jsem přepracovaný.

	Cizinec se usměje a poplácá ho po rameni. „Aha! Velmi praktické. Děkuji vám mnohokrát. Hezky se bavte.“ Načež zmizí v davu.

	Isidore zauvažuje, zda by neměl pověřit jednu z bezpečnostních mlček, aby na něj dohlédla. To už však jeho pozornost přitáhne anomálie v prostorách nedaleké agory. Na pomenším muži v kostýmu Sol Mercurii – samé blyštivé stříbro, žár a nádavkem okřídlená helma – zabraném do hovoru s mladou ženou převlečenou za Blížence, jejíž pohyby věrně kopíruje dvojnice tvořená servisní mlhou, je něco povědomého. Oči upírá kamsi do dáli.

	Isidore něco pošeptá nejbližší mlčce, přistoupí k páru a položí muži ruku na rameno.

	„Adriane Wu.“

	Novinář sebou trhne.

	„Musím s vámi mluvit,“ řekne Isidore.

	„Ale já mám pozvánku,“ protestuje Wu. „Unruh je rozdával plnými hrstmi. Musím o tom napsat reportáž. Spíš mě překvapuje, že tu vidím vás. Chtěl byste něco vzkázat našim čtenářům?“

	„Ne.“ Isidore se zamračí. „Pořizujete tu analogové snímky?“

	„No –“

	Jedna z bojových mlček se neslyšně přišourá k Isidorovi a obrátí beztvářnou hlavu k novináři. Vydává tichý, podzvukový hukot, který rezonuje Isidorovi v plicích. Wu na ni upře bezradný pohled.

	„Asi byste měl vědět, že tu mám na starosti bezpečnost,“ dodá na vysvětlenou Isidore.

	„Ale –“

	„Dejte mi je a smíte tu zůstat.“

	Wu si sejme helmu, vyšroubuje z ní nějaký válcovitý předmět a podá jej Isidorovi. Je to analogový fotoaparát, jehož spoušť je zřejmě propojená s podbradníkem helmy, primitivní přístroj na světlocitlivý kinofilm, příliš jednoduchý, aby jej bylo možně ovládat gevulotem.

	„Děkuji,“ řekne Isidore a pokyne té ženě v blíženeckém kostýmu. „Být vámi, dával bych si velký pozor, co mu říkáte. Dejte mi vědět, pokud by vám dělal jakékoli potíže.“ Usměje se na Wua. „Poděkovat mi můžete potom.“

	První tanec už začal. Isidore dojde k závěru, že si zaslouží drink, a vezme si skleničku bílého. Pak zaletí pohledem k hodinkám. Do Unruhova včasného odchodu zbývá ještě hodina.

	A v tu chvíli si všimne, že mu už na řetízku nevisí provazovací prsten. Srdce mu začne bušit jako o závod. Vyhledá si ’mrknutím své střetnutí s mužem v modře tónovaných brýlích a vidí, jak ho cizinec v několika vteřinách oloupil takřka nepostřehnutelným pohybem, jímž sejmul hodinky z řetízku a vzápětí je vrátil zpátky, jakmile zcizil prsten. Celou tu dobu přitom s Isidorem hovořil a maskoval gevulotem, co se dalo.

	Isidore se zhluboka nadechne. Jeho mysl proletí všemi agorami v zahradě, rozesílajíc přepomínky s popisem toho muže hlídacím mlčkám i Odette, ale nikde po něm není vidu ani slechu, takže buď už zmizel nebo se ukrývá za gevulotem. Začne spěšně popocházet sem a tam ve snaze identifikovat všechny gevulotové šmouhy, které by mohly ukrývat nezvaného hosta, jímž určitě nebyl nikdo jiný než Jean le Flambeur. Jako by se však po něm slehla zem. Proč se mnou vůbec mluvil? Chtěl si ze mě snad vystřelit? Nebo… Znovu se ozve ta zvláštní bolest hlavy spolu s bizarním pocitem déjà vu, kdy se mu před očima míhají tváře, jako kdyby se nacházel na dvou místech současně.

	Vytáhne z kapsy lupu a Wuův fotoaparát a prohlédne si film důkladněji. Vyextrahovat z krystalů v emulzi barevné snímky je pro zokujský přístroj hračka. Začne se jimi probírat, ťukaje přitom do zvětšovacího sklíčka. Dámy z lepší společnosti. Účinkující. A tady – Unruh. Fotografie pořízená podle časové značky teprve před několika minutami a zachycující rozesmátého mileniáře s několika přáteli, mezi nimiž je i povědomá postava v černé a stříbrné, s rozcuchanými vlasy –

	Isidore upustí fotoaparát na zem a dá se do běhu.

	~

	Zkopírovat detektivův vzhled je otázkou okamžiku. Provedu to v jednom altánku poskytujícím naprosté soukromí, které tu náš hostitel prozíravě zřídil pro tělesné a jiné neveřejné aktivity hostů; zde pak otisknu jeho trojrozměrnou podobu do své vlastní tkáně a přeprogramuju si oblečení, aby vypadalo jako to jeho. Nemusí to sedět úplně přesně – hodně se totiž dá zakrýt gevulotem.

	Zamyšleně se zadívám na prsten, který jsem mu ukradl – jedná se zřetelně o zokujskou techniku. Schovám si ho do kapsy, abych ho mohl později podrobit důkladnějšímu zkoumání.

	Největší problém představuje Isidorova totožnostní signatura, na kterou potřebuju ten gevulot vypůjčený od Raymonde. A také Perhoneninu kvantovou výpočetní kapacitu, s jejíž pomocí si vyrobím přibližnou kopii kvantového stavu sloužícího k identifikaci jeho hodinek.

	Já myslela, že loupit je snadné, stěžuje si loď, když si s ní vyměňuji potřebné informace. Tohle je pěkná dřina.

	„Jak jsem říkal – čekání a nevýslovná hrůza.“ Ve snaze dodržet slib daný Raymonde se pokouším ignorovat vzpomínky, které se mi odvíjejí před očima, aby je loď a gogolapská aplikace dokázaly zpracovat. Několikrát se mezi nimi mihne řada nedokončených tváří vysochaných do zdi a dívka s klanovým drahokamem na hrdle. Ve všech těch vzpomínkách je přítomna jakási zvláštní nevinnost, až se na okamžik podivím, proč zrovna tenhle chlapec pronásleduje gogolapy a zločince, jako jsem já.

	Odsunu je mimo; nepřišel jsem přece ukrást detektivovu minulost, ale čas. Gogolapská aplikace oznámí cinknutím úspěšné dokončení úkolu, spojí se s mými hacknutými hodinkami a přesvědčí svět, že jsem Isidore Beautrelet. Zbývá mi jen chvilka, než jeho hodinky obnoví jeho totožnostní signaturu z okolního gevulotu, takže nesmím otálet. Zkontroluju své zbývající vybavení – q-pavoučka a spouštěč v mé mysli – a vyrazím uvést na scénu hlavní událost dnešního večera.

	Přistoupím k Unruhově skupince – díky vypůjčenému gevulotu ji teď krásně vidím – a snažím se přitom napodobit detektivovu roztržitou bloumavou chůzi. Kořen právě hovoří s vysokou ženou oděnou ve sněhové běli a podle jeho rozšafnosti soudě ji má jako z praku.

	„Pane Beautrelete!“ zvolá, když mě spatří. „Jak pokračuje váš hon na padoucha?“

	„Je jich tu tolik, že nevím kam dřív skočit,“ odpovím. Unruh propukne v nevázaný řehot, ale žena v bílém se na mě zvědavě zahledí. Radši to nebudu protahovat.

	„Vidím, že jste v rozverné náladě,“ prohodí Unruh. „Dobře děláte! Na to si musíme připít.“ A vyzunkne sklenici do dna.

	Podám mu další sklenku, kterou si vezmu od kolemjdoucí mlčky. V okamžiku, kdy se jí chopí, vydám qpavoučkovi rychlý příkaz. Pavouk mi přeběhne po lokti, přeskočí na mileniářovu dlaň a zmizí v rukávu barvy plynového obra. Jeho úkolem je najít Unruhovy hodinky –

	Trvalo mi tři dny, než jsem toho pavoučka vypěstoval, a propojit ho s mým sobornským tělem mě stálo další vleklou hádku s Mieli. Navrhl jsem tu mnohonohou věcičku ve spolupráci s Perhonen; vyrůstala mi v ohbí paže a v paměti má uložené některé z EPR stavů, které já i Mieli používáme, když komunikujeme s lodí prostřednictvím superhustého kanálu. Usměju se na Unruha, zatímco navádím pavoučka myšlenkou.

	„Ono je těžké zachovat klid,“ řeknu, „když má každou chvíli vypuknout ten ohňostroj.“

	A je to. Pavouk na okamžik spočine na jeho hodinkách, načež se protáhne dovnitř, kde připojí tenoučká vlákna z q-teček k iontovým pastem, v nichž jsou uložené Unruhovy nepadělatelné osobní jednotky času v podobě kvantových stavů, které hodinky průběžně odesílají do křísitelské databáze a odměřují tak délku jeho lidského života. Poté vyšle k Perhonen docela nenápadný signál. Raz, dva, tři, deset, šedesát vteřin času teleportovaného kvantovou linkou a přeměněného kdesi v oblacích na kvantové stavy uložené v Perhoneniných křídlech. Jo.

	Unruh se zakaboní.

	„Ohňostroj jsem si nechával až na tu velkou chvíli úplně nakonec,“ namítne.

	Usměju se. „Neměla by každá chvilka být tou největší?“

	Opět se dá do smíchu. „Nevím, kde jste přišel k tomu smyslu pro humor, pane Beautrelete, jestli na dně sklenky nebo na rtech nějaké krásky, ale zaplaťpánbůh za něj!“

	„Pan le Flambeur, nemýlím-li se?“

	Detektiv přede mnou stane s párem strážných mlček po boku, dvěma elegantními černými stvůrami tvořenými čirou silou a zuřivostí. Pozvednu obočí. Je rychlejší, než jsem čekal, mnohem rychlejší. Zaslouží si úklonu, s níž ho uvítám.

	„K vašim službám.“ Vrátím se do původní podoby a usměju se na Unruha. „Jste skvělý hostitel, ale obávám se, že už budu muset odejít.“

	„Musím vás požádat, abyste se ani nehnul, pane le Flambeure.“

	Vyhodím květ z klopy do vzduchu a v duchu zmáčknu pomyslné červené tlačítko.

	Všechny ohňostroje spustí najednou. Obloha se zaplní ohnivými čarami, které se stáčejí do dvojitých a trojitých spirál, hvězdami vybuchujícími v oblacích stříbrných vloček a ohlušujícím hřmotem. Za kaskádou zářivě fialových konfet proletí oblohou dvojice modrých raket, jež opíšou symbol nekonečna. Ve vzduchu zavoní střelný prach.

	Veškeré dění kolem mě ustane. Mlčící stráže strnou na místě. Hudba umlkne. Unruh upustí skleničku, ale zůstane stát s nepřítomným výrazem v očích. Několik návštěvníků se zpomaleně sesune k zemi, ale jinak skoro všichni setrvají ve vzpřímené poloze s pohledem upřeným kamsi v dál, leč nevidoucím, zatímco nad námi se syčením doznívá a utichá ohňostroj.

	Další trik z příručky správného gogolapa – optogenetický virus, který v mozkových buňkách vzbuzuje přecitlivělost na světlo o konkrétní vlnové délce. Nebylo nic těžkého upravit jej tak, aby místo příprav na přenos navozoval dočasnou strnulost. Infekce z mého květu se zřejmě šířila rychleji, než jsem myslel. A výrobců pyrotechniky zase není v pohyblivém městě tolik; podplatit je pod záminkou docela neškodného překvapení pro pana Unruha bylo úplně to nejjednodušší.

	Zahalím se gevulotem a projdu omráčeným, němým, nemyslícím davem.

	Raymonde už na mě čeká u vstupní brány, rovněž zahalená závojem naprostého soukromí.

	„Určitě se nechceš zdržet aspoň na jeden tanec?“ optám se jí. Zavřu oči a čekám, až mi na tváři přistane facka. Ale nepřistane. Když je znovu otevřu, dívá se na mě s naprosto neproniknutelným výrazem.

	„Vrať mi ho. Jeho gevulot. Okamžitě.“

	Což také učiním, vrátím jí veškerá práva k detektivovým vzpomínkám, jež mi propůjčila, vyvrhnu ho ze sebe do posledního kousíčku a stanu se opět jen Jeanem le Flambeurem.

	Povzdechne si. „To už je lepší. Děkuji.“

	„Rozumím tomu správně, že tvoje parta za námi zamete stopy?“

	„S tím si nedělej starosti. Hlavně dodrž, cos slíbil.“

	„Jestli tě to potěší, tak následující část zahrnuje mou smrt.“

	Nacházíme se v městském parku. Je tma. Raymonde se promění v Džentlmena a vznese se do vzduchu. Od stříbrné masky se jí odrážejí záblesky pohasínajícího ohňostroje. „Nikdy jsem netoužila po tvé smrti. Šlo mi o něco úplně jiného.“

	„O co? O pomstu?“

	„Dej mi vědět, až na to přijdeš,“ odpoví a zmizí.

	~

	Večírek kupodivu pokračuje i poté, co ta ukradená pauza vyprchá, Uplynulo deset minut. Kapela dokončí rozehranou skladbu a konverzace se rozproudí nanovo. A samozřejmě se točí kolem jediného tématu.

	Isidorovi buší ve spáncích krev. S pomocí Odette a strážných mlček prohledá zámecký areál i exopaměť zahrady několikrát po sobě. Po le Flambeurovi však není nikde ani stopy. Pocit selhání a zklamání mu leží v břiše jako olověné závaží. Mezi ostatní hosty se vrátí až těsně před půlnocí.

	Unruhův gevulot je už tou dobou veřejně přístupný. Vlastník je středem pozornosti a vychutnává si poklony skládané odvaze, kterou prokázal tváří v tvář zloději. Nakonec je však utiší mávnutím ruky. „Je na čase, abych vás opustil, přátelé. Děkuji vám, že jste měli strpení s naším neplánovaným estrádním číslem.“ Smích. „Ale aspoň odsud – zásluhou našeho drahého pana Beautreleta – odešel s prázdnýma rukama.

	Původně jsem měl v plánu absolvovat tuto část oslavy v posteli s těmito dvěma půvabnými dámami,“ pokračuje, načež k sobě přitiskne dvě kurtizány z Hadí ulice, „kde by mě na závěr rozšlápl slon.“ Pozvedne sklenku k půvabnému tlustokožci tyčícímu se opodál. „Ale možná bude nejlepší, když se to odehraje zde mezi přáteli. Čas je takový, jaký si ho uděláme – relativní, absolutní, konečný i nekonečný. Rozhodl jsem se uchovat si tento okamžik navždy v paměti, abych mohl vzpomínat na své jedinečné přátele, až se budu lopotit při čištění vašich stok, chránit vás před fobsem nebo až ponesu celé vaše město na hřbetu.

	A tak odcházím se skleničkou v ruce a polibkem,“ Unruh políbí obě dívky, „nebo dvěma“ – smích – „na rtech. Uvidíme se za –“

	A skácí se k zemi, kde mu z ruky vypadne sklenička. Isidore zamrká a zaletí pohledem od nehybného mileniáře ke svým hodinkám, které ukazují za minutu půlnoc. Jak to? Měl to přece rozplánované do poslední vteřiny. Myšlenky mu však přehluší bujaré ovace a bouchání špuntů od šampaňského, doléhající ze všech stran.

	Zatímco křísitelé se chystají odnést tělo a večírek pomalu přechází do smuteční fáze, Isidore se usadí se sklenkou vína a pustí se do dedukce.

	


Mezihra
Pravda

	V předvečer Impulsu se Marcel a Puštík rozhodnou přeletět Noctis Labyrinthus na kluzáku.

	Je to samozřejmě Puštíkův nápad. Všichni vědí, že kaňony labyrintu se přímo hemží fobsem a zrádnými termálními proudy. Marcel by navíc za pronájem kluzáku správně ani neměl vyhazovat čas, ale s milencem jednoduše není řeč.

	„Hrozně jsi zestárl,“ vytýká mu. „Když občas nevyzveš smrt k tanci, nikdy z tebe nebude skutečný umělec.“ To rýpnutí týkající se konceptu, na kterém pracoval tak dlouho, až jej nakonec uskutečnil někdo jiný, ťalo do živého; je to něco, s čím se zkrátka nedokáže smířit. A tak se vzápětí ocitá na obloze, odkud pozoruje temné průrvy pod sebou i hvězdy nad sebou a navzdory všemu se skvěle baví.

	Nad Ius Chasma pak Puštík znenadání strhne kluzák dolů, až málem začne drhnout spodkem o tmavé pseudostromy vyrůstající ze dna strže, a poté prudce vystoupá zpět. Letoun zarejduje skoro až k okraji kaňonu a Marcelovi spadne žaludek až někam do bot. Když Puštík uvidí, jak se tváří, zavýskne smíchy.

	„Ty jsi cvok,“ řekne Marcel Puštíkovi a vlepí mu pusu.

	„Už jsem myslel, že se k tomu neodhodláš,“ odpoví Puštík s úsměvem.

	„Je to super,“ přizná Marcel. „Ale mohli bychom se ještě vrátit nahoru a chvíli se jen dívat na oblohu?“

	„Pro tebe cokoliv, lásko. Na akrobatické kousky beztak máme celou noc.“

	Marcel přejde jeho sugestivní pohled bez komentáře, zakloní se v sedadle a zahledí se na oblohu, kde si ’mrknutím vyhledává jednotlivé hvězdy a souhvězdí.

	„Tak jsem si říkal, že bych odsud odjel,“ začne Marcel.

	„Odjel?“ zarazí se Puštík. „A kam?“

	Marcel mávne rukou.

	„Však víš. Tam nahoru. Pryč odsud.“ Přitiskne dlaň na hladký, průsvitný plášť kluzáku. Škvírou mezi prsty na něj mrkne oslnivý Jupiter. „Nepřijde ti, že tady z toho kolotoče by se člověk zbláznil? Navíc už mi to ani nepřipadá skutečné.“

	„A není to náhodou tvoje práce? Připadat si neskutečně?“ V Puštíkově hlase zaznívá náznak podráždění. Studuje strojařinu a pro Marcela by normálně nepřipadal v úvahu, nebýt tělesné přitažlivosti; čas od času však plácne něco, čím Marcela úplně zdrtí. Marcel během jejich dvouletého soužití už mnohokrát uvažoval, že se s ním rozejde. Jenže okamžiky, jako je třeba tenhle, ho vždycky přimějí změnit názor.

	„Ne,“ odpoví nakonec. „Moje práce je uskutečňovat neskutečné, případně dodávat skutečným věcem na opravdovosti. A to by mi tam nahoře šlo snáz než tady. Zokuové mají přístroje, které dokážou zhmotňovat myšlenky. Sobornost zase chce uchovat veškeré myšlenky, které kdy koho napadly. Ale tady –“

	Jupiter mu pod prsty exploduje. Ruka se na okamžik promění v rudou siluetu vyrýsovanou na zářivě bílém pozadí. Marcel zamrká, když k němu dolehne zachvění kluzáku, jehož křídla se zkroutí do podivných tvarů jako cár papíru v plamenech. Do ruky mu vklouzne Puštíkova studená dlaň. Poté milenec začne křičet slovy nedávajícími smysl, hrtan drásající glosolálií. Obloha kolem nich vzplane. A pak následuje pád.

	~

	Teprve s notným zpožděním, poté, co Mlčící najdou jejich těla v poušti a křísitelé je dají zase dohromady, pronikne k Marcelovu sluchu výraz Impuls.

	Postihlo to všechna martská města, dokonce i samotnou exopaměť. Za hranicemi planety je situace ještě horší – Jupiter zmizel, pohlcený singularitou, ale zda gravitační nebo uměle vytvořenou či oběma zároveň, to nikdo netuší. Sobornost tvrdí, že se jim podařilo neutralizovat katastrofu kosmických rozměrů a nabízejí transferový azyl všem občanům Morny. V Supra City se začínají šikovat zbývající zokuové. Mluví se o válce.

	Marcelovi to jde všechno druhým uchem ven.

	~

	„Rozhodně je to velmi milé překvapení,“ řekne Paul Sernine, když usedne v Marcelově ateliéru. Možná se to Marcelovi jen zdá, ale v soupeřově gevulotu – Paul přejíždí zrakem po Marcelových claytronických modelech, skicách a nalezených objektech – lze vysledovat jistou stopu němé závisti. „Nečekal jsem, že po tak dlouhé nepřítomnosti se budete chtít nejprve vidět zrovna se mnou. Co je u vás nového?“

	„No,“ začne Marcel. „Pojďte se podívat sám.“

	Puštík má pro sebe nejkrásnější pokoj Marcelova domu na Okraji, jehož okna hledí ven z města. Většinu času prosedí v kokonu z regenerační pěny a nepřítomně zírá z okna ven. Tu a tam se však odhodlá promluvit, přičemž z něj vycházejí dlouhé řetězce drsných, uširvoucích mlaskavek a kovově znějících zvuků.

	„Křísitelé nevědí, co to má znamenat,“ komentuje to Marcel. „Má v mozku trvalý koherentní stav, úplně jako v některé z těch starých kvantových teorií vědomí – kondenzát v mikrotubulech neuronů provázaný s exopamětí. Až se ten stav zhroutí, může se mu vrátit vědomí, ale taky nemusí.“

	„To je mi velice líto,“ řekne Sernine. Marcela překvapí, že v hlase mu přitom zazní nefalšovaná starostlivost. „Kéž bych pro vás mohl něco udělat.“

	„Můžete,“ opáčí Marcel.

	„Nerozumím vám.“

	„Vzdávám to. Zjevně jste již dříve došel k závěru, že moje nápady stojí za kopírování. Tak bych vám je rád prodal.“ Obsáhne gestem celý ateliér. „Všechny. Vím, že si to můžete dovolit.“

	Sernine zamrká. „Proč?“

	„Protože to nestojí za to. Někde venku žijí obři. Na nás jim vůbec nezáleží. Mohou nás klidně zašlápnout, když se zrovna nedívají pod nohy. Malovat hezké obrázky nemá v téhle situaci žádný smysl. Navíc stejně nevymyslíme nic nového. Jsme jen mravenci. Jediné, co můžeme dělat, je starat se jeden o druhého.“

	Marcel položí ruku na Puštíkovu. „Můžu se o něj starat. Jsem za něj zodpovědný. Jsem ochoten počkat, dokud se neuzdraví. Ale k tomu potřebuju čas.“

	Sernine je chvíli zkoumavě pozoruje. „Mýlíte se,“ odtuší nakonec. „Nejsme o nic menší než oni. A někdo jim to musí ukázat.“

	„Tím, že bude stavět domečky pro panenky? Když myslíte.“ Marcel mávne rukou a v duchu vyšle k Serninovi návrh gevulotové smlouvy. „Je to všechno vaše. Vyhrál jste.“

	„Děkuji,“ odpoví Sernine tiše. Pak chvíli nehybně stojí a naslouchá zvukům vydávaným Puštíkem. Nakonec si odkašle. „Pokud na to přistoupím,“ promluví pomalu, „směl bych vás čas od času navštívit?“

	„Budete-li chtít,“ odpoví Marcel. „Mně osobně na tom nesejde.“

	Uzavření dohody pak stvrdí rukoudáním. Marcel mu ze zdvořilosti nabídne koňak, ale oba muži jej vypijí beze slova a Sernine hned poté odejde.

	Jakmile ho Marcel nakrmí, Puštík se trochu zklidní. Pak u něj Marcel dlouho sedí za zvuků ares novy, kterou nařídí domu hrát. Ale jen co vyjdou hvězdy, vstane a jde zatáhnout závěsy.
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Zloděj v podsvětí

	Nazítří zinscenujeme mou smrt na Náměstí Ztraceného času, kam chodívají bezčasníci, když se nachýlí jejich poslední minuta. Jde o agoru okrášlenou tmavými bronzovými sochami smrti, kostí a utrpení. Zároveň však jde i o představení, jehož cílem je získat účinkujícím několik drahocenných vteřin navíc.

	„Čas, Čas, Čas se již nachýlil,“ zahřímám na kolemjdoucí pár a zahrozím jim hudebním nástrojem zhotoveným z vyfabrikovaných kostí. Za mnou se ve stínu soch z posledních sil miluje jeden žebrácký pár. Skupinka nahých morituri s pomalovanými tvářemi víří ve zběsilém tanci, při němž se jim bledá těla zmítají a třesou.

	Už jsem ochraptělý ze všeho toho pokřikování na turisty z jiných světů, kteří mají v řadách našeho publika početní většinu. Jeden užaslý ganyméďan ve štíhlém exoskeletu, jemuž zřejmě uniká, o co tady jde, nám hází okamžiky jako drobky holubům.

	Hlavně to nepřežeň, ozve se mi v hlavě Mieli, která přihlíží z davu a bedlivě sleduje průběh tance smrti.

	Musí to působit věrohodně, namítnu.

	A taky působí. Klidně to můžeme spustit.

	Dobrá. Tak jdeme na to.

	„Čas je největší z Ničitelů,“ zvolám. „I kdybych byl Thórem, bohem hromu, stáří by mne nakonec stejně srazilo na kolena,“ Ukloním se divákům. „Dámy a pánové, pohleďte na samu Smrt!“

	Mieli mě típne dálkovým ovládáním. Nohy se pode mnou podlomí, plíce mi vypoví službu a vzápětí mě zachvátí děsivý pocit, že se topím. Svět si však kupodivu uchová svou původní ostrost a svěžest. Moje mysl pracuje v sobornském těle i nadále, ale skrytě, zatímco zbytek organismu ukončuje provoz. Zrakové pole se mi s trhnutím vychýlí z osy a já klesnu k zemi jako součást figury, kterou jsem poslední dva dny nacvičoval se svými nastávajícími spoluumrlci. Naše zhroucená těla vytvoří na zemi nápis MEMENTO MORI.

	Z davu přihlížejících se ozve nesourodé hurá, v němž se mísí fascinace s pocitem viny. Poté se rozhostí kratičké ticho následované zvukem těžkopádných kroků pochodujících v jednotném rytmu.

	Přicházejí křísitelé.

	Dav se rozestoupí, aby mohli projít. S postupem času se z toho vyvinul rituál, který dodržují dokonce i samotní křísitelé. Nakráčejí na náměstí v trojstupu čítajícím dohromady možná třicet mužů, v červených kápích a neproniknutelném gevulotu halícím jejich tváře i chůzi. Na opascích se jim houpají oživovací karafy. Za nimi následuje skupina křísitelských mlček, které mají vzdáleně humanoidní tvar, ale jsou podstatně hřmotnější, na výšku měří něco kolem tří až čtyř metrů, místo obličeje mají černý lesklý krunýř a z trupu jim vyrůstá celý trs rukou. Cítím, jak se země chvěje jejich dusotem.

	Jedna postava v rudé kápi ke mně přistoupí a podrží nad mými hacknutými hodinkami svou karafu. Na okamžik mnou projede iracionální záchvěv strachu – tihle sekáči už určitě zažili všemožné pokusy o ošálení smrti. Mosazný přístroj však jen krátce zavrní a cinkne. Křísitel se nade mě zlehka skloní a rychlým nacvičeným pohybem prstů mi zatlačí oči. Pak mě jedna z mlček zvedne a znovu slyším pomalý dusot nohou, které mě odnášejí do podsvětí.

	Nic nevidím, oznámím Mieli. Můžeš mi zapnout nějaké další smysly?

	Nechci, aby si něčeho všimli. A navíc bys měl tu roli hrát pořádně.

	Je to zvláštní pocit, když vás odnášejí do podsvětí tunelem, v němž se rozléhají ozvěny kroků města prostírajícího se nad vámi a ve vzduchu je cítit ta prazvláštní chaluhová vůně Mlčících. Rytmický pohyb mě ukolébá do podivně melancholického rozpoložení. Za celá ta staletí jsem ještě nikdy nezemřel. Možná že to morenští nakonec přece jen vymysleli správně, že přišli se správným přístupem k nesmrtelnosti – čas od času umřít, abyste si víc vážili života.

	Ještě pořád tě to baví? optá se Perhonen.

	A jak.

	To mě trochu děsí. Tak vstávej.

	~

	Znovu se vracím ze záhrobí, ale tentokrát můj návrat nedoprovázejí žádné sny. Mám pocit, jako bych měl oči pokryté vrstvou prachu. Vznáším se ve stísněném prostoru vyplněném chladivým gelem. Během chvilky se mi podaří vyzvrátit nevelký nástroj z flexikamene, který jsem měl schovaný v útrobách, a otevřít rakev. Není uzamčená gevulotem, ale jen obyčejným mechanickým zámkem; je až neuvěřitelné, jací jsou křísitelé tradicionalisté. Dvířka se odsunou a já se vyplazím ven.

	Načež se málem zřítím – nacházím se totiž vysoko na stěně obrovského válcového sálu s kovovými zdmi tvořenými pravidelnou sítí malých zvedacích dvířek, takže to celé vypadá jako jedna velká kartoteční skříň. Prostředkem vedou ze stropu tlusté kabely, na nichž je pode mnou zavěšená chobotnici připomínající mlčka tvořená shlukem nástrojů a končetin, která právě ukládá čerstvá těla na místo. Zaklapnu dvířka, ponechám jen úzkou štěrbinu, kterou je vidět ven, a čekám, až vyklidí pole.

	Po chvíli kolem mě prosviští; šplhá po kabelech jako pavouk. Pak se odvážím znovu vykouknout ven a obhlédnu okolní terén, zatímco ze mě kape gel.

	Tak, ohlásí se Perhonen. Už mám k dispozici první vizuální data. Pod tebou se táhnou údržbové šachty, kterými by se dovnitř mohla dostat Mieli.

	Přeskupím vrstvu q-teček, kterou mám uloženou pod kůží, abych se dokázal udržet na zdi, a sešplhám dolů po rakvích spících mrtvých.

	Obklopuje mě neustálý šum, v němž se mísí vzdálené i docela blízké syčení, rachocení a dunění. Zde se nacházejí vnitřní orgány města, písty, motory a potrubí, jímž kolují syntbio údržbářské organismy, a také obří umělé svaly pohánějící nohy pohyblivého města.

	Šachtami lemujícími okraje sálu se vine změť průhledných trubic a do stěn mají vsazené příčle, které jsou zjevně určené pro menší mlčky. Naštěstí nejsou tak úzké, abych se jimi s trochou úsilí neprotáhl. Perhonen mě průběžně zásobuje rozostřenými snímky přenášenými slabě interagujícími hmotnými částicemi – všude kolem mě bují nepřehledné pletivo místností, tunelů a strojů.

	Tímhle způsobem urazím něco přes padesát metrů, přičemž při každém pohybu si rozdírám pokožku o potrubí nebo stěny šachty a znehybním pokaždé, když zaslechnu cupitání Mlčících. V jednu chvíli mě dokonce dostihne roj drobných hmyzích mlček, které mě ovšem kompletně ignorují a přelezou mě, aby mohly pokračovat dál. Drobná očka jim ve tmě světélkují a já mám co dělat, abych neřval hrůzou.

	Konečně se objeví další, tentokrát vodorovný tunel tvořený nějakou keramickou hmotou a potřísněný hořce páchnoucí, vazkou tekutinou kanoucí z porézních stěn. Je v něm tma jako v pytli, proto přepnu na infravidění a snažím se vytěsnit přízračný svět obrů míhajících se mi na okraji zorného pole. Soustřeďuji se pouze na cíl své cesty.

	Po nekonečném plížení temnotou se tunel začne rozšiřovat a svažovat, takže se musím ze všech sil snažit, abych nesklouzl. Konečně se objeví světlo, oranžové přítmí v dálce doprovázené mrazivým větrem. Díky němu vidím, že tunel přechází v širokou sestupnou šachtu zakončenou jemným sítem, jímž dovnitř zvenčí pronikají sluneční paprsky.

	Vyřiď Mieli, že už na ni čekám, sdělím Perhonen.

	Sleduje tvůj signál. Měla by dorazit každou chvíli.

	Dostat se až sem vyžadovalo spoustu plánování. Gevulot chránící spodek města je neuvěřitelně silný – Morna nehodlá gogolapům nijak usnadňovat práci. Dá se prolomit jedině zevnitř.

	Znovu vytáhnu svůj flexinástroj a proříznu v síťovině otvor. Jde to úplně snadno. Při pohledu dolů se mě na okamžik zmocní závrať. Následuje závan horkého vzduchu a k otvoru se snese Mieli s rozepjatými křídly.

	„Proč ti to trvalo tak dlouho?“ uvítám ji.

	Vrhne na mě nesouhlasný pohled.

	„Já vím, já vím,“ řeknu. „Měl jsem se na tu cestu ze záhrobí slušně obléct.“

	~

	Mieli nás provede sítí tunelů, řídí se signálem z qpavoučka, jenž nás informuje o umístění Unruhova těla. Jsem rád, že tu je se mnou; už mi ty tunely a chodby začínají splývat. Několikrát nás obestře maskovací mlhou, když nás se sípěním a burácením míjejí větší mlčky vydávající vůni moře.

	Nakonec se vynoříme v kryptách, válcovitých místnostech o průměru jednoho sta metrů, které jsou na rozdíl od tmavých tunelů sterilně čisté a pochromované. Do poklopů úložišť rakví jsou vyryta jména a kódy zesnulých. Unruha objevíme v tom třetím.

	V okamžiku, kdy vlezu dovnitř, se kdesi nad námi ozve syčení – všimla si nás ta chobotnicovitá pohřební mlčka, která už se řítí po kabelech přímo ke mně.

	Mieli mě odstrčí a vypálí po mlčce z fantomovky. Mlčka se skřípavým zvukem strne uprostřed pohybu a zhoupne se na kabelech jako loutka jen pár metrů ode mě. Vrhnu letmý pohled na netvář opatřenou kusadly a polknu naprázdno.

	„Neboj,“ uklidňuje mě Mieli. „Můj gogol převzal vládu nad jejími motorickými funkcemi. Mysl jí to neovlivní ani v nejmenším. Přece se neprohřešíme proti zlodějské etice.“

	„O tu zrovna strach nemám,“ poznamenám. Mieli mi přinesla smartplastový overal, ale stejně je mi pořád zima. Mieli pokyne mlčce, která k ní poslušně sjede, aby z úložného prostoru vytáhla Unruhovo tělo. Za chvíli už rakev stojí na podlaze před námi. Otevřu ji flexinástrojem.

	„Jak jsem řekl Raymonde,“ prohodím přitom, „bohatým bereme a chudým dáváme.“

	Bývalý mileniář je pobledlý, bílý a kromě černého kotouče hodinek úplně nahý. Už můžeš, vybídnu Perhonen. V rozšířeném vidění se mi ukáže její částicový paprsek jako tenké světelné pero, které přejede po Unruhových hodinkách a kvantovou linkou do nich teleportuje tu minutu, kterou jsme mu ukradli. Rozšířené vidění vzápětí zmizí v záplavě bílého šumu, když se aktivuje záložní křísicí okruh, který do Unruhova těla stáhne z exopaměti poslední zesynchronizovanou verzi jeho mysli.

	Unruhovým tělem projede záškub. Nadechne se, vlhce, zprudka, zhluboka. Pak zakašle a vytřeští oči.

	„Co to – kde to –“

	„Omlouvám se, pane Unruhu, ale je to jen na minutku.“ Mieli mi podá transferovou helmu, která má podobu beztvaré černé čapky. Když mu ji položím na hlavu, sama k ní ochotně přilne.

	Unruh se rozesměje, ale brzy ho přemůže záchvat kašle. „Už zase vy?“ Zavrtí hlavou. „Zklamal jste mě. Nečekal jsem, že se z vás vyklube prachsprostý gogolap.“

	Usměju se. „Ujišťuji vás, že nevlastním ani střípek vašeho gevulotu a že jsem vám vrátil vše, co jsem vám ukradl. Jde mi o něco jiného. Nevrťte se.“

	Byla to první věc, která nás napadla. Jak zjistit, jestli tu nepůsobí nějaká skrytá síla, která manipuluje s lidskými vzpomínkami? Stačí najít čistou šablonu a srovnat stav předtím a potom. Unruh byl mladý a ještě neabsolvoval vzkříšení ani Mlčení, takže jeho mysl jakožto celek dosud neprošla křísicí mašinérií. Teď však už ano a pokud jí přitom někdo manipuloval, hned to zjistíme. Pokud ne – no, zažil jsem i horší večírky.

	„Když to jinak nejde.“ Unruh si povzdechne. „Ach tak. Ukradl jste minutu mého času a pak mi ji zase vrátil? Abyste tu mohl vstoupit do mé mysli? Zajímavé. Jen nechápu proč. Pácháte nadmíru zvláštní zločin, pane le Flambeure. Škoda, že tu nemůžu zůstat a dívat se, jak vás mladý pan Beautrelet dopadne.“

	„Vyřídím mu vaše pozdravy. A mimochodem, omlouvám se za to prostředí. Škoda, že jsme si nemohli aspoň přiťuknout.“

	„To nic. Zrovna jsem zakusil podstatně větší nepohodlí.“

	„Zatímco budeme čekat,“ navrhnu, „nevadilo by vám sdělit mi, jak jste věděl, že přijdu na váš večírek?“

	„Díky tomu dopisu.“ Mávne rukou.

	„Dopisu?“

	Zvědavě se na mě zadívá. „Vy jste ho neposlal? Zřejmě je to celé ještě pikantnější, než jsem si myslel. Škoda, že přijdu o rozuzlení. Našel jsem v knihovně vzkaz podepsaný vámi. Nedokázali jsme vypátrat, jak se tam dostal. Pan Beautrelet došel k názoru, že s exopaměti není něco v pořádku –“

	Už nám sem začínají proudit data, ohlásí mi Perhonen. Opravdu to vypadá, že byly učiněny jisté změny, a to zejména v…

	Unruhovy rysy se zkřiví do nenávistné grimasy. Začne se mi sápat po hrdle a jeho bílé prsty se mi zaryjí do masa. Vydá hrůzný, nervydrásající výkřik a udeří mě čelem do obličeje. Před očima mám rudý závoj bolesti.

	Mieli ho ode mě odtrhne a zkroutí mu ruce za zády. „Le Flambeure!“ zvolá úplně jiným hlasem. „On si pro tebe přijde. Le Roi si pro tebe přijde!“

	Načež splihne v Mielině sevření, když mu opět vyprší čas.

	Rozmasíruju si krk. „No,“ prohodím, „jestli jsme potřebovali další důkaz, že někdo manipuluje vzpomínkami morenských občanů, tak jsme ho právě dostali.“

	Máme všechna data, která jsme chtěli, oznámí Perhonen. Je to dost zvláštní.

	Mieli nakloní hlavu na stranu a zaposlouchá se. „Někdo sem jde.“ Vzápětí to zaslechnu taky, vzdálené kroky doprovázené dusotem mlček.

	„A jéje,“ podotknu. „Možná, že tomu malému detektivovi nakonec přece jen došlo, co jsme měli v plánu.“

	Mieli mě vezme za loket. „Ty tvoje hrátky budou muset počkat. Je na čase odsud zmizet.“

	~

	Mieli studuje trojrozměrnou mapu, sestavenou Perhonen ze získaných senzorických dat, a hledá únikové trasy.

	„Proč neutíkáme?“ otáže se zloděj.

	„Pššt.“ Metakortex navrhuje jednotlivé varianty a propočítává trasy s minimální pravděpodobností hrozícího střetnutí. Mieli se nehodlá ven probojovávat. Tady: jedna možná trasa, vede touhle komorou a potom –

	Podlaha i stěny se zachvějí. Ozve se kvílivý zvuk a mapa se změní. Mieli náhle dojde, co na ní představují ty velké shluky umělého svalstva, tepla a energie – atlantské mlčky, které vyvažují plošiny s městskou zástavbou i vnitřní strukturu města. Zřejmě se právě nacházejí pod Bludištěm, jehož uspořádání se mění nejčastěji. Křísitelé se je snaží s pomocí atlantů zahnat do kouta a odříznout jim únikové trasy. To znamená boj. Ledaže by –

	„Tudy,“ houkne na zloděje a rozběhne se tunelem k blížícím se hlasům.

	„A když už je o tom řeč,“ pokračuje zloděj, „proč neutíkáme pryč od nich?“ Mieli však na hádky nemá náladu a tak ho jednoduše popožene drobným šťouchnutím vyslaným biotickou vazbou.

	„To sis taky mohla odpustit!“

	Tunel ústící do krypty je široký a jeho kruhový průměr se s přibývající vzdáleností zvětšuje. Mielin metakortex zaznamenává ozvěnu blížících se mlček a křísitelů. Jenže o ně jí tentokrát nejde.

	Z tunelu vyběhnou do nízkého sálu o stometrovém průměru, matně osvětleném fluorescenční září syntbio potrubí. Jedna stěna je drsná a organická, hýbe se a pulzuje pod šupinatým krunýřem živého organismu – bok atlantovské mlčky. Mieli aktivuje svůj bojový autismus a v rychlosti si zmapuje uspořádání podsvětí kolem nich, plošiny, švy, celou tu skládačku.

	„Stát!“ zakřičí někdo. Na protějším konci zrovna vstupuje do sálu skupina křísitelů s kápěmi na hlavách, vedle nichž se tyčí obří bojové mlčky.

	Mieli vystřelí do atlantova boku z fantomovky, nabité obyčejným na slovo poslušným gogolem, jenž se po několikerém zopakování příkazu automaticky zničí. Stěny i podlaha se začnou třást. Bok mlčky sebou křečovitě škubne a šupiny na něm popraskají. Sál se s ohlušujícím třesknutím rozštěpí vejpůl a zející propastí vnikne dovnitř denní světlo. Mieli chytí zloděje za ruku a skočí do ní.

	Propadnou otevřenou ranou ve tkáni města. Syntbio roztoky kolem nich prší jako krev. A náhle jsou venku, v houštině nohou pohyblivého města, oslepeni mrkají v zářivém denním světle.

	Mieli roztáhne křídla, aby se nezřítili na zem, zahalí je oba gevulotem a rozletí se zpátky k městu živých.

	~

	Po návratu do hotelu mám nálady na rozdávání.

	Pod gevulotem jsem sice umazaný špínou i slizem a celý roztřesený z dalšího Mielina letu, ale zato v mimořádně povzneseném rozpoložení. Jedna část mé mysli se pořád ještě zaobírá tím, co posedlo Unruha, ale drtivá většina chce oslavovat.

	„No tak,“ naléhám na Mieli. „Musíme to přece oslavit. U nás je to zvykem. A navíc je z tebe čestná zlodějka. Tohle je mimochodem ta chvíle, kdy je zvykem nechat se dopadnout – během hádky o dělení kořisti nebo při nezdařeném útěku. Ale my jsme to dokázali. Pořád tomu nemůžu uvěřit.“

	Až mi z toho hučí v hlavě. Během uplynulých několika hodin jsem byl emigrantem z Pásu, detektivem, bezčasníkem i mrtvolou. Takhle jsem se nejspíš musel cítit dřív. Už pomalu ani nedokážu vydržet minutu bez hnutí.

	„Vedla sis skvěle. Jako amazonka.“ Blábolím nesmysly, ale je mi to fuk. „Víš co? Až to bude za námi, tak se sem vrátím a usadím se tu natrvalo. Najdu si nějakou obyčejnou práci. Budu pěstovat růže, loupit dívčí srdce a tu a tam třeba i něco na přilepšenou.“

	Objednám nejdražší nápoj, jaký je hotelový fabrikátor schopen vyrobit – virtuálně pěstované víno z dob Monarchie – a nabídnu Mieli skleničku. „A ty taky, lodičko! Ta kvantová magie ti šla moc hezky od ruky.“

	Já bych se spíš dokázala ztotožnit s rolí trhlého experta, který s oblibou vyhazuje věci do vzduchu, podotkne Perhonen.

	Rozesměju se. „A ještě umí házet filmové hlášky! Já ji miluju!“

	V těch datech jsem mimochodem, našla spoustu zajímavých věcí.

	„To počká! Nechme to na později. Nejdřív se musíme opít.“

	Mieli na mě vrhne zvláštní pohled. Znovu mě zamrzí, že jí nevidím do hlavy, ale biotická vazba funguje jen jednosměrně. K mému překvapení však nabízenou sklenku přijme.

	„Takhle se cítíš pokaždé?“ zeptá se.

	„Jen počkej, má drahá, až budeme muset několik měsíců plánovat vloupání do některého z mozků gubernie. Tohle ještě nic nebylo. Jenom taková rozcvička. To pravé představení teprve přijde. Ale já jsem žíznivý poutník na poušti. Zaváleli jsme.“ Cinknu skleničkou o její. „Tak na zločin.“

	~

	Zlodějovo nadšení je nakažlivé. Mieli s údivem zjišťuje, že je na nejlepší cestě se vesele zhulákat. S akcemi vyžadujícími pečlivé plánování a přípravu už má zkušenosti – například únos zloděje z dilematické věznice, kromě jiného –, ale ještě nikdy nezažila to potutelné vzrušení podobné tomu, které teď sálá ze zloděje. A je pravda, že svou roh sehrál skvěle, jako bratr z kota, bez jediné známky vzpurnosti. Úplně jako vyměněný. Byl ve svém živlu.

	„Stejně to nechápu,“ přizná, když se uvelebí na gauči a poddá se tomu klokotavému pocitu. „Co tě na tom tak baví?“

	„Je to hra. Oorťané snad nemají své hry?“

	„Spíš soutěže. A turnaje ve zpěvořezbě.“ Náhle se jí po nich zasteskne. „Tu jsem měla nejradši. Opracovávání korálu. Nejdřív si představíš konkrétní věc. Najdeš slova, která s ní plně souzní. A pak je předzpíváš väki, které do nich vroste a tu věc ti vytvoří. Získáš tím něco, co je jen tvé, a obohatíš svět o novou věc.“ Sklopí oči. „Takhle jsem si kdysi vytvořila Perhonen. Ale to už je dávno.“

	„Vidíš,“ naváže zloděj, „a přesně tohle pro mě znamená krádež.“

	Náhle jakoby zvážní.

	„Co tady vlastně děláš? Proč nejsi doma a nevytváříš věci z korálu?“

	„Dělám jen to, co musím,“ odpoví Mieli. „Vždycky jsem to dělala.“ Nehodlá však dopustit, aby se v ní zase vzedmula ta temnota.

	„Dnes večer ne,“ rozhodne zloděj. „Dnes večer si budeme dělat, co se nám bude chtít. Budeme se bavit. Co bys nejradši dělala ty?“

	„Zpívala. Chtěla bych si zazpívat.“

	„Znám ideální podnik,“ souhlasí zloděj.

	~

	Městský obvod Břicho se skládá z podzemních ulic a lávek spojujících obrácené věže. Dole pod nimi se mihotají osamělá světélka robokolportérů prodávajících reportáže o dnešním městotřesení a nečekaných peripetiích včerejšího dodýchánku.

	Malý bar, do něhož míříme, nese název U hedvábného šátečku. Uvnitř je malé pódium a stěny zdobí plakáty přenášející v přímém přenosu biozáznamy vybraných hudebníků, jež vrhají neklidné odrazy na několik malých kulatých stolků. Pořádají se tu pravidelné autorské večery. Dnešní publikum tvoří hrstka mladých marťanů, kteří už všechno viděli a do obličejů se jim následkem toho natrvalo vtiskl znuděný výraz. Zloděj ji však vtáhne dovnitř a vpašuje ji do programu prostřednictvím tlumené konverzace s barmanem, zatímco ona vyčkává u baru a popíjí nezvykle chutnající alkoholické nápoje z miniaturních skleniček.

	Zloděj trval na tom, aby si na oblečení dala záležet, a ona mu s Perhoneninou pomocí vyhověla, když si pro tento účel vyfabrikovala tmavý kalhotový kostým s botami na platformě a deštníkem. Zloděj k tomu poznamenal, že se vyparádila jako na pohřeb, a trhl sebou, když odvětila, že by mohl být jeho. Při pohledu na jeho výraz se dala do smíchu. V tom nezvyklém oděvu si připadá jako v brnění, které jí umožňuje být někým jiným, někým zbrklejším. Je si vědoma, že všechno je jen jako – metakortex ji při první známce nebezpečí zbaví jak intoxikace, tak veškerých nadbytečných emocí. Ale i předstírání má něco do sebe.

	Jak to jde? osloví v duchu Perhonen. Melas jít s námi. Chystám se zpívat.

	Na jevišti předvádí dívka s předimenzovanými slunečními brýlemi cosi, v čem se snoubí poezie s abstraktními provizorkovými tvary a zvukovou kulisou tvořenou tepem jejího srdce. Mieli neunikne zlodějovo znechucení.

	To mě mrzí, odpoví loď. Teď zrovna ve spolupráci s tisícem matematických gogolů řeším problém mnohorozměrné krypto grafické mřížky. Ale jsem ráda, že se dobře bavíš.

	Stýská se mi po ní.

	Já vím. Dostaneme ji zpátky.

	„Mieli? Jsi na řadě.“ Mieli sebou trhne. Už musím jít. Jdu zpívat. S námahou potlačí říhnutí.

	„Nemůžu uvěřit, že jsem se k tomuhle nechala přemluvit,“ poznamená.

	„Tuhle větu slýchávám často,“ opáčí zloděj. „Jenže ty jsi tady vesměs jediná, komu můžu naprosto důvěřovat. Nemusíš se bát. Budu tě krýt.“ Přikývne, vědoma si svého sevřeného hrdla, nebo možná jeho. Poněkud vrávoravě vykročí na jeviště.

	Písně se z ní vyřinou jako povodeň. Zpívá o ledu. Zpívá o Ilmatařině dlouhém putování z nořícího světa, o radosti z letu a o předcích v alinenu. Zpívá píseň, kterou se stavějí lodě. Zpívá píseň uzavírající bránu kota před Temným. Zpívá o domově.

	Když dozpívá, publikum ztichne. Pak jeden po druhém začnou diváci tleskat.

	~

	Mnohem později se vracejí do hotelu spolu. Zloděj ji drží za ruku, ale náhle už jí na tom nepřijde nic divného.

	Když pak v hotelu nadejde chvíle, kdy by si měli popřát dobrou noc, zloděj její ruku nepustí. Biotickou vazbou k ní doléhá jeho vzrušení a napětí. Pohladí ho po tváři a přitáhne si jeho tvář ke své.

	Načež se dostaví smích, který z ní vybublá jako ty písně předtím, a při pohledu na jeho dotčený výraz jej prostě nedokáže potlačit.

	„Omlouvám se,“ vyprskne v záchvatu veselí a se slzami v očích. „Nemůžu za to.“

	„Škoda,“ utrousí zloděj, „že nechápu, co je na tom tak vtipného.“ Uražená pýcha z něj čiší tak ostentativně, že Mieli má co dělat, aby neumřela smíchy. „Dobrá. Jdu si nalít něco k pití.“

	Otočí se zprudka jako na obrtlíku.

	„Počkej,“ vypraví ze sebe Mieli mezi přerývanými nádechy a otře si oči. „Omlouvám se. Jsi hodný, žes na mě myslel. Když ono je to tak… vtipné. Ale teď vážně. Děkuju za dnešní večer.“

	Zloděj se téměř nepatrně pousměje.

	„Není zač. Vidíš, občas stojí za to dělat, na co máš zrovna chuť.“

	„Ale ne pořád.“

	„To ne.“ Zloděj si povzdechne. „Možná ne pořád. Dobrou noc.“

	„Dobrou noc,“ odpoví Mieli a obrátí se k odchodu, potlačujíc další zahihňání.

	Záškub gevulotu jí znenadání připomene, že v místnosti je kromě nich ještě někdo třetí.

	„Ale ale,“ ozve se cizí hlas. „Doufám, že nejdu nevhod.“

	Na balkonu, kde obvykle vysedává zloděj, nyní sedí muž a pokuřuje tenký doutník. Štiplavý odér tabáku ji zaskočí jako nepříjemná vzpomínka. Návštěvník je mladý a má ulíznuté černé vlasy. Sako nechal přehozené přes opěradlo židle a rukávy košile má vyhrnuté. Vycení na ně v úsměvu řadu ostrých bílých zubů.

	„Myslím, že je na čase, abychom si promluvili,“ prohlásí.
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Detektiv a architekt

	Isidore znovu podrobí Unruhovo tělo důkladnému zkoumání. Mileniář nevypadá po smrti ani zdaleka tak vyrovnaně jako včera večer; bledou tvář má zkroucenou do odpudivého šklebu a na čele i na spáncích svítí červené tečky. Prsty má ztuhlé v křeči.

	V kryptě je chladno a Isidorovi jde od úst pára. Kvůli neprostupnému gevulotu tu všechno působí kluzce a neskutečně, což jen umocňuje mlčení tří křísitelů, kteří jej sem přivedli. Postavy v rudých kápích, jejichž tváře halí gevulot a tma, stojí nepřirozeně klidně, bez hnutí, až to skoro vypadá, že ani nedýchají.

	„Cením si toho, že jste mi dovolili sem zavítat,“ osloví Isidore toho (či snad tu?) se zlatým symbolem nekonečna na hrudi. „Vím, že je to dost… nezvyklá žádost.“

	Žádná odpověď. Je si téměř jistý, že jde o téhož křísitele, jehož oslovil na křísicí stanici, když mu došlo, co má zloděj v úmyslu. Po městotřesení ho sem dovedli, aby mu ukázali, co se stalo, ale zatím nikdo z nich nepronesl jediné slovo.

	Jiný logický závěr nepřicházel v úvahu – ke krádeži tak nepatrného množství času mohlo dojít jedině proto, aby je zloděj mohl posléze vrátit a spáchat nějaký zločin v podsvětí. Chudák Unruh. Dílky do sebe nezapadají a Isidore je z toho celý nesvůj.

	Prohlédne si místo činu pod lupou. Na podlaze zůstaly stopy dvou různých typů konzervačního gelu v různých fázích koagulace – Unruhova a ještě něčího. To by potvrzovalo jeho teorii o tom, jak se sem zloděj dostal – hrál mrtvého a zevnitř pak otevřel cestu po zuby ozbrojené spolupachatelce. V duchu si udělá poznámku, že má projít exopaměti všech moriturských agor, kam bezčasníci chodí umírat.

	Unruh má rovněž pod nehty zjevné stopy zápasu v podobě bizarních umělých buněk, mnohem složitějších, než jaké se nacházejí v syntbio morenských tělech. Také oděrky na hlavě a známky poškození v mrtvém mozku nasvědčují faktu, že šlo o vynucený transfer.

	„Nešlo by ho aspoň na minutku oživit?“ zeptá se Isidore křísitelů. „Z jeho svědectví bychom pak mohli vyvodit, co přesně se tu stalo.“ Nepřekvapí ho, že rudě odění strážci podsvětí na to odpoví jen mlčením; křísící zákony nehodlají porušovat pod jakoukoli záminkou, byť by jí mělo být vyřešení zločinu.

	V zamyšlení začne přecházet po místnosti. Jeden z křísitelů ošetřuje poškozenou mlčku, kterou si za terč vyhlédla zlodějova komplicka. Isidore už měl příležitost prozkoumat střelu, která se ukázala být drobným úlomkem diamantu. Ať už měla původně jakoukoli vnitřní strukturu, po zásahu se spekla do jednolité masy.

	Nejvíc mu na tom vadí ta absence motivu. Nejdřív incident na večírku a teď tohle; nemá to zhola nic společného se žádnou gogolovou loupeží, o níž kdy četl nebo kterou kdy řešil. Zloděj se podle všeho ani nepokusil získat přístup k Unruhovu gevulotu. Je to vlastně takový nezločin. Špetka času byla zcizena a následně vrácena spolu se dvěma různými kopiemi Unruhovy mysli – které jsou samozřejmě bez gevulotových klíčů umožňujících jejich dešifrování úplně k ničemu. A jak se mu vůbec povedlo ukrást ten čas na oslavě?

	„Nevadilo by vám, kdybych si prohlédl tohle?“ Zvedne Unruhovy hodinky a opatrně vyprostí řetízek z mileniářova sevření. „Rád bych je podrobil důkladnějšímu zkoumání.“

	Křísitel se symbolem nekonečna uvážlivě přikývne, vytáhne z kapsy drobné nezdobené hodinky a dotkne se nejprve jich a poté Unruhových hodinek svou karafou. Poté pečlivě umístí nové hodinky do stejné pozice, v níž se nacházely ty původní, a podá Unruhův elegantní černý časoměr Isidorovi.

	„Děkuji,“ řekne Isidore.

	Křísitel si z hlavy shrne kápi a pootevře svůj gevulot natolik, aby byl vidět jeho kulatý, přátelský obličej. Odkašle si.

	„Přijměte omluvu… trávíme tolik času ve společnosti… našich Mlčících bratří, že nám činí potíže…“

	„To nic,“ ujistí ho Isidore. „Jste velmi laskav.“

	Muž vytáhne něco z kapsy. „Můj kolega… tam dole…“ Ukáže na podlahu. „Před Mlčením… byl vaším… fanouškem.“ Rozkašle se. „Tak jsem si říkal… směl bych vás… požádat… o autogram?“

	V ruce drží novinový výstřižek potažený tenkou vrstvičkou provizorky. Wuův článek.

	Isidore jej s povzdechem převezme a vyloví z kapsy pero.

	~

	Na denním světle pak musí chvíli mrkat, ale je rád, že může tmavé průčelí křísicí stanice nechat konečně za zády. Vítr vanoucí na Stálé třídě mu po chladu podsvětí přijde palčivý, ale zato zvuk lidských hlasů uvítá s nemalou úlevou.

	Po tom optogenetickém útoku na večírku měl problém se zorientovat a bolela ho hlava. Spolu s ostatními hosty pak absolvoval zběžnou prohlídku u jedné zdravomlčky, která však nenašla žádné stopy trvalejší infekce. Každopádně ale dokázala virus izolovat a když Isidore s Odette prohledali zámecký areál, našli odhozenou květinu užitou k jeho šíření. Isidore ji teď má v tašce přes rameno, bezpečně zabalenou ve smartplastově bublině.

	Moc toho nenaspal, ale myšlenky, které se mu honí hlavou, mu nedopřejí chvíli klidu. Pokaždé, když si vzpomene na zloděje, zastudí ho v žaludku pocit hanby. Měl ho na dosah, stál mu tváří v tvář – a on mu dokázal ukrást jak vzhled, tak provazovací prsten. Jak tu krádež totožnosti provedl, to je ostatně taky záhada. Pokud je Isidorovi známo, neměl zloděj kde získat přístup k jeho gevulotu.

	A že by po zloději zůstalo v zahradní exopaměti hodně stop, to se taky říct nedá; bez gevulotové masky se v ní objevuje jen ve chvíli, kdy hovoří s Isidorem. Je nad slunce jasné, že umí měnit vzhled. Isidore maně zauvažuje, zda v tom neklidu, který pociťuje, není přimíšena i stopa strachu; možná, že na le Flambeura prostě nemá.

	Na chvíli se zastaví pod jedním ze stromů lemujících Stálou třídu a vdechne vůni třešňových květů, aby si pročistil hlavu. Nepřítel se od obyčejného gogolapa liší jen svou reputací a jistou dávkou stylu. Le Flambeur nakonec určitě udělá chybu a Isidore jí využije.

	Se skřípěním zubů zamíří do postranních uliček, v nichž mají dílny místní hodináři.

	~

	„Zajímavé,“ pronese hodinář mžourající na Unruhovy hodinky masivním mosazným okulárem. „Ano, myslím, že vám mohu říci, jak to udělal.“

	Po čočce okuláru se rozběhnou digitální informace. Hodinář je čahoun ve středním věku, s modrými vlasy, v černém tričku s roztrhanými rukávy, řídkým knírkem a ušima zdeformovanýma implantáty a náušnicemi. Jeho pracoviště vypadá jako kříženec mezi laboratoří kvantové fyziky a klasickou hodinářskou dílnou, je plné tiše bzučících elegantních krabic, kolem nichž se vznášejí holodispleje, a dřevěných ponků pokrytých úhlednými hromádkami ozubených koleček a nástrojů. V pozadí hřímá nějaká zběsilá hudba, do jejíhož rytmu hodinář při práci divoce pohazuje hlavou. Když vyslechl Unruhův příběh, byl samá ochota, ačkoli Isidora stojí značné úsilí ignorovat chlípné pohledy, které po něm hodinář každou chvíli vrhá.

	To už ale z hodinek cosi vytahuje klíšťkami na špičkách prstů svých pracovních rukavic, miniaturními ručičkami, jejichž prsty zasahují až na molekulární úroveň, a zvedá to proti světlu. Je to sotva viditelný pavouček tělové barvy. Hodinář jej vloží do drobounké bubliny z provizorky a zvětší si jej, takže se z něj stane hmyzí nestvůra zvíci pěsti. Isidore vytáhne z kapsy svou lupu, po níž se hodinář zvědavě ohlédne.

	„Tenhle brouček má bříško plné EPR stavů,“ prohodí na vysvětlenou. „Podařilo se mu proniknout do těch iontových pastí v hodinkách, kde se ukládá časový kredit, pak kvantové stavy v pastech provázal s těmi, které měl v žaludku, vyslal smluvený signál – a pic ho, odteleportoval je pryč. Jeden z nejstarších triků v příručce kvantového mechanika, i když tohle je poprvé, co ho vidím použitý při krádeži času.“

	„Dá se zjistit poloha přijímače?“ Hodinář rozpřáhne ruce. „Ten mohl být kdekoliv. Ke kvuptování nepotřebujete kdovíjak silný signál. Klidně se mohl nacházet i ve vesmíru, když na to přijde. Tahle potvůrka mimochodem rozhodně není zdejší. Já bych to tipoval na Sobornost.“ Odplivne si. „Doufám, že je chytíte.“

	„To já taky,“ přitaká Isidore. „Děkuji vám.“ Rozhlédne se po dílně. Na hodinkách vyrovnaných pod sklem je něco povědomého, něco, co mu vrtá v hlavě –

	Hodinky. Masivní mosazný ciferník. Stříbrný pásek. Slovo Thibermesnil –

	Odkud se tahle vzpomínka vzala?

	„Jsi v pořádku, synku?“ vyzvídá hodinář.

	„Nic mi není. Jen si potřebuju na chvíli sednout.“ Isidore se posadí na stoličku, kterou mu kvantový hodinář nabídne, zavře oči a začne se probírat exovzpomínkami z oslavy. Tady: ten bizarní pocit rozdvojení bezprostředně poté, co mluvil se zlodějem, těsně předtím, než okradl Unruha o minutu jeho času. No samozřejmě – pakliže se zloděj s pomocí jeho osobního klíče vydával za Isidora, Isidore teď díky tomu má přístup k exovzpomínkám, jež zloděj během těch několika okamžiků vytvořil.

	„Mohl byste ztlumit tu muziku, prosím vás?“

	„Jasně. Jasně. Nechceš sklenici vody?“

	Isidore si promne spánky a začne pečlivě oddělovat své vzpomínky od těch, které mu nepatří. Díval se na hodinky. Ty hodinky byly jeho. A pak jsou tu ještě další myšlenky, prostřihy na architektonické náčrtky, krásná žena s jizvou na tváři a motýlu podobná vesmírná loď se třpytivými křídly. Dokonce i emoce – arogance, sebejistota a vychloubačnost, které v něm probouzejí hněv. Já tě dostanu, slíbí mu v duchu. Jen počkej.

	Otevře oči, hlava mu pulzuje bolestí, přijme nabízenou sklenici a dlouze se napije. „Děkuji.“ Zhluboka se nadechne. „Ještě bych měl jednu otázku a pak už vás přestanu otravovat. Viděl jste někdy tyto hodinky?“ Načež mu předá přepomínku s hodinkami, které si před chvilkou vybavil.

	Hodinář se zamyslí. „Těžko říct. Spíš vypadají jako ty, které vyrábí stará Antonia o dvě ulice dál. Řekni jí, že tě posílá Justin.“ Svá slova doprovodí mrknutím.

	„Ještě jednou díky. Moc jste mi pomohl.“

	„To nestojí za řeč. Dneska už se mladí lidé o hodinky moc nezajímají.“ Usměje se a položí Isidorovi ruku na stehno. „Ovšem pokud bys mi chtěl vyjádřit svůj vděk, určitě by se něco dalo vymyslet –“

	Isidore vezme do zaječích. Zatímco prchá ulicí, kdesi za ním se znovu rozburácí hudba, do níž se tentokrát mísí hlasitý smích.

	~

	„Ano, pamatuju si je,“ přitaká Antonia. Není zase tak stará, aspoň co se vzhledu týče; vypadá to na třetí nebo čtvrté tělo v podobě drobné snědé ženy s indickými rysy. Její prodejna je slunná, úpravná a kromě hodinek jsou tu vystavené i šperky předních xanthských návrhářů. Z Isidorovy přepomínky si vytiskla provizorkovou zhmotněnku, kterou teď potěžkává v ruce a přejíždí zářivě rudým nehtem.

	„To už je hodně let,“ pokračuje, „možná dvacet pozemských let, soudě podle vzhledu. Zákazník si přál zabudovat do hodinek speciální mechanismus, do něhož by se dalo něco ukrýt a který by se otvíral po zadání správné kombinace písmen. Zřejmě šlo o dárek pro někoho velmi blízkého.“

	„Nepamatujete si náhodou, o koho šlo?“ zeptá se Isidore.

	Hodinářka zavrtí hlavou.

	„To víte, obchodní gevulot – informace tohoto typu si většinou nesmíme nechávat. Tak bohužel ne. Lidé hned tak někomu své hodinky neukazují.“ Zamračí se. „Ale jsem si jistá, že těchto hodinek byla celá kolekce. Devět kusů. Byly si navzájem dost podobné a všechny si objednal stejný zákazník. Můžu vám poskytnout jejich konstrukční plánky, pokud chcete.“

	„To by bylo skvělé,“ odpoví Isidore. Antonia přikývne a Isidore má náhle hlavu plnou složitých mechanických i kvantově-počítačových schémat a výkresů, s nimiž se dostaví další nával migrény. Zamrká bolestí a Antonia se na něj usměje. „Doufám, že vás Justin moc nevylekal. Naše profese je velmi osamělá – dlouhá pracovní doba, pramalé uznání –, takže se občas nechá trochu unést, zejména když dojde na mladíky, jako jste vy.“

	„To zní úplně jako práce detektiva,“ podotkne Isidore.

	~

	Poobědvá v malé vznášející se restauraci v Montgolfiersville, kde si snaží utřídit myšlenky. Ani tady se nevyhne zájmu spolustolovníků – Herald zřejmě jeho účasti na Unruhově dodýchánku věnoval obzvláštní pozornost –, ale teď zrovna jej hodinky zaměstnávají příliš intenzivně na to, aby se chránil gevulotem před každým zvědavým pohledem. Do zapékaného dýňového koláče sotva dvakrát kousne, zatímco se v duchu probírá hodinářskými schématy.

	Všechny hodinky jsou navlas stejné, až na rytiny. Bonitas. Magnitudo. Eternitas. Potestas. Sapientia. Voluntas. Virtus. Veritas. Gloria. Laskavost, Velkolepost, Věčnost, Moc, Moudrost, Vůle, Ctnost, Pravda, Sláva. Nejsou to kvality, jež by si spojoval zrovna s Jeanem le Flambeurem. Rozhodně však nasvědčují tomu, že Unruhova aféra nebyla jen výsledkem nějakého rozmarného nutkání vystřelit si z těch morenských barbarů, jak se domníval mileniář. Le Flambeur má očividně k Marsu nějakou vazbu, která sahá přinejmenším dvacet let do minulosti.

	Následující hodinu stráví popíjením kávy a obhlížením městského panoramatu, přičemž si ‚mrkáním dohledává jednotlivá slova. V uvedené kombinaci se objevují ve středověkých textech, například ve spisu Ramóna Llulla O důstojnostech Božích ze 13. století, s odkazy na sefiry z kabalistické tradice a zaniklé umění… paměti. Mezi Llullovy žáky patřil i Giordano Bruno, který vypracoval systém paměťových zámků neboli uchovávání vzpomínek v kvazimateriálních úložištích v zastoupení obrazů. Tahle část aspoň Isidorovi zní povědomě. Morenská exopaměť je v podstatě totéž – externí úložiště všech myšlenek, prožitků a smyslových vjemů ve všudypřítomné výpočetní technice, jíž jsou obyvatelé Morny obklopeni.

	Takto vzniklý tvar sice působí přesvědčivě, ale Isidore zapochybuje, jestli to není jen výsledek snahy odhalit zákonitost za každou cenu, jako když vidíte tváře v oblacích.

	Náhle se mu však vynoří před očima útržek vzpomínky na architektonické výkresy.

	Dalším ’mrknutím – vyhledáváním paměťových zámků – zjistí, že před dvaceti lety byla Hlasem schválena zakázka na cyklus architektonických děl. Devatero úvah o paměti od architekta jménem Paul Sernine.

	~

	Všech devět paměťových zámků se nachází v Bludišti, a to na poměrně malé ploše, jenže jejich veřejně přístupné exopaměti jsou už zastaralé a Isidore se k nim proto musí vypravit osobně.

	První stavba je vmáčknutá mezi synagogou a nevelkým veřejným fabrikačním střediskem u jednoho z tržišť Bludiště. Jde o naprosto bizarní objekt o velikosti menšího domu tvořený nějakou hladkou černou hmotou. Skládá se z geometrických povrchů, ploch a krychlí nakupených zdánlivě bez ladu a skladu; Isidore však tuší, že celá stavba má nějaký vnitřní řád. Je pravda, že zvenčí budí dojem budovy obsahující místnosti a chodby, ovšem nezvykle zdeformované, jako v křivém pouťovém zrcadle. Pamětní deska umístěná poblíž toho, co má být patrně vchod, nese drobným písmem vyvedený nápis Eternitas.

	Celé to vypadá spíš jako objekt navržený algoritmickým procesem než jako lidský výtvor. Některé části budovy jsou navíc lehce rozostřené, jako kdyby se povrchy fraktálně štěpily a dělily v měřítku nepostřehnutelném lidským okem. Výsledný dojem je dost hrozivý.

	Někdo z místních lidí se pokusil hřbitovní strohost černého interiéru zmírnit několika strategicky umístěnými květináči, z nichž se za světlem vinou popínavé rostliny obrůstající ostré hrany a hroty.

	Ke stavbě je připojená nevelká exovzpomínka, která se Isidorovi zpřístupní v okamžiku, kdy se na ni upne důkladněji. Eternitas je v ní popisována jakožto „pokus o přímou transformaci exopaměťových dat v architekturu a obyvatelný prostor“. Morna je podobných uměleckých projektů plná – nejeden Isidorův spolužák pracuje na mnohem obskurnějších počinech –, ale tenhle má zjevně nějaký hlubší smysl, jemuž zloděj přikládá nebo dříve přikládal jistou důležitost.

	V náhlém hnutí mysli přiloží Isidore k oku lupu a vydechne údivem. V detailním přiblížení vynikne nezměrná komplexnost povrchu budovy tvořeného černými listy, bodci a pyramidami, celými architekturami obdařenými znepokojivou pravidelností, které zasahují až na molekulární úroveň. Samotnou hmotu, jíž jsou tvořené, přitom ani lupa nedokáže identifikovat. Jde o něco na způsob zokujské q-hmoty, ale ještě hustší; navzdory relativně skrovné velikosti musí být objekt nesmírně těžký. V maximálním rozlišení to vypadá spíš jako součást nějakého nepředstavitelně složitého stroje zaseknutého uprostřed pohybu než jako stavba.

	A takových je tu devět? Isidore se zhluboka nadechne. Možná je to přece jen nad moje síly.

	~

	V zamyšlení se vydá k další Úvaze situované o pouhých několik set metrů dál, spoléhaje výhradně na svůj orientační smysl.

	Jak tohle všechno souvisí s Unruhem? přemítá. Čas, paměťové zámky, důstojnosti Boží? Třeba to ani nemá dávat smysl; třeba se le Flambeur prostě zbláznil. Ale instinkt mu říká, že to všechno má určitou logiku a že vše, co dosud zjistil, je jen úlomek nějakého podstatně většího ledovce.

	Z rozjímání ho vytrhne náhlý hluk. Na nedaleké střeše se rýsuje silueta rozbruslaře. Nachází se v jedné z těch částí Bludiště, kde se kdysi začalo stavět a pak se zase přestalo, když se lokalita vlivem přesunu městských plošin ocitla v méně atraktivní pozici; vše je tu nedostavěné a opuštěné. Budovy lemující úzké uličky vypadají jako zkažené zuby. Rozbruslař mu před pohledem náhle zmizí a promění se v gevulotovou šmouhu. Isidore přidá do kroku a pokračuje dál.

	O minutu později za sebou uslyší kroky.

	Zpočátku to vypadá na jednoho chodce, ale když se zastaví, aby se zaposlouchal pozorněji, pochopí z ozvěny, že jde o několik osob pochodujících v dokonalém souzvuku jako vojáci. Isidore nasadí ostré tempo a zahne z hlavní třídy do boční uličky, kde vzápětí zjistí, že v důsledku pozvolného přeskupování budov je nyní protější konec neprůchodný a ze spojovací uličky se stala slepá ulice. Když se otočí zpět, spatří před sebou čtyři Sebastiany.

	Všichni vypadají úplně jako Elodiin přítel – šestnáctiletí, s dokonalými rysy, blond vlasy a upnutým, klanovou módou inspirovaným oblečením, jaké nosívá martská mládež. Jejich tváře jsou zprvu bezvýrazné, ale pak se všichni naráz usmějí a ústa se jim zkřiví do krutých linek, v nichž není po veselí ani stopy.

	„Nazdar, replikobijče,“ řekne jeden z nich.

	„Teď už tě poznáváme,“ naváže druhý.

	„Měl sis –“

	„– hledět svého,“ dokončí ten poslední.

	„Jen hlupák vkročí na naše území, když páchne podsvětím.“

	„Jen hlupák zevluje na místech, která nám skrytí přikázali střežit.“

	Jako sehraní vojáci udělají všichni krok dopředu a vytasí kapesní nože.

	Isidore se obrátí a dá se na útěk nejrychlejším tempem, jakého je schopen, přitom vyhlíží úchyty pro ruce, s jejichž pomocí by mohl zdolat překážku na konci ulice.

	Sebastian na rozbruslích ho složí k zemi ukázkovou rybičkou. Z plic mu unikne veškerý vzduch a po obou loktech narazí do dlažby i nosem. Okolní svět na okamžik zrudne. Když se mu vrátí zrak, leží na zádech a nad ním se vznáší shluk čtyř dokonalých porcelánových tváří. Do krku se mu zarývá něco chladného a ostrého. Něčí ruce ho tisknou k zemi. Z posledních sil otevře svůj gevulot a snaží se spojit s tísňovou linkou policejních mlček, ale nemůže ji najít; gogolapové mu k ní zřejmě blokují přístup.

	Přenosové úponky se mu svíjejí před obličejem jako světelní hadi ze včerejšího ohňostroje; v duchu slyší jejich sykot. Pak ho něco bolestivě štípne do krku. Jeden ze Sebastianů mu před oči nastrčí malou injekční stříkačku. „Vezmeme si tvou mysl, replikobijče,“ osloví jej. „Blahořečen budiž den, kdy jsme zjistili, jak vypadáš. Chválili jsme Fjodorova, když jsme v novinách objevili tvou podobiznu. Teď budeš křičet, jako křičel ten cukrář ve vzpomínkách mého bratra. Modli se, aby tě Zakládající ve své moudrosti učinili součástí Velkého společného úkolu. Třeba jako naváděcí systém pro řízené střely. Nebo jako krmení pro draky.“ Konečky úponků mu hladí skalp ostrými elektrickými polibky.

	„Pusťte ho,“ ozve se chraplavý sborový hlas.

	Na protějším konci uličky stojí Džentlmen, černá silueta vrhající stříbrné odlesky, která se nachází na samém okraji Isidorova rozostřeného zorného pole.

	„Ani nápad,“ odsekne první Sebastian. Další úponky mu vyklouznou z úst jako kytice žhnoucích hadů. „Už mám jeho mozek na dlani. Ani tvá čarodějná mlha není rychlejší než světlo, ty svině jedna.“

	Světlo. Všichni Sebastiani upírají pohled na Džentlmena. Isidore vydá v duchu příkaz k rozpuštění qbubliny se zlodějovou růží, kterou má v tašce. Doufám, že to zabere včas. A že to na ně bude působit. Poodkryje Džentlmenovi svůj gevulot, aby mu mohl číst nejzřetelnější myšlenky. Ohňostroj, našeptává v duchu tzaddikovi. Světlo.

	„Klidně si můžeš poslechnout jeho křik –“

	Následuje záblesk a pak dlouhý pád do tmy.

	~

	Nakonec se světlo vrátí.

	Isidore leží v objetí něčeho měkkého. V zorném poli se mu pořád ještě mihotají tváře Sebastianů, ale vzápětí si uvědomí, že je to odraz jeho vlastní tváře na Džentlmenově masce.

	„Radši moc nemluv,“ upozorní ho tzaddik. „Pomoc už je na cestě.“ Isidore se vznáší ve vzduchu na měkkém polštáři z čehosi, co je na omak pohodlnější než jeho postel.

	„Budu hádat,“ pronese. „To byla druhá největší hloupost, jakou jste v životě viděl?“

	„Ne tak docela.“

	„Vy si ale umíte načasovat příchod,“ pokračuje Isidore. „Škoda, že jste nebyl včera na té oslavě.“

	„Nemůžeme být všude. Rozumím tomu správně, že toto pošetilé vyšetřování se týká onoho neblaze proslulého nezvaného hosta?“

	Isidore přikývne.

	„Musím s tebou mluvit, Isidore. Omluvit se ti. Mé rozhodnutí ohledně našeho posledního případu bylo možná zbytečně… tvrdé. Věřím, že máš na to, aby ses stal jedním z nás. O tom nemůže být pochyb. Ale to ještě neznamená, že se jím stát musíš. Jsi ještě mladý.

	Můžeš se svými životem naložit i jinak. Studovat. Pracovat. Tvořit. Žít.“

	„Proč o tom mluvíme zrovna teď?“ vyzvídá Isidore se zavřenýma očima. Hlava mu třeští; dvojí dávka z optogenetické zbraně během jednoho dne. Tzaddikův hlas k němu doléhá dutě a z nesmírné dálky.

	„Kvůli tomuhle,“ odpoví. „Protože takhle přijdeš každou chvíli k úrazu. A po Marsu pobíhají i nebezpečnější věci, než jsou vasilevové. Přenech toho zloděje nám. Běž domů. Usmiř se s tou svou zokujkou. Život by neměl být jen o honbě za přízraky a gogolapy.“

	„A proč… bych vás měl poslouchat?“

	Tzaddik neodpoví. Isidore však na tváři ucítí něžný dotyk, po němž následuje lehký polibek na čelo doprovázený nezvyklým pocitem stříbrné masky rozplývající se vniveč. Dotyk je tak jemný a hebký, až je Isidore málem ochoten připustit, že by Adrian Wu mohl mít pravdu. A závan parfému s náznakem borovicové vůně –

	„Nežádám tě, abys mne poslechl,“ dodá tzaddik. „Jen buď opatrný.“

	Když otevře oči, cítí stále ještě žár polibku na čele. Náhle se ocitne ve víru aktivity a hlasů – všude kolem se to hemží křísiteli a červenobílými zdravotními mlčkami. Tzaddik však mezi nimi není. Isidorovi se před očima znovu zableskne a tak je radši zavře. Hotový ohňostroj, proletí mu hlavou. Vzápětí, těsně předtím, než jej zahalí tma, se mu v mysli vynoří otázka.

	Odkud ten tzaddik věděl o ohňostroji?
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Zloděj a bohyně

	Mieli i já zíráme beze slova na cizince, který vstane a obleče si sako.

	„Dáte si něco k pití?“ Přikročí k fabrikátoru a doplní si skleničku. „Omlouvám se, ale už jsem se obsloužil, zatímco jsem na vás čekal. Zřejmě jste to šli oslavit a já se vám vůbec nedivím.“ Usrkne ze sklenky. „Podařil se vám opravdu nevšední kousek. Jeho průběh jsme sledovali s nemalým zaujetím.“

	No tak, pošťouchnu Mieli. Toho přece zmákneš. Ať vyklopí, co ví.

	Mieli na mě vrhne zvláštní pohled.

	Muž jí pokyne. „Mimochodem, děkuji za pozvání. Já i mí společníci si otevřenosti velmi ceníme.“ Típne nedopalek doutníku ve sklenici, kde se zasyčením zhasne. „Ale kde jsem nechal vychování? Prosím.“ Ukáže na gauč. „Posaďte se.“

	Chytnu Mieli za rameno. Pozvání? Vysmekne se mi. Potom. Oortská zpěvačka z Hedvábného šátečku je tatam a rysy má opět tvrdé jako žula. Pochopím, že není naladěná na hádky, a tak se posadím vedle ní. Návštěvník se opře o hranu stolu a pozvedne obočí.

	„Musím přiznat, Jeane, žes mě překvapil. Za starých časů bys jednal podstatně bezohledněji. Nečekal bys, až někdo umře sám od sebe. Kdyby to bylo třeba, šel bys i přes mrtvoly. Zřejmě jsi zpohodlněl.“

	„Jsem umělec,“ odpovím. „Z mrtvol se žádné velké dílo vytvořit nedá, jak jsem vám určitě řekl už za starých časů, pane…?“

	„Omlouvám se,“ on na to. „Nejsem zde přítomen ve vlastním těle. Tento mladý muž se dnes ráno vrátil z Mlčení a já si jej vypůjčil pro potřeby tohoto setkání, abych předešel případným… pokusům o ublížení na těle z tvé strany.“ Vytáhne další doutník, navlhčí špičku jazykem a přičichne k němu. „Navíc rád občas vyzkouším něco nového. Můžeš mi říkat Roberte. Známe se sice z dřívějška, ale ty si mě zřejmě nepamatuješ. Oba jsme také od té doby urazili značný kus cesty ve svých kariérách. Já se například stal… jedním z těch osvícených jedinců, jimž vaši přátelé tzaddikim říkají kryptarchové, zatímco tys prý skončil ve vězení.“

	Kryptarcha jménem Robert si zapálí doutník a potáhne z něj. Konec doutníku se rozžehne do ruda. „No řekni, nenutí tě to přemýšlet o karmě? Možná bychom ji měli začlenit do křísícího systému nové generace.“

	„Co mi chceš?“ optám se.

	Pozvedne obočí. „Nuže. Tvá společnice mi předložila nadmíru zajímavý návrh. Třeba ti ho ráda zopakuje sama.“

	Mieli se po mně ohlédne. Světlé nalíčení, které zvolila, vypadá v ostrém světle lampy nezvykle, skoro až mrtvolně.

	„Vy se nám přestanete plést do cesty,“ řekne Mieli, „a my vám vydáme tzaddikim.“

	„Lákavá nabídka, což?“ poznamená Robert.

	Vztek ve mně vypění jako palčivá žluč a síra. Alkohol to jen vystupňuje. Zhluboka se nadechnu a potlačím ho, stisknu ho pomyslnou pěstí, abych jej mohl uplatnit později. Kryptarchovi místo toho věnuji úsměv.

	„Víš, Jeane, my tě sledujeme už od chvíle, kdy ses tu objevil. Na profesionála sis počínal dost nápadně. Ještě máme v živé paměti naše poslední setkání. Moc přátel sis tu zrovna nezískal. Což je škoda; hodně jsme toho spolu prožili. Jenže ona taky věrnost nebyla nikdy tvojí silnou stránkou. Vezmi si třeba, cos udělal Raymonde.“

	Málem mu na ten špek skočím, ale v poslední chvíli se zarazím. „Tak nač všechno to chození kolem horké kaše? Gogolapové, dopis pro Unruha –“ V očích se mu mihne zvláštní výraz; pokusí se jej rychle zakrýt gevulotem, ale neúspěšně. On o tom dopisu nevěděl. Mávne přezíravě doutníkem.

	„Jen jsme ti to chtěli trochu zpestřit. Jsme už staří a snadno propadáme nudě. Nyní však nastal čas přejít k věci. Odpověď na vaši nabídku zní ne.“

	Mieli se zamračí. „Proč ne?“

	Odpovím za něj. „Protože už víte, co jsou tzaddikim zač. Máte mezi nimi svého člověka, možná i víc lidí. Všichni si prošli Mlčením. A hodí se vám do krámu. Udržují pořádek v ulicích.“

	„Jsou to nevýkonní šašci, kteří nám občas lezou na nervy, ale jinak máš pravdu v tom, že za nás řeší různé drobné potíže. Jenže o to tady nejde. Vždycky se mi na tobě líbilo, Jeane, jak v každém hned vidíš netvora. My jsme s tzaddikim zajedno. My taky chceme, aby Morna byla svobodná, jedinečná a bezpečná, aby se tu dobře žilo každému, kdo se chce zbavit břemene svých starých hříchů.“ Zavrtí hlavou. „Nevadí nám tzaddikim jako takoví, ale ti, kdo za nimi stojí. Rádi bychom je maličko dezinformovali.“

	„Kolonie zokuů,“ přikývnu.

	„Tvůj zájem o lokální politiku mě velice těší.“ Vytáhne z kapsy nějaký malý předmět – kulatou vejčitou věc připomínající klanové drahokamy zokuů. „S tímhle se pojí drobná přepomínka určená pro vaše drahé tzaddikim – něco, co jsi docela dobře mohl zjistit během té etudy s panem Unruhem a co mnohem lépe vyhovuje našim záměrům.“

	„A to je vše?“ zeptá se Mieli.

	„Jistěže ne.“ Kryptarcha se znovu zašklíbí a předvede zuby potřísněné šťávou z doutníku – stařecká grimasa v obličeji mladíka. „Jistěže to není vše. Chceme náš podíl, Jeane.“

	„Cože?“

	„Kdysi dávno jsme tě odsud nechali odejít. Hodlal ses vrátit a rozdělit se s námi o všechny ty jinosvětské poklady. Vzpomínáš si? Samozřejmě, že ne.“ Robert zavrtí hlavou. „Neměl ses sem vracet. Nechals nám spoustu času na to, abychom se zaobírali dávnými křivdami.“

	Vstane. „Naše nabídka zní následovně. Za prvé: tohle předáte tzaddikim, ve vší upřímnosti. Za druhé: veškeré datové drobečky, které jsi odcizil z mysli toho chlapce, nám předáš, abychom je mohli zničit – podrobnosti upřesníme potom. A za třetí: až najdeš to, co hledáš, vyplatíš nám náš podíl. I s úroky. No tak, Jeane, nebuď lakomý. Tvůj legendární poklad bude určitě stačit pro všechny.“

	„Víš, co si myslím já?“ opáčím. „Já si myslím, že blufuješ. Řekl bych, že nejsi ani zdaleka tak mocný, jak se nám snažíš namluvit. Taky bych řekl, že máš strach z toho, co jsme zjistili. A dobře děláš. Má odpověď zní –“

	Mieli mě přimrazí na místě. Jako by mě někdo vzal přes hlavu ledovým kladivem.

	„Ano,“ pronese.

	Chci mávat rukama, křičet a skočit po něm, ale nedokážu se vymanit ze sevření jejího mentálního kung-fu. Můžu jen bezmocně sledovat, jak jí kryptarcha vysekává úklonu.

	„Moje zaměstnavatelka ve vás vidí cenné spojence,“ pokračuje Mieli. „Jakožto projev dobré vůle se s vámi… rozdělíme o některá naše zjištění. Co se naší pomoci v té zokujské otázce týče, uvidím, co mi na to řekne.“

	„Výborně,“ kvituje to Robert. „Jsem rád, že si rozumíme. Velice mne těšilo.“ Nakloní se ke mně a poplácá mě po tváři. „Vypadá to, že tě dáma má v hrsti, Jeane. Ale to u tvých známostí není koneckonců nic nového, že?“

	Mieli ho vyprovodí ven, zatímco já tam stojím jako socha a imaginárními pěstmi si buším do nehybných spánků.

	~

	„Já nevěřím vlastním uším!“ křičím na Mieli. „Ty s nimi chceš spolupracovat? A co tvoje sliby? Co tvá válečnická čest? Tzaddikim jsou přece ti dobří.“

	„Na tom, co říkal, něco je,“ namítne Mieli. „Kdo jsme my, abychom je soudili?“

	„Ale hovno.“ V rozčilení začnu přecházet sem a tam, abych se vzápětí zastavil a opřel se čelem o chladivé okenní sklo. „A na něco jsi zapomněla. Oni mě znají. Takže už z definice musí jít o záporňáky. Nedá se jim věřit.“

	„Tady nejde o důvěru. Další krok neuděláme, dokud nezískáme zpět tvou paměť.“

	„A co když to nevyjde? Co když na to tzaddikim neskočí? Co když Raymonde –“ Zaskřípu zuby. „Děláme velkou chybu.“

	„To rozhodnutí nebylo na tobě. Dostali jsme úkol a já rozhodnu, jak ho nejlépe vykonáme.“

	„Abys věděla, jednu chvíli jsem si dokonce myslel, že v tobě zůstala špetka lidskosti.“ Snažím se další slova zadržet, ale vyletí ze mě jako střely z kulometu. „Jenže Sobornost tě dostala. Udělala z tebe robota. To zpívám v baru – to byla jen melodie z hrací skříňky. Nahrávka. Gogol.“ Zatnu ruce v pěst. „Já strávil ve věznici celou věčnost, ale nezlomili mě. Co ta svině, který sloužíš, provedla tobě?“

	Uchopím poloprázdnou sklenici se špačkem doutníku, která tu zůstala po kryptarchovi. „Tumáš. Takhle to chutná.“ Loknu si a vyplivnu to na podlahu. „Jako popel.“

	Mieli nehne ani brvou a obrátí se k odchodu. „Mám práci. Musím prostudovat ta Unruhova data. Budeme potřebovat pojistku pro případ, že by se vyskytl nějaký problém.“

	„Jeden už máme. Mám prázdnou sklenici a chci se opít.“

	„Posluž si,“ odpoví chladně. „Jakmile se pokusíš spojit s tou svou tzaddičkou, tak to zjistím. A nepřej si vědět, co bude pak.“

	Mrcha. Všechno kolem mě ztěžkne. Jsem v pasti. Znovu, snad už posté prokleju své staré já, které to dokázalo tak neuvěřitelně zamotat, když existují tak krásně jednoduché metody ukrývání pokladů jako třeba zakopat je do díry v zemi. Hajzl jeden.

	Blbce, ozve se mi v hlavě. Z každé situace je úniku. Věznice existuje jedině ve tvé mysli.

	„Počkej,“ zastavím Mieli, která se na mě zadívá se stejným znechucením jako tehdy na lodi poté, co mě vysvobodila z dilematické věznice.

	„Chtěl bych s ním mluvit. Nebo s ní,“ doplním.

	„Cože?“

	„Chci mluvit s tvým zaměstnavatelem. Vím, že jsi s ním ve spojení. Ať to urovnáme. Má-li být po tvém, chci to slyšet od flašinetáře a ne od cvičené opičky.“

	V očích jí zablýská. „Ty se opovažuješ…“

	„Jen do toho. Vypni mě. Pošli mě zpátky do pekla. Mně je to fuk. Už jsem tam byl. Jen k tomu chci říct svoje. Pak už budu hodnej.“ Kopnu do sebe zbytek té odporně chutnající tekutiny smísené s popelem. „Slibuju.“

	Chvíli na sebe mlčky zíráme. Její světlezelený pohled ani na zlomek vteřiny nezaváhá. Nakonec si přejede prstem po jizvě na líci.

	„Dobře,“ prohodí. „Sám sis o to řekl.“

	Posadí se na gauč a zavře oči. Když je zase otevře, je někým jiným.

	Jako by měla na obličeji masku. Vypadá starší, usebranější a nevyzařuje z ní ta asketická nehybnost válečníků, ale klid někoho, kdo je zvyklý být terčem pozornosti a mít situaci pod kontrolou. A v jejím úsměvu se skrývá had.

	„Jeane, Jeane, Jeane,“ pronese zpěvavým hlasem, který je mi k zbláznění povědomý. „Co s tebou uděláme, můj malý květinový princi?“

	Načež vstane, ovine mi ruce kolem krku a políbí mě.

	~

	Mieli je lapená ve vlastním těle.

	Chce zavřít oči, ale nemůže; chce se od zloděje odtáhnout, ale nejde to. Z dechu mu táhne odporný odér alkoholu. Mieli už tuší, jak to dopadne, a najednou jí to nepřijde ani trochu vtipné.

	„Pomoz mi,“ osloví nehlasně Perhonen. „Dostaň mě odsud.“

	Ty moje chudinko. Pojď. Náhle ji obklopí láskyplná chladivá tma. Ať už byla její mysl degradována na sebenepatrnější funkci, loď k ní naštěstí stále má přístup.

	„Co blázní?“

	Znáš to, nevyzpytatelné cesty a tak, prohodí loď. Jsi v pořádku?

	„Ne.“ Zbavená těla i hlasu; Mieli je z toho do pláče. „Měl pravdu a já se mýlila. Ale že jsem neměla na vybranou, viď?“

	Ne, neměla. Co si bohyně vymysli, to si taky prosadí, a my s tím v tuhle chvíli nic nenaděláme. Moc mě to mrzí.

	„A navíc jsem porušila svatý slib. Musím prosit Ilmatar o odpuštění.“

	Ta to určitě pochopí. Znáš bohyně. Rozhodně bude mít víc pochopení než ta druhá. Neboj. Ona a zloděj si jeden druhého určitě zaslouží.

	Hlas lodi je klidný a konejšivý.

	„Přesně tak,“ přitaká Mieli. „A vůbec, nemám já náhodou spoustu práce?“

	To si piš.

	Tma obklopující Mieli znenadání ožije. Místo prázdnoty se ocitne v rozlehlé a komplexní datové krajině, která jí šeptem sděluje svůj význam – dva bohatě rozvětvené stromy uzlů a linií položené přes sebe, jež představují dvě verze zašifrované paměti a mysli Christiana Unruha.

	~

	Líbat Mielino tělo je jako konečně políbit někoho, koho znáte už dlouho a vždycky to mezi vámi eroticky jiskřilo. Až na to, že ten polibek je úplně jiný, než jsem si představoval; je v něm zuřivost a síla, která mi úplně vyrazí dech. A samozřejmě je mnohem silnější než já, takže musím odvrátit hlavu, abych se dokázal aspoň nadechnout.

	„Kdo jsi?“ podaří se mi ze sebe vypravit.

	Složí se na polštáři posetý gauč a rozesměje se jako malá holka. Pak se rozpřaženýma rukama zapře o opěradlo a přehodí si nohu přes nohu.

	„Tvá dobrodějka. Tvá osvoboditelka. Tvá bohyně. Tvá matka.“ Když uvidí můj zděšený výraz, rozesměje se ještě hlasitěji. „To byl vtip, kocourku. Ovšem za svou duchovní matku bys mě rozhodně považovat mohl. Před dávnými a dávnými lety jsem tě toho hodně naučila.“ Poklepe dlaní na polštář ležící vedle ní. „A teď se posaď.“

	Zdráhavé uposlechnu.

	Pohladí mě po tváři a zajede mi prsty pod límec košile, až mi po zádech přeběhne mráz. „Třeba bychom mohli zjistit, jestli si ještě něco z toho pamatuješ.“ V tiskne mi neurvalý polibek na šíji, kousne mě do zátylku a vztek ve mně začne ustupovat. Napínám všechny svaly –

	„Uvolni se. Vím, že se ti tohle tělo líbí. A postarala jsem se, aby to tvé dokázalo vstřícně… reagovat.“ Poslední slova zašeptá a její horký dech na mé pokožce přetaví vztek v něco úplně jiného. „Když žiješ tak dlouho, stane se z tebe fajnšmekr. Fajnšmekr v mnoha věcech, zvláště těch, ke kterým se dostaneš jen zřídka, které se ti naskytnou jen občas. Až se celá tahle záležitost vyřídí, ukážu ti, jak žít. Tahle těla jsou hrozně těžká a neohrabaná; v guberniích umíme lepší věci. Ale je s nimi legrace, nemyslíš?“ Kousne mě do ucha a trhne sebou.

	„Ach jo, ta hloupá biotická vazba. Chudinka Mieli je tak paranoidní. Vypnu ji. Viď, že mi neutečeš?“

	„Ne,“ vydechnu. „Ale musíme si promluvit.“

	„Na mluvení bude dost času potom. Nebo jsi snad jiného názoru?“

	Bůh mi pomoz, nejsem.

	~

	Nezapomeň, že já sama tomuhle všemu moc nerozumím, podotkne Perhonen. Naštěstí matematičtí gogolové ano. Tohle je jeden z kořenových uzlů jeho gevulotového stromu. Mieli ty složité datové struktury připomínají nesrozumitelné vize, jež se člověku zjevují v alinenu. Přemístí se nad část, kde se protínají nesčetné linky tvořící kouli plnou symbolů a trojrozměrných výseků lidského mozku. Ke změnám došlo tady, tady a tady. Objekty uvnitř koule změní barvu. Mieli z nich dotykem získá příslušné informace a chvíli je studuje.

	„To je jeho procedurální paměť,“ určí. „V určitých situacích by ho to nutilo jednat určeným způsobem. Například hlasováním pro Hlas.“

	Správně. Kromě toho došlo ještě tu a tam k dalším změnám, ale nejde o nic zásadního. Zajímavé na tom však je, že se dá vystopovat, kdo se o ty změny přičinil.

	Loď zvýrazní jednu z čar mířících k uzlu, který právě zkoumají. I k ní se vážou upřesňující informace v podobě komplexních matematických rovnic. Základem gevulotu je průběžně generovaný strom spárovaných veřejných a soukromých klíčů; ke každé nové vzpomínce, doméně nebo prožitku, pro něž chce uživatel vymezit gevulotová práva, se automaticky vygeneruje nový pár klíčů zašifrovaný párem, který se v té hierarchii nachází o úroveň výš. Vtip je v tom, že k administrátorské úrovni by správně měla mít přístup jen dotyčná osoba.

	„Až na to –“

	Až na to, že všechny ty správcovské úrovně zřejmě generuje nějaký další pár. Něco jako univerzální klíč. Ten, kdo drží tenhle klíč v ruce, má přístup ke všem morenským exopamětem a může je dle libosti upravovat. Každému, kdo prochází Mlčením, může tímhle způsobem přepsat třeba i celou mysl. Stejnou metodou byla ostatně upravena i ta Unruhova. Kryptarchové zřejmě vymysleli nějaký systém, který automaticky pozměňuje mysl všech, kdo procházejí Mlčením.

	„Matko Ilmatar,“ vydechne Mieli. „Takže teoreticky –“

	– můžou prohlížet a měnit veškeré vzpomínky a myšlenky každého, kdo prošel Mlčením, jak se jim zlíbí. Na jednoho člověka by to ovšem bylo příliš mnoho informací, takže lze předpokládat, že při upravování používají nějaké mechanické pomůcky. Vzhledem k nevelkému rozsahu změn provedených v Unruhově mysli bych tipovala, že to mohou provádět jen v omezené míře.

	Jenže to nic nemění na faktu, že Morna není žádná komnata zapomnění. Není to ráj naprostého soukromí, ale obyčejné panoptikum.

	~

	Už je to pěkných pár let, takže zpočátku mi to všechno splyne do jedné rychlé žhavé šmouhy těla, pokožky, rtů, dotyků a kousanců. Je podstatně silnější než já a nestydí se mi to dát najevo. Navíc umí využívat Mielina vylepšení, takže mě jednu chvíli s kočičím úsměvem dráždí rozžhavenou q-tečkou, která jí vytane na špičce prstu.

	Když se na to vrháme potřetí, ukáže se, že její křídla jsou na dotek citlivá, a to se teprve začnou dít věci.

	„Tak co s tím uděláme?“

	S tím správcovským přístupem asi nenaděláme nic. Ale mohly bychom ho – aspoň podle gogolů – překrýt další šifrovací vrstvou. S pomocí gogolapských programů si pak můžeme vytvářet falešné morenské totožnosti. Pár už jsme jich sestavili a zašifrovali je klíči, které nepocházely z morenského generátoru.

	„No a?“

	No a to nám umožnilo vytvářet přepomínky, k nimž kryptarchové nemohou mít přístup. Každého, s kým se o ně rozdělíme, tímhle způsobem naočkujeme proti jakékoli manipulaci ze strany kryptarchů, ať už během Mlčení či kdykoli jindy. Navíc jsou virální, takže je můžeš rozeslat tolika lidem, kolika jen chceš. Pak jsme ještě vytvořili další, které vrátí zpět veškeré úpravy provedené v minulosti. Zloděj dokonce navrhl, že bychom je mohli otisknout v novinách –

	„Zadrž. Co že navrhl?“

	Jo, už jsme to spolu probrali. Když jsi zpívala. Pro matematické gogoly to byla otázka několika okamžiků.

	„A on už tohle všechno ví? A ty přepomínky má taky?“

	Jo. Loď se odmlčí. Ten mě ale převezl, co? Smrad jeden.

	Mieli si to nechá projít hlavou. „Jo. Jo, převezl tě. A zřejmě nejen tebe, řekla bych.“

	~

	Skončíme až někdy nad ránem. Ani nevím, jak se nám nakonec podařilo dostat do mé ložnice. Zabořím se do polštářů a pozoruju ji přivřenýma očima, jak leží na druhém konci postele, až na vypůjčené hodinky úplně nahá, s křídly porozevřenými a odrážejícími první paprsky úsvitu.

	„Že jsem tě dobře vyučila, co?“ vyzvídá.

	„Rozhodně. Byli jsme přitom… však víš. Sami?“

	„Snad se netrápíš kvůli tomu, jestli jsi náhodou neurazil Mieliny city? To je od tebe hezké, že sis k ní vytvořil takové pouto. Musím přiznat, že pro ni mám taky tak trochu slabost. Jako pro oblíbené psací pero nebo talisman pro štěstí.“ Protáhne se. Dokonce i ta jizva vypadá na její tváři jinak, rozverněji. „Ale neboj se, loď se o ni postarala, Jsme tu jen my dva. Mám tě celého pro sebe. Už jsem to měla udělat dávno, ale mě je jen omezený počet, víš.“

	„Pořád nemůžu uvěřit, že si na tebe nevzpomínám,“ řeknu. „Snad jen – když jsem utíkal z věznice, dostavil se takový záblesk. Vzpomínka na jinou věznici, pozemskou. Četl jsem knihu –“

	„Tehdy jsme se poprvé seznámili. Tos byl ještě dítě ulice ztracené ve velkém městě, jemuž pod podrážkami ještě skřípal pouštní písek. Drsný a neohrožený. A podívej, kým jsi teď. Diamantem. Nebo určitě brzy zase budeš. A pak usměje se, pak mi můžeš poděkovat pořádně.“

	„Ale slyšelas, co jsem říkal Mieli, ne? Nesouhlasím s tím, cos upekla s kryptarchy.“

	Mávne rukou. „Nesmysl. Ty nemáš ani ponětí, o co tady ve skutečnosti jde, Jeane. Odvedli tu pěkný kus práce. Morna díky nim funguje. Lidé jsou tu šťastní. Dokonce i ty sis myslel, že jsi tu šťastný, když jsi tu byl minule.“ Vrhne na mě pohled, v němž je patrný náznak jedovatosti. „Řekla bych, že tvůj idealismus není ani tak motivovaný politikou jako snahou oslnit tu malou pihovatou mrchu.“

	„Věznice zůstane věznicí i když o ní nevíš. A mně věznice nejdou zrovna moc pod nos.“

	„Ty můj chudáčku. Já vím.“

	„A víš, co ještě mi nejde pod nos? Nesplněné sliby.“ Polknu. „Vím, že mám u tebe dluh. A hodlám ho vyrovnat, ať se stane cokoliv. Ale své slovo neporuším, a to ani kvůli tobě.“

	„A jak ho asi dodržíš, ty moje květinové princátko?“

	„No. Slíbil jsem, že budu sekat dobrotu. Proto začnu tím, že se půjdu udat na policii.“

	„Cože?“

	„Pamatuješ si toho q-pavoučka, kterého jsem si vyrobil? Ten trik s krádeží času? Ve skutečnosti jsem si vyrobil dva.“ Mrknu na hodinky. „Na Mieli by to samozřejmě nezabralo; musím říct, že mě podle všeho zná mnohem lépe než ty. A ty se necháš snáz… rozptýlit. Mělas vidět, jak jsem se ji včera snažil obměkčit svým šarmem, a pořád nic. Zato tobě? Tobě už dochází čas.“ Pohne se rychleji, než moje oči stačí sledovat. Koleno mi bolestivě zaryje do břicha, rukama mi stiskne hrdlo a tvář se jí změní v masku vzteku. Nemůžu dýchat. Zahlédnu ciferník jejích hodinek, na němž se odpočet blíží k nule –

	„Já – tě –“zařve.

	Hodinky udělají tiché kovové cink, s nímž se promění v nehybnou černou sochu.

	Říkejte si o morenské technice, co chcete, ale ten dočasný gevulot, který tu dávají k dispozici návštěvníkům, je náhodou dost promakaný, skoro jako armádní servisní mlha. Nestane se z vás sice mlčka, ale odřízne vás od zbytku světa a utlumí vám všechny základní životní funkce. Stisk na mém krku poleví a ona se jako okřídlená socha z černého mramoru nehnutě zřítí na podlahu.

	S tichým pohvizdováním se osprchuju a obleču. V recepci pak uctivě smeknu, když procházím kolem celníka v bílé uniformě a dvou velkých mlček, které ho doprovázejí. Není nad to, když státní zaměstnanci svědomitě odvádějí svou práci.

	Venku už se rýsuje krásný den. Nasadím si své modře tónované brýle a vyrazím hledat Raymonde.
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Zloděj a paměť

	Pošlu Raymonde přepomínku, aby se se mnou setkala v parku u našeho oblíbeného místečka s výhledem na Montgolfiersville. Odpověď přijde obratem – vzpomenu si, že tam na mě bude čekat. Propletu se Bludištěm zahalený od hlavy až k patě gevulotem a jen doufám, že Perhonenina nová antikryptarchovská přepomínka bude fungovat, jak má.

	Už tam na mě čeká, sedí na lavičce s provizorkovým kelímkem kávy v ruce a pozoruje balony. Když zjistí, že přicházím sám, zvedne údivem obočí.

	„Kdes nechal tu svoji oortskou gardedámu? Jestli si myslíš, že se to zvrhne v další dostaveníčko –“

	„Pššt.“ Cvrnknu po ní virální přepomínku. Přijme ji a nakrčí nos. Zamračený výraz vystřídá na její tváři bolest a po ní úžas. Výborně. Zabralo to. Jediným vedlejším účinkem, který jsem zaznamenal, je přetrvávající zápach.

	„Co to hergot bylo?“ Zamrká, „Až mě z toho rozbolela hlava.“

	Slovy a přepomínkami jí vylíčím výsledek té unruhovské akce, kryptarchovy návštěvy a mé hádky s Mielinou zaměstnavatelkou – ačkoli u té poslední vynechám pár intimnějších detailů.

	„A tohle je taky tvoje dílo? Nikdy bych do tebe neřekla, že –“

	„Můžeš s tím naložit, jak uznáš za vhodné,“ přeruším ji. „Třeba zinscenovat převrat nebo to předat ostatním tzaddikim jako novou zbraň. Mně je to fuk. Nemáme moc času. Jakmile se Mieli probere, tak mě vypne; jestli máš nějaký vliv na celní mlčky, zkus prosím tě její odbavení aspoň trochu, pozdržet. Rád bych se do té doby dopátral svých tajemství.“

	Sklopí zrak k zemi. „Já ale nevím, kam jsi je ukryl.“

	„Aha.“

	„Blufovala jsem. Byla jsem na tebe naštvaná. Chtěla jsem ti ukázat… čím jsem se stala. Že už je to všechno za mnou. A taky jsem na tebe chtěla mít nějakou páku.“

	„Chápu.“

	„Ty jsi normální hajzl, Jeane. A hajzlem už zůstaneš. Ale tentokrát jsi zaválel. Nevím, co víc k tomu dodat.“

	„Pomoz mi rozpomenout se jaké to je být hajzlem. Na všechny ty podrazy.“

	Vezme mě za ruku. „Pomůžu.“

	~

	Jsou to její vzpomínky, ne moje. Ale když mi odkryje svůj gevulot, něco se ve mně najednou sepne. Jako by se mi v hlavě rozvinul květ živený tím, co z ní prýští, jako by rozkvétal a rostl; jako by se část mne samého spojila s něčím v ní a vytvořila něco nového. Naše společné tajemství ukryté před archonty.

	~

	Mars před dvaceti lety. Doléhá na mě únava. Tíha všech těch let a přeměn, tíha doby prožité jako člověk, gogol, člen zoku a multikopie, tíha let prožitých v jednom těle a mnoha tělech, v částečkách myslícího prachu, tíha uloupených klenotů, myslí, kvantových stavů a světů stvořených diamantovými mozky. Jsem jen stín, bledý, tenký, protažený.

	Morenské tělo, které obývám, mi situaci usnadňuje tím, že jeho srdce tepe v rytmu hodinového stroje, jenž všemu dodává nádhernou konečnost. Procházím se po Stálé třídě a naslouchám lidským hlasům. Všechno mi zase přijde nové.

	Na lavičce v parku sedí dívka, která pozoruje světlo tančící mezi montgolfiersvillskými balony. Je mladá a ve tváři má výraz uchváceného úžasu, který vypadá jako odraz něčeho jiného. Usměju se na ni. A ona mi úsměv z důvodu známého jen jí samé opětuje.

	~

	Je těžké zapomenout, kým jste, a to i vedle Raymonde. Její kamarádka Gilbertine vrhne na svého přítele pohled, který se mi zachce uloupit. Raymonde na to přijde. Rozejde se se mnou a vrátí se do svého rodného pomaloměsta.

	Vyrazím za ní do Nanedi, kde bílé domky lemují svahy údolí jako úsměv. Žádám ji o odpuštění. Naléhám. Odmítne mě vyslechnout.

	A tak jí povím o svých tajemstvích. Ne o všech, ale dost, aby pochopila tu tíhu. Řeknu jí, že už o ně nestojím.

	A ona mi odpustí.

	~

	Ale pořád to nestačí. To pokušení změnit podobu a uprchnout je všudypřítomné.

	Od přítele Isaaka se dozvím o paměťových zámcích a o devíti důstojnostech Božích.

	~

	Zbuduju si vlastní paměťový zámek. Není to však jen smyšlený prostor sloužící k ukládání obrazů vtištěných do paměti. Moje tajemství mají větší váhu. Staletí života. Artefakty uloupené Sobornosti i zokuům, mysli, lži, těla a triky.

	Vystavím ten zámek z budov, lidských bytostí a provázaných qubitů, z látky samotného města. A především pak ze svých přátel. Jsou tak důvěřiví, tak otevření, tak vstřícní. Nepodezřívají mě, ani když je obdaruji na zakázku vyrobenými hodinkami, mými devíti důstojnostmi. Zaplním jejich exopaměti věcmi, jež ve skutečnosti patří mně. Do devíti budov pak ukryju ukradené sobornské pikoasemblery, s jejichž pomocí budu v případě potřeby schopen vše zrekonstruovat.

	Celý zámek pak zapečetím v domnění, že už jej nikdy nenavštívím. Zamknu jej nadvakrát – poprvé klíčem, podruhé cenou.

	Klíč od zámku věnuju Raymonde. A nějaký čas jsem zase lehký, volný a mladý. S Raymonde si vybudujeme společný život. Navrhuju domy. Pěstuju květiny. Jsem šťastný. Oba jsme šťastní. Plánujeme si společnou budoucnost.

	Dokud se neobjeví ta krabička.

	~

	Posadím se. Přejedu si rukou po obličeji. Připadá mi cizí, jako maska, pod níž se ukrývá jiná tvář, jiný život. Na okamžik mě zachvátí touha drásat ji a rvát tak dlouho, dokud ta falešná vrstva neodpadne.

	Raymonde vypadá taky jinak. Už není jen pihovatá dívka s partiturou v ruce ani Džentlmen. Obklopuje ji svatozář vzpomínek, duchů tisíce okamžiků. A vědomí, že už není mou.

	„Co se stalo?“ zeptám se jí. „Tobě a ostatním?“

	„Co asi? Žili jsme dál. Přenesli jsme se přes to. Odešli jsme mezi Mlčící. Vrátili se zpátky. Pracovali na sobě.“

	„Nikoho z nich jsem si nezapamatoval. Isaaka. Bathilde. Gilbertine. Marcela. A ostatní,“ přemítám. „Ani tebe. Přinutil jsem se na vás zapomenout. Aby se o vás nedozvěděli, až mě chytí.“

	„Ráda bych věřila, že to bylo tak, jak říkáš,“ opáčí Raymonde. „Ale na to tě znám příliš dobře. Nic si nenalhávej. Utekl jsi od nás, protože tě zaujalo něco, o co jsi stál víc než o nás.“ Svá slova doprovodí posmutnělým úsměvem. „To jsme ti opravdu překáželi tolik, žes nás musel všechny hodit přes palubu?“

	„To nevím. Opravdu.“

	Usedne vedle mě. „Nevím, jestli to pro tebe něco znamená, ale věřím ti.“ Obrátí zrak k balonovým domům. „Když jsi odešel, bylo to pro mě těžké. Nějakou dobu jsem žila s někým jiným, ale moc jsem si tím nepomohla. Nějakou dobu jsem prožila v předčasném Mlčení, tím jsem si pomohla jen trochu. Ale když jsem se vrátila, pořád ve mně ještě doutnal hněv. Ticho mi pak ukázal, jak ho konstruktivně využít.“

	Zakryje si ústa rukou a zavře oči. „Je mi jedno, co máš ukrást pro tu svou oorťanku. To nejhorší už jsi spáchal. Ukradls to, co mohlo být. Mně i sobě. A to už ti nikdo nevrátí.“

	„Neřeklas mi, co se stalo s –“ začnu.

	„Přestaň,“ přeruší mě. „Radši ne.“

	Chvíli sedíme beze slova a pozorujeme balonové domy. Zničehonic mě napadne, jaké by to asi bylo přetnout jejich uvazovací lana, aby se mohly vznést k bledé martské obloze. Jenže v oblacích se žít nedá.

	„Mám tvůj klíč,“ říká Raymonde. „Chceš ho ještě?“

	Rozesměju se. „Nemůžu uvěřit, že už jsem ho držel v ruce.“ Zavřu oči. „Já nevím. Potřebuju ho. Abych splatil dluh.“

	Něco ve mně po něm touží ze všeho na světě nejvíc. Jenže to nebude zadarmo. Životy polo zapomenutých cizinců. Proč by mi na nich mělo záležet?

	„Když jsi mi ho dával, něco jsi k tomu dodal. ,Řekni mi, ať zajdu za Isaakem.‘ Tak ti to teď říkám.“

	„Díky.“ Vstanu. „Hned za ním vyrazím.“

	„Dobrá. Já si půjdu promluvit s Tichem a s ostatními. Dej mi pak vědět, jak ses rozhodl. Jestli ho pořád ještě budeš chtít, stačí říct.“

	„Možná pak budeš muset přepracovat tu svou operu,“ podotknu.

	Vtiskne mi pusu na tvář. „Tak zatím.“

	~

	Isaac žije sám v malém bytě v jednom věžáku v Bludišti. Pošlu mu anonymní přepomínku, že má očekávat návštěvu, a v odpověď se dozvím, že je doma. Když otevře dveře, zamračí se, ale jen co otevřu svůj gevulot, vousatá tvář se mu celá rozzáří.

	„Paule!“ Rozdrtí mě v medvědím sevření, až mi zapraští žebra. Pak mě chytí za klopy kabátu a zatřese se mnou. „Kdes byl?“ zaburácí. Slyším, jak mu to v široké hrudi rachotí.

	Pak mě vtáhne za límec dovnitř a mrskne mnou na gauč jako krysou. „Co tady sakra děláš? Já myslel, že je z tebe mlčka nebo že tě zhltla ta zatracená Sobornost!“

	Se supěním si vyhrne rukávy flanelové košile, pod nimiž se objeví silné chlupaté paže. Na jednom objemném zápěstí má masivní mosazné hodinky. Při pohledu na ně ve mně zatrne, přestože slovo, které je na nich vyryté, nedokážu ze svého místa rozeznat.

	„Jestli jsi přijel zase ublížit Raymonde –“ začne.

	Zvednu ruce do výše. „Jsem nevinný. Jsem tady… pracovně. Jen jsem tě chtěl vidět.“

	„Hrmm.“ Zavrčí a podezřívavě se na mě zahledí zpod hustého obočí. Pak se mu ústa pomalu roztáhnou v úsměvu. „No dobře. To chce zapít.“

	Produsá pokojem, odkopávaje cestou věci poházené na podlaze – knihy, šatstvo, pláty provizorky, zápisníky – a zapadne do své stísněné kuchyňky. Vzápětí se ozve klokotání fabrikátoru. Rozhlédnu se po bytě. Kytara pověšená na stěně, zdi potažené animovanými tapetami s motivem kreslených postaviček z dětských seriálů, vysoké police s knihami, psací stůl tonoucí pod neodkliditelnou závějí e-papíru.

	„Vůbec se to tu nezměnilo,“ prohodím.

	Isaac se vrátí s provizorkovou láhví vodky. „To si děláš srandu, ne? Vždyť je to teprve dvacet let. A já dělám jarní úklid jen jednou za čtyřicet let.“ Přihne si rovnou z láhve a pak nalije do dvou skleniček na dva prsty alkoholu. „Navíc jsem za tu dobu byl ženatý jen dvakrát.“ Pozvedne sklenku. „Tak na ženský. Co ty mi budeš vykládat o práci. Vrátil ses kvůli nějaký ženský.“

	Přejdu to beze slova a přiťuknu si s ním. Napijeme se. Rozkašlu se. Isaac propukne v chraptivý řehot.

	„Tak co, mám ti nakopat prdel sám, nebo už to udělala Raymonde?“

	„Během posledních pár dnů se lidi vyloženě předhánějí, kdo si kopne silněji.“

	„A tak to má bejt.“ Dolije vodku do sklenic štědrým proudem, který pokropí i podlahu. „To mě mimochodem mohlo napadnout, že se tady ukážeš, když zase začaly ty sny.“

	„Sny?“

	„O kocourovi v botách. A o zámcích. Odjakživa jsem tě podezříval, že s nimi máš něco společného.“ Zkříží ruce na hrudi. „Ale na tom nesejde. Vrátil ses, abys nalezl pravé štěstí u své životní lásky?“

	„Ne.“

	„No ještě že tak, protože na to už je pozdě. Blbče. Musím ti říct, že mi to bylo jasný od začátku. Vždycky jsi v sobě měl ten neklid. Nic ti nebylo dost dobrý. Ani Raymonde.“ Zamžourá na mě. „Nechceš mi náhodou říct, kam ses vlastně poděl?“

	„Ne.“

	„Vždyť je to fuk. Rád tě vidím. Bez tebe byl svět hrozně nudný.“ Naše sklenky o sebe znovu zazvoní.

	„Isaaku –“

	„Snad se nechystáš říct nějakou sentimentální blbost?“

	„Ne.“ Proti své vůli se dám do smíchu. Připadám si, jako kdybych nikdy neodjel. Umím si představit, jak by se mohl zbytek odpoledne rozplynout v proudu vodky, jak bychom tu mohli sedět, klábosit a popíjet, dokud by Isaac nezačal recitovat své básně, hádat se se mnou o teologii a donekonečna rozkládat o ženách, přičemž by mě okřikoval pokaždé, kdybych se pokusil něco namítnout. Nenapadá mě lepší způsob, jak trávit volný čas.

	A právě to je ta cena.

	„Mrzí mě to,“ řeknu a odložím sklenku. „Ale už opravdu musím jít.“

	Vzhlédne ke mně. „Není ti nic? Tváříš se nějak divně.“

	„Kdepak. Díky za drink. Rád bych se zdržel, ale –“

	„Pche. Tak přece je v tom nějaká ženská. To nic. Až se zastavíš příště, určitě už budu mít uklizeno.“

	„Omlouvám se.“

	„Za co? Já tě soudit nebudu. Těch, co po tobě budou házet kameny, je už beztak víc než dost.“ Praští mě do ramene. „Jen běž. A příště mi přiveď nějakou jinosvětskou holku. Se zelenou pletí. Já mám zelenou rád.“

	„A neříká se o tom náhodou něco v Tóře?“

	„Risknu to,“ opáčí Isaac. „Šalom.“

	~

	Když se konečně dopotácím do Raymondina bytu, už mám trochu v hlavě.

	„Nečekala jsem, že se vrátíš tak brzo,“ poznamená, když mi přijde otevřít. Protáhnu se kolem netečných syntbio dronů, které mají na starosti úklid. Na všem leží pavučinám podobné provizorkové přehozy.

	„Omlouvám se za ten binec,“ dodá, „ale za ten můžeš ty.“

	„Já vím.“

	Zabodne do mě oči. „Tak co?“

	„Ukaž mi ho.“

	Posadím se na čerstvě vytištěnou, nestabilně vyhlížející židli a vyčkávám. Raymonde se po chvíli vrátí s předmětem zabaleným v utěrce.

	„Nikdy jsi mi neřekl, k čemu to vlastně je,“ podotkne. „Doufám, že víš, co děláš.“

	Vytáhnu pistoli na světlo a zadívám se na ni. Přijde mi těžší, než když jsem ji držel posledně, a nevzhledná se svým baňatým bubínkem obsahujícím devět nábojů, devět důstojností Božích. Strčím si ji do kapsy. „Teď si to musím důkladně promyslet,“ oznámím Raymonde. „A kdybychom se náhodou už neviděli – děkuju.“

	Neřekne ani slovo a odvrátí zrak.

	Zavřu za sebou dveře a sjedu výtahem do přízemí.

	V gevulotu mi něco zašimrá a náhle se vedle mě objeví další chodec, tmavovlasý mladík v dokonale padnoucím obleku, jehož kroky bezchybně kopírují rytmus těch mých. Má moji tvář, ale jeho nenucený úsměv je mi cizí. Kývnu mu, aby se ujal vedení, a vykročím za ním.

	


Mezihra
Ctnost

	Gilbertine už se zase zdá o kocourovi v botách.

	O mourkovi, který chodí po zadních a kromě těžkých bot má na sobě také výstřední klobouk. Provede ji mramorem a zlatem vykládanými zámeckými chodbami, které z obou stran lemují četné dveře. Jedny jsou otevřené.

	„Co je za nimi?“ zeptá se kocoura, který k ní vzhlédne svýma zvláštníma třpytivýma očima. „To se dozvíš,“ pronese vysokým třaslavým hláskem, „až se vrátí můj pán.“

	Probudí se ve svém montgolfiersvillském bytě vedle teplého, chrápajícího těla nejnovějšího milence, na jehož jméno se už teď rozpomíná jen s obtížemi. Gevulotové smlouvy má vždy promyšlené do nejmenších podrobností, aby všem zúčastněným způsobovaly co možná nejmenší potíže a zanechávaly v nich jen tu a tam příjemné vzpomínky na tělesnost, horké ruměnce emocí spojené s konkrétními chutěmi či místy.

	Ty sny se poslední dobou opakují stále častěji. A Gilbertininy vlastní vzpomínky jsou jako rozklížené, zpřeházené. Občas si říká, jestli na ni náhodou nezačíná doléhat stáří, ne v tradičním smyslu, ale v podobě toho neduhu nesmrtelných, o němž mluví Bathilde a který se dostavuje u těch, kdo byli mnohokrát vymazáni a znovu přepsáni.

	Přepomínka se zprávou dorazí, zrovna když je ve sprše s milencem, jehož bezejmenné prsty jí roztírají po zádech mydlinky. Ve zprávě zaznívá nečekaná úzkost a naléhavost. Raymonde.

	Promění se mu pod rukama v gevulotovou šmouhu a zmizí. Beztak by na to dřív nebo později muselo dojít. Zastaví se jen u nočního stolku pro své hodinky; při milování je raději odkládá. Slovo Virtus, které je do nich vyryté, jí stejně vždycky přišlo spíš jako špatný vtip.

	~

	Raymonde na ni čeká ve svém bytě v Břiše. Tvář má pobledlou, staženou obavami, a pihy v ní vystupují ještě nápadněji než jindy.

	„Co se stalo?“ zeptá se Gilbertine.

	„Paul zmizel.“

	„Cože?“

	„Je pryč. Nevím, kam šel. Nevím, co mám dělat.“

	Gilbertine kamarádku obejme a cítí, jak v ní narůstá vztek. „Pššt. Neboj. To bude dobrý.“

	„Vážně?“ Raymondinými rameny projede záškub. „Jak asi?“

	Protože já ho najdu a pak mi za to zaplatí, odpoví si v duchu Gilbertine.

	Svoje gevulotové smlouvy má vždy promyšlené do nejmenších podrobností, i ty staré. A nikdy v nich nechybí úniková doložka.

	To, že se jí ho dokonce podaří překvapit, přivítá s jistým zadostiučiněním. Sedí na nevelkém zavazadlovém pouzdru v té zvláštní zahradě s roboty v Bludišti a usmívá se do prázdna. Na sobě má elegantní tmavomodrou kombinézu v zokujském stylu – napůl hmotnou, napůl utkanou ze světla. V rukou bez ustání převrací malou krabičku.

	Když mu dovolí, aby ji spatřil, vypadá na okamžik jako vyděšený malý chlapec.

	Pak se usměje.

	„Á, to jsi ty,“ uvítá ji. Nevypadá však jako ten Paul, jehož si Gilbertine pamatuje, ten do sebe zahleděný a občas pošetilý architekt, který je beznadějně zamilovaný do její kamarádky. Oči má průzračné, není v nich ani stopa citu, a úsměv, jenž mu hraje na rtech, je mrazivý. „Mohla bys mi připomenout tvé jméno?“

	„Ty si je nepamatuješ?“

	Rozpřáhne ruce. „Vymazal jsem si je z paměti.“

	Gilbertine se zhluboka nadechne. „Jmenuji se Gilbertine Shalbatana. Ty jsi Paul Sernine. Milovals mou kamarádku Raymonde. Ranils ji. Musíš se k ní vrátit. Nebo aspoň sebrat odvahu, aby ses s ní rozloučil. Už ti jednou odpustila.“

	Mrští po něm tu vzpomínku, otvírajíc přitom svůj gevulot.

	To Raymonde je seznámila. Raymonde, Gilbertina spolubojovnice od doby, kdy se přistěhovala z Nanedi; pomaloměšťačka, která přijela do velkého města skládat hudbu. Gilbertine potají nenáviděla její nenucený půvab a zdánlivou lehkost, s níž se jí vše dařilo. Jednou z těch věcí, pro které nemusela hnout ani prstem, byl i on. Samozřejmě, že po něm zatoužila. A vzbudit v něm touhu po něčem, co nevlastnil, nebylo těžké.

	Ale nevydrželo jim to. Vrátil se k ní, s bohorovným klidem zapomněl i Gilbertinino jméno, hnal se za Raymonde do Nanedi a zpět. Smířila se s tím jako s něčím, co by se stalo tak jako tak. Ale s tímhle se smířit nehodlá.

	Paul na ni upře lhostejný pohled. „Díky,“ řekne. „Z minula mi po tobě nezůstalo dost.“ S hrůzou si uvědomí, že se něco prokousává jejím gevulotem.

	„Ale jinak máš v podstatě pravdu,“ dodá tiše. „Paul Sernine by se k odchodu nikdy neodhodlal. Jenže on také zůstane zde, abys věděla, ukrytý v tobě a těch ostatních. Zatímco já – mě to teď táhne jinam. Ukrást bohům oheň. Stát se Prométheem. Nebo něco na ten způsob.“

	„Na to já kašlu,“ odpoví Gilbertine. „Máš s ní přece dítě.“

	Trhne sebou. „To bych si snad pamatoval,“ namítne. „Ne, to musí být nějaký omyl.“

	„To jsem ti mohla říct taky,“ odsekne Gilbertine, vkládajíc do svého hlasu veškerý jed, který je schopna vysát z té staré rány.

	„Ty to nechápeš. Něco takového bych přece nezapomněl.“ Zavrtí hlavou. „Každopádně teď už na tom nesejde. Nejsme tady proto, abychom mluvili o mně. Teď jsi na řadě jen a jen ty.“

	Gilbertine se napřímí a sáhne do exopaměti. „Ty ses zbláznil.“ Začne ji svědit skalp a náhle zjišťuje, že ta část jí samé, která je jindy propojená se zbytkem světa, je obehnaná neprostupnou hradbou. Je to jako mít fantomovou končetinu, která se vás snaží přesvědčit, že není amputovaná, ale v mysli.

	Paul vstane. „Musel jsem ti bohužel odříznout přístup k exopaměti. Neboj, za chvíli se zase obnoví.“

	Gilbertine před ním začne ustupovat. „Co jsi zač?“ zasyčí. „Upír?“

	„Kdepak. A teď stůj klidně. Trošku to štípne.“

	Gilbertine se dá na úprk. S tou dírou v hlavě se jí těžko přemýšlí. Hodinky. Ať už se snaží o cokoliv, určitě to dělá prostřednictvím těch hodinek. Zaryje prsty do zápěstí v marné snaze je strhnout –

	– jenže ve skutečnosti neutíká, je to jen vzpomínka na útěk, zatímco sama stále stojí před Paulem, jehož oči jí připomínají oči kocoura v botách –

	Zvedne před sebe tu krabičku. „Vidíš? O tomhle jsem se dozvěděl ze snů jednoho nebožáka zraněného při Impulsu. Vzal jsem ji zokuům; těm určitě chybět nebude.“

	„Co je to?“ zašeptá Gilbertine.

	„Lapený bůh,“ vysvětluje Paul. „Musím ho někam schovat. Proto tu mám tebe.“

	Krabička začne žhnout. Zmizí z Paulovy ruky a vynoří se v její hlavě.

	Rozpomene se na abstraktní tvary, datovou strukturu připomínající obří kovovou vločku, jejíž ostré hrany se jí zarývají do měkkých částí mysli. Exopaměti se jí přežene záplava cizích vjemů. Chvíli má pocit, jako by jí někdo prohnal spánkem rozžhavenou kovovou tyč. Bolest vzápětí odezní, ale pocit tíhy zůstane.

	„Cos mi to udělal?“

	„Totéž co ostatním. Schoval jsem pár věcí někam, kde je nikdo nebude hledat. Do vašich exopaměti chráněných nejlepší kryptografií v celé Sluneční soustavě. Tak, abych musel zaplatit určitou cenu, kdybych se pro ně někdy chtěl vrátit. A tohle byla poslední z nich. Za tu drobnou nepříjemnost se omlouvám. Doufám, že mi to odpustíš.“ Pak si ten nePaul povzdechne. „Pokud tě to uklidní, tvůj Paul s tímhle vším nemá nic společného.“

	„Nevěřím ti. Není to jen o paměti. Něco v tobě je pořád ještě Paulem, ať už se jinak považuješ za kohokoliv a bez ohledu na to, co sis udělal s mozkem. I kdyby to byla jen maska, kterou sis nasazoval. A já mu přeju, aby shořel v pekle.“ Nejradši by mu vyškrábala oči. Jenže nezřetelné servisní halo, které tuhle bytost s Paulovou tváří obklopuje, jí říká, že násilím by tu stejně nic nezmohla.

	„Mrzí mě, že to vidíš takhle,“ řekne on. „Samozřejmě nemohu dopustit, aby sis cokoli z tohoto rozhovoru zapamatovala. Doufám, že budeš schopná poskytnout Raymonde aspoň nějakou útěchu.“

	„S mojí pamětí si dělej, co chceš,“ opáčí. „Já už se postarám, aby tě nenáviděla až za hrob.“

	„Možná si to i zasloužím. Sbohem.“

	Položí jí ruku na čelo a jí se v mysli zvedne vítr –

	~

	Gilbertine zamrká v ostrém světle Fobu. Stojí sama v zahradě s roboty. Připadá si dezorientovaná a chvíli jí trvá, než se jí vybaví setkání s Raymonde. Co udělala potom? Pokusí se ’mrknutím dohledat posledních několik minut, ale jsou vymazané. Sakra. Nejspíš další z těch výpadků, které se začaly objevovat po Impulsu.

	Z jakéhosi důvodu se jí vybaví včerejší sen o kocourovi v botách a zavřených dveřích. Že by se jí jen něco zdálo?

	Na okamžik zauvažuje, zda by si neměla ’mrknout i ten sen, ale nakonec to neudělá. V bdělém stavu toho má beztak na práci víc než dost.
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Detektiv a gordický uzel

	Isidorovi trvá celý zbytek dne, než se zotaví. Zdravotní mlčky ho odmítnou propustit z péče, dokud mu nenapumpují do žil kvanta syntbio nanodoktorů. Jeho myšlenky tvoří jednu velkou změť, která uhání o překot všemi směry naráz; jakmile však dorazí domů, přemůže ho únava a mladík sebou švihne na postel. O něco později se probudí z dlouhého bezesného spánku.

	Odpočinek mu k jeho velké nelibosti nenabídne žádná nová řešení, takže se uvelebí u jídelního stolu, odkud kuchyňským oknem pozoruje svět a snaží se vymyslet, jak všechno uspořádat, kde jsou styčné plochy, jak je všechno provázané – tzaddik, zloděj, čas, paměťové zámky. Tapety už zase pokrývá spletitá escherovská džungle, která v ostrém, nepročištěném denním světle působí mimořádně křiklavě. Rozjímání mu přeruší veselá gevulotová žádost.

	„Dobré ráno,“ pozdraví ho Lin.

	„Hrrch,“ zachroptí Isidore. Spolubydlící je oblečená vybraněji než normálně a v uších se jí blýskají drahokamy. Usměje se na mladíka a začne ve fabrikátoru chystat snídani – španělskou omeletu.

	„Je libo kávu a něco k jídlu?“ otáže se.

	„Ano, prosím.“ Isidorovi zničehonic dojde, že má neskutečný hlad. Teplé jídlo v něm opět vykřeše jiskřičku naděje. „Děkuju.“

	„To nestojí za řeč. Vypadáš, že ti to prospěje.“

	„Už jsem to tvoje stvoření pojmenoval, abys věděla,“ pronese Isidore mezi dvěma sousty.

	„A jak?“

	„Sherlock.“

	Rozesměje se. „Hezké jméno. Smím se zeptat, jak pokračuje tvá detektivní kariéra? Už zase o tobě psali v Heraldu. Večírky, zloději a smrt. Vedete strhující život, pane Beautrelete.“

	„Mno.“ Isidore si promne spánky. „Má to své výhody i nevýhody. Teď zrovna sám nevím, co vlastně dělám. Mám v tom všem hrozný zmatek. Nejsem schopný zjistit, co ten zloděj spáchal nebo jestli to vůbec je zloděj.“

	Lin mu hravě sevře rameno. „Ty na to určitě přijdeš.“

	„A co ty? Stalo se něco? Vypadáš nějak… jinak.“

	„Jak bych to,“ začne Lin, přejíždějíc prstem po žilkování dřevěné stolní desky. „Někoho jsem potkala.“

	„Aha.“ Zvláštní, jak palčivé je zklamání, jež by správně ani neměl pociťovat. Přinutí se je ignorovat. „To je skvělá zpráva.“

	„Kdo ví? Uvidíme, jak to dopadne. Nějakou dobu to viselo ve vzduchu, znáš to, takže jsme prostě jen… přestali chodit kolem horké kaše.“ Usměje se. „Jen doufám, že nám to vydrží tak dlouho, abychom to stihli oslavit. Kdybys třeba pozval tu svou přítelkyni, mohli bychom si tady něco společně uvařit. Jedí vlastně zokuové? Jen mě to tak napadlo.“

	„Teď je to zrovna trochu složitější. Nevím, jestli spolu ještě vůbec chodíme.“

	„To mě mrzí. Je legrační, jak se to i těm nejchytřejším dokáže beznadějně zamotat. Podle mě je nakonec nejlepší naložit s tím jako s každým jiným gordickým uzlem. Stačí jeden sek a hotovo. Je po komplikacích.“

	Isidore k ní vzhlédne a přestane žvýkat. „Víš ty co? Jsi geniální.“ Spolkne sousto, hodí do sebe na ex zbytek kávy a rozběhne se do svého pokoje pro kabát. Pak pohladí Sherlocka po hlavičce a už se řítí ke dveřím.

	„Kam jdeš?“ houkne za ním Lin.

	„Jdu hledat někoho, kdo mi půjčí meč,“ odpoví Isidore.

	~

	Kolonie zokuů tentokrát působí podivně zlověstně. Špice, hrany a výběžky skleněné katedrály se zdají ostřejší než předtím. Isidore postává před branou a snaží se přijít na to, co by měl udělat.

	„Haló?“ zvolá zkusmo. Ale nic se nestane. Jak že to funguje? Stačí chtít, říkala Pixil.

	Přiloží ruku na chladný povrch brány a zkusí si vybavit Pixilinu tvář. V prstech mu začne mravenčit. Odpověď je náhlá a neurvalá, mnohem prudší, než jakou kdy předtím obdržel přes provazovací prsten.

	Běž pryč. Ke slovům se přidruží vjem fyzického úderu, bolestivé rány do tváře.

	„Pixil.“

	Teď s tebou nechci mluvit.

	„Můžeme se vidět, Pixil? Je to důležité.“

	Důležité věci mají omezenou trvanlivost. Včetně mě. Mám práci.

	„Promiň, že jsem se neozval dřív. Nevěděl jsem, kde mi hlava stojí. Můžeme se vidět? Uvnitř nebo venku, to je fuk. Stačí chvilička. Slibuju.“

	Za dvacet minut vyrážíme do akce. Máš na to deset minut. A teď uhni.

	„Cože?“

	Uhni mi z cesty!

	Branou se ven prodírá něco obrovského. Povrch dveří se rozvlní a začne pableskovat. Pixil sedí obkročmo na hřmotné černé stvůře připomínající šestinohého koně, ale větší, opancéřované zlatými a stříbrnými pláty, s krví podlitýma očima a ostrými bílými zuby. Na sobě má nákladnou zbroj se samurajskými nárameníky a hrůzu vzbuzující obličejovou maskou s odklopeným krytem. U boku se jí houpe meč.

	Stvoření na Isidora zavrčí a ožene se po něm, až zavrávorá, o pár kroků couvne a narazí zády do sloupu. Pixil z něj sesedne a poplácá je po šíji. „Jen klid,“ prohodí. „Cyndru už přece znáš.“

	Z chřtánu té, kterou Pixil sedlá, když jde do tuhého, se vydere zaburácení doprovázené pachem hnijícího masa, po němž Isidorovi ještě notnou chvíli zvoní v uších.

	„Vím, že máme naspěch,“ osloví Pixil stvůru, „ale nemusíš ho hned sežrat. Já ho zmáknu sama.“ Stvoření se otočí a zmizí ve vstupním portálu.

	„Omluv ji,“ řekne Pixil. „Cyndra ti jen chtěla říct, co si o tobě myslí.“

	„Chápu,“ pronese Isidore. Usedne na schody, jelikož se mu začínají podlamovat kolena. Pixil s cinkotem přidřepne vedle něj.

	„Tak co se děje?“ zeptá se.

	~

	„Hodně jsem o nás přemýšlel,“ začne Isidore.

	„Vážně?“

	Vrhne po ní vyčítavý pohled.

	„Já tě popichovat smím,“ zdůrazní Pixil. „Tak už to zkrátka chodí.“

	„Dobrá,“ Polkne. Těžko se mu to říká. Slova se mu v ústech mění v neforemné ostnaté hroudy. Vybaví se mu, jak někde četl, že slavný řečník Démosthenés si procvičoval mluvidla žvýkáním oblázků. Skousne je a vyřkne to.

	„Tohle nikam nevede. Náš vztah,“ na chvíli se odmlčí. Pixil to přejde bez komentáře.

	„Byl jsem s tebou, protože jsi jiná,“ pokračuje. „Nedokázal jsem tě odhadnout. Nerozuměl jsem ti. Nějakou dobu mě to bavilo. Ale nikdy by z toho nebylo nic víc.

	A nikdy jsi pro mě nebyla ta nejdůležitější. Vždycky jsi byla jen… něco navíc. Hlásek, který mě rozptyloval od práce. A takhle já o tobě smýšlet nechci. Zasloužíš si něco lepšího.“

	Zahledí se na něj s chmurným výrazem ve tváři, ale pak mu dojde, že je to jen předstíraná vážnost. „Tak tohle jsi mi přišel říct? Tohle jsi pochopil až teď? A sám?“

	„No,“ odpoví, „vlastně mi pomohl Sherlock.“ Zvědavě se na něj zahledí. „To nic.“

	Pixil se usadí vedle Isidora, zaklíní meč o jeden ze schodů a opře se o něj.

	„Taky jsem o nás hodně přemýšlela. Myslím, že se mi na tobě nejvíc líbilo, jak doháníš naše stařešiny k slzám. To mě vždycky bavilo. Taky to, že nejsme provázaní, že k sobě necítíme žádný závazky. A samozřejmě i to, že jsi takovej prosťáček.“ Vyplázne na něj jazyk a odhrne mu čupřinu z čela. „Fešák s dlouhým vedením.“

	Isidore se zprudka nadechne.

	„To poslední jsem nemyslela vážně,“ dodá Pixil. „Nebo jen napůl.“

	Chvíli vedle sebe sedí beze slova.

	„Vidíš, ani to nebylo tak těžký,“ poznamená Pixil. „Měli jsme to udělat už dávno.“ Zadívá se na Isidora. „Jsi smutnej?“

	Isidore přikývne. „Trošku jo.“

	Obejme ho a přitiskne k sobě. Pláty zbroje se mu bolestivě zaryjí do hrudi, ale i přesto jí objetí opětuje.

	„Tak,“ uzavře a s řinčením vstane. „Čekají na mě nestvůry, které je třeba zabít. A na tebe zase zloděj, kterého je třeba dopadnout, aspoň mám ten pocit.“

	„A to je další věc.“

	„Ano?“

	„Pamatuješ, jak jsi říkala, že bys mi mohla prozradit, kým Džentlmen ve skutečnosti je? Nebo to byl taky jen vtip?“

	„O záležitostech srdečních a válečných,“ prohlásí Pixil a napřáhne před sebe meč, „zásadně nevtipkuju.“

	~

	Isidore dojde na samý konec Prašné čtvrti a pošle tzaddičce přepomínku. Vím, kdo jste, stojí v ní. Pak se uvelebí do lehátka na nevelkém náměstíčku situovaném na dohled hranic kolonie, tam, kde kámen přechází v diamant.

	Zavře oči a naslouchá zvuku vody. Nechá se jím unášet. Náhle s ním splyne a sám se stane vodou obtékající velký kámen, v němž konečně rozeznává tvar, který mu tak dlouho unikal. Ten tvar se mu vynoří v mysli jako obří sněhová vločka. A vzbudí v něm hněv.

	Zvedne se vítr. Isidore otevře oči. Džentlmen vystoupí z tepelného oparu. Bojová aura se na okamžik zviditelní ve vodní tříšti z kašny a maska se zatřpytí ve slunci.

	„Doufám, že to je důležité,“ řekne. „Mám práce nad hlavu.“

	Isidore se pousměje. „Omlouvám se, Raymonde. Ale o něčem s vámi potřebuju mluvit.“

	Stříbrná maska se rozplyne v pihovatou tvář rudovlasé ženy, která je oba izoluje od okolí neproniknutelnou gevulotovou smlouvou. Vypadá unaveně. „No dobře,“ pronese a zkříží ruce na hrudi. Její pravý hlas je hluboký a zpěvný jako tlukot zvonu. „Poslouchám. Odkud znáš –“

	„Švindloval jsem,“ odpoví Isidore. „Někdo mi dlužil službičku.“

	„Pixil. No jistě. Ta holka nikdy neuměla držet jazyk za zuby. Spoléhala jsem se, že ti pýcha zabrání se zeptat.“

	„Jsou i důležitější věci než pýcha. Možná mě neznáte tak dobře, jak si myslíte.“

	„Pokud tomu správně rozumím, nejsme tu proto, abychom obdivovali tvou vynalézavost. A zřejmě ani proto, abys mi poděkoval, že jsem ti zachránila mozek. Mimochodem, není zač.“ Mluví odměřeně a uhýbá očima jeho pohledu.

	„Ne. Jsme tu, abychom vyřešili jednu záhadu… budu k tomu však potřebovat vaši pomoc.“

	„Počkej.“ Přepošle mu přepomínku. Přijme ji a náhle se mu vybaví pronikavý zápach podobný odéru shnilého jídla, které otec jednou zapomněl v ateliéru.

	„Co to bylo?“

	„Něco, co brzy obletí celou Mornu,“ odpoví ona. „Pokračuj.“

	„Od chvíle, kdy jste poprvé zmínila kryptarchy, na ně stále myslím. Kryptarchové manipulují s exopaměti, že ano?“

	„Přesně tak. Teď už víme, jak to dělají – disponují něčím na způsob univerzálního klíče, který jim umožňuje přístup k paměti kohokoliv, kdo už někdy prošel Mlčením.“

	„A vy s nimi bojujete.“

	„Ano.“

	„A spolupracujete s tím zlodějem. Jeanem le Flambeurem. Ať už je to kdokoliv.“

	Překvapeně přikývne. „Ano. Ale –“

	„K tomu se ještě dostaneme. Od Unruha měl jen získat důkaz, že? Porovnat jeho mysl před tím, než prošla křísícím systémem, a poté, aby se ukázalo, zda ji někdo dodatečně neupravoval. Najali jste si ho, aby za vás udělal špinavou práci. Jinosvětského zločince.“

	Raymonde si zakryje ústa pěstí. „Ano, přesně tak to bylo. Ale ty nechápeš –“

	„Tak mi to vysvětlete,“ přeruší ji Isidore. „Protože já vím, o co mu jde. A můžu zařídit, aby to nikdy nedostal. Můžu všem prozradit, co jste udělali. Veřejnost by pak ztratila důvěru v tzaddikim jednou provždy.“

	„Důvěru,“ zopakuje po něm. „Tady už nejde o důvěru. Tady jde o spravedlnost. Můžeme je porazit. Konečně jsme dostali do ruky zbraň, kterou je můžeme porazit. Všechny případy, na kterých jsme pracovali, gogolapové, jinosvětská technika – za vším byli oni. A kromě toho mají na svědomí i horší věci, věci, o kterých ještě ani nevíme. Každičké rozhodnutí Hlasu. Sen revoluce se nikdy neuskutečnil. Pořád ještě jsme jen otroci.“

	Udělá několik kroků ke stupínku a shlédne na Isidora. „Pro tebe je to pořád ještě jen hra. Není divu, že s tou zokujkou vycházíš tak dobře. Vzpamatuj se. Ano, vyhrál jsi, porazils mě; vyřešils to. Jenže my ostatní máme na starosti důležitější věci. Nejen další případ, ale spravedlnost pro všechny.“

	Upírá na něj nelítostný pohled. „Tys nikdy nemusel bojovat. Žil sis jako v bavlnce. Přizvala jsem tě ke spolupráci proto, abych ti ukázala –“ Skousne si ret.

	„Abys mi ukázala co?“ vyzvídá Isidore. „Cos mi chtěla ukázat, mami?“

	~

	Pořád ještě v ní vidí úplně cizího člověka. Vzpomínky, jež mu odepřela, mu nadále zůstávají nedostupné.

	„Chtěla jsem ti ukázat, že na světě jsou i zlí lidé,“ vysvětluje. „Abych měla jistotu, že z tebe nevyroste něco jako –“ Hlas jí zakolísá. „Ale nemohla jsem se dívat, jak se trápíš. Proto jsem to nakonec uťala.“

	„Já bych řekl, že lidé, kteří ostatním zamlčují pravdu,“ poznamená Isidore, „nejsou o nic lepší než kryptarchové.“

	Trpce se usměje. „Vy o nich taky nevíte všechno. Neovlivňují jen Hlas, ale všechno. I historii. Zmínila jsi revoluci. Podle mě si ji celou vymysleli. Unruh to věděl. Jakmile se zaměříš na podrobnosti, zjistíš, že je to celé podvrh. Unruh vypátral dost na to, aby si toho byl vědom. Každý, kdo si pamatuje revoluci, čerpá své vzpomínky z exopaměti. A na tu není spolehnutí.“ Isidore se zhluboka nadechne. „Já jsem Monarchii viděl. Trvalo mi dlouho, než jsem to pochopil, ale teď vím, že celá Monarchie je ukrytá v jedné krabičce v klanové kolonii. Je to jen simulace. Z ní pramení veškeré vzpomínky na dobu Monarchie. Všechny ty budovy a historické památky jsou jen zástěrka. Tak vidíš. Pracuješ pro zokuy a oni zase pracují pro kryptarchy. Takže ať už plánuješ cokoliv, děláš to pro ně.“

	Zadívá se jí do očí a vzpomene si na cyklus tváří na zdi, kterou staví jeho otec.

	„Jistě chápeš, že všechno, co mi povíš o minulosti – nebo i budoucnosti, když na to přijde – musím brát s jistou rezervou.“

	„Jen jsem se snažila tě –“

	„Chránit?“ Isidore to slovo málem vyplivne. „Přesně takhle to chce vidět táta. Před čím jsi nás chtěla chránit?“

	„Před tvým otcem. Tvým skutečným otcem.“ Zavře oči a pevně stiskne víčka. „Řekls, že víš, o co tomu zloději jde, Isidore. O co?“

	„Ty to nevíš?“

	„Pověz mi to.“

	„V Bludišti stojí devět budov, které navrhl, když byl ještě Paulem Serninem. Všechny jsou nějak propojené s atlantskými mlčkami – pomocí mechanismu, který je umí složit. Kromě nich dal ještě vyrobit devatero hodinek, které s nimi nějakým způsobem souvisejí. Stejně jako to, jak pohnul atlantem, když prchal z podsvětí. Ty budovy jsou součásti nějakého stroje. Nevím, co ten stroj dělá. Myslím, že to nějak souvisí s exopamětí –“

	„Devět budov. Panebože.“ Chytí Isidora za ramena. „Kdy jsi na to přišel?“

	„Těsně předtím, než na mě zaútočili ti gogolapové –“

	„To znamená,“ uvažuje Raymonde nahlas, „že kryptarchové o tom už vědí taky. Schyluje se k něčemu hroznému. Musím letět. Dopovíme si to jindy. Ty se přesuň někam, kde budeš v bezpečí. Nejlepší asi bude kolonie. Zůstaň tam s Pixil. Tady brzy skončí veškerá legrace.“

	„Ale –“

	„Nebudeme o tom diskutovat. Koukej mazat, nebo tě tam odvedu sama.“

	Načež se změní v Džentlmena a odletí dřív, než Isidore stihne něco říct.

	Chvíli se za ní dívá a pak se znovu posadí. Je zvyklý, že se mu země pod nohama hýbe – důsledek neustálého mírného kolébání pohyblivého města –, ale tohle je jako potácet se na pokraji hluboké propasti, která se před ním znenadání rozevřela. Snaží se ten tvar podržet v mysli, ale srdce mu buší tak rychle, že má potíže se soustředit –

	Země se zachvěje.

	Ozve se děsivý skřípavý zvuk. Kostky, jimiž je náměstí vydlážděné, se zkrabatí. Isidore upadne; přitom si chrání obličej rukama. V podsvětí se s lomozem dávají do chodu obrovské stroje a Isidore má na okamžik dojem, jako by město tvořilo jen tenkou vrstvičku života na drsné pokožce nějakého gigantického zvířete, které se oklepává poté, co je včelí žihadlo probudilo ze spánku. A pak to skončí stejně náhle, jak to začalo. Zlodějův stroj.

	Roztřesený Isidore se zvedne ze země a snaží se mrkáním rozehnat mžitky, které mu víří před očima. Pak se dá na úprk k Bludišti.

	~

	Městem doznívá ozvěna otřesů. Většina utrpěných škod má jen povrchový ráz – morenské budovy jsou vybavené smartplastovými kostrami –, ale město se přestalo hýbat. Stálá třída se zaplňuje hlučícím davem a ve vzduchu se vznáší neklidné ševelení tisíců lidských hlasů. V Bludišti se něco děje; nad střechami domů stoupá k obloze vířící oblak prachu. A za ním se tyčí nová stavba, černá jehla vysoká několik set metrů.

	Isidore se neúnavně prodírá davem. Gevulotové kryty jsou v tom zmatku dokořán otevřené a všude kolem něj je plno užaslých obličejů, nervózního smíchu a tichého strachu.

	„Další přiblblej uměleckej projekt,“ prohlašuje muž s ošlehanou tváří zakrytou drožkářskou maskou, který se opírá o svůj drožkolez. „Já osobně si myslím, že je to další z těch přiblblejch uměleckejch projektů.“

	„Dovezl byste mě tam nahoru?“ zeptá se ho Isidore.

	„Ani omylem,“ opáčí drožkář. „Tzaddikim k němu blokujou přístup. Hele.“

	Isidore se zahledí naznačeným směrem a spatří houf tzaddikim obklopených tepelným oparem, jak se vznášejí nad Bludištěm, kolem něhož udržují cosi na způsob ochranného pole.

	„Zřejmě jim už totálně přeskočilo,“ komentuje to drožkář. „Viděls, co udělali předtím? Dostal jsem tu jejich přepomínku. Chutnala dost hnusně. A to ještě není všechno.“

	Jedna z tzaddikim – Baziliška – se vynoří nad nedalekou agorou. Její hlas jako by přicházel ze všech stran naráz, jako by se linul přímo ze vzduchu.

	„Nevěřte Hlasu!“ nabádá je. „Obelhali nás!“

	Mluví o kryptarších, o manipulaci s Hlasem, o tajných vládcích. Nabízí jim přepomínku, která je před nimi ochrání. Mluví o gogolapech, o důkazech vymývání mozků, o datech získaných z Unruhovy mysli. Prohlašuje, že tzaddikim se postarají, aby exopaměť zůstala neporušená a kryptarchové byli pohnáni k zodpovědnosti. Z davu se začíná ozývat rozhořčené mumlání.

	Zatímco mluví, Isidore si zkusí ’mrknout přímý exopaměťový přenos ze Stálé třídy. Baziliška v něm zcela chybí, je v něm jen dav naslouchající prázdnému prostoru.

	„Do prdele,“ zanadává. Oni se to pokoušejí zablokovat.

	Náhlá vzpomínka na Hlas se dostaví s drtivou silou a tak intenzivním citovým nábojem, že ho to málem srazí na kolena. Vybaví se mu, že tzaddikim šíří lži, že jde o agenty zokuů a že zokuové chtějí zničit morenský styl života. Hlas byl vždy jen nápověda, vtíravý hlásek v pozadí, který mu připomínal jeho povinnosti, ale tohle – tuhle vzpomínku násilně vypálenou přímo do mysli – Isidore prostě nemůže ignorovat. Vzpomene si, že by měl jít domů a zahalit se kompletním gevulotovým závojem, dokud se situace nevrátí do normálu, a že veškeré poruchy městské mašinerie jsou vyvolané mírnou fobsovou infekcí, na jejímž odstranění už se pracuje.

	Zavrtí hlavou. Vzpomínky jsou prosycené pocitem viny; vymaní se z nich jako z tekutého písku.

	„To je nějaká blbost,“ komentuje to drožkář, který si masíruje spánky. „Mně se to nezdá. Slyšel jsem přece, co právě povídala.“

	Ozývají se první výkřiky. Na okraji agory se strhla rvačka. Do mladíka v zokujském oblečení tu strká skupinka mužů a žen v revolučních uniformách. „Prašáku jeden,“ křičí na něj. „Kvantová děvko.“ Davem se začínají šířit vlny hněvu a násilí. Kromě toho lze však pozorovat ještě další pohyb – pozvolné, nehlučné proudění jednolité lidské masy. Kolem Isidora projde pár oděný do těl ve středním věku, která mají ve tvářích nezvykle skelný výraz. Měla pravdu, bleskne Isidorovi hlavou. Tohle už není jenom hra.

	Zatřese drožkářem. „Megasekundu za to, když mě okamžitě dopravíte do Prašné čtvrti.“

	Drožkář zamrká údivem. „Nezbláznil ses náhodou? Tyhle lidi ji za chvíli vyrazí rozebrat na kusy.“

	„Tak to abychom sebou hodili.“

	Drožkář na něj zamžourá. „Hele, nejsi ty náhodou ten kluk, co dělá poskoka tomu tzaddikovi? Nevíš náhodou, co to má hergot znamenat?“

	Isidore se zhluboka nadechne. „Zloděj meziplanetárního renomé se snaží přestavět město na pikostroj, zatímco kryptarchové přejímají kontrolu nad myšlením obyvatel, aby zničili kolonii zokuů ve snaze zabránit tzaddikim svrhnout jejich nadvládu. Já se pokouším učinit přítrž obojímu.“ Odmlčí se. „Navíc se obávám, že ten zloděj je mým pravým otcem.“

	Drožkář na něj chvíli tupě civí.

	„Jasná věc,“ řekne pak. „Tak si naskoč!“

	~

	Drožkolez kmitá nohama jako posedlý brouk, pádí od Stálé třídy a napříč okrajovou částí Bludiště, kde šílenými skoky zdolává jednu ulici za druhou. Nad Bludištěm se tyčí černá jehla, kolem níž poletuje několik tzaddikim. Samotné Bludiště uchvátily obří ruce, které je přeskupily jako dětskou skládačku; mnohé budovy jsou zdemolované a ulice roztříštěné. Všude se to hemží žlutými záchranářskými a zdravotnickými mlčkami, jejichž pohyby jsou však zmatené a nekoordinované. Celou exopaměť rozechvívají zvláštní vlny, záblesky déjà vu.

	Prašná čtvrť vypadá jako sněžítko obklopené bublinou z q-teček, přes niž se všechno jeví pokřivené. Klanové budovy jsou protažené do neskutečných proporcí a uvnitř se všechno hýbe, přeskládává, mění tvar.

	Pod nimi míří k Prašné čtvrti zdivočelý dav, ale vše nasvědčuje tomu, že jeho úsilí vyzní naprázdno. O tohle určitě kryptarchům nešlo, říká si Isidore. Lůza sama o sobě nemůže na něco takového stačit –

	„A jsme tady,“ ohlásí drožkář. „Mám se vrátit? Tímhle nemáme šanci projet.“

	„Dovezte mě co nejblíž.“

	Drožkář ho vysadí v jedné z bočních uliček, jen kousek od okraje q-tečkového pole, které se pne k obloze jako tenoučká, leč nezměrná mýdlová bublina tvořící svislý měňavý horizont.

	„Hodně štěstí,“ popřeje mu na rozloučenou drožkář. „Doufám, že víš, co děláš.“ Načež drožkolez vyskočí do vzduchu, vykřesávaje nohama jiskry z dláždění.

	Isidore se dotkne bubliny. Na omak je křehká a kluzká, ale čím víc na ni tlačí, tím se zdá pevnější. Ať se snaží sebevíc, ruka mu po ní nakonec vždycky sklouzne. Pomyslí na Pixil. Pusť mě dovnitř. Žádná odpověď. „Chci mluvit s Nejstarší,“ pronese nahlas. „Vím, jak to bylo s Monarchií.“

	Chvíli se neděje nic. Pak se bublina poddá jeho dotyku, až Isidore málem upadne. Vstoupí dovnitř – je to úplně jako projít mýdlovou bublinou, která vás vlhce zalechtá na kůži.

	V areálu zokujské kolonie panuje všeobecné pozdvižení. Diamantové budovy se skládají, zmenšují se a mění tvar, jako by šlo o pouhé papírové modely, které se někdo rozhodl rozebrat a sklidit ze stolu. Všude pobíhají zokujská stvoření nejrůznějších tvarů, od tváří vznášejících se v obláčcích servisní mlhy až po zelené příšery, jež gesty tvarují okolní hmotu.

	Před Isidorem se zhmotní q-tečková koule lidské velikosti – jako když praská mýdlová bublina, ale naopak –, z níž vyjde Pixil ve zbroji a s mečem v ruce. Tváří se zasmušile.

	„Co se to tam venku děje?“ vyptává se. „Ta naše akce byla zničehonic odvolaná. A celý zoku se chystá k odchodu. Chtěla jsem ti dát vědět, ale –“ Bezmocně přejede rukou po svém zokujském drahokamu.

	„Já vím, já vím. Optimalizace zdrojů. Podle mě se schyluje k převratu. Musím mluvit s Nejstarší.“

	„Super. Třeba se ti tentokrát povede ji opravdu naštvat.“

	~

	Bublina z q-teček dopraví Isidora a Pixil do jeskyně s poklady.

	I zde vládne horečnatý ruch – černé kostky stoupají vzhůru a mizejí ve stříbrných portálech. Uprostřed se tyčí Nejstarší jakožto opalizující gigantická postava ženských tvarů, jejíž nehybnou tvář obklopuje kruh levitujících drahokamů.

	„Mladíku,“ osloví Isidora. „U nás jsi samozřejmě vždy vítán, ale musím říci, že sis pro svou návštěvu vybral mimořádně nevhodný okamžik.“ Hlas má stejný jako ta světlovlasá žena, s níž se tu setkal minule, hluboký a vřelý.

	Isidore k ní vzhlédne a pokusí se tváří v tvář posthumanistické bytosti zmobilizovat veškerý vztek a vzdor. „Proč jste to udělali? Proč jste pomáhali kryptarchům?“

	Pixil na něj vrhne nevěřícný pohled. „O čem to mluvíš, Isidore?“

	„Pamatuješ si ty kryptarchy, co o nich dnes venku mluvili tzaddikim? A tu podříši, kterou údajně sestrojil Drathdor? Tak právě ta je tou naší Monarchií. Z ní pramení všechny vzpomínky Morňanů na revoluci a období, které jí předcházelo. Za tím vším stojí tvůj zoku.“

	„To není pravda!“ Zpraží ho pohoršeným pohledem. „Vždyť to ani nedává smysl!“ Obrátí se k Nejstarší. „Řekni mu něco!“

	Ale Nejstarší mlčí.

	„To snad nemyslíš vážně,“ vydechne Pixil.

	„Neměli jsme na vybranou,“ vysvětluje Nejstarší. „Protokolární válka si na nás vybrala krutou daň. Potřebovali jsme bezpečné útočiště, kde bychom se mohli schovat před Soborností a načerpat nové síly. Uzavřeli jsme s nimi dohodu. Připadalo nám, že o nic nejde – sami přece měníme svou minulost a své vzpomínky takřka neustále. Tak jsme jim vyhověli.“

	Pixil vezme Isidora za ruku. „Přísahám, že o tomhle jsem nevěděla, Isidore.“

	„Připodobnili jsme tě k jejich obrazu, aby ses mezi ně dokázala vmísit,“ pokračuje Nejstarší. „Proto jsi také nesměla vědět víc, než kolik toho věděli oni.“

	„Vy jste je nechali, aby si tu dělali, co se jim zlíbí?“ zeptá se Isidore.

	„Ne,“ odpoví Nejstarší. „Zalitovali jsme našeho rozhodnutí… když jsme viděli, co se stalo. A tak jsme stvořili tzaddikim, tak, že jsme poskytli potřebnou techniku a pomoc mladým morenským idealistům. Doufali jsme, že zapůsobí jako protiváha. Zjevně jsme se však mýlili a ten tvůj zloděj rovnováhu pěkně rozvrátil.“

	„Povězte mi jednu věc,“ dožaduje se Isidore. „Čím byla Morna předtím?“

	Nejstarší se odmlčí a po vyrovnané tváři jí přeběhne záchvěv smutku.

	„Není to snad zjevné?“ opáčí. „Morna byla vězením.“
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Zloděj a král

	Stojím v zahradě robotů s mým starým já a v ruce potěžkávám pistoli. On ji svírá taky, respektive její snový odraz. Zvláštní, jak se to nakonec vždycky zredukuje na dva chlapy s bouchačkami, ať už skutečnými nebo smyšlenými. Kolem nás zuří zpomalená válka prastarých strojů.

	„Jsem rád, žes to stihl,“ osloví mě. „Nevím, kdes byl, a nemám ponětí, kam máš namířeno. Vím jen, že se tu budeš muset rozhodnout. Když zmáčkneš spoušť, staneš se tím, kým jsme byli dříve. Když neuděláš nic – no, v takovém případě tvůj život poběží dál a ty se spokojíš s menšími věcmi, s menšími sny. Nebo se můžeš znovu zaposlouchat do hudby sfér a do libého zvuku kroků překračujících jejich zákony. Být na tvém místě, neváhám ani chviličku.“

	Vyklopím bubínek a zadívám se na devět nábojů v komorách. Na každém je vyryté jméno, každý obsahuje kvantový stav provázaný s časem v hodinkách příslušné osoby. Isaaka, Marcela, Gilbertine a ostatních. Zmáčknu-li devětkrát spoušť, jejich čas definitivně vyprší. Stroj se dá do pohybu. Z devíti osob se stanou Mlčící, atlantské mlčky nesoucí na svých hřbetech pohyblivé město. Jejich přičiněním se zhmotní můj paměťový zámek. A já už je nikdy v životě neuvidím.

	Vrátím bubínek na místo a protočím jej jako při ruské ruletě. Mé mladší já se na mě zašklebí.

	„Tak dělej,“ vybídne mě. „Na co čekáš?“

	Odhodím pistoli na zem. Přistane pod růžovým keřem. Upřu pohled na prázdné místo, kde ještě před chvílí stálo mé mladší já. „Ty hajzle,“ řeknu nahlas. „Věděls přece, že bych to nikdy neudělal.“

	„To nevadí,“ ozve se něčí hlas. „Já ano.“

	~

	Zahradník odloží svůj gevulot a napřáhne ruku s pistolí. Vlasy má bílé a rysy vkusně zestárlé, ale něco je mi na nich podezřele povědomého. Couvnu o krok, ale nad pravým ramenem se mu vznáší elegantní přístroj vejčitého tvaru – zokujský kvantomet –, který na mě upírá své zářivé kvantové oko.

	„Radši stůj klidně,“ upozorní mě. „Tahle věcička by dokázala nadělat paseku i v tom tvém sobornském supertěle.“

	Pomalu zvednu ruce nad hlavu.

	„Le Roi, nemýlím-li se?“ optám se. Oplatí mi stejným úsměvem, jaký jsem viděl na tváři toho kryptarchy v hotelu. „Vy tady tomu kralujete?“ Snažím se odhadnout, jakou bych měl šanci na přežití, kdybych se po něm vrhl. Asi ne moc velkou. Moje tělo je stále ještě spoutané lidskými omezeními a těch pět metrů, které nás dělí, by stejně tak dobře mohlo být celým světelným rokem.

	„Já osobně se považuju spíš za zahradníka,“ zní jeho odpověď. „Vzpomínáš na pozemskou věznici La Santé? A na to, cos tehdy řekl svému spoluvězni? Že bys ze všeho nejradši uloupil království, které bys mohl mít jen pro sebe? Jenže s vládnutím by bylo příliš mnoho starostí. Mnohem lepší by bylo najít si někoho, kdo by vládl za tebe, zatímco ty bys jen zpovzdálí sledoval, jak národ utěšeně vzkvétá, opečovával svou zahrádku, zahrnoval dívky květinami a čas od času uvedl věci do pohybu.“ Volnou rukou kolem nás opíše široký kruh zahrnující zahradu i zbytek města. „No a já v tom snu teď žiju.“ Povzdechne si. „A teď se s ním děje totéž co se všemi sny: začíná být dost okoukaný.“

	„To je pravda,“ řeknu. „Tzaddikim se ho právě chystají ukončit tím, že jeho obyvatele probudí ze spánku.“ Zamračím se. „My jsme spolu byli v jedné cele?“

	Rozesměje se. „Svým způsobem. Můžeš mi říkat le Roi, jestli chceš. Jean le Roi, tak mi tady začali říkat, i když mně osobně už na tom jménu moc nesejde.“

	Chvíli na něj zírám beze slova. Teď, když má gevulot otevřený, je ta podoba patrná na první pohled.

	„Jak k tomu došlo?“

	„Před Kolapsem jsme nebyli dost opatrní,“ vysvětluje. „A proč ne? Spolupracovali jsme přece se Zakládajícími. Do softwaru na správu kognitivních práv se nám dařilo nabourávat se rychleji, než Chitragupta vypouštěl nové verze. Bylo nás mnoho. A některé nakonec dopadli. Například mě.“

	„Ale jak to, že jsi skončil zrovna tady?“ ptám se. A pak mi to dojde. „Tohle nebyla nikdy žádná monarchie, že?“ pokračuju. „Byla to věznice.“

	„Měla to být nová Austrálie. Typicky předkolapsová myšlenka – vsadit zločince do terraformačních strojů, aby splatili svůj dluh vůči společnosti. A že jsme tvrdě makali, to mi věř – prokousávali jsme se regolitem, rozsvěceli Fobos a atomovkami rozpouštěli ledové čepičky, jen abychom mohli nakrátko být zase lidmi.

	Oni se samozřejmě postarali, abychom odsud hned tak neutekli. Dodnes to bolí jako čert, když třeba jen pomyslím na útěk z Marsu. Jenže pak nastal Kolaps a blázinec padl do rukou šílenců. Nabourali jsme se do toho jejich panoptika a přestavěli ho na exopaměť. Využili jsme jej k tomu, abychom se k moci dostali my.“

	Zavrtí hlavou.

	„Ostatním jsme pak nabulíkovali hezkou báchorku. Impuls nám přišel vhod, protože vymazal všechny stopy, které po nás zůstaly – tedy ne že by jich bylo tolik. Důkladněji rozpracovat se nám to však samozřejmě povedlo až s příchodem zokuů. Zpětně si říkám, že jsme je sem neměli pouštět. Jenže tehdy jsme potřebovali někoho, kdo zabaví Sobornost, aby nám dala pokoj. Což nám nakonec přineslo víc škody než užitku. Ale aspoň jsme od nich získali vybavení na výrobu příjemných snů.“

	„My? Kdo v tom ještě jede?“

	„Nikdo. Aspoň teď už ne. Ostatních jsem se zbavil už dávno. Na jednu zahradu úplně stačí jeden zahradník.“ Natáhne volnou ruku a dotkne se stonku jedné květiny.

	„Nějakou dobu jsem si tu neměl na co stěžovat,“ dodá, načež se mu tvář zkřiví v odpudivé grimase. „Jenže pak jsi musel přijít ty. A vedl sis mnohem lépe než já. Všechna ta moc, všechna ta svoboda. Tohle všechno, a ještě jsi sem zapadl, jako by ses tu narodil. Nevěřil bys, jak moc mě to štvalo.“

	Le Roi se zasměje. „Znáš stejně dobře jako já ten pocit, když toužíš po něčem, co patří někomu jinému. Proto si umíš představit, jak moc jsem toužil po tom, cos měl ty. Když jsi pak odjel, bral jsem, co se dalo. Mimo jiné i tvoji ženu. Už se k tobě nikdy nevrátí. Myslí si, žes ji opustil a nechal ji tu i s dítětem, které s tebou čekala. Nikdy jsem nechápal, cos na ní viděl. Ale aspoň jsi po sobě dobře zametl stopy, když sis s ní rozdělil vzpomínky; kvůli tomu se mi taky nepodařilo zjistit, k čemu slouží tohle.“

	Zvedne před sebe revolver s devíti náboji. „Myslel sis, kdovíjak nejsi chytrý, když jsi ukryl své poklady v exopamětech přátel. Bohužel uvažujeme natolik podobně, že jsem je opravdu nebyl schopen najít. Ale věděl jsem, že se jednou vrátíš, a tak jsem ti nachystal cestičku. Ty gevulotové obrazy jsem vytvořil já. Nakonec to však byl ten detektiv, díky komu jsem to celé rozlouskl. Jak symbolické.“ Obrátí hlaveň proti mně. „Dokonce jsem ti dal šanci dotáhnout to do konce – přece jen by to bylo fér. Jenže tys to neudělal. A teď jsem na řadě já.“

	Se zběsilým výkřikem po něm skočím. Z kvantometu vyšlehne záblesk. Upadnu na zem, tváří prudce udeřím o mramor. Sobornské tělo chvíli úpí, než začne působit milosrdné anestetikum, které tu bolest otupí. Převalím se, ale když se pokusím vstát, zjistím, že z pravé nohy mi zbývá jen zčernalý pahýl končící pod kolenem.

	Le Roi na mě z výšky shlédne a pousměje se. Pak zvedne revolver do výšky a začne pálit. Snažím se mu podtrhnout nohy, ale schytám jen kopanec do obličeje. Zkouším počítat výstřely, ale brzy ztratím přehled.

	Městem projede záchvěv. Někde v hloubce pod námi se atlantské mlčky, jež kdysi bývaly mými přáteli, probudí s novými myšlenkami a novým cílem. Paměťové zámky jsou jejich nedílnou součástí a všechny je to k sobě táhne silou přírodní katastrofy. Kolem nás vypukne kamenná bouře. Budovy lemující zahradu robotů se s rachotem zřítí. Zámky se nad nimi vzedmou jako černé plachty, které se k nám nezadržitelně stahují a boří přitom vše, co jim stojí v cestě.

	Nad námi se pak spojí jako vzájemně propletené prsty dvou dlaní tvořených černých geometrií. Vzápětí vše zahalí tma spolu s tisícem drobných jehliček, jež mě i krále roztrhají na kusy.
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Detektiv a prsten

	Mieli svědí pokožka z gevulotového ochromení. Opět se však cítí lehká a zbavená tíže, a Perhonenin kokpit má pro ni ze všeho nejblíž k domovu, který opustila. Pocit bezpečí a pohodlí je tak intenzivní, že skoro až přehluší rozlícený hlas pellegrini, jenž jí zní v hlavě.

	To je dobře, že ses vrátila, ozve se Perhonen, jejíž motýlí avataři tančí Mieli kolem hlavy. Připadala jsem si, jako by mi někdo vyrval kus srdce.

	„Já taky,“ přitaká Mieli, vychutnávajíc si důvěrně známý dotyk kmitajících křídel, která se jí otírají o tvář. „Hodně velký kus.“

	„Kdy se tam budeš moci vrátit?“ dožaduje se pellegrini. Bohyně ji provází na každém kroku od chvíle, kdy ji celní mlčky dopravily zpět na palubu lodi a přivedly ji k vědomí. Ústa má stažená do mrazivě rudé čárky. „Tohle mu neprojde. Bude nutné jej ztrestat. Ztrestat.“ Chvíli to slovo převaluje v ústech. „Ano, ztrestat.“

	„S jeho biotickou vazbou není něco v pořádku,“ vysvětluje Mieli. Zároveň s tím na ni dolehne nezvyklý pocit nepřítomnosti. Že by se mi po té vazbě stýskalo? Člověk si vážně zvykne na ledajaké svinstvo.

	Klidně přiznej, že o něj máš starost, popíchne ji Perhonen. Nikomu to neříkej, ale já taky.

	„Poslední, co ta vazba zaregistrovala, je vážné zranění. A podle zákona se nesmíme vrátit dřív než po uplynutí třicetidenní lhůty.“

	„Co tam ten kluk vyvádí?“ mumlá si pro sebe pellegrini.

	Morenská orbitální hlídka nás vyzývá, abychom si vyžádaly příletový vektor k nájezdu na Dálnici, informuje je Perhonen. A stanice Šlahounu byla pro návštěvníky dočasně uzavřena. Ve městě se zřejmě něco děje.

	„Můžeš nám to přiblížit?“ požádá ji Mieli.

	Motýlí avatárci jí v zorném poli předestřou vějíř přímých obrazových přenosů vysílaných na nejrůznějších vlnových délkách. Město je na záběrech vidět jako tmavá skvrna čočkovitého tvaru ležící v oranžové prohlubni Helladské pánve, zakrytá gevulotovým oblakem.

	Tam dole se muselo něco stát, poznamená Perhonen. Město se přestalo hýbat.

	V zobrazení je vidět ještě něco jiného. Rozmazaná černá masa, která se z okraje impaktního kráteru valí k městu.

	Perhonen vytáhne rozlišení na maximum a Mieliným očím se naskytne výjev z pekla.

	Jo a tohle? podotkne loď, tohle je fobs.

	~

	„Co budeme dělat?“ obrátí se Mieli na pellegrini.

	„Nic,“ odpoví bohyně. „Budeme čekat. Když si Jean chce tam dole hrát ty svoje hry, ať si hraje. Počkáme, dokud neskončí.“

	„Při vší úctě,“ namítne Mieli, „to by ale znamenalo, že naše mise skončila neúspěchem. Nezbyli nám tam dole nějací další agenti, které bychom mohly využít? Třeba gogolapové?“

	„Ty se opovažuješ mi radit, co mám dělat?“

	Mieli sebou trhne.

	„Odpověď zní ne. Nesmím tady zanechat žádné stopy své přítomnosti. Je na čase minimalizovat ztráty.“

	„A to ho v tom necháme samotného?“

	„Je to škoda, já vím. Mám k němu tak trochu citový vztah a naše setkání bylo vesměs příjemné. Jeho zrada mu nakonec jen dodala na pikantnosti. Jenže nikdo není nenahraditelný. Zvítězí-li kryptarcha, třeba s ním půjde snáz vyjednávat.“ Pellegrini se zasněně pousměje. „I když s ním asi nebude taková zábava.“

	Ať už se tam dole semlelo cokoli, vypadá to, že se to šíři dál, hlásí Perhonen. Flotila Mlčících je v rozkladu a fobs dorazí k obrannému valu zhruba za třicet minut, pokud by to někoho zajímalo.

	„Má paní,“ začne Mieli. „Zřekla jsem se všeho, jen abych ti mohla sloužit. Své mysli, těla a z větší části i cti. Ale ten zloděj byl posledních několik týdnů mým pobratimem, byť vesměs proti své vůli. Kdybych ho opustila, už bych nemohla svým předkům pohlédnout do tváře. Dovol mi aspoň tohle.“

	Pellegrini pozvedne obočí.

	„Nakonec si k tobě přece jen našel cestu, viď? Jenže ty jsi pro mě příliš cenná, než abych si mohla dovolit to risknout. Počkáme.“

	Mieli se odmlčí a zahledí se na záběry z nehybného města. On za to nestojí, připomene si. Je to zloděj a lhář.

	Ale přiměl mě ke zpěvu. Byť jen prachobyčejným trikem.

	„Má paní,“ promluví znovu Mieli. „Dej mi svolení a můžeme zrevidovat podmínky naší dohody. Můžeš si ze mě udělat gogola. Pokud se nevrátím, smíš mě vzkřísit v podobě, jakou sama uznáš za vhodnou.“

	Nedělej to, Mieli, šeptá loď. Tohle už nepůjde vzít zpátky.

	Kromě cti už mi stejně nic jiného nezbylo, odpoví Mieli. A čest pro mne má větší cenu než tohle.

	Pellegrini přimhouří oči. „To je ovšem velmi zajímavá nabídka. A to všechno jen kvůli němu?“

	Mieli přikývne.

	„Nuže dobrá,“ souhlasí bohyně. „Přijímám tvou nabídku. Pod podmínkou, že v případě neúspěchu svrhne Perhonen na město q-bombu – stále mě totiž nosíš v sobě a mě tu nikdo nesmí nalézt.“ Usměje se. „Teď zavři oči a modli se ke mně.“

	~

	Proklouznout kolem neuspořádané flotily orbitálních mlček je záležitostí několika minut. Mieli nemá na nějaké zdlouhavé ceremonie náladu a přepne antihmotové motory na plný výkon.

	Loď se změní v hladkou diamantovou šipku svištící troposférou k Helladské pánvi.

	Ukaž mi fobs.

	Impaktní pánví se šíří vlna hrůzu nahánějících stvůr. Jsou jich miliony v nekonečných obměnách a všechny se drží pohromadě jako neprostupná hradba pohybující se s cílevědomostí jednolitého organismu. Roje průsvitného hmyzu tvořící rozložité kráčející tvary. Shluky baňatých měchů napěchovaných chemikáliemi, které se za neustálého smršťování a natahování přelévají kupředu. Humanoidní postavy se sklovitými těly a znepokojivě realistickými obličeji – někteří z jejich předků zřejmě zjistili, že pohled na lidskou tvář přece jen nepatrně zpomaluje reflexy bojových mlček.

	Fobs jsou hybridní biorobotické zbraně, které se mezi sebou křížily po celé miliardy virtuálních generací a následně podle toho modifikovaly svůj vzhled a funkce. Morna s nimi válčí už staletí.

	A jakmile se pohyblivé město přestane hýbat, zvětří nepřátelé pach krve.

	Mieli analyzuje svůj arzenál. Její obranní gogolové jsou uzpůsobení hlavně pro boj se zokuy a je nepravděpodobné, že by proti jednoduchým chemickým mozkům fobsu něco zmohly. Větší šanci na úspěch bude tedy mít s hrubou silou – q-tečkami, antihmotou, lasery a v případě nouze též zbývající q-bombou, i když u té je na pochybách, jestli by po jejím výbuchu vůbec ještě z Marsu něco zbylo.

	Dobrá, oznámí Mieli. Nebudeme to komplikovat. Ty je zpomalíš, já se probojuju ke zloději a ty nás pak zase vyzvedneš. Jako minule.

	Jasně, potvrdí loď. Dávej na sebe pozor.

	To říkáš vždycky. Dokonce i ve chvíli, kdy se mě chystáš shodit do umírajícího města.

	A taky to vždycky myslím vážně, ujistí ji loď. Pak zabalí Mieli do bubliny z q-teček, uchopí ji elektromagnetickým polem a vypálí ji na Mars.

	~

	S metakortexem běžícím na plné obrátky se Mieli snaží kormidlovat při letu křídly. Jejím cílem je jedna z agor na Stálé třídě, přičemž v letu zasypává město nanostřelami dosahujícími celkem slušného zlomku c. Na sobě má zbroj a tentokrát také externí zbraň v podobě víceúčelového sobornského děla – elegantního válce plného zkázy. Střely k ní vysílají útržky obrazů těsně předtím, než se vypaří; gevulotový systém není dost rychlý, aby jim v tom zabránil. V metakortexu se jí z nich skládá souvislý obraz města prostírajícího se pod ní.

	Zakrvácené obličeje, skvrny na bílých uniformách. Gogolapové mávající kolem sebe přenosovými úponky a útočící na všechno, co se hýbe. Mladí i staří marťané ve víru boje, s improvizovanými zbraněmi v rukou. Kordony armádních mlček odřezávají další ulice. Tzaddikim bojující proti lidem i Mlčícím, jejichž palbu vykrývají štíty tvořenými servisní mlhou. Kolonie zokuů pod bublinou z q-teček, kolem níž zuří nejúpornější boje. Tamhle, uprostřed Bludiště – černá jehla, která tam předtím nebyla. A hned pod ní –

	Džentlmen se na Náměstí Ztraceného času potýká s hejnem bojových mlček. Servisní zbroj suše praská pod intenzivní palbou.

	Mieli rozpráší Mlčící autonomními střelami nesoucími nálože strangeletového plazmatu, které rozjasní půlku náměstí zábleskem jasným jako výbuch novy a na okamžik prozáří i neviditelné útvary ze servisní mlhy, vyrůstající z osamělé postavy jako nějací exotičtí koráli.

	Jak jsme na tom s fobsem? optá se Mieli lodě. Perhonen jí na okamžik propůjčí své smysly. Tančí nad kypící masou a častuje fobs jednou mikrotonážní antihmotovou hlavicí za druhou. Nebe nad městem bliká v rytmu explozí připomínajících neuvěřitelně jasné blesky; zahřmění přichází vždy s několikavteřinovým zpožděním.

	Nic moc, hlásí loď. Šikla by se nám nějaká virální zbraň. Sice se mi podařilo je zpomalit, ale z druhý strany nás každou chvíli sevřou do kleští.

	Mieli zbrzdí přistání křídly, ale stejně dopadne na zem dost zprudka. Pod nárazem nohou v q-zbroji praská i kámen. Sotva se stihne vyhrabat ze svého malého kráteru a už před ní stojí Raymonde, obklopená oblakem servisních čepelí nachystaných k útoku.

	„A která jsi ty?“ vyštěkne. „Mieli nebo ta druhá?“

	„Ta, která ti přišla říct, že tu za pár minut máte fobs,“ odpoví Mieli.

	„A do háje,“ utrousí Raymonde.

	Mieli přejede pohledem způsobené škody. O kus dál zní na Stálé třídě hluk střelby a ozvěna vzdálené exploze. „To má být převrat či co?“

	„Strhlo se to před hodinou,“ vysvětluje Raymonde. „Lidé ovládaní kryptarchy začali likvidovat všechny infikované tou přepomínkou, a na pomoc si přizvali armádní mlčky, které odvolali z obranného valu. My zatím vyzbrojujeme ty, co to přežili. Pokud se nám podaří zabránit poškození křísícího systému, budeme moci všechny zase oživit. V tuhle chvíli ovšem prohráváme. A hlavní problém je samozřejmě tohle.“ Ukáže na jehlu tyčící se nad Bludištěm.

	„Co je to?“

	„To je Jeanovo dílo. On sám je teď uvnitř s tím kryptarchou.“

	„Fobs se blíží,“ připomene jí Mieli. „Musíme okamžitě opanovat situaci, jinak všichni brzy zjistíte, jak chutná permanentní smrt. Musíte uvést město znovu do pohybu. Pochopila jsem správně, že zokuové pro nás nehnou ani prstem?“

	„Je to tak. Nemůžu s nimi navázat spojení.“

	„Klasika. No dobře. Ty se zkus dostat dovnitř a vytáhnout ven kryptarchu, aby ukončil bitvu, protože jinak se fobsu nezbavíme. Já se postarám o zloděje.

	V podstatě máme společnou cestu.“

	Mieli roztáhne křídla a tzaddička se vznese do vzduchu vedle ní. Společně se pak rozletí přes hořící město k černé jehle.

	~

	„Poprask jste tu vyvolali spíš vy,“ říká Isidore. „Musíte nám pomoci. Pokud kryptarchu nezastavíme, vypukne v Morně občanská válka. Tzaddikim to sami nezvládnou.“

	„Ne,“ odporuje Nejstarší. „Musíme být věrni především sami sobě. Už jsme se zotavili a jsme opět při síle. Nejvyšší čas odejít.“ Pokladnice, v níž se nacházejí, je skoro prázdná, až na ty stříbrné portály.

	„Utíkáte z boje.“

	„Jen optimalizujeme využití zdrojů. Můžeš samozřejmě odejít s námi, ačkoli v této podobě by to patrně nebylo vhodné.“

	„Já zůstanu tady. Je to můj domov.“

	Ve třpytu tvořícím Nejstarší se zjeví miniatura pohyblivého města. Ulice jsou plné drobounkých postaviček, ale nechybějí ani záblesky světla a ohně. Isidore rozeznává střet mezi lidmi ovládanými kryptarchou a těmi, kdo byli naočkováni přepomínkou. V ústech ucítí chuť krve a uvědomí si, že se kousl do jazyka. A v blízkosti obranných valů jsou vidět bílé vlny, které se o ně tříští a zasahují až k nohám města. Fobs.

	„Být tebou, vezmu toto rozhodnutí zpět,“ podotkne Nejstarší.

	Isidore zavře oči. Celé to má úplně jiný tvar než záhada, proměnlivý a každou chvilku jiný, ne statický jako sněhová vločka, kterou můžete prozkoumat z několika různých úhlů a pochopit ji.

	„Kryptarchové,“ pronese. „Kryptarchové by to ještě pořád mohli zastavit. Mohli by uvést město znovu do pohybu a ukončit boje. Raymonde si myslí, že se mají tamhle setkat se zlodějem –“ Ukáže na jehlu ve zmenšeném městě; trčí jako šíp vystřelený do jeho srdce.

	„Ten prsten,“ pokračuje Isidore. „Zloděj mi ukradl provazovací prsten. Uměla bys ten trik se servisní mlhou udělat i v tomhle, Pixil?“

	„Snad jo. Záleží na tom, co to vlastně je,“ odvětí Pixil. „Ale to se dá zjistit i přes obyčejný průchod.“ Zamíří k nejbližšímu stříbrnému oblouku.

	„Tohle ti zoku nikdy nedovolí,“ ozve se Nejstarší.

	„Stačí, když mě tam dopravíte,“ vmísí se Isidore. „Nic víc nežádám. Nemůžu tu jen stát a nečinně přihlížet.“

	Pixil sevře drahokam, který má vsazený mezi klíčními kostmi, a stiskne víčka. Tvář se jí na okamžik zkřiví bolestí. Když kámen vyjme, je to, jako by se právě narodila malá bytůstka. Zakrvácenými prsty jej zvedne do výše. „Jediná svoboda, kterou nám nikdo nevezme,“ pronese, „je svoboda odejít. Já to balím. Narodila jsem se tady a chci tu zůstat.“

	Pak vezme Isidora za ruku. „Jdeme.“

	„Co to děláš?“ diví se Nejstarší.

	Pixil se dotkne brány, z níž se vyřine medový svit. „Dělám to, co je správné,“ odpoví. A projde branou, táhnouc Isidora za sebou.

	


20
Dva zloději a detektiv

	Temnota nás zase složí. Chvíli mám pocit, jako by mne kdosi skicoval perem; cítím, jak se mi vrací tělo, pokožka i končetiny, jedna po druhé. A pak náhle zase vidím.

	Zírá na mě kočka. Kocour stojící na zadních, v klobouku a vysokých botách. Na širokém opasku má zavěšený miniaturní mečík. Oči má však skelné a mrtvé a mně dochází, že skutečně jsou skleněné a proto vrhají ty zářivě zlaté odlesky. Vzápětí se zvíře trhaně pohne, smekne klobouk a s mechanickou grácií vysekne zdvořilou úklonu.

	„Dobré odpoledne, můj pane,“ promluví vysokým bzučivým hlasem. „Vítej zpátky.“

	Nacházíme se v hlavní zámecké obrazárně. Na pozlacených stěnách visí zarámované malby a na stropě se třpytí křišťálové lustry. Široká okna ústí na otevřenou terasu a dovnitř se jimi line nazlátlé podvečerní světlo, jež všemu dodává jantarový nádech. Kocourovi se dívám do očí, jelikož se krčím v podřepu na podlaze. Aspoň, že místo pahýlu už mám zase zdravou nohu. Stejně jako le Roi, i já mám na sobě nějaký prastarý dvořanský úbor se šosy, mosaznými knoflíky, absurdně upnutými punčochami a nabíranou košilí. Kocour se však uklání jemu. A on má stále v ruce revolver.

	Napnu se ke skoku, ale je rychlejší. Udeří mě do tváře pažbou pistole a já s údivem zjišťuju, že bolest je tu skutečnější než ve skutečnosti. Kov se mi zaryje do tkáně a lícní kosti s takovou prudkostí, že málem omdlím. Ústa se mi zaplní krví.

	Le Roi do mě šťouchne nohou. „Odnes to,“ poručí. „A sežeň mi něco na sebe.“

	Kocour se znovu ukloní a tleskne tlapkami. Není to skoro ani slyšet, ale v dálce se ozvou kroky a někde se otevřou dveře.

	S námahou se vyškrábu do sedu a vykašlu králi k nohám krvavý plivanec. „Ty parchante,“ zakleju. „Já jsem to čekal. Jsou tu pasti, o kterých nemáš ani tušení. Však uvidíš.“

	„To je ovšem žalostný pokus, nehodný mě ani tebe,“ usadí mě le Roi. „Buď rád, že shledávám tvou přítomnost zábavnou. Třeba si tě tu nechám jako polozasutou vzpomínku.“

	Zagestikuluje pistolí, načež mě něčí silné, nekompromisní ruce zvednou a táhnou pryč. Jsou to voskové figuríny – muž s výrazným knírem, který má na sobě oblek z první poloviny 20. století, a nějaká žena převlečená za služku, kterou nepoznávám. Oba mají skleněné oči a neobratně vysochané tváře ze žlutého vosku. Snažím se jim vytrhnout, ale proti jejich mechanické síle nic nezmůžu.

	„Pusťte mě!“ křičím. „Váš pán není on, ale já!“ Pistole však králi zjevně propůjčuje větší autoritu, než na jakou se v tuhle chvíli zmůžu já. „Ty hajzle!“ zařvu. „Vrať se a bojuj!“

	Dvojice mě táhne chodbou lemovanou otevřenými dveřmi. Jsou jich tu zřejmě stovky; němé voskové figuríny za nimi zpomaleně přehrávají předepsané výjevy. Až mě z toho bodne u srdce – mladý muž, který si ve vězeňské cele čte knížku. Tmavý stan, v jehož rohu sedí žena, která si pro sebe pobrukuje a připravuje jídlo na žalostně skrovném ohni. Koutkem oka zachytím i nahou Raymonde s voskovou tváří, jak pomalými, neohrabanými prsty hraje na klavír. Všechno jsou to neživé stroje a mně náhle dochází, co asi le Roi myslel tou polozasutou vzpomínkou.

	Nahlas však začnu křičet až ve chvíli, kdy mě dovlečou do dílny, v níž čekají formy, káď s horkým voskem a ostré nástroje.

	~

	Nastane diskontinuita. Když pomine, Isidore stále ještě drží Pixil za ruku. Zamrká. Ve vzduchu se vznáší vůně prachu a vosku. Místnost, v níž se ocitli, připomíná mučírnu, až na ta vysoká zdobná okna s výhledem do zahrady. Zloděj je připoutaný k dlouhému stolu a nad ním se sklánějí pohádková stvoření – vlk v ženských šatech, kníratý muž a služka, všichni v kostýmech z dávné pozemské minulosti. V tlapách a voskových rukou svírají ostré zahnuté nože.

	Pixil vyrazí přískokem. Její meč vyklouzne z pochvy s hlasitým břink a mihne se napravo i nalevo, roztínaje vosk i mosaz. Vzduchem proletí chlupatá zvířecí hlava a z rozpolcené lebky se vyřinou kovové součástky. Voskové figuríny dopadnou na zem v několika kusech a Pixil zlehka přiloží špičku meče na zlodějův krk.

	„Nehýbej se,“ upozorní ho. „Tohle je meč z Říše. A jak vidíš, dokázal se zdejšímu prostředí skvěle přizpůsobit.“

	„Zrovna jsem vám chtěl poděkovat,“ zasípe zloděj. Vzápětí se zašklebí na Isidora. „Pane Beautrelete. Rád vás tu vidím. Už jsme se jednou potkali. Jean le Flambeur k vašim službám. Ovšem vaše přítelkyně je vůči mně – jak sám vidíte – ve výhodě.“

	„Co se to tu děje?“ zeptá se Isidore.

	„Obávám se, že momentálně tu vládne kryptarcha le Roi.“ Zamrká. „Ale jak jste sem dostali? No jistě, váš zokujský prsten,“ dodá vzápětí. „Nevěřili byste, jak často může být i taková kleptomanie k užitku – pozor!“

	Isidore se obrátí zrovna včas, aby viděl, jak nějaké chlupaté zvířátko prchá ven z místnosti. „Chyťte ho!“ zvolá zloděj. „Má váš prsten!“

	~

	A je to tady, ohlásí Perhonen. Už je neudržím.

	Mieli cítí, jak létající fobs naráží na plášť lodě a oslabuje její obranu. „Vrať se do bezpečí.“ Loď začne nabírat výšku a Mieli vidí, jak příliv fobsu kosí neuspořádanou hradbu Mlčících, která se pod jeho náporem úplně ztrácí. Mrknutím přepne do vlastního zorného pole a zaměří veškerou pozornost na ostřelování bojových mlček ovládaných kryptarchou.

	Jedna žlutá stavební mlčka ji přinutila přistát, když ve vzduchu rozptýlila vyfabrikovaný stavební prach, který jí na chvíli zanesl mikrovrtule v křídlech. Mlčící oběma ženám zarputile kladou odpor, takže k černé jehle se přibližují hlemýždím tempem.

	„Fobs už zdolává hradby,“ zakřičí Mieli na Raymonde, jejíž zděšení je patrné i přes oblaka prachu a stříbrnou masku na tváři.

	Mieli! Něco se děje! Zpomalí si vnímání času a znovu vyhlédne očima lodě.

	Bublina chránící kolonii zokuů mizí. Do ulic vtrhávají kvílející přízraky tvořené třpytem, diamanty a drahokamy, které hordu fobsu sežehnou koherentním světlem a rozpráší ji pohyby rychlejšími, než lidské oko dokáže sledovat, jako by šlo o pouhý přelud. V jejich stopách se rozhořívají požáry – sebereplikující nanotechnické zbraně – a vroucí masou se šíří ohnivé kruhy. Co je přimělo změnit názor? přemítá Mieli. Ale na dlouhé úvahy není čas.

	„Honem!“ popohání tzaddičku. „Ještě máme šanci!“ Se zaťatými zuby vysune z děla q-čepel a vrhne se vstříc kordonu Mlčících.

	~

	Zokujka mi přeřízne pouta. Detektiv už tou dobou uhání za kocourem a já se rozběhnu za ním. Nikde je však nevidím a proto bez rozmýšlení vystartuju směrem, který považuju za správný; cestou míjím další paměťové automaty.

	A v tu chvíli ji spatřím v jedné z menších obrazáren, kde si hoví na kulatém stolku z tmavého dřeva – černý nezdobený předmět, do jakých se ukládají snubní prstýnky. Schrödingerova krabička. Zdá se mi stejně lákavá jako před dvaceti lety, když se ke mně doneslo, že je uložená v kolonii zokuů a já nedokázal odolat. Obezřetně vkročím do místnosti a hmátnu po ní, čekám, že jde o nějakou past. Ale nic se nestane. Sevřu ji v hrsti a vyjdu zpátky na chodbu.

	To už přibíhá vracející se detektiv se zokujkou.

	„Mrzí mě to,“ volá detektiv, „ale utekl nám.“

	„Hledáte tohle?“ ozve se Jean le Roi. Teď už vypadá jinak, mladší, víc jako já. Tvář má hladkou, vlasy černé a pod nosem tenoučký knírek. Na sobě má smoking, bílé rukavice a přes ramena přehozenou pelerínu, jako by se chystal do divadla. V ruce třímá vycházkovou hůl. Kolem hlavy mu krouží shluk zokujských drahokamů vrhajících modré a zelené odlesky. Jeho úšklebek je však stále tentýž.

	Zvedne před sebe prsten, stříbrný kroužek se vsazeným modrým kamenem. „Pusťte to z hlavy, už ho nebudete potřebovat.“ Udělá kouzelnické gesto a prsten zmizí v obláčku bleskového prášku. „Můžete tu samozřejmě zůstat jako mí hosté.“ Opráší si z klop neviditelná smítka. „Myslím, že už jsem našel tělo, které mi bude vyhovovat. Je na čase ukončit tuhle půtku.“

	Zokujka divoce vykřikne a než jí v tom stihnu zabránit, máchne mečem po králi. Ten bleskurychlým pohybem sklopí hlavici hole, z níž vyjede blyštivá čepel.

	Vykryje dívčin úder, přikrčí se a bodne zdola. Hrot kordu jí vyraší ze zad jako ostrý květ zla. Král jej plynulým pohybem opět vytáhne a dívce se podlomí kolena. Detektiv k ní přiskočí a zachytí ji, aby neupadla, ale mně je jasné, že už je pozdě.

	Le Roi dloubne hrotem své zbraně do meče, který zokujka upustila, „Hezká hračka,“ poznamená. „Ale moje hračky jsou lepší.“ Až teď si zřejmě všimne detektiva a oči se mu rozšíří úžasem.

	„Ty bys tu správně neměl být,“ řekne potichu. „Co tady děláš?“

	Detektiv k němu vzhlédne. Po tvářích mu stékají slzy, ale oči planou vztekem.

	„Pane králi,“ pronese pevným hlasem, „přišel jsem vás zatknout za zločiny proti státu a ve jménu revoluce vám přikazuji, abyste mi okamžitě vydal klíč ke své exopaměti –“

	„Ne, to ne.“ Král poklekne vedle něj. „Je to úplně naopak. Myslel jsem, že jsi jen vzpomínka, kterou obrátil proti mně. Tohle jsem nechtěl.“ Zaletí pohledem k dívce. „Jestli chceš, můžeme ji oživit. A můj klíč je tady, jestli ho chceš.“ Odhodí hůl a zašmátrá v kapse. „Tady je. Vezmi si ho.“ Vtiskne detektivovi něco do ruky. „Je tvůj. Pošlu tě zpátky. Je přece správné, aby princ zdědil království –“

	Detektiv ho udeří do tváře. Le Roi vyskočí, zvedne hůl a namíří ji na něj. Pak zavrtí hlavou. „A dost.“ Mávne zbraní a detektiv zmizí v záblesku světla.

	„Aby sis ty svoje hračky nerozbil,“ oslovím ho s říšským mečem v ruce. „Chceš to zkusit i na mě?“

	Meč ke mně promlouvá a ukazuje mi vnitřní strukturu všeho, co nás obklopuje. Jde o další malou Říši, virtuální svět sloužící jako uživatelské rozhraní pikotech stroje, v němž se nacházíme. Já sám jsem v něm přítomen jakožto softwarová entita obsahující veškeré informace o mém hmotném těle, jež se zámku podařilo analyzovat. A v břiše mám něco modrého, nějakého ducha –

	Le Roi přimhouří oči. „Ten chlapec je v pořádku,“ opáčí. „Vyvedl se přímo ukázkově. Přechytračil tě. Za sto let ho přijdu navštívit.“

	„Rozhodně ne díky tobě,“ podotknu. „A má pravdu. Za to, cos provedl, budeš muset zaplatit.“

	V odpověďmi vysekne posměšnou zdravici holí. „Tak nade mnou vynes rozsudek, pokud to dokážeš. Skončeme to.“ Zaujme šermířský postoj a jeho oči jsou věrným odrazem těch mých.

	Pozvednu meč z Říše oběma rukama a zabodnu si hrot do břicha. Bolest mě na okamžik úplně oslepí. Meč projede softwarovým konstruktem tvořícím mé tělo.

	A vypustí na svobodu archonta.

	Vytryskne ven spolu s mou krví a vnitřnostmi, vyhřezne v záplavě dat a vsákne se do stěn i podlahy zámku, které se rázem začnou měnit ve sklo. Mezi mnou a Jeanem le Roi se zhmotní prosklená stěna cely a já se dám do smíchu, zatímco přivádím na svět další dilematickou věznici.

	~

	Mieli detektiva málem zastřelí, když ho jehla vyplivne ven. Část ježaté temnoty tvořící její stěny se náhle změní v nahého mladého muže a začne padat k zemi.

	V následujícím okamžiku už je u něj Raymonde, která ho zachytí.

	„Dostal Pixil,“ zamumlá mladík.

	K základně jehly se probojovaly teprve před několika minutami. Vypadá to jako ta pseudohmota, kterou Mieli normálně vídá jen na místech přímo zasažených Impulsem a která se neskládá z atomů a molekul, ale z něčeho subtilnějšího – kvarkové hmoty nebo časoprostorové pěny.

	Mieli, ohlásí se Perhonen, podle mě tam není moc bezpečno. Uvnitř se odehrává bůhvíco. Gamma záření, exotické slabé částice, hotová fontána…

	Stavbou proběhne zachvění. Náhle se promění v kouřové sklo, tmavé, chladné a hutné. Jako věznice. Vypustil archonta.

	Mieli skloní zbraň a přiloží ruku na stěnu jehly. Ta se rozestoupí a vtáhne ji do svého láskyplného objetí.

	~

	Archont má radost. Noví zloději, nová látka k přetváření, nové hry, které bude moci pěstovat v úrodné půdě, v níž jeho mysl nakyne tisícinásobně. Někdo se ho dotkne – ta oorťanka, uprchlice, která se mu vrací do náruče. Vpustí ji dál. Chutná po skořici.

	~

	Isidore je celý rozbolavělý. Tělo má nové, citlivé a Pixilina smrt v jeho nitru plane jako oheň. Teď však není čas, aby na ni myslel, protože náhle je mu vše jasné.

	Exopaměť ho obklopuje jako moře, průzračná jako tropický oceán. Mlčící, urození, tzaddikim; všechny myšlenky, které kdy komu proběhly hlavou, všechny vzpomínky. A všechny jsou jeho. Je to nejkrásnější a zároveň nejděsivější tvar, jaký kdy viděl nebo pociťoval. Historie. Přítomnost – vztek, krev a oheň. Sílící atlantské mlčky, které se ze všech sil snaží udržet město na nohou. Lidé bojující jako loutky, s hlavami plnými spouštěčů, páček a tlačítek, které jim tam nainstaloval jeho otec a které je teď ženou vstříc nezkrotné zuřivosti.

	Promluví k nim Hlasem a připomene jim, kým ve skutečnosti jsou. Mlčky se vrátí k obranným válům, aby město strážily před fobsem. Boj ustane.

	A město se krůček po krůčku dá zase do pohybu.

	~

	Tak jsme tu zase. Za mřížemi.

	Jsem nahý. Oči raději ani neotvírám. Na podlaze přede mnou leží pistole. Za chvíli ji zvednu a budu se muset rozhodnout, jestli střílet nebo nestřílet.

	Zvuk tříštěného skla mi zní v uších jako hudba, nebo jako zvuk kroků překračujících zákon. Mou celou se přežene vítr, který dovnitř přivane drobné střípky. Otevřu oči a uvidím Mieli s roztaženými křídly, zjizveného anděla v černé.

	„Doufal jsem, že přijdeš,“ vydechnu.

	„Tohle je ta pasáž,“ odpoví, „kdy mi řekneš, že jsi Jean le Flambeur a že odsud odejdeš, až se tobě samotnému bude chtít?“

	„Ne. To není tahle pasáž.“

	Vezmu ji za ruku. Obejme mě. Zamává křídly a už stoupáme vzhůru skleněnou oblohou, co nejdál od pistolí, vzpomínek a králů.
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Zloděj a ukradené rozloučení

	S detektivem – Isidorem – se rozloučím u něj v kuchyni nazítří poté, co zoku oživí Pixil.

	„Změnila se,“ poznamená. „Nevím proč, ale je jiná než dřív.“

	Sedíme u jeho jídelního stolu a já se pohledem vyhýbám ponurým tmavohnědým tapetám.

	„Někdy,“ prohodím, „stačí několik okamžiků, aby se z tebe stal úplně jiný člověk. Jindy jsou zapotřebí celá staletí.“ Pokusím se odstrčit zelenou příšerku, která se během našeho rozhovoru toulá po stole. Zřejmě jsem jí nepadl do oka a proto se mi vytrvale snaží prokousat díru do rukávu. „Ale to, co říkám já, radši neber moc vážně. Zejména pokud se to týká žen.“

	Zadívám se na něj – kostnatý nos, vysoké lícní kosti. Jistá podoba tu je, hlavně kolem úst, čelisti a očí. Zajímalo by mě, kolik toho Raymonde a le Roi ponechali náhodě. Doufám, že je spíš po ní než po mně.

	„Ty ses taky hodně změnil,“ pokračuju. „Isidore Beautrelet, morenský kryptarcha. Nebo spíš král, to zní přece jen lépe. Co máš teď v plánu?“

	„Nemám představu. Nemůžu rozhodovat o všem. Musím Hlas vrátit lidu. Určitě existuje lepší forma státního uspořádání. Vzdám se toho postu, jakmile to jen trochu půjde. A musím si rozmyslet, jestli… jestli nechám lidi, aby si pamatovali, z čeho ve skutečnosti Morna vznikla.“

	„To víš, revoluce je vždycky krásný sen,“ prohodím. „A tady teď jedna proběhla doopravdy. Ale ať už se rozhodneš jakkoliv, dávej na sebe pozor. Sobornost po tobě půjde natvrdo. Zokuové ti sice pomůžou, aspoň doufám, ale nebude to lehké.“ Pousměju se. „A taky to bude napínavé. Velkolepé a nepřehledné. Jako opera, jak mi kdysi někdo řekl.“

	Zalétne pohledem ven. Město se stále ještě zotavuje; bude si muset zvyknout na jiný výhled než dosud. Věznice je odsud vidět jako diamantová jehla tyčící se nad střechami Bludiště.

	„A co ty?“ zeptá se. „Hodláš ještě podniknout něco… nezákonného?“

	„Obávám se, že nejspíš ano. Musím totiž splatit jeden dluh.“ Zakřením se. „Klidně mě chyť, jestli to dokážeš. Ale osobně bych tipoval, že na podobné věci nebudeš mít čas.“ Vrhnu záštiplný pohled na zelené stvořeníčko, které se mi snaží vydrápat do klína. „Na rozdíl od jiných, které bychom mohli jmenovat.“

	Vstanu. „Už musím jít. Mieli už několik dní nikoho nezabila a určitě je z toho celá nesvá.“

	Potřesu mu rukou.

	„Nejsem tvůj otec,“ dodám, „ale jsi lepší než já. Kéž by to tak zůstalo. Ovšem pokud by tě někdy zlákala ta druhá cesta, dej mi vědět.“

	K mému překvapení mě obejme a pevně stiskne.

	„Díky, ale ne,“ odmítne. „Tak zase někdy.“

	~

	Tak poletíme už? vyzvídá Perhonen. To na něj vážně musíme čekat?

	Loď parkuje v opevněných stopách města poblíž poničeného a sežehnutého valu zbudovaného Mlčícími. Mieli se prochází kolem ve skafandru a snaží se pohybem setřást neklid. Do zdi jsou vyryté reliéfy, které jí připomínají Oort, krajiny a dlouhé řady bezvýrazných tváří.

	Když po nich přejede rukou, uslyší v duchu nezřetelnou píseň, která je v nich vepsána.

	„Ahoj,“ pozdraví ji Raymonde. Je oblečená jako Džentlmen, ale bez masky a místo obleku tvoří její oděv slabá servisní svatozář. Při pohledu na reliéfy jí po tváři přeletí výraz smutku a viny.

	„Děje se něco?“ zeptá se Mieli.

	„Jen jsem si vzpomněla, že musím za někým zajít.“ Raymonde se zadívá na Perhonen. „To je ale krásná loď.“

	Děkuju, odpoví Perhonen. Jenže já nejsem jenom půvabná tvářička. Raymonde vysekne lodi úklonu. „I tobě patří náš vděk. Nikdo tě nenutil k tomu, cos pro nás udělala.“

	Ono to sice není vidět, prohlásí loď, jejíž safírový plášť se na okamžik rozzáří jasným svitem, ale věř mi, že se rdím.

	Raymonde se rozhlédne kolem. „Pořád ještě nedorazil? To mě nepřekvapuje.“ Políbí Mieli na obě tváře. „Tak hodně štěstí a doleťte v pořádku. A děkuju.“ Zaváhá. „Když jsi nám otevřela svůj gevulot, mohli jsme číst tvé myšlenky. Vím, proč to děláš. Nic mi do toho není, ale doufám, že ji najdeš.“

	„To není otázka naděje, ale vůle.“

	„Dobrá odpověď. A – nebuď na něj přísná. Chci říct, klidně buď, ale ne moc. Nemůže za to, jaký je. A mohl by být i mnohem horší.“

	„To mluvíte o mně?“ optá se zloděj vystupující ze zokujské přepravní bubliny. „Já věděl, že se o mně budete bavit za mými zády.“

	„Počkám na tebe v lodi,“ řekne Mieli. „Za pět minut odlétáme.“

	~

	Nakonec ani nevím, co bych jí správně měl říct, a tak stojíme na rudém písku mlčky. Kolem nás se jako tlukoucí křídla světla a tmy mihotají stíny města.

	Po chvíli jí políbím ruku. Má-li v očích slzy, jsou ukryté ve stínu. Zlehka mě políbí na rty. Stojí a dívá se za mnou, jak odcházím k lodi. Než se plášť lodi rozevře, otočím se, zamávám a pošlu jí vzdušný polibek.

	Uvnitř pak v ruce potěžkám Schrödingerovu krabičku.

	„Tak otevřeš ji nebo ne?“ naléhá Mieli. „Ráda bych konečně věděla, kam máme namířeno.“

	Ale já už vím.

	„K Zemi,“ řeknu. „Mohla bys jen požádat Perhonen, aby neletěla tak rychle? Rád bych se cestou kochal výhledem.“

	Kupodivu proti tomu nemá námitek. Perhonen se pomalu vznese a zakrouží nad pohyblivým městem, míjejíc tepnu Stálé třídy, zelenou plochu Želvího parku i pohádkové zámky Prašné čtvrti. Město má nyní novou tvář, ale já se na ně usměju tak jako tak. Nevšímá si mě a kráčí nevzrušeně dál.

	Už jsme v půli cesty k Dálnici, když zjistím, že mi detektiv ukradl hodinky.

	


Mezihra
Lovec

	Je jaro a Konstruktér duší je šťastný.

	Virtualita jeho gubernie má podobu rozkvetlé strojové zahrady nevídaných rozměrů. Ze semínek, která tu zasadil během dlouhé dysonovské zimy, kdy gubernie úmyslně zpomalila rotaci, aby se zbavila zbytkového tepla, vyrašily květy a zahrada díky tomu teď přímo překypuje rozmanitostí.

	Gogolové kolem něj poletují jako hejno bíle zbarvených ptáků, když zkoumá její hlubiny a noří miliardy párů rukou do černozemě, v níž je každá částečka ozubeným kolečkem bezchybně zapadajícím do všech koleček sousedních, aby se přesvědčil, jak se daří zárodkům nových kompozitních myslí, jež každou chvíli vypučí. Sám Prvokonstruktér je v zahradě přítomen všude – tu dohlíží na prořezávání memetického stromu, tam zase provází pohledem hejno genetických algoritmů přelétávající z jedné větve Markovova procesu do nového parametrického prostoru.

	S bezmeznou něhou vytáhne ze země čerstvě rozkvetlý výhonek zbrusu nového gogola trpícího vzácnou poruchou, která ho nutí věřit, že jeho tělo je ze skla hrozícího roztříštěním na bezpočet úlomků – a to se přitom domníval, že ji nadobro ztratil už před několika staletími. Zkombinuje-li ji s pečlivě rozvrženou schizofrenií, vznikne mysl, která bude schopna se dle potřeby dělit, přeskupovat a pojímat do sebe nové vzpomínky; Matjekovi bitváci jí určitě budou nadšení. Odštěpí ze sebe gogola, aby dohlédl na rutinní aspekty práce, a přesune pozornost zpátky k zahradě jakožto celku, nechávaje Prvokonstruktéra s bílým pláštěm vlajícím ve větru, aby vystoupal Iv obloze. Ano, z tamtoho záhonu jistě sklidí bohatou úrodu drakozvěstů a v tomto rozlehlém labyrintu už se klubou na svět první jednostranně zaměření hledači; brzy budou s to probádat parametrické prostory nadplanetárních rozměrů jako matematičtí mravenci pátrající v širém gödelovském vesmíru po nedokázaných teorémech.

	Konstruktér duší v duchu zkonstatuje, že takové štěstí snad ještě nikdy nepoznal, a zběžné prohledání vlastního gogolového archivu mu tento závěr potvrdí. Je spokojenější než kterýkoli z jeho předchůdců, nejšťastnější od svých studentských let strávených na univerzitě v Minsku – ačkoli jedna chvíle prožitá s osobou nad jiné blízkou je za tímto okamžikem v těsném závěsu. To už samo o sobě stojí za to, aby odštěpil dalšího gogola a uložil ho do archivu, kde se pro něj zastaví čas.

	Něco takového samozřejmě nemůže vydržet věčně.

	Virtualita se rozvlní neohlášeným příchodem hned dvou dalších Zakládajících; zahradnickými podgogoly proběhne vlna nábožného děsu, pod jehož vlivem se vrhají na zem mezi pučící stroje. Jeden sotva vylíhlý bitvák, kovový pavouk plný zkrocené jedovaté agrese, se vytrhne svým náhle indisponovaným cvičitelům a než Konstruktér natáhne jednu z miliard rukou, aby jej rozebral, stihne nenávratně zdevastovat slibný lán snivců. Taková škoda. Oba návštěvníci se zatím nevšímavě ubírají k hlavnímu prostranství uprostřed zahrady. Prvním z nich je nevysoký šedovlasý Číňan, skromně oděný ve střízlivé mnišské kutně. Matjek Chen, nejmocnější ze všech sobornských Zakládajících, má aspoň dost taktu, aby se tu neukazoval ve své pravé podobě.

	Zato druhý, vysoká žena v bílých letních šatech, která si stíní tvář decentním slunečníkem –

	Konstruktér v náhlém záchvatu spěchu izoluje návštěvníky v samostatné subvirtualitě – což není nic jednoduchého vzhledem k tomu, že s jejich schopnostmi by jim nečinilo potíže tak prostinkou iluzi prohlédnout – a vyšle jim v ústrety Prvokonstruktéra.

	Zahrada se změní v opravdovou zahradu posetou kvetoucími třešněmi. Nechybí ani kamenná kašna ve fjodorovském stylu, zdobená hrdinskými postavami muže a ženy svírajících nad hlavami kalich. Konstruktérovi podgogolové už připravují občerstvení a Prvokonstruktér jde uvítat návštěvu.

	„Vítejte,“ osloví je, zatímco si hladí vous – vladařské gesto, aspoň dle jeho názoru. Pozdrav doprovodí lehkou úklonou. Chen mu ji oplatí takřka neznatelným pokývnutím. Konstruktér se v duchu snaží odhadnout jeho hodnost; určitě nepůjde o prvogogola, ovšem zakladatelské aury má každopádně dost na to, aby vládl skutečnou mocí.

	Žena mezitím sklapne slunečník a usměje se na něj. Na labutí šíji se jí třpytí diamanty. „Ahoj, Sašo,“ řekne.

	Přidrží jí židli. „Joséphine.“

	Ladně usedne, přehodí nohu přes nohu a zlehka se opře o složený slunečník. „Máš tu opravdu překrásnou zahradu, Sašo,“ poznamená. „Není divu, že mezi nás už vůbec nechodíš. Kdybych žila v tak úchvatném prostředí, taky by se mi nikam nechtělo.“

	„Občas je lákavě,“ podotkne Chen, „pustit ze zřetele širší světové souvislosti. Ne všichni si však bohužel můžeme takový přepych dovolit.“

	Konstruktér věnuje starému Zakládajícímu odměřený úsměv. „Práce, jíž se tu věnuji, prospívá celé Sobornosti jakož i Velkému společnému úkolu.“

	„Samozřejmě,“ opáčí Chen. „A ty pro ni máš jedinečnou kvalifikaci. Proto jsme za tebou ostatně také přišli.“ Usadí se na okraji kašny a ponoří ruku do vody. „Nepřijde ti tohle všechno trochu přemrštěné?“ Konstruktérovi se vybaví, že Chenovy vlastní říše bývají vesměs spartánsky abstraktní, obnažené až na samu fyzikální dřeň, a obsahují stěží tolik detailů, aby to nezaujatého pozorovatele aspoň trochu uklidnilo.

	„Prosím tě, Matjeku,“ napomene ho Joséphine. „Nebuď tak zapšklý. Vždyť je tu nádherně. A vůbec, copak nevidíš, že Saša má práci? Vždycky si hladí plnovous, když má hodně práce, ale ze zdvořilosti to nechce říct naplno.“

	„Na práci má přece gogolů sdostatek,“ namítne Chen, „ale budiž.“ Založí si ruce na hrudi a nakloní se přes stůl.

	„U jedné z tvých kreací se vyskytl drobný zádrhel, bratře. Došlo k úniku z dilematické věznice.“

	„Není možná.“

	„Přesvědč se sám.“ Virtualita se rozkolísá pod náporem vzpomínky, kterou Chen přepošle Konstruktérovi; ten nakrátko spatří zakladatelského gogola takového, jaký ve skutečnosti je, jako hlas několika trilionů Chenů prostírající se nad nedozírnými guberniemi, oblastmi a rajóny Sobornosti spíš jako nějaká končetina než regulérní osoba. Vzápětí už svírá znehybněného gogola, v němž rázem poznává své vlastní dílo, jeden malý experiment s hrami a obsesemi, na který už málem zapomněl. Nazval jej tehdy archontem a svěřil mu za úkol držet sobornské padouchy a podivíny někde, kde nebudou nikomu překážet. Rozloupne ho jako pomeranč a vstřebá jeho vzpomínky.

	„To je zvláštní,“ pronese, zatímco sleduje, jak věznice vyplivne tři mysli do křehké hmotné skořápky. Pocítí náhlý záchvěv obdivu k té nepatrné věcičce v oortské lodi, která dokázala oklamat jeho vlastní dílo, a v duchu si udělá poznámku, že musí příští generaci archontů naučit rozlišovat mezi různými vrstvami reality.

	„Nikdy bychom si toho nevšimli,“ vysvětluje Chen, „kdyby neudělali chybu. Jenže oni ji udělali – správně měli uprchnout jen dva gogolové, ne tři. Ten třetí, jak sám vidíš, je z nich samozřejmě nejzajímavější.“

	„O ano,“ přitaká Konstruktér v návalu dědečkovské pýchy nad dílem archontů. „Zrádce. Fascinující.“

	„Kódy Zakládajících. Někdo použil kódy Zakládajících při útěku z věznice. Musíme zjistit proč.“ Chen udeří pěstí do stolu. „My všichni přece vedeme válku, válčíme mezi sebou a někteří z nás dokonce i proti nám. Dohodli jsme se však, že některé věci prostě dělat nebudeme.“

	„Ty možná, Matjeku,“ podotkne Joséphine, přejíždějíc prstem po okraji sklenky. „Někdo jiný to zjevně dodržovat nehodlá.“

	„Musíme ty gogoly získat zpět. Potřebujeme – já potřebuji – zjistit, co všechno vědí.“

	„Nemáš snad na takový úkol sdostatek vlastních gogolů?“ opáčí Konstruktér s pocitem uspokojení, že dokázal na okamžik vzdorovat pohledu staršího Zakládajícího. „Na své započetí a dokončení čekají přece i větší díla.“ Cítí, jak se Chenovo podráždění hromadí pod gogolovým vyrovnaným zevnějškem jako statická elektřina v ovzduší.

	„Sašo,“ vmísí se do hovoru Joséphine. „Nechovejme se jako děti. Nežádali bychom – nežádala bych – tě o to, kdybychom se mohli bez tebe obejít.“ Pohladí ho po ruce, usměje se a Konstruktér zjišťuje, že i po třech staletích a miliardách větvení je těžké jí úsměv neoplatit. „Radši mě nech, ať se Sašou promluvím sama, Matjeku.“ Její pohled se střetne s pohledem starého Zakládajícího, který ke Konstruktérově údivu uhne očima jako první. „Dobrá tedy,“ připustí Chen. „Snad bude jedno děcko umět domluvit jinému. Brzy se vrátím.“ Zahradní virtualitu opustí dost nešetrně a vtáhne gogolového avatara do prostorové trhliny tak prudce, že Konstruktér má co dělat, aby ji zase zahladil.

	Joséphine zavrtí hlavou. „Všichni pořád mluvíme o změně,“ začne. „Některé věci se však nemění.“ Zadívá se na něj a průzračné oči se jí rozzáří. „Ale ty ano. Moc se mi líbí všechno, cos tu vybudoval. Úžasná práce. Tak si říkám – jestlipak to v tobě bylo už tehdy? Nebo jsi k tomu musel dospět?“

	„Joséphine. Prostě mi řekni, co chceš.“

	Našpulí pusu.

	„Tenhle dospělý Saša se mi moc nelíbí. Vždyť ty ses ani nezačervenal.“

	„Prosím.“

	„No dobře.“ Vzhlédne k němu a zhluboka se nadechne. „Chtějí mě zabít. Ti ostatní. Během tvé poslední zimy se toho hodně změnilo. Anton a Sien to dali dohromady. Chitragupta je… prostě Chitragupta. Ale já – mě nikdy rádi neměli. A já jsem slabá, slabší, než bys věřil.“

	Konstruktér na ni nevěřícně hledí. „Gogolovražda? To už jsme zašli takhle daleko?“

	„Ještě ne, ale přesně tohle mají v plánu. Matjek je má jediná naděje a dobře ví, že na mě dáš. Jistě chápeš, že o tu věznici ve skutečnosti nejde; potřebuje jen nějakou zbraň proti ostatním. A tvou podporu.“

	„Mohl bych…“ Zaváhá. „Dokázal bych tě ochránit sám.“

	„To je od tebe sice milé, ale oba víme, že bys to nedokázal. Ostatní tě nechávají na pokoji, protože jsi jim užitečný. Jakmile přestaneš být užitečný, můžeš se se svou zahradou rozloučit. Pomoz Matjekovi a on zase pomůže nám dvěma. Stvoř něco, co pro něj dopadne ty malé uprchlíky. Je to jen drobnost, ale aspoň uvidí, že jsi ochoten mi naslouchat. A tím pro něj získám na ceně i já.“

	Konstruktér zavře oči. Vnímá svou zahradu, živou a rostoucí, svou miliardu rukou zabořených v její půdě, to vše uvnitř jednoho z obrovských mozků gubernie, který se krmí hmotou a energií ze samotného slunce, diamantové koule o velikosti staré Země, v níž přebývají jeho draci spolu s trilionem gogolů. A navzdory tomu všemu si připadá nepatrný.

	„Dobrá,“ kývne. „Protentokrát. Ze staré známosti.“

	„Děkuju.“ Políbí ho na tvář. „Já věděla, že je na tebe spolehnutí.“

	„Dej si pozor, ať se ti to s ním nevymkne z ruky.“

	„Já Matjeka znám, tedy pokud ho vůbec někdo může znát. Prozatím ho zvládám. Možná se mi naskytnou i… jiné možnosti, ale bude to chtít čas. Každopádně ti děkuji za tento dar.“

	„Není zač.“ Usměje se. „Stvořím ti lovce. Chceš se dívat?“

	„Vždycky jsem tě moc ráda sledovala při práci.“ Konstruktér nechá zahradní virt beze stopy rozplynout. Ve své zakladatelské podobě neztrácí Joséphine nic ze svého půvabu – bytost utkaná z bezpočtu gogolů spředených do stříbrných nití. Provede ji továrnou k sadu, kde rostou jeho nejoblíbenější výtvory, a tajně povzbuzen úžasem, jenž z ní vyzařuje, se plně ponoří do práce. Dostal úkol jiného měřítka, který nevyžaduje jen jeho dohled, ale i řemeslnou zručnost – kognitivní moduly té nové věci, kterou zde vytváří, se kolem nich prostírají jako nedozírné atlasy, jako symfonie myšlenek a nervových drah.

	S nemalým potěšením včlení do uspořádání i svůj nový objev. Tento lovec nebude jednotlivinou, ale mnohostí, která se bude umět rozložit na samostatné celky a pak se zase spojit dohromady. Obdaří ho soustředěnou cílevědomostí, kterou nalezl v jednom oortském sochaři, a pohybovou koordinaci koncertní klavíristky, jež okoření primitivnějšími zvířecími formami ze starých archivů – žraločí a kočkovitou. Propůjčí mu jen tolik kognitivních práv, aby měl vlastní inteligenci, ale nedocházelo u něj k latenci, a přičlení k němu i úlomek gubernijského smartplastu, aby mohl vyrazit do akce v okamžiku, kdy si to jeho nová paní bude přát.

	Výsledná věc nemluví, jen je oba mlčky pozoruje, měří si je pohledem a čeká, až jí určí cíl. Oplývá toutéž svébytnou krásou, kterou vynikají mnohé zbraně a která vás nutí dotknout se jich, i když víte, že se o tu ostrou hranu říznete.

	„Je tvůj,“ řekne Konstruktér. „Ne Matjekův. Tvůj. Stačí mu říct, co má najít.“

	Joséphine Pellegrini se pousměje a pošeptá lovci do ucha jméno.

	


Poděkování

	Každý spisovatel je zloděj, který chová úctu k nápadům druhých a přetavuje je ve své vlastní nápady, aby jim mohl svou úctu projevit co nejlépe. Tímto děkuji a uctivě se klaním všem obětem, zejména Maurici Leblankovi a Geoffovi Manaughovi, autorovi BLDGBLOGu.

	V první řadě bych však rád ze srdce poděkoval všem, bez nichž by tato kniha nikdy nevznikla:

	Mému agentovi Johnu Jarroldovi za četné zasvěcené rady spojené s občasným popostrčením a mému redaktorovi Simonu Spantonovi za to, že byl schopen učinit ten obří krok do neznáma.

	Angele, Samovi, Cyrillovi a všem ostatním kolegům z ThinkTank Maths za jejich trpělivost a podporu.

	Členům a členkám klubu East Coast Writers’ Group: Alanu Campbellovi, Timu Chantovi, Jacku Deightonovi, Caroline Dunfordové, Andrewu Fergusonovi, Andrewu Horneovi, Gavinu Inglisovi, Jane McKieové, Martinu Pageovi, Stefanu Pearsonovi, Charliemu Strossovi, „Velkému Andrewu“ Wilsonovi, Kirsti Wishartové a Alexandru Guthriemu Stewartovi – za jejich moudrá slova a upřímné ohlasy poskytnuté během uplynulých let, a také za to, že mě naučili všechno, co vím o psaní. Zvláštní dík patří Andrewu Fergusonovi za tu strhující úvodní rozpravu tehdy ve Fife…

	Esovi Hillimu za přátelství, nápady a perspektivu.

	Anni, Anttimu, Darrenovi, Jelene, Nicole, Panuovi, Sanně, Saaně, Samimu a Sáře za přátelství, pohostinnost prokázanou v rozličných fázích tohoto projektu a veškerou pomoc co se zvládání obav týče…

	Mým rodičům Mirje a Maunoovi za všechno.

	A konečně Zuzaně za to, že vůbec je.

	


Hannu Rajaniemi
(*1978)

	Finský autor science fiction, narodil se 9. března 1978 ve finském Yliviesku, ovšem řadu let už žije ve skotském Edinburghu. Po bakalářském studiu matematiky ve finském Oulu přešel na magisterské studium do Cambridge a následně získal matematicko-fyzikální doktorát z teorie strun na univerzitě v Edinburghu. Během studia se stal členem spisovatelské skupiny Writers’ Bloc, do níž patří i skotský SF spisovatel Charles Stross. Je spoluzakladatelem a ředitelem ThinkTank Maths, jenž se zabývá inovativním řešením problémů spojených s matematikou a vývojem umělých inteligencí.

	Do žánru vstoupil krátkou povídkou Shibuya No Love (Futurismic.com, 2003) a poprvé na sebe upozornil povídkou Deus Ex Homine (2005, česky Deus Ex Homine, XB-1 12/2010) ve skotské antologii Nova Scotia. Do stejného světa jako poslední jmenovanou práci zařadil rovněž povídku Elegy for a Young Elk (Subterranean, 2010, česky Žalozpěv za mladého losa, XB-1 9/2011) a do budoucna by tento cyklus rád rozšířil rozpracovaným románem Sky Change (Nebeská proměna). Z kratších prací stojí za zmínku také povídky His Master’s Voice (Interzone, 2008, česky Pánův hlas, Ikarie 7/2010) a The Server and the Dragon (Engineering Infinity, ed. Jonathan Strahan, 2011). Několik povídek publikoval v drobné sbírce Words of Birth and Death (Slova zrození a smrti, 2006) a dnes se díky svým kratším pracím pravidelně objevuje na stránkách výběrových ročenek.

	Úspěch povídkové tvorby mu vynesl kontrakt s nakladatelstvím Gollancz na románovou trilogii. Úvodním svazkem netradiční akční hard-SF kombinované s detektivkou se stal román The Quantum Thief (2010, česky Kvantový zloděj/Laser-books 2012), za který byl Rajaniemi následně nominován na cenu Locus pro nejlepší debut a na Pamětní cenu Johna W. Campbella pro nejlepší knihu roku, což je pro spisovatele neangloamerické národnosti nebývalý úspěch. Na pozadí příběhu proslulého posthumanistického zločince, jenž přijímá nabídku na troufalou krádež výměnou za vysvobození z virtuální věznice, autor mimo jiné zkoumá vliv supermoderních technologií na život a především svobodu člověka a dále předjímá možný stav vzdálené budoucnosti lidstva. Druhý díl série tvoří aktuálně vydaný román The Fractal Prince (Fraktálový princ, 2011). Hannu Rajaniemi je i díky svému finskému původu svěžím závanem bezbřehé originality, kterou podpírá jeho nevázaný spisovatelský talent. Světová fantastika v něm získala autora, jenž má potenciál a schopnosti ovlivnit budoucí podobu žánru.

	Martin Šust
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